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ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЙ ЗАГОВОР: СТРУКТУРА, СЕМАНТИКА И ПРАГМАТИКА ТЕКСТА

Словарь, предлагаемый вниманию читателя, представляет собой по возможности полное описание корпуса собственных имен, встречающихся в текстах русских заговоров. Заговорами называются «особые тексты формульного характера, которым приписывается магическая сила, способная вызвать желаемое состояние» (Топоров 1980а, 450). Согласно другому современному определению, заговором называется «словесная формула магического характера, рассчитанная на немедленное достижение результата, предотвращение нежела​тельного явления или осуществление желания» (SFP, 459). Впрочем, такие определения слишком широ​ки, потому, чтобы отделить в рамках закли​нательной поэзии заговоры от заклинательных песен и закличек (заклинательных речитативов), некоторые исследователи вводят определение «непесенная», относя к этому подразделению заклина​тельной поэзии заговоры и некоторые другие жанры (см.: Харитонова 1992, 5; о жанровой дифференциации заговорно-закли​нательной поэзии — Харитонова 1988). О различных определениях заговора см.: Михайлова 1997, 132(133. Существенной проблемой является и отличение заговоров от народных (и) апокри​фических молитв. Приходится признать, что предложить четкий набор критериев, позво​ляющий отли​чить их друг от друга, практически невозможно: критерий устный — пись​менный текст не работает из-за несовпадения границ двух пар классов (в изобилии известны пись​менные заговоры, существовали и устно передававшиеся молитвы); вставные церковные молитвенные формулы и отсутствие сложной композиции текста (анализируется ниже) нередко присущи и заговорам; результата с уверенностью ждали в равной мере от тех и дру​гих, так что трудно применить и противопоставление магический — религиозный текст. Ничего не дают и народные названия текстов: и те, и другие могли именоваться словами, молитвами и т. п. Потому длинные сложные письменные тексты, скажем, на оберег стада, свадебного поезда, для рыбной ловли или против лихорадки, могут быть отнесены при желании и к загово​рам, и к апокрифическим молитвам, тем более, что и составляться они могли в среде низшего клира. В ситуации такой диффузной расплывчатости (соответствующей рели​гиозно-магическому синкретизму) для различения текстов исследователю зачастую приходится пола​гаться лишь на собствен​ную интуицию. Отбирая материалы для данного словаря, мы отказались от включения в него большинства имен из явно молитвенных и прочих около​церковных тек​стов, изобилующих сложны​ми книжными заимствованными и вымыш​ленными книжниками формами. Много примеров таких текс​тов в сборнике Н. Виноградова: ср. гран​ди​озный перечень из 88 (!) проклинаемых, но абсолютно неиз​вестных народу бесов из «заве​щания Киприан XE "Киприан" ова»: Вин. 2, 190; или список демонических имен: Акфенес XE "Акфенес" , Факфиял XE "Факфиял" , Еремиорка XE "Еремиорка" , Сенахия XE "Сенахия" , Елизда XE "Елизда" , Даил XE "Даил" , Мардикия XE "Мардикия" , Измаил Измаилович XE "Измаил Измаилович" : Вин. 2, 53(56. Как пишет О. А. Черепанова, «это (ахристианские( (термин Н. И. Толстого), т. е. порожденные христи​ан​ством, но не входящие в рамки канониче​ского учения, образы. Раннехристианские или апо​крифические по происхождению, они сохранены книжной традицией до нового времени, но в мате​риалах XVIII(XIX вв. представляют собой ре​зультат синкретизма книжно-церковных и народно-быто​вых представлений. Они не имеют этнографической характеристики. Имя — единственная марки​ровка персонажа, т. е. персонаж прак​тически тождествен своему имени» (Черепанова 1983а, 42). Имена такого рода включались в словарь в случае, если тексты, в которых они встретились, обладали (даже будучи письменными) признаками фольк​лорности, некоторой обработки коллективным народным творчеством.

Впрочем, заговор имеет весьма мало отношения к тому, что мы привыкли называть творчеством, а функции его далеки от эстетических. Заговорный текст прежде всего — одно из орудий, позволяющих выполнить желание заговаривающегося (далее — субъекта; впрочем, заговор может про​износиться на благо или во вред и другому человеку, который тогда оказывается объектом маги​ческого воздействия; см. об этом Песков 1977, 28), осуществив переход (passage) от исходного состояния к жела​емому. Словес​ный текст является составной частью сложного акци​о​нально-вербально-реального
 (т. е. совме​щающего выполне​ние определенных действий, произ​несение некоторых слов и нередко использо​вание каких-то предметов) магического текста. Каждая из его частей — будь то вербальная (собственно заговор), акциональная (пользуясь термином старой русской науки, «чара», «ча​ро​вание»), набор используемых ритуальных или иных предметов (предметная, реальная) — выражает один и тот же мифологический смысл средствами разных параллельных симво​лических кодов (см.: Толстой 1995а, 63–65),  обладая при этом определенной структурой и ритмической органи​зацией. Последнее подчеркива​ется в еще одном определении заговора, принадлежащем В. П. Аникину: «заговор есть традиционная ритми​чески органи​зованная формула, которую человек считал магическим средством достижения различ​ных пра​ктических целей. Заговору приписывали безусловную силу прину​дительного воздействия на людей и природу прежде всего в силу того, что он особым образом ритми​чески организован» (Аникин 1987, 94; о значении ритма для заговорно-заклинательного искусства см.: Харитонова 1992, 26–31 и др.). И именно слово нередко было основным ритмообразующим фак​тором, сообщающим организацию всему заго​ворно-закли​на​тельному акту (по крайней мере, в первом и втором из трех выделяемых В. И. Хари​то​новой видов таких актов: «1) с включением вербального текста как равноправного наряду с действием и предметными мани​пу​ляциями, 2) текстом, подчинившим риту​альную сторону, и 3) текстом, имеющим мини​маль​ное значение в магическом действе» (Харитонова 1992, 50). Эти первые два вида были весьма ши​роко распространены. Как пишет Л. Н. Виноградова, «в системе взаимодействия разных кодов, обра​зующих ритуалы, направленные на избавление от болезней, вербальный компо​нент часто занимает наиболее сильную позицию. Иногда весь ритуал лечения сводится к произнесению заговорного текста. Такая доминантная роль словесной формулы повышает ее ритуально-магический статус, так как основ​ная прагматическая функция обряда реализуется прежде всего через посредство слова» (Вино​градова 1993, 153). Композиция заговорных текс​тов, как и структура заговорно-заклинательного акта, доста​точно хорошо изучена (см.: Зе​линский 1897; Познанский 1917 [1995]; Чернов 1965; Савушкина 1993; Исследования… 1993 и др.). Рассмотрим особенности этих структур, их изоморфизм и взаимную соотнесенность, в частности, соотнесение структурных элементов заговорного текста с конкретными элементами ритуала.

Структурные элементы заговорного текста

Перечислим основные структурные элементы текста (или «формулы») восточнославянского заговора, традиционно выделяемые исследователями. Впрочем, эта структура весьма редко оказывается представленной в развернутом, полном виде. Значительно чаще заговорный текст состоит из двух — трех, иногда даже одного из описываемых ниже элементов
. Имеют место и региональные различия: на Русском Севере, например, были распространены боль​шие, сложно структурированные, часто сохранявшиеся только в записанном виде тексты, содержащие все или почти все перечисленные ниже элементы; напротив, «южная часть вос​точ​нославянской территории демонстрирует б(льшую склонность своего населения к исполь​зованию небольших заклинательных текстов» (Харитонова 1992, 19). Есть особенности и у полесской традиции.

1. Молитвенное вступление — обычно христианская молитва, часто «Отче наш». Оно может быть или полной, развернутой молитвой, способствующей вхождению субъекта в соответствующее психическое состояние, или просто краткой молитвенной формулой, открывающей заговорный текст. В качестве примера приведем здесь и далее структуру текста русского заговора от зубной боли, извлеченного из старинного травника и опубликованного в сборнике Л. Н. Майкова (см.: Майк.) под № 62.

1. Господи Иисусе Христе, Сыне Божий, помилуй меня грешнаго! Во имя Отца и Сына и Святаго Духа. Аминь.

Возможны и другие вступления, например:

«Помолимся Господу Богу, пресвятой Богородице»;

«Господу Богу помолюся, святой Тройцы поклонюся».

2. Зачин — текст нарративного характера, повествующий о входе субъекта в мир магических сил. Содержит описание путешествия заговаривающего из дома в потусторонний мир
, ино​гда мотив его волшебного одевания в небесные светила и др. В принципе описа​ние может совпадать с реальными действиями субъекта во время заговаривания (хотя это совершенно необязательно), оказываясь, таким образом, метатекстом, описывающим акциональный текст и воспроизводящим то же магическое содержание. Но реальное вос​произведение описываемых действий (выход из дома, движение в поле на восток и т. п.) при произнесении зачина происходило далеко не всегда, и именно потому, что воспроизводится текст вербальный: поскольку в магическом мире слово и дело фактически тождест​венны, одного произ​несения текста достаточно, чтобы произвести желаемый результат. Ясно к тому же, что не​воз​можно реально от​правиться на море Океан XE "Океан"  к острову Буян XE "Буян" у или покрыться небом, подпо​ясаться зарей и обтыкаться звездами, как это описывают тек​сты зачинов. Мы имеем дело, таким образом, с текстом и метатек​стом одновременно.

2. Стану я, раб Божий, благословясь, пойду, перекрестясь, из избы в двери, со двора воротми, в чистое поле (…).

Другой типичный вариант севернорусского зачина:

Стану я, раб Божий (имя), благословесь, и пойду перекрестесь, пойду по матери по сырой земли, небом покроюсь, зорею подпояшусь, звез​дами отыцусь (…).

Зачин — факультативный элемент заговорного текста. Восточносла​вянская традиция знает и более короткие тексты, которые начина​лись сразу с третьего элемента, а в украинской тради​ции практиче​ски представлены только они
. В русских заговорах эпический за​чин, судя по имеющимся записям, также явление достаточно позд​нее — он возникает не ранее 16–17 в., видимо, под влиянием других фольклорных жанров, а также как описание параллельных риту​альных действий, подкрепляющее их выполнение и способное их заменить при невоз​можности осуществить полностью требующийся ритуал. Отсутствует зачин и в заговорах других славянских народов.

3. Описание действия в центре магического мира (эпическая часть) — текст нарративного характера, повествующий о том, что и кто находится в центральной области сакрального пространства. Субъект исчезает, появляется персонаж-помощник. В качестве последнего могут выступать самые разные фигуры. Чаще всего это христианские персонажи: Христос XE "Христос"  (иногда и Бог Саваоф XE "Саваоф" ), Богоматерь XE "Богоматерь" , архангелы и ангелы, патриархи, пророки, апостолы, святые и др. Но встречаются и демонические персо​нажи (обычно в текстах «черных», направленных на достижение греховной цели — навести порчу, при​ворожить любовь или рассорить влюб​ленных и т. п.): бесы, черти, изредка даже сам сатана XE "сатана" . В качестве помощников могут высту​пать змеи (змеиные цари и царицы), персонифицированные звезды, ветры, огненные стрелы и другие объекты. Представлены в восточнославянских заговорах и низшие демоны, чье появ​ление уже не связывается с «черным» характером текста. Домового, лешего, водяного и пр. скорее нужно умилостивить, чтобы он не вредил, либо нейтрализовать его происки, что тоже могло быть предметом заговора (хотя в некоторых случаях прибегали и к их помощи). Персонаж обычно находится в точке максимальной сакральности: на белом камне, горе, престоле цер​кви, дереве, кусте и др.; в «черных» присушках, где возникает мотив огня, горения, разжигания страсти, черти могут ковать в трех кузнях, возможны и другие локусы. Например, персо​ни​фи​цированные лихорадки обычно встречаются святому (который их впоследствии заклинает и изгоняет) на берегу моря или озера, откуда они появляются, чтобы вредить человеческому роду.

3. … в восточной стороне святая гора; на той святой горе стоит святая церковь; в той святой церкве лежит гроб; в том гробе лежит мертвец; круг того гроба ходит поп с кадилом и говорит такия речи: (…).

Зачин и эпическую часть вместе также называют исходным описанием ситуации, экспозицией или повествовательной частью.

4. Заклинание (пожелание) — текст ненарративного характера, заклинающий персонажа, т. е. принуждающий его к выполнению воли субъекта, который возвращается в текст (обычно в виде падежных форм местоимения 1 лица). Заклинательная часть нередко бывает основана на так называемом двучленном параллелизме, то есть по принципу как … так … Приведем один пример, демонстрирующий неразрывную связь слова и действия в магической практике: при головной боли берут руку покойника и обводят ею три раза вокруг головы, произнося: «как твоя рука замерла, так пусть замрет моя голова» (Попов, 214). Такие формулы сравнительно-сопоставительного характера, базирующиеся на закрытых двучленных синтаксических кон​струкциях, не присоединяющих дополнительных частей, но склонных к внутреннему рас​ши​рению (см. пример ниже), В. И. Харитонова предлагает называть заговорно-заклина​тельными формулами. В качестве заклинания могут выступать и формулы другого рода, выражающие приказание или просьбу к потусторонним силам без использования параллелизма и основанные на одночленных открытых синтаксических структурах, способных значительно рас​пространяться, присоединяя дополнительные части. Например, в русском заговоре от укуше​ния змеи (из дополнения к сборнику Майкова) после эпической части следует следующая формула: «Ой ты, скрипия-змея, уйми своих детищев, пестрыих, перепелесьих, полевыих, луго​выих, дворовыих, водяныих, боровыих! Ой ты скрипия-змея, уйми своих детищев всех, а то буду Михайле XE "Михайла"  Архангелу просить: Бог громом убьет, огнем сожжет!». Такие формулы В. И. Хари​тонова называет заклинательными паремиями (см: Харитонова 1992, 34–36).

4. «Как у этого мертвеца не болят зубы, не опухают чирки, не отекают десны, не бьет червь коренновая и верховая в день при солнце, в ноче при мисяце, на ветху и на молоду, о полном пере​крое, о изошлих днях, о полночь пробужаючи, — так у этого раба Божия (имя рек) не болили бы зубы, не отекали бы десны, не била бы червь коренновая и верховая в день при солнце, в ночи при мисяце, на ветху и на молоду, о полном перекрое, о изошлих днях, о полночь пробужаючи. Сколь порна
 небесная высота, и сколь порна зеленая широта, и сколько порна морская глубина, столь бы у этого раба Божия (имя рек) зубы порны, сколь бы крепки, столь бы лепки» (…).

5. Закрепка (концовка) — метатекст ненарративного характера, магически закрепляющий действие всего предыдущего текста и нейтрализующий допущенные в нем возможные ошибки.

5. Который мастер переучил, не обучил, и будьте мои слова на передь поставлены. Аминь.

Существовало множество вариантов закрепок. Вот еще несколько (из разных источников):

• А все эти слова до слова заключаю замком крепким и ключ в воду.

• Будьте эти все мои слова, которые я договорила и которые недоговорила, и которые пере​говорила, слово в слово, передние на переде, задние на заде и середнее в середке. В чистое поле, в синее море и ключ с замком.

• Будь ты, мой приворот, крепче камня, крепче железа, отныне и до века. Аминь.
Мы видим, что во всех этих текстах упоминаются «слова», «приворот», т. е. сам загова​ривающий осмысливает эту часть как метатекст по отношению к основному тексту заговора.
6. Молитвенное завершение — аналогично вступлению, но является еще более факу​льта​тивным элементом. Иногда оно сводится к одному слову аминь после закрепки и называется тогда зааминиванием.

Прагматическая соотнесенность элементов текста

Текст «полного» заговора по сути состоит из трех блоков — «морфем», сочлененных друг с другом ({1–2}+{3–4}+{5–6}). Формулы {1–2}, образующие своего рода «префикс», преамбулу текста, имеют клишированную, стандартную форму и могут присоединяться к самым разным с функциональной точки зрения текстам. Это относится и к «суффиксу» {5–6}. Оба эти блока факультативны в заговорном тексте. Основой его, исполняющей магическую функцию, является «корневая часть» {3–4}, ядро которой составляет заклинание (поже​лание) {4}. Сакральность текста явно возрастает от первого к четвертому элементу и затем вновь падает (как и в случае слова, где корневая морфема является носителем основной семантики). Выделенные элементы-формулы могут (хотя это не обязательно) в непосредственной маги​ческой практике соотноситься с конкретными этапами заговорно-закли​на​тельного акта. В. И. Харитонова выделяет (для «лечебного» акта) семь таких этапов. Из-за труднодоступности источника (ротапринтное издание конспектов лекций во Львовском университете) приведем большую цитату (с некоторыми сокращениями):

«1. Подготовительный этап. Это приготовления заклинателя к процессу заклинания, проходящие пока еще в обычном для него бытовом варианте поведения (для специалиста оно ритуализованное). Знахарь в это время общается с пациентом, готовит помещение и необ​ходимые средства к работе.

2. Переходный этап. Ведун начинает работу, пытаясь ввести себя в особое состояние. Он переходит от ритуализованного поведения к ритуальному. Это связано обычно с чтением молитвы или молитвенного вступления (здесь и далее подчеркнуто нами — А. Ю.) (…).

3. Этап подготовки к непосредственному «энергетическому» воздействию. Заклинатель, находящийся в состоянии, близком к трансовому, (…) проделывает необходимые подго​товительные акции, берет в руки нужные ему предметы и одновременно вычитывает ту часть текста, которая чаще всего является повествованием (т. е. зачин и эпическую часть — А. Ю.).

4. Основной этап заклинательного воздействия. Это своеобразная затяжная кульминация заговорно-заклинательного акта. Она включает наиболее интенсивные действия и важ​ней​шие с точки зрения знахаря слова. (…) Заклинательные формулы и паремии (которые состав​ляют заклинание-пожелание — А. Ю.), выражающие основной смысл всего вербального текста, приходятся именно на эту часть (…).

5. Закрепляющий этап. Здесь могут проводиться дополнительные акции по закреплению основного воздействия. Вербальная же часть обязательно включает слова-закрепки, завер​шающие основной заговорный текст.
6. Этап выхода из рабочего состояния. Он включает финальные действия, выводящие паци​ента из полугипнотического состояния, в котором тот иногда может оказаться, и выход самого целителя из состояния, близкого к трансовому. Обычно в это время читаются заклю​чительные молитвы или произносятся молитвенные формулы (…).»
7. Заключительный этап акта, когда ведун убирает помещение и параллельно выясняет состояние пациента (Харитонова 1992, 45–46).

Мы видим, таким образом, четкую привязку структурных элементов текста заговора к эта​пам заговорно-заклинательного акта, которым в значительной степени именно вер​бальная часть придает осмысленность, сакральность и функциональную направленность.

Слово и дело в народной магии.

Впрочем, нужно заметить, что далеко не каждый заговорный текст был сопряжен со столь сложным комплексом ритуальных и ритуализованных действий. Это характерно прежде всего для лечебных заговоров, применяемых в знахарской практике. Абсолютное большин​ство известных нам заговорных текстов снабжены лишь краткими рекомендациями по их применению, которые передавались изустно или при переходе заговора в письменную форму записывались перед началом текста.
 Рассмотрим некоторые виды таких рекомендаций (на примерах из сборника Л. Н. Майкова).

Тексты любовных заговоров-присушек :

 № 1. Говорится на пряник, который должен быть подарен любимой девушке.

№ 2. Говорить на три зори: утреннюю, вечернюю и утреннюю (нередко совмещается с реко​мендацией № 1).

№ 3. Наговаривается на хлеб, вино и проч., что дается привораживаемому, также на его следы (чрезвычайно распространенный комментарий).
№ 9. Говорить над кольцем или крестом и положить их к себе за пазуху или в платок (к заговору, построенному по принципу параллелизма: как люди смотрят на кресты, маковки и образ Богородицы, так бы раба Божия на меня — кольцо или крест символизируют тут первый элемент сравнения, представленный сакральными христианскими атрибутами, переда​вая при помощи слова их сакральность субъекту).

№ 15. Подают в три церкви поминание за упокой того человека, которому хотят нагнать любовную тоску, и потом в течение трех дней, выходя по утренним зорям, бросают на ветер горсть земли, взятой с какого-нибудь кладбища и притом каждый раз говорят — текст «черного» заговора, привораживающего любовь при помощи символики смерти (ветер от трех гробов на трех камнях навевает тоску = любовь на объект чарования).
№ 22. Молодец ловит и колет голубя, достает из него сало, на сале месит тесто, печет из него калачик (…) и этим кормит любимую девушку, приговаривая: «Как живут между собою голубки, так же бы любила меня раба Божия (имя рек) (здесь перед нами по сути не заговор, а короткий приговор, но тем не менее именно он сообщает акциональной части недостающее семантическое звено параллелизма).

№ 23. Мужчина должен хорошенько вспотеть и, обтерши пот платком, тем же платком должен утереть любимую женщину, приговаривая про себя: «Как у меня, раба Божия, пот кипит и горит, тако же бы у рабы Божией кипело и горело сердце обо мне, рабе Божием».

№ 25. Плюнуть на руку и говорить наговор на слюну, потом ударить невздогадь девицу или женщину против сердца; или же наговорить на кушанье или на питье и дать ей пить или съесть.

№ 26. Говорить трижды на иглу новую, которою еще не шили, и на суровую нитку, продетую игле в уши; наговоря, продеть иглу и с ниткой сквозь платья женскаго, против сердца, сзади или спереди.

Этот ряд можно было бы продолжать. На примере приведенных ритуальных рекомендаций мы видим, что заговорное слово выступает в качестве носителя некой «любовной суб​стан​ции» (тоски, кручины, сухоты), а акциональная часть передает это слово при помощи какого-либо «материального носителя» объекту чар. Этот же принцип может использоваться не только в любовной, но и медицинской и других видах магии. В качестве передатчика мог выступать и ветер. Существовали, например, заговоры, предназначенные для того, чтобы де​вушку все считали красавицей. Их девицы в Великий четверг на улице «пускали по ветру» (Иван., 37). Известен и другой вариант чарования, когда в печи поджаривают платок, кото​рым был вытерт пот любимого, либо часть его одежды, либо его выкопанный след, даже прут от веника, через который он переступил, произнося при этом текст, построенный на парал​лелизме понятий огня, жара, сухости и любви (ср. сохнуть по кому-либо).

Существенным являлось место, где читается заговор, а также пространственная ориентация чарующего
. Нередко тексты специально требовалось произносить, как и указано в зачине, в чистом поле (вариант — на перекрестке дорог, на берегу реки у воды), повернувшись лицом на восток (а при использовании антисакральной черной магии — на запад). Бывали и более экзотические места для колдовства. Например, младенца лечили от бессонницы заговором, который произносили над ним под куриным насестом, причем вечером лицом на запад, а утром — на восток (№ 57 из собрания Майкова). Иногда при этом просто обращались к курам, предлагая им взять у ребенка свой крик 
. Лечебные заговоры регулярно связаны с различными действиями типа прикладывания пальца к больному месту, очерчивания его пальцем, ножом, «мертвым» мылом (т. е. тем, которым омывали мертвеца) или другим предметом, иногда они наговариваются на воду, которую пьют, воск, который прикла​дывают, и т. п. В качестве лечебного средства может выступать и сам записанный текст заговора, сохраняющий в этом виде свою целительную и апотропеическую силу. Например, пространный заговор от 12 лихорадок (№ 104 у Майкова), снабжен таким комментарием:

Употребляется трояким образом: если больной грамотный, то должен, выучив наизусть, секретно читать по 13-ти раз в день, при чем обязуется клятвою хранить знание его в тайне; если больной неграмотный, то над ним знахарь сам читает несколько раз в день, взяв с него клятву сдержать слышанное в тайне; и наконец знахарь в виде амулета вешает на шейный крест больному бумажку, опять при клятве не развертывать ее, а по прошествии урочнаго времени больной возвращает амулет знахарю. Самое приобретение этой таинственной бумаги весьма затруднительно.

Заговоры апотропеического характера, защищающие храм, дом, стадо и др., также нередко сопряжены с ритуальными действиями, чаще всего — имеющими семантику проведения магического круга, установления защиты (тот же мотив может параллельно появляться и в тексте). Например, чтобы лошади не уходили с пастбища в другое место, нужно взять палку из муравейника и объехать с нею вокруг стада три раза, а потом воткнуть посередине круга и сказать: «Заговариваю я (имя рек), сей заговор над моим табуном. Как мураши где ни ходят, ни гуляют, а приходят и не отлучаются от своего гнезда, — так бы мои добрые кони, вороные, гнедые, не вышли бы из сего круга; век по веку…, — после чего читается обычный заговор на оберег стада (№ 287). В магический круг можно было поймать и вора, что вновь требует параллельного использования вербального, реального и акционального кодов. Чтобы вор не вышел из круга, сделанного около чего-нибудь, должно взять из савана нитку и смерять ею длину мертвеца; обойти три раза около дома, кладовой, и так далее, потом нитку обернуть около палочки, которую воткнуть в середине обойденного пространства, и сказать следующее: «Как сей мертвец, раб Божий (имя рек), не встает и не выходит из могилы, так бы сей заблужденный раб не вышел из сего круга». Далее следовала закрепка (№ 352).

Мы видим, таким образом, что роль заговорного слова в структуре и семантике всего риту​ала чарования чрезвычайно велика. Четко соотносясь со структурными компонентами акцио​нальной части, часть вербальная отчасти дублирует (соответственно — подкрепляет) ее маги​ческую семантику, отчасти ее формирует. Ритмическая основа словесного текста оказывается основным ритмо​образу​ющим фактором, вводящим чарующего в психическое (био​энерге​тиче​ское) состояние, требующееся для успеха всего заговорно-заклина​тель​ного акта.

Значение и функции имен собственных в заговорных текстах

Краткая история вопроса

Изучение заговорного ономастикона восточных славян началось еще в прошлом веке. Впрочем, в поле зрения исследователей тогда попадали лишь наиболее известные или нео​бычные имена, а их изучение, часто поражающее широтой авторской эрудиции, обычно ограничивалось объяснением происхождения имени и предложением той или иной этимо​логии. Еще в 1851 г. появилась статья А. Н. Афанасьева «Языческие предания об острове-Буян XE "Буян" е» (см.: Афанасьев 1996), где автор впервые предложил этимологию названия волшебного острова. Неоднократно касался проблем заговорной ономастики (имена тряса​виц-лихорадок, Алатырь XE "Алатырь" , Буян и др.) Афанасьев и в «Поэтических воззрениях славян на природу». Широкая известность этого монументального исследования способствовала при​вле​чению внимания ученых к интересующей нас проблематике. В 1869 г. выходит статья из​вестного исследователя народной культуры, собирателя фольклора П. С. Ефименко, где автор, анализируя некоторые имена славянского языческого пантеона, привлекает для сра​вне​ния и заговорный ономастический материал (Ефименко 1869). Касался проблем заго​ворных имен Н. В. Крушевский в своей первой в российской науке монографии, посвященной заговорам (1876). Линия работ, исходивших из принципов мифологической школы, завер​шилась появлением в 1893 г. статьи Н. И. Барсова «К литературе об историческом значении русских народных заклинаний», где автор предлагает некоторые этимологии (современный читатель может воспринимать их только с улыбкой).

Качественно иной этап исследования заговорных имен открыли многочисленные работы пред​ставителя сравнительно-исторической школы А. Н. Веселовского (см.: Веселовский 1881, 1883а, 1883б, 1886, 1889 и др.). Широко привлекая различные малоизвестные источники, автор, в частности, развивает взгляды И. Д. Мансветова (1881) на происхождение заговоров от лихорадок и впервые дает научные этимологии некоторых имен. Однако склонность выводить фольклорные тексты преимущественно из литературных христианских источников (что в еще более радикальной форме было свойственно позднее и В. И. Мансикке) приводила иногда Веселовского к неверным выводам (например, в случае с чрезвычайно остроумной, но лингвистически маловероятной этимологией названия Алатырь XE "Алатырь" , поддерживаемой, впрочем, многими до сего дня — см., напр.: Budziszewska 1992). Начатое Мансветовым и Веселовским исследование заговоров от лихорадок (в том числе и их онимии) продолжили М. И. Соколов (1888, 1889, 1894) и активно опиравшийся на труды перечисленных предшественников Е. А. Ляцкий (1893). Продолжали появляться и работы, где предлагались новые (и столь же недоказуемые) этимологии названия Алатырь: Соболевский 1891, Дикарев 1896, Бодуэн 1914 и др. Ономастических проблем касались авторы двух вышедших в начале века монографий о русских заговорах: Вильо Мансикка (Mansikka 1909, см. также Мансикка 1909) и Н. Познанский (1917 [1995]), а также Е. Елеонская (1917 [1994]).

В послереволюционные годы изучение заговоров постепенно сошло на нет (упомянем статьи А. Астаховой, а также уникальные украинские материалы, собранные под руководством Этнографической комиссии Всеукраинской Академии Наук в 20-е годы), а работ, непосредственно посвященных ономастическим проблемам, не появлялось вовсе. Касались заговорной ономастики Д. К. Зеленин (1930) и М. Д. Торэн (1935). Ни возрождение интереса к изучению заговоров в конце 50–60 гг., ни развитие ономастики фольклора (работы Т. Н. Кондратьевой — 1964, 1967 и др., вспомним также статьи М. Н. Морозовой) не привели к созданию специальных работ по ономастике заговоров (заговорный онимический материал использовали в своих многочисленных трудах В. Н. Топоров, Т. В. Цивьян, Т. М. Судник). Исключением явились работа Р. А. Агеевой «Пространственные обозначения и топонимы в заговоре как типе текста (на восточнославянском материале)» (1982) и статьи О. А. Черепановой «Типология и генезис названий лихорадок-трясавиц в русских народных заговорах и заклинаниях» (1977) и «Роль имени собственного в мифологической лексике» (1983), посвященные именно интересующим нас проблемам. В том же 1983 г. вышла монография О. А. Черепановой «Мифологическая лексика Русского Севера», комплексно исследующая по материалам XVIII–XX вв. одну тематическую группу лексики — наиме​нования мифологических персонажей. В ней широко используются заговорные тексты.

Последние десятилетия дали много интересных работ фольклористов и этнолингвистов, темой которых были восточнославянские заговоры. Назовем только Н. И. Толстого, В. Н. Топорова, Н. И. Савушкину, А. М. Пескова, В. И. Харитонову, Т. А. Агапкину, А. Л. Топоркова, В. Л. Кляуса, Б. П. Гончарова, С. Г. Шиндина, Н. Михайлова, Т. А. Михайлову, а также участников симпозиума «Этно​лингвистика текста. Семиотика малых форм фольклора», проведенного в 1988 г. Ин​сти​тутом славяноведения и балканистики РАН, и авторов специально посвященного заговорам выпуска «Исследований в области балто-славянской духовной культуры», издан​ного тем же институтом (1993). В частности, рассмотрением заговорных персонажей, их локусов и функций занимался В. Л. Кляус (1993, см. также его кандидатскую диссертацию «Заговоры восточных и южных славян: опыт систематизации повествовательных элементов» [М., 1994]). Но в их работах, как и в трудах Л. Раденковича (Югославия), специально ономастические проблемы не рассматриваются. Касался этих проблем Б. А. Успен​ский, привлекавший в монографии «Филологические разыскания в области славянских древно​стей» (1982) заговорный материал. Небольшой раздел посвящен заговорной оно​мастике в кандидатской диссертации Н. И. Зубова (1982). Большая содержательная глава «Имена личные в русских заговорах» присутствует в специально посвященной индоевропейской заговорной традиции работе В. Н. Топорова (1993, 80–103). В 1980 г. новую гипотезу относительно этимологии названия Алатырь XE "Алатырь"  предложил О. Н. Трубачев, а в 1981 г. — В. В. Мартынов. Еще раз к проблеме этой этимологии вернулась В. Будзи​шевска в статье, помещенной в пятом выпуске люблинской «Этно​лингвистики», выходящей под редак​цией Е. Бартминьского (1992). В том же году была защищена в Одессе кандидатская диссертация автора этих строк «Про​блемы ономастики русских заговоров», работа над которой стала первотолчком к составлению настоящего словаря. 

Роль имен собственных в текстах магического характера

Включаемые в текст заговора имена собственные (ИС) служат важнейшим орудием влияния на силы магического мира и мобилизации их на помощь субъекту заговорно-заклинательного акта. Столь зна​чительная их роль обусловлена тем, что, как давно было показано исследователями, ИС понимаются мифологическим сознанием в прямом смысле как часть денотата, тесно с ним связанная, полностью его репрезентирующая и даже фактически тождественная ему. Еще Фрэзер писал, что для первобытного мышления «связь между именем и лицом или вещью, которую оно обозначает, является не произвольной и идеальной ассоциацией, а реальными, материально ощутимыми узами, соединяющими их столь тесно, что через имя магическое воздействие на человека оказать столь же легко, как через волосы, ногти или дру​гую часть его тела» (Фрэзер 1986, 235). Украинская загадка «Що в людини не росте? (Ім’я)» красноречиво показывает, что имя воспринималось фактически как часть человека. Можно привести множество примеров отождествления пред​ста​вителями разных культур ИС с их носителями и основанных на этом воззрении различных магических процедур. Например, Т. Я. Елизаренкова пишет: «Слово, по понятиям ведийцев, отражает суть обозна​чаемого им предмета. Частным случаем этого общего представления является оценка связи между име​нем и его носителем. Имя — это суть человека, и (захватить( имя врага, т. е. узнать его имя, означает получить врага в свою власть. Поэтому свое имя сле​дует скрывать — отсюда мотив узнавания тайных имен в заговорах Атхарваведы и назы​ва​ние этих тайных имен: ведь правильно назвать, произнести — зна​чит сказать истину, иначе, приобрести магическую власть» (Елизаренкова 1976, 23). О тайных именах лю​дей в ин​дий​ской традиции см. также: Пандей 1990, 93–94; а об именах богов — Катенина, Рудой 1980, 66. Об истинных именах в религиозно-магических учениях см. еще: Гриненко 1995; о предполагаемом архаической моделью мира тождестве имени и природы его носителя и вообще об имени собственном в мифопоэтической традиции: Топорова 1996, 5–9.

Сказанное относится и к мифонимам (именам, присутствующим в мифологическом тексте), в частности, — к языческим теонимам (именам богов). В Древнем Египте, например, «считалось, что человек, узнавший настоящее имя бога или человека, владеет их подлинной сущностью и может прину​дить к повиновению даже бога, как хозяин своего раба» (Фрэзер 1986, 250). Потому в ходу были раз​личные эвфемистические наименования. Например, имя Амун XE "Амун"  этимологически выводится из jmn ‘скры​вать’, связанного с сакральной формулой Imn-rn-f — ‘Скрывающий свое имя’ (см.: Лебедев 1983, 60).

Подобные представления были чрезвычайно распространены в различных традиционных культурах. Их отражения легко обнаружить и в развитых монотеистических религиях, как иудаизм и христианство. В их свете ясно, что вводимые в текст заговора субъектом или изначально присутствовавшие в нем ИС дают возможность субъекту непо​средственно влиять на волшебного помощника или защитника, использовать его магическую силу в своих интересах
. Несмотря на нередкое облачение заговорных слов в форму молитвы, по народным представлениям они, будучи правильно произнесенными, должны были гарантировать успех, что, конечно, является на​сле​дием мифолого-магических представлений о мире здешнем и потустороннем и их взаимоотношениях.

Имена собственные и традиционная модель пространства

Прежде, чем назвать имя мифологического существа — помощника, защитника (целителя) или противника, субъекту необходимо установить непосредственный контакт с «миром иным», войти в него. В одних заговорах этот момент как бы сам собой разумеется и формально в тексте не выражен (это в основном небольшие тексты, лишенные эпического зачина); в других, снабженных таким зачином, вхождению субъекта в невидимый мир соот​ветствует описание его пути через мифологическое пространство, организованное в виде ряда концентрических областей (сфер, локусов) с возрастающей от периферии к центру сакральностью. «Такое пространство может быть описано как ряд вложенных друг в друга изоморфных и изофункциональных локусов, моделирующих, в конечном счете, центральный для всех этих локусов объект, который выполняет в ритуально-мифологической традиции роль мирового центра (мировое дерево, мировая гора, храм, город и т. п.)» (Байбурин 1977, 128; ср. также: Топоров 1980б, 16). Подробнее о мифологическом пространстве и мифологеме пути см.: Топоров 1983, 256–271; а также Роль… 1988, 62; о символизирующих «центр» горе, храме, дворце, городе, дереве и других эквивалентах Axis Mundi — Элиаде 1987, 38–42.

Подобная модель пространства, свойственная традиционным культурам, сохраняется и в монотеистических религиях, и в утонченной мистике. Согласно концепции Каббалы, напри​мер, по словам Мартина Бубера, «Творец разделил землю на обитаемую часть и пустыню. Обитаемая земля представляет собой круг, в центре которого находится Святая Земля с Иерусалим XE "Иерусалим" ом в центре, а в центре Иерусалима — Святая Святых, на которую с высот нис​ходит дух благословения, разливаясь оттуда потоком по всей земле» (Бубер 1989, 300). Общим для магических традиций и мистических учений является и мотив пути. Например, в учении гностиков и герметиков II–III вв. одна из ведущих тем — «восхождение души мистика через миры ангелов враждебных планет и повелителей космоса и возвращение ее в ее небесную обитель» (Шолем 1989, т. 1, 79). В греческой традиции пути душÅ препятствуют владыки семи планетарных сфер (архонты), а в иудейской мистике Меркавы (т. е. ‘колес​ницы’) — «небесные воинства (приврат​ников(, стоящие одесную и ошую у входа в небесный покой, через который душа проходит в своем восхождении. Как у греческих, так и у еврей​ских гностиков, чтобы продолжить свой путь, не подверга​ясь опасности, душе необ​ходим пропуск: магическая печать, составленная из тайного имени, поверга​ющая в бегство демонов и враждебных ангелов. Всякая новая фаза восхождения требует новой печати…» (там же, 80–82). Тайные имена открывают душе вход в мир иной и в египетской «Книге мертвых».

Присутствие субъекта в областях мифологического пространства в заго​ворах также до​стигается введением в текст ИС — их названий (мифологических и реальных топонимов, а также антропонимов, выступающих в топо​ни​мической функции и др.). Потому так часто (хотя и не обязательно) области мифологического мира названы именами собственными. Введение в текст ИС, сверх прочего, создает впечат​ление предельной конкретности, объективности (не просто остров, а остров Буян XE "Буян" , не просто гора, а гора Сион XE "Сион" ), что в сочетании с сак​ральными коннотациями большинства имен (преимущественно хрис​тианских) создает впечатление свя​щенной непоколебимости сказанного, а соответственно — подлинности заговора и неизбежности желаемого результата. Имена эти, таким образом, выполняют в тексте две функции: языковую — именуют области мифологического и реального пространства, и магическую — гарантируют своей подразумеваемой «истинностью» пооче​редное присутствие про​износящего их субъекта в соотносимых с ними областях, т. е. фактически являются вехами и движущей силой его мистического пути к центру мироздания, где происходит встреча с во​лшебным посредником (помощником или защитником).

Можно выделить несколько таких областей в модели пространства русских заговоров. Первым кругом концентрически устроенного «мира иного» чаще всего оказы​вается море, река или город (пред​шествующее им в зачине чисто поле — скорее своего рода переходная область между мирами). Второй областью, следу​ющей за морем, обычно явля​ется остров (или сразу камень). Эквива​лентна ему и часто его заменяет (особенно при отсут​ствии упоминания о море) гора (или горы). Нако​нец, центральный локус мифологического мира представлен множеством все​возможных объектов, из которых именами собствен​ными могут обладать камни, деревья, изредка — церковь. Все они обычно находятся на острове, горе, иногда — в городе, т. е. так или иначе включены в предше​ствующий локус в качестве центральной и максимально сакральной точки. Имена собственные (мифо​то​по​нимы), присваиваемые в заговорах областям мифологического мира, рассматриваются в соответ​ствующем разделе словаря.

Классификация заговорных персонажей

Как уже упоминалось выше, в центре магических координат субъект заговора встречает персонаж. Эти персонажи с большей или меньшей степенью условности разделены нами на группы функционально универсальных, помощников, защитников (целителей) и противников
.

Сверхъестественные помощники (в том числе — «закрепители» слов) — это персо​нажи, чьи магические способности мобилизуются субъектом ради исполнения какого-либо желания (кроме противодействия агрессии) или помощи в некотором деле, занятии. Помощь может касаться сферы личных и общественных отношений, хозяйственной сферы, самой заго​ворно-магической деятельности (закрепление).

Защитники — персонажи, чьи способности мобилизуются для нейтрализации посторонней агрессии, магического или немагического воздействия (разделить эти виды воздействия, впрочем, весьма трудно), уже происходящего или только возможного. Защита может касаться сферы общественных отношений, хозяйственной, лечебной и др. сфер. Частный случай защитников — персонажи-целители. Не следует забывать, что не только возникновение большинства боле​зней приписывалось народом факторам почти исключительно сверхъестественно-магическим, но и сами болезни обычно персонифицировались, представлялись в виде некоторых демо​ни​ческих существ, нападающих на человека. Потому целитель, снимающий результаты вредоносной магии (порча, отсушка и т. п.) или невольного негативного воз​действия (сглаз [урок, призор]
) либо отгоняющий демонов болезней, оказывается объективно прежде всего защитником.

Существует также небольшая группа функционально универсальных персонажей, способных выступать в большинстве функций помощи и защиты. Обычно это высшие, наиболее сакральные и могущественные фигуры христианского пантеона.

Противники — персонажи, от которых исходит агрессия: ведьмы, колдуны, бесы и др. демонизированные и демонические существа, в том числе болезни. Переходными типами ока​зываются персонифицированные ветры (будучи явлениями природы, они выступают в демо​нической функции присушивания любви в «черных» заговорах, но при этом снабжаются вполне христианскими именами), а также змеиные цари и царицы, вынуждаемые силой заговора помогать от укусов своих подданных — противники по сути, объективно они оказываются защитниками. И те и другие рассмотрены в отдельных разделах (соот​вет​ственно, «Животные» и «Ветры»).

Приведем классификацию основных выделенных нами функций персонажей-помощников и защитников.

Функции персонажей-помощников

1.Мобилизация магических сил для исполнения какого-либо желания или помощи в некотором деле.

1.1.Вызывание или прекращение любви у кого-либо.

1.1.1.Присушки.

1.1.2.Отсушки.

1.2.Привлечение в дом женихов.

1.3.Помощь в поиске клада.

1.4.Порча охотничьего ружья.

1.5.Охотничья удача (завлечение зверей и птиц в ловушки).

1.5.1.Лисы, горностаи и др.

1.5.2.Зайцы.

1.5.3.Птицы.

1.5.4.Медведи.

1.6.Улучшение урожая.

1.6.1.Хлеба.

1.6.2.Овса.

1.6.3.Целебных трав.

1.7.Влияние на скот.

1.7.1.Отыскание пропавшей скотины.

1.7.2.Чтобы коровы не расходились.

1.7.3.Хороший приплод.

1.7.4.Усмирение скотины (во время доения).

1.7.5.Чтобы корова отдавала молоко.

1.8.Улучшение рыбной ловли.

1.9.Вызывание дождя и прекращение его.

1.10.Удача в кулачном бою.

1.11.Закрепление слов.

1.11.1.Ключом.

1.11.2.Замком.

1.11.3.Печатью.

1.11.4.Крепостью (твердостью).

1.11.4.1.Собственной.

1.11.4.2.Камня.

1.11.4.3.Горы.

1.11.4.4.Гроба Господня, стоящего на воздухе.

1.11.5.Выговариванием заговорных слов.

Функции персонажей-защитников

2.Мобилизация магических сил для нейтрализации постороннего магического или немагического воздействия (агрессии или помехи).

2.1.Превентивные меры, «магическая профилактика» (воздействие только возможно). Защита.

2.1.1.Людей (в т. ч. — младенцев).

2.1.1.1.От колдунов, порчи, сглаза, болезни и пр.

2.1.1.1.1.От возможного безумия.

2.1.1.2.От нечистых духов (дьявола).

2.1.1.3.От враждебных людей.

2.1.1.3.1.Врагов на войне.

2.1.1.3.2.Разбойников.

2.1.1.3.3.Начальства.

2.1.1.4.От оружия.

2.1.1.4.1.Железного.

2.1.1.4.2.Огнестрельного.

2.1.1.4.3.Стрел.

2.1.1.4.4.1.Луков.

2.1.1.4.5.Свинцового.

2.1.1.4.6.Медного и пр.

2.1.1.4.7.Деревянного.

2.1.1.5.От зверя

2.1.1.5.1.Медведя.

2.1.1.6.От собак (не бешеных).

2.1.2.Свадебного поезда.

2.1.3.Скота (в т. ч. лошадей).

2.1.3.1.От колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.

2.1.3.2.От медведей, волков и пр.

2.1.4.Храма (дома).

2.1.4.1.От нечистой силы, порчи.

2.1.4.2.От воров.

2.1.5.Пчел.

2.1.6.Охотничьих ловушек.

2.1.7.Оружия от порчи.

2.2.Противодействие, «магическое лечение» (воздействие происходит или произошло, оставив последствия). Исцеление
.

2.2.1.Людей (в т.ч. младенцев).

2.2.1.1.От бельма.

2.2.1.2.От бессонницы.

2.2.1.3.От жабы
.

2.2.1.4.От золотухи.

2.2.1.5.От зубной боли.

2.2.1.6.От килы
.

2.2.1.6.1.От грыжи.

2.2.1.7.От кочи
.

2.2.1.8.От кровотечения из ран.

2.2.1.9.От 12 (7, 77) лихорадок.

2.2.1.9.1.От 12 нечистых духов.

2.2.1.10.От ожога.

2.2.1.11.От падучей.

2.2.1.12.От пьянства.

2.2.1.13.При родах.

2.2.1.14.От рожи.

2.2.1.15.От укуса змеи.

2.2.1.16.От уроков, призоров
, порчи, переполохов и т. п.

2.2.1.17.От усовей
.

2.2.1.18.От утина
.

2.2.1.19.От хомута
.

2.2.1.20.От чемера
.

2.2.1.21.От черной болезни
.

2.2.1.22.От чирья.

2.2.1.23.От шала
.

2.2.1.24.От ячменя.

2.2.2.Скота (в т. ч. лошадей).

2.2.2.1.От килы.

2.2.2.2.От ногтя.

2.2.2.3.От потницы лошади.

2.2.2.4.От чемера.

2.2.2.5.От червей.

2.2.3.Избавление от огненного змея XE "огненный змей" , летающего к девице.

Разумеется, этой заведомо неполной и упрощенной рабочей классификацией не исчерпывается все многообразие магических функций, в которых выступают заговорные персонажи. Напомним также, что нами учтены только функции персонажей, имеющих в заговорах собственные имена. Но немало существует и персонажей, не поименованных ономастически (стар муж, всадник на белом коне, красная девица и т. п.), чьи функции не обязательно совпадают с перечисленными выше.

Имена собственные тех персонажей, которые все же имеют их, чрезвычайно разнообразны. Достаточно заглянуть в указатель словаря, чтобы убедиться, что наряду с множеством календарных христианских имен — от распространенных до крайне редких, которые носят персонажи-святые (и не только они, антропонимами могут называться нейтральные фольклорные персонажи, даже животные и растения, ветры, стихии и др.), встречается множество имен темных, часто ни на что не похожих, в которых только угадываются иногда греческие или иные источники. Особенно это касается имен персонифицированных лихорадок-трясавиц XE "трясавица" , которым посвящен особый раздел.

Онимическое пространство заговоров и проблема вариативности заговорной онимии

Рассмотрение онимического материала показало нам, что ономастикон русских заговоров включает в себя имена, чрезвычайно разнородные с точки зрения их происхождения. В общем они укладываются в предложенную Н. И. и С. М. Толстыми схему «троеверия» (см.: Толстые 1978, 367(368): 1) христианство; 2) славянское язычество; 3) неславянское язычество, или «ахристианство». Третий компонент, впрочем, в заговорах представлен достаточно мало (второго также мало в ономастиконе, но в изобилии на уровне сюжетов и мотивов), первый же распадается на официально-христианский и апокрифический, причем апокрифы (книги и молитвы), в свою очередь, могли быть переводными греческими (они-то и несли третий компонент), южнославянского проис​хождения и собственно русскими (по крайней мере — заклина​тельные молитвы). Наконец, имеет место значительная переходная между выделяемыми компонентами группа внешне христианских имен, принадлежащих чисто фольклорным, часто неопреде​ленным с точки зрения происхож​дения и сакральности персонажам.

В целом онимическое пространство заговоров предстало в результате описания как сложная система инвариантных единиц и парадигм (полей) форм имен (что словарь может отразить только отчасти), неоднозначно соответствующих системе инвариантных же персонажей ко​рпуса заговорных текстов и народного мировоз​зрения в целом. Инвариантными единицами мы называем абстрактные единицы онимического пространства, соответствующие совокупностям вариантов того или иного канонического имени, представленным в заговорных текстах. Сама каноническая форма оказывается в данном случае своего рода сильной позицией. Дело осложняется тем, что в текстах встречаются старые и новые канонические формы; основной мы условно признаем новую, хотя в идеале следует делать поправку на время и место записи и среду бытования (скажем, старообрядческую) текста. Наличие нормативной канонической формы имени, закрепленной церковной традицией, зафиксированной в месяцесловах и др. текстах и позволявшей в принципе любому православному человеку легко отождествить с ней все ее разговорные варианты, и делает возможным рассмотрение совокупности этих вариантов как манифестаций некоторой инвариантной онимической единицы. Далее, анализ материала показал, что инва​риантные единицы (скажем, <Георгий XE "Георгий" >) обладают определенной функциональной валентностью в силу возможности соотнесения с одним или несколькими заговор​ными персонажами, ко​торым приписывается некоторый пучок выполняемых ими магических функций. Попросту говоря, конкретное имя (в силу определенного круга церковных, околоцерковных и народных представлений о его «первом», так сказать, «архетипическом» для христианской традиции носителе, принесенных на Русь XE "Русь"  вместе с христианством и получивших на отечественной почве дальнейшее развитие) оказалось связано с определенным комплексом «возможностей», определявших его функционирование в фольклоре в народной культуре вообще, а конкретнее — сочетаемость, способность выступать в тех или иных письменных, устных текстах, обрядовых ситуациях. Эти возможности мы и называем валентностями. Они позволяют инвариантной онимической единице манифестироваться в форме того или иного варианта в конкретной синтагме мифологического текста (напр., св. [Юрий XE "Юрий" ], едущий на коне). Сам этот текст тоже является единицей инвариантной и при этом сложной — сюжетом (мотивом)
 (или их устойчивой последовательностью), который включает в себя некоторые существовавшие до текста инвариантные функциональные «ячейки», единицы традиционной модели мира, соответствующие выступающим в тексте персонажам. Последние не всегда наделены ИС, но само инкорпорирование имени в текст оказывается возможным как раз и только в силу существования в нем абстрактной «ячейки»-персонажа (напр., <всадник — целитель или покровитель диких зверей>), с которой и связывается пучок магических функций (а иногда и ком​плекс устойчивых атрибутов, локусов и т. д.). Эта ячей​ка спо​соб​на при условии сходства (или совместимости) состава пучков функций при​нимать в себя вариант имени (или эквива​лентное ему описание безымянного персонажа; неоно​мастическая номинация заговорных персонажей рассмотрена в работе Т. С. Юмановой [1988]). Функцио​нальный набор (валентность) ячеек восходит в конечном счете к дохристианским пред​став​лениям сла​вян или текс​там заимствованных письменных источников, имевших хож​дение в народе.

Следует обратить внимание на то, что магические функции того или иного заговорного персонажа (соответственно — его имени) в значительной степени навязываются ему самим текстом, в котором он выступает. Так, в сюжете о всаднике, отстреливающем болезни, могут выступать Христос XE "Христос" , Илия XE "Илия" -пророк, св. Николай XE "Николай" , архангел Михаил XE "Михаил" , св. Георгий XE "Георгий"  — персонажи хотя и близкие, но несущие в народном мировоззрении различную мифологическую семантику. В близком сюжете о всаднике, останавливающем кровь, также выступают не только Христос XE "Христос" , но и мужик Аникан XE "Аникан" , некая Марина XE "Марина"  и др. Чрезвычайно разнообразные, в том числе безымянные персонажи появляются в заговорах от зубной боли, связанных с мотивом мертвеца, в «присушках» и т. п.

Чтобы показать наглядно, как в различных вариациях одного сюжета могут быть представлены совершенно разные персонажи, представим их распределение в виде таблицы. В левой ее колонке выписаны основные мотивы, манифестирующие в сущности один сюжет (или их близкий круг) о мифологическом персонаже-громовержце и целителе (последняя функция связана, очевидно, с представлением о поражении громовыми стрелами демонов, в том числе — вызывающих болезни). В двух остальных — имена выступающих в этих мотивах в заговорах христианских персонажей.

Таблица 1

	Мотивы
	Выступают самостоятельно
	Выступают в перечнях имен

	Ездит в небесной колеснице (гром, молния, туча, дождь)
	Илия XE "Илия" 
	— 

	Поражает громом змея
	Михаил XE "Михаил" 
	— 

	Отгоняет нечистую силу громовыми стрелами
	Христос XE "Христос" , Илия XE "Илия" , Михаил XE "Михаил" 
	Гавриил XE "Гавриил" , Иоанн Креститель XE "Иоанн Креститель" 

	Сходит с небес по золотой лестнице, сносит луки и стрелы
	Илия XE "Илия" , Георгий XE "Георгий" 
	— 

	Спускает небесное пламя
	Георгий XE "Георгий" 
	— 

	Втыкает болезни луками и копьями
	Георгий
	Гавриил XE "Гавриил" , Николай XE "Николай" , Михаил XE "Михаил" 

 XE "Михаил" 

	Отстреливает болезни
	Христос XE "Христос" , Георгий XE "Георгий" , Михаил XE "Михаил" 
	Илия XE "Илия" , Николай XE "Николай" , Михаил XE "Михаил" 


Поскольку основную функциональную нагрузку несут персонажи, выступающие самостоятельно, можно увидеть в таблице два полюса, представленные Илией (Михаил XE "Михаил" ом) и Георгием. Для первого члена этой оппозиции в качестве атрибута характерна громовая стрела, поражающая врага (черта, змея); второй представлен персонажем, отстреливающим болезни снесенными с небес стрелами, целителем. Мотив снесения с небес луков и стрел оказывается нулевой точкой оппозиции, где могут, нейтрализуясь, выступать оба персонажа. А наблюдаемое дополнительное распределение христианских персонажей по версиям некогда, вероятно, единого (или, во всяком случае, связанного с одним языческим персонажем — очевидно, богом-громовержцем) сюжета определяется функциональными валентностями имен Илия, Михаил и Георгий, не позволяющими, попросту говоря, последнему пользоваться громовыми стрелами, а первому действовать луком и копьем, а соответственно — выступать в соответствующих версиях сюжета (изначально единых в силу символической синонимичности стрелы и молнии). Кстати, в примыкающем к этому сюжету круге мотивов о всаднике в белой (золотой) одежде на белом (сивом) коне, где характер оружия имеет меньшее значение, могут выступать и Георгий, и Илия. Но в вариациях «всадник-повелитель волков», «всадник-старший над лесным, земляным и водяным царями», «всадник-отец двух сыновей стрельцов, отстреливающих болезни» встречается только Георгий — Илия в таких мотивах явно неуместен.

Таким образом, неверным был бы вывод, что почти в любом заговорном тексте может в конечном счете присутствовать любое имя. Каждое ИС, способное входить в заговор, само сопряжено со сложным комп​лексом представлений, полностью реконструируемым (особенно для культурно маркированных имен) только в результате системного анализа всех доступных проявлений культуры на​рода с учетом регио​нального и хронологического распределения данных, бытовавшего корпуса церковно-лите​ратурных текстов, а также данных типо​ло​ги​чески близких ино​язычных культур реги​она. Речь идет фактически о системной реко​нструкции традицион​ной культуры в целом, в рамках которой только и поддается более-менее исчерпывающему истолкованию каждый конкретный куль​тур​ный концепт, имя соб​ствен​ное или комплекс представлений о фигуре-персонаже, «герое культуры». Входящий в тот или иной комплекс таких представлений пучок функций при манифестации персонажа в заго​ворном тексте проявляется в виде определенной функциональной валентности, которая, соотносясь с валентностями имен, и опреде​ляет в идеале, в каких текстах какие имена способны выступать. Валентность здесь — отсутствие запрета на сочетаемость, способ​ность имени в силу близости или совместимости наборов функций заполнять пустующее «свято место» мифологи​ческого текста, также соотнесенное с функциональным пучком, унаследованным от древ​нейшего дохристианского культурного персонажа или фигуры книжного происхождения. Долгое бытование в мифологи​ческих текстах добавляло христианским именам новые функции и связи, расширяя таким образом их валентность, увеличивая нехрис​тиан​скую функционально-семантическую нагрузку, а соответственно — круг текстов, где они могли выступать. Так (с точки зрения линг​виста) формировалось «двое-» или «троеверие».

Впрочем, столь стройная картина если и существовала, то лишь на раннем этапе форми​рования корпуса христианизированных заговорных текстов, известных нам только в записях, самые ранние из которых (кроме заклинаний от лихорадки) датируются XVI веком. Переосмысления и искажения, накопившиеся за века, нало​жившись на исходную поли​функциональность разных персо​нажей и неоднозначность языческо-христианских ассоциаций, привели в рамках известного нам корпуса текстов к  форми​рованию целых парадигматических рядов разных имен, связанных с каждым мифологическим сюжетом (мотивом), способ​ным, в свою очередь, реа​ли​зовываться в неко​торой совокупности вариантов, выбор которых зависит от назна​чения текста и степени его испор​чен​ности. «Сильные» варианты (т. е. высту​пающие в функ​ци​онально сильных позициях) характе​ризуются сохранностью значительной части исход​ного набора атрибутов и функций; в «сла​бых» вариантах сохраняются лишь важнейшие, пере​живая раз​лич​ные трансформации: распро​стра​нения, сокращения, кон​та​ми​на​ции и др. В ячейках сильных вари​антов обычно выступают одно или несколько функционально сино​нимичных имен, чей набор атри​бу​тов и функций при самостоятельном (вне заговорного тек​ста) упо​треблении перекрещивается или совместим с аналогич​ным набором ячейки (напри​мер, Илия-пророк с его репутацией громовержца и — функци​ональное определение ячейки — ‘мифо​ло​ги​че​ский пер​со​наж, мечущий в противника громовые стрелы’ ( Перун ?). В сла​бых вариантах, не предъявляющих столь строгих требо​ва​ний к сочетаемости ИС, высту​пают имена, универсальные с этой точки зрения, так сказать, «всеобщие»: Христос, Михаил XE "Михаил" , Георгий, или длинные перечни, в которых индивидуальные особенности отдель​ных персонажей в значи​тельной степе​ни нейтрализуются. Совокуп​ность имен перечня ока​зы​вается функционально тождест​вен​ной одному имени, потому с точки зрения мифа этот перечень не явля​ется синтагмой. Соответ​ствен​но, в перечень могут входить несколь​ко имен — элементов одного ряда, связанного с данным мотивом. Отноше​ния их в таком случае мож​но оха​рактеризовать как своего рода на​ложе​ние, усиливающее общие для них функции.

Несмотря на явно инвариантный характер абстрактного пучка отношений, т. е. ячейки, при​ни​ма​ющей в себя различные имена, ана​логия между последними и, например, аллофонами одной фонемы едва ли возможна, так как в слабых вариантах почти не проводится продемонстрированный выше принцип дополнительной дистрибуции: в близких сюжетах (моти​вах) в одной и той же ячейке могут выступать совер​шенно разные имена. Различительная функция оказывается цели​ком воз​ложенной на контекст, а возможность присутствия в нем раз​лич​ных имен скорее аналогична встреча​юще​муся в русских говорах беспорядочному упо​треблению в речи звуков [ц] и [ч] при цоканье (т. е. соотнесении их с одной фонемой). ИС превращаются тогда в «редуцированные», абстрактно-сакральные знаки без четко выра​женной сочетаемости. Они оказываются способными выступать в различных ячейках и замещать друг друга в одной, что приводит к пересечению, совпадению и даже разрушению включающих их в себя рядов. Такие явления характерны для значительно удали​вшихся от исходного текста, разрушенных версий.

Кроме представленных в заговорах рядов вариантов канонических имен, связанных с соот​ветствующим христианским персонажем, можно выделить также поля (парадигмы)
 имен, обнимаю​щие собой группы сходных, но не обязательно гомогенных форм. В отличие от названных рядов, они не имеют в силу от​сут​ствия канонической христианской формы (или официальной неприме​нимости ее к персонажам того или иного рода — скажем, антропонимов — к змеям или звездам) своей «сильной позиции» (точнее — все пози​ции оказываются равно сильными), напоминая этим выделяемые в фонологии гиперфонемы. Поля фольклорных имен, соотнесенных с мифи​че​скими элементами ланд​шафта, звездами, змеями, персони​фи​ци​ро​ван​ными болезнями и др., имеют характер областей рассе​ивания и способны плавно переходить одно в другое и даже распро​стра​нять​ся за пределы категории имени собственного. Жестких границ между этими парадигмами не существует, а принадлежность имени к одн​ой из них определяется 1) фонетическим обликом и 2) невоз​мож​ностью употребления в одной мифологической синтагме (перечне имен) с другими членами дан​ного поля. Эта невозможность гаран​тируется, с одной стороны, тем, что в мифологическом тексте всем чле​нам конкретной парадигмы соот​ветствует только одна функци​ональная ячейка (напр., в заговоре гово​рится обычно об одном  камне, потому имена Алатырь XE "Алатырь"  и Латырь XE "Латырь"  или Златарь XE "Златарь"  никак не могут встре​титься в одном тексте; если же камней три, то они все​гда получают имена из разных парадигм), а с другой — разной ре​ги​ональной соотнесенностью имен одной парадигмы (что гово​рит, однако, чаще всего не столько о диалектологичности оними​ческого пространства заговоров вообще, сколько просто о месте находки или фиксации данного текста). Заметим также, что второй кри​те​рий удается применить далеко не всегда. Он преимущественно относится к перечням имен лихорадок. Впрочем, общий номер в перечне, сход​ный текстовый комментарий и допол​нитель​ное рас​пределение в текстах, указывая на гене​тическое род​ство двух форм имен лихо​радок, не могут служить непре​мен​ным основанием для синхро​ни​ческого отнесения их к одной пара​дигме в случае, если их фонети​ческие облики полностью разошлись.

Силы, движущие механизмы варьирования имен, разнородны. Это связано с тем, что, как уже говорилось, заговорные тексты издавна бытуют в двух формах — устной и письменной. Устные формулы обычно кратки и могут вовсе не содержать ИС, а все же встре​ча​ющиеся в них имена подчинены общим фонетическим законам данного диа​лекта и чаще всего представлены разговорными формами. Напро​тив, пространные письменные тексты изобилуют именами, состав​ляющими длинные перечни и представ​ленными чаще канони​че​скими или близкими к ним формами. Особую сферу составляет вари​ативность малопонятных заимствований или утра​тивших внут​рен​нюю форму имен, не имеющих канонических вариантов (многие имена змей, лихорадок и пр.). Здесь, кроме фонетических законов, вступают в силу, во-первых, всевозможные народ​но​эти​мо​ло​ги​че​ские переосмысления, влекущие за собой перестройку звуко​вого об​лика (ср. судьбу скорпии XE "скорпия" , Мамврийского XE "Мамврийский"  дуба и др.); а во-вторых — много​численные ошибки и описки при переписывании (особенно — под диктовку) и домысливания нера​зобранных мест исходного текста. Подобная вариативность не подчиняется никаким законам, кроме статистических законо​мер​ностей, относящихся к большим числам. Именно ей онимическое пространство заговоров обязано своим дискретно-контину​альным характером, сочетающим своеобразные онимические ядра и группирующиеся вокруг них поля имен с диффузными переходами между ними, иногда ведущими за пределы категории имени собственного
.

Высказанными соображениями обусловлено использование в сло​варе двух видов статей. В случае ряда вариантов инвариантной они​мической единицы, связанной с представлением о конкретном дено​тате (христианский персонаж, святой, историческое лицо, фольк​лорный персонаж и т. п.) оказалось возможным описать этот ряд в виде стандартной словарной статьи с соответствующими рубри​ка​ми, в заглавие которой была вынесена наиболее «сильная», т. е. кано​ни​че​ская форма имени или ближайший к ней из зафикси​ро​ванных вари​антов (либо просто единственная представленная в источниках форма). В случае поля (парадигмы) равно​прав​ных имен сход​ных или тождественных персонажей составление форма​ли​зованной статьи оказалось невозможным. Имена такого рода описаны в сво​бод​ных по форме статьях, в заглавие которых вынесено родовое понятие — звезды, змеи, ветры, лихорадки-тряса​вицы. Впрочем, некоторые поля имен все же удалось описать в виде правильных статей (напри​мер, Алатырь XE "Алатырь" ), хотя здесь следует признать некоторую неясность критериев, по которым каждая конкретная форма вклю​чается в общую статью, а не рас​сматри​ва​ется в отдельной (это, прежде всего, звуковое сходство, но гра​ницы его расплывчаты: скажем, отдельно или вместе с Алатырем и ему подобными именами следует рас​сматривать переосмысленную форму Златырь XE "Златырь" ?). Условен здесь и выбор заглавного слова: та же форма Алатырь (а не более час​тот​ная Латырь XE "Латырь" ) вынесена в название статьи исключительно по научно-литературной традиции полутора последних веков. Естественно, что все формы всех имен на равных правах включены в указатель.

Принципы расположения словарных разделов и статей

В словаре приняты пять принципов расположения разделов и статей, содержащих имена персонажей. Первый — общий для всех статей словаря— (1) по типам мифологических и реальных денотатов, степени их сакральности и месту в христианской модели мира (если таковое имеется). После разделов, посвященных сакральным и нейтрально-фольклорным персонажам, расположены разделы имен (названий) животных, растений, небесных светил, объектов реальной и мифологической географии, строений, первоэлементов мира (стихий) и персони​фици​рованных явлений природы, как явлений более или менее нейтральных с точки зрения сак​ральности и уж во всяком случае принадлежащих — будь то земной цветок или далекое светило — к нашей физической Вселенной, которая занимает с религиозно-мифологической точки зрения проме​жуточное положение между запредельными отно​си​тельно нее миром (мирами) Света и царством тьмы. Именно этими соображениями объяс​няется на первый взгляд нелогичное помещение зоо-, фито-, топонимических и др. разделов между разделами словаря, посвященными именам персонажей: это соответствует положению Земли и вообще нашего мира как своего рода нейтральной, а точнее — открытой в обе стороны области между двух противостоящих иерархий миров и станов сил. Потому и разделы, касающиеся демони​зированных и откровенно демони​ческих персонажей, отнесены в конец словаря, воспроизводя таким образом представления народного христианства, усматривающего место пребывания большинства демонов (кроме во многом амбивалентных, даже нередко добрых домовых, ле​ших, водяных и прочих связанных с конкретными локусами нечисти​ков) в области подземной (хотя и не исключающего их вторжений в наш мир). Таким образом, в словаре принято условное направление движения по вертикали, сверху вниз, от сфер высшей святости к инфернальным глубинам. Одновременно это направление парадигматическое, демонстрирующее положение встречающихся в заговорных текстах ономастически поименованных объектов (персонажей, локусов, иных явлений) в традиционной модели мира и системе ценностей русского народа. Но в случае разделов, включающих мифотопонимы, названия локусов мифологического мира и реальных территориальных указателей, на время принимается направление по горизонтали, как бы по поверхности земли, и одновременно синтагматическое, то есть воспроизводящее положение этих мифотопонимов и порядок их следования друг за другом в эпических зачинах и основных частях заговорных текстов. Спустившись до поверхности земли (и одновременно — до мира здешнего, этого света), мы как бы совершаем путешествие по нему, прежде, чем погрузиться в подземный мир демонических сил. Последние если не пребывают там все время, то уж во всяком случае оттуда приходят (это касается даже персонифицированных болезней), потому их имена помещены в словаре не в одном ряду с именами точно таких же помощников и защитников, но сакральных и нейтральных, а в подобающем месте: после земли, то есть — под ней. Это вполне естественно в словаре, воспроизводящем в рамках ономастического кода структуру модели мира русского крестьянина XIX — начала XX века.

Второй принцип— (2) функциональная нагрузка. В соответствии с приведенной выше классификацией все активно действующие в магическом мире заговоров персонажи разделены на группы функционально универсальных, помощников, защитников (целителей) и противников.
Внутри каждой из однородных групп принципом расположения статей является (3) количество выделенных нами в текстах частных функций, в которых способен выступать каждый персонаж. Таким образом, на первых местах оказываются фигуры, обладающие наибольшей функциональной нагрузкой.

Четвертый принцип (4), применяемый при равенстве всех прочих условий — час​тотность имени (общее количество упоминаний в наших источниках, включая все формы и варианты).

Наконец, пятый (5): имена с равной сакральностью, функциональной нагрузкой и частотностью расположены просто по алфавиту.

В названиях статей христианские имена даются в канонической форме (новой или старой), если она представлена в источниках. В противном случае в заглавие выносится одна из зафиксированных форм, фонетически наиболее близкая к канонической.

Статьи, включающие имена (названия) растений, сооружений, реальных и мифо​ло​гических (мифологизированных) географических объектов, небесных светил, перво​эле​ментов мира (стихий) и персонифицированных явлений природы, располагаются по неско​лько иным принципам. Когда мы имеем дело с персонификацией, т. е. явление природы (месяц, звезды, ветры) ведет себя в тексте как персонаж, принципы расположения по воз​можности сохра​няются те же, что и у персонажей. Иная ситуация в случае мифотопонимов — названий различных областей пространства мифологического мира. Приняты четыре принципа расположения имен: (1) по месту называемого объекта в традиционной модели пространства (в том виде, в каком она представлена в заговорных текстах), связи с тем или иным ее локусом, т. е. в сущности — по функции объекта; затем (2) по общему классу мифологического денотата (моря, реки, города и т. п.) и, как и в прочих разделах, (3) по количеству упоминаний в источниках, и наконец (при всех прочих равных условиях) — (4) по алфавиту. Конечно, далеко не все «мифогео​графические» названия в заговорах могут быть однозначно привязаны к тому или иному локусу модели пространства. Потому структура раздела «Имена (названия) объектов мифо​логического мира» в известной степени схематична. Более того, в заговорах существует зна​чительное число мифотопонимов, которые вообще не являются маркерами областей мифо​логического пространства, а именуют персонажей-помощников (таковыми могут быть, например, реальные реки) или просто реальные географические объекты
. Эти названия рас​смотрены в разделе «Названия объектов, не связанных с локусами мифологического мира». С другой стороны, не имеющие, строго говоря, отношения к мифотопонимии названия деревьев (мифодендро​ни​мы), соотнесенных обычно в заговорах  с централь​ным локусом и символикой Arbor Mundi и Axis Mundi, также рассматриваются в отдельном разделе. Для всех этих имен и названий приняты (1) денотативный, (2) частотный и (3) алфавитный принципы.

* * *

В заключение хотелось бы выразить глубокую благодарность всем коллегам, без чьей помощи создание этого словаря было бы невозможным. Это прежде всего рецензенты словаря — д. ф. н. А. Ф. Журавлев, академик АН высшей шко​лы Украины, д. ф. н., проф. Ю. А. Карпенко и д. ф. н. С. М. Толстая. Большую помощь автору на начальном этапе работы над темой оказали советы к. ф. н. В. И. Харитоновой. Особо хочется поблагодарить сотрудников отдела этнолингвистики и фольклора Института славяноведения РАН за постоянную научную и практи​ческую поддержку автора этих строк.
УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

Б. м. — без указания места записи или обнаружения источника.

ИС — имя собственное.

Ркп. — рукопись.
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Тамб. г. — Тамбовская губерния
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Яросл. г. — Ярославская губерния
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СТРУКТУРА СЛОВАРНОЙ СТАТЬИ

ЗАГЛАВИЕ

( Формы имен с указанием регионов и ссылками на источники.

( Количество упоминаний в источниках.

( Этимологии имен или их литературные источники.

( Лингвистический комментарий.

( Магические функции, в которых выступает персонаж
 (или магическое предназначение мифо​топонима).
( Основные мотивы, связанные с именем персонажа, постоянные локусы, атрибуты и предметы обладания; для мифотопонимов — связанные с ними мотивы и персонажи
.

( Историко-культурный комментарий.

( Параллели из других фольклорных жанров, народной книжности и этнографических данных, а также церковных текстов.

( Восточнославянские параллели.

( Другие славянские и прочие параллели.

( При употреблении имен, являющихся в другом месте словаря заголовками статей.

СЛОВАРЬ

ИМЕНА САКРАЛЬНЫХ И НЕЙТРАЛЬНЫХ ПЕРСОНАЖЕЙ

ВЫСШИЕ ФИГУРЫ ХРИСТИАНСКОГО ПАНТЕОНА

БОГ САВАОФ

= Истинный Господь Бог Савао» XE "Савао»" : Арх. г., Забыл., 333; Гос​подь Савао» XE "Савао»"  (Савао» XE "Савао»"  Бог): Арх. г., Ефим. 2, 172; Майк., 577–580; Волог. г., Шерем., 51–53; Костр. г., Вин. 1, 53–56; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 496; ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; б. м., Забыл., 378; Майк., 568–569; Саваов XE "Саваов"  Бог: Арх. г., Ефим. 2, 174, 208, 214; Оспод Бог Савао»ъ XE "Савао»ъ" : Вин. 2, 10–11; всевышний Бог Савов XE "Савов" : Вятск. о., Иван., 25; Савахов XE "Савахов" : Вятск. о., Иван., 27 (другая публикация того же текста с небольшими разночтениями: Лобан., 11). Встре​тилась также последовательность имен: Адонаи XE "Адонаи" , Егова XE "Егова" , Эллаг XE "Эллаг" , Савао» XE "Савао»" : Симб. г., Майк., 523.

( Свыше 15 упоминаний.

( Закрепляет слова замком.

Защищает: людей от нечистых духов (дьявола); людей от начальства; скот от всех несчастий, особенно от зверей (волков)(в приговоре на первый выгон скота на Георгия().
Исцеляет: людей от кочи (неясная болезнь, которую также выгоняет всадник на белом коне [см: Дмитриева 1982, 39]; возможно — корчи или порча); людей от усовей (воспаление внут​ренних органов, колотье, в том числе в ушах; ср. также злое мифологическое существо усов в сербских заговорах: Раденкови( 1982, 396); скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги).

( В заговоре от ногтя скотины идет «на двенадцати конях с калеными стрелами. Бьет скотину или животину» по разным частям тела, выбивает болезни.

( Последовательность Адонай XE "Адонай" , Иегова XE "Иегова"  (Яхве XE "Яхве" ), Элогим XE "Элогим"  (Элохим XE "Элохим" ), Саваоф XE "Саваоф"  включает в себя табуизированное четырехбуквенное (тетраграмматон) имя Бога Яхве, имеющее особую мистическую силу, и его заменители, утратившие, впрочем, для русского сознания это назначение. По словам Н. Переферковича, христиане и гностики придавали пре​увеличенное значение имени Элохим как доказательству троичности Божества. Потому раввины талму​дического периода решили исключить его из употребления. Затем и имя Яхве (Иегова) было запрещено произносить, его заменило нарицательное Адонай, т. е. ‘господин мой’, ‘Господь’ (Талмуд, т. 1, 38–39). В грекославянской письменной традиции сохранились, как мы видим, все эти имена. По словам А. И. Яцимирского, «в греческих текстах молитв-заклинаний самые обычные обращения — E"$"T2 "*T<"4 и т. п.» (1913, ч. 1, 3). О последовательностях имен Божиих в православных молитвах см. там же, 4–6.

ИИСУС ХРИСТОС

= Иисус XE "Иисус"  Христос XE "Христос" 

 XE "Иисус Христос"  является самым «популярным» персонажем рус​ских заговоров. Известны формы имени Исус XE "Исус" , Сус XE "Сус" , Хрестос XE "Хрестос" . Имя известно в текс​тах почти из всех губерний, областей и округов России, где толь​ко собирались использованные нами материалы. Отсутствие его среди данных из Калужской, Орловской, Рязанской, Тверской или Нижегородской губерний объясняется скорее неполнотой и мало​численностью опубликованных записей.

( Имя встречается сотни раз, а если не учитывать многочисленных упоминаний в традиционных мо​литвенных зачинах, предпосылаемых собственно заговорному тексту, — более 150 раз, что значительно превосходит частотность любого другого ИС заговорного ономастикона.
( По наблюдению Б. А. Успенского, народно-разговорная форма имени Сус XE "Сус"  Христос XE "Христос"  могла восприниматься как бесовская в контексте противопоставления народного русского языка, ассоциировавшегося с дьявольским началом, сакральному церковному (см.: Успенский 1989, 219). Впрочем, явных подтверждений этому в заговорах нами не обнаружено.

( Иисус XE "Иисус"  Христос XE "Христос" , будучи и помощником, и защитником, способен выступать в абсолютном боль​шинстве описанных нами функций. Его можно признать, вместе с Михаил XE "Михаил" ом архангелом и Георги XE "Георгий" ем Победоносцем, функционально универсальным персонажем.

Не встречается Его имя в текстах со следующими функциями: прекратить (отсушить) чью-либо любовь; (это, по преимуществу, «черные» заговоры, где присутствие Христ XE "Христос" а явно неуместно) привлечь в дом женихов; найти клад; испортить чужое охотничье ружье; вызвать дождь и прекратить его; победить в кулачном бою; защитить храм (дом) от нечистой силы и порчи; храм (дом) от воров; пчел от всех опасностей; оружие от порчи; избавить от огненного змея, летающего к девице; (все это весьма редкие и специфические функции, чаще всего связанные с одним-двумя определенными персонажами). Он исцеляет от всех болезней людей и скот, к тому же имя Его встречается в заговорах от конкретных болезней людей: от зубной боли; от грыжи; от кровотечения из ран (даже в специфически «женском» мотиве зашивания раны); от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; помогает при родах; от рожи; от укуса змеи; от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; от усовей (воспаление внутренних органов, колотье, в том числе в ушах; ср. также злое мифологическое существо усов в сербских заговорах: Раденкови( 1982, 396). Мы имеем все основания считать имя Христ XE "Христ" а «всеобщим», универсальным с точки зрения его функциональной валентности, т. е. способным, в силу максимальной сакральности, занимать почти любую функциональную ячейку мифологического текста.

( Один из самых распространенных мотивов — распятие Его евреями. Может ехать на сивом коне (Мансик., 125), сидеть на золотом престоле (там же, 126).

МАРИЯ ДЕВА (БОГОРОДИЦА)

= Основные варианты имени и титулов в порядке убывания частоты употребления: Матушка Пресвятая Богородица XE "Богородица" ; Пресвятая Богородица XE "Богородица" ; св. Мария XE "Мария" ; Пречистая Мати Божия, Богородица XE "Богородица" ; (Пресвятая) Дева Мария XE "Мария" ; Божья Матушка, Пресвятая Богородица XE "Богородица" ; Пресвятая мати Богородица XE "Богородица" ; Богородица XE "Богородица"  и приснодева Мария XE "Мария" ; Матушка Скорбящая Пречистая Богородица XE "Богородица" ; Пресвятая Богородица XE "Богородица"  Божия девовладыка Матерь Мария XE "Мария" ; Госпожа Пресвятая Богородица XE "Богородица"  Дева Мария XE "Мария" , Мати вышняго Бога, Христова молебница, теплая заступница, скорая помощница; Пресвятая государыня владычица Богородица XE "Богородица" ; Пресвятая Знаменье Богородица XE "Богородица" ; владычица Богородица XE "Богородица"  и мн. мн. др. Упоминается в текстах с Амура, из Арх., Влад., Волог., Ворон., Вятск. г., с Дон XE "Дон" а, из Костр., Курск., Новг., Олон., Орл., Перм., Сарат., Симб., Смол., Тобольск., Тульск., Яросл. г. и из Южной Сибири. В заговорах от различных болезней может призываться Смоленская XE "Смоленская"  и Калужская XE "Калужская"  Божия Матерь: Попов, 227; Царица Небесная Смоленская XE "Смоленская" , Почаевская XE "Почаевская" , Белобережская XE "Белобережская" , Троеручица XE "Троеручица" , Казанская XE "Казанская" , Белыническая XE "Белыническая" : Попов, 234. В заговоре от уроков из Карелии упоминаются 3 матери Марии XE "Мария" : МГУ-60, ФЭ-03: 7761.

( Как и Христос XE "Христос" , принадлежит к числу наиболее популярных и часто упоминаемых заго​ворных персонажей. Полное описание всех зафиксированных нами случаев употребления Ее имени и различных титулов опущено, поскольку число их значительно превосходит 100.

( В силу почитания Богородиц XE "Богородица" ы как заступницы, защитницы, абсолютно преобладают «защити​тельные» и «лечебные» функции (особенно часто она исцеляет от кровотечения из ран, также от уроков и др.), но изредка Мария XE "Мария"  может выступать и в качестве помощницы:

помогает в охоте; улучшить улов рыбы; успокоить корову, чтобы не лягалась; закрепляет слова;

( Часты мотивы нетленной ризы, которой Она закрывает субъекта заговора, омывания (спасения) Ею Христ XE "Христос" а (соответственно — и субъекта), зашивания иглой ран, со​хранения клю​чей и др. Может держать булатные ножницы, которыми состригает уроки. Часто нахо​дится на престоле (за ним) в церкви.

( В западноукраинском (угорскорусском) заговоре (Петр XE "Петр" ов, 128) пречистая Мария XE "Мария"  и святая Елена XE "Елена"  идут собирать у своих коров «жырность, сметану и млеко», а Господь Бог оста​навливает их, дает удой и оберегает скот от чаровниц.

АРХАНГЕЛЫ

МИХАИЛ

= Михаил XE "Михаил"  архангел встречается в каноническом варианте Михаил и разговорных Михайло XE "Михайло"  и Михайла XE "Михайла" ; обычные эпитеты: грозный воевода небесных сил, святой архистратиг, князь-воевода, отец святый и т. п. Все упоминания не приводятся из-за многочисленности. Зафиксирована рифмованная конструкция:«помолюсь (…) Архистратилу Михаилу»: Карел., МГУ-59, ФЭ-03: 4549–4550. Имя упоминается в текстах из Арх. г., Астрахани, Волог., Ворон., Вятск., с Дон XE "Дон" а, из Енис. г., Забайк. о., Костр. г., Красноярска, Моск., Нижегор., Новг., Олон., Перм., Сарат., Симб., Смоленск. г., Тарского окр. (совр. Омск. о.), Тобольск. г., в судных делах ХVII в.

( 126 упоминаний (уступает по частотности среди заговорных персонажей только Христ XE "Христос" у и Богородиц XE "Богородица" е).

( Помогает: в охоте вообще; в охоте на лис, горностаев и другого пушного зверя (завлекает зверей в ловушки); в охоте на зайцев (завлекает в ловушки); в охоте на птиц; в охоте на медведя; улучшить урожай; скоту вообще.

Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от нечистых духов (дьявола); людей от врагов вообще; людей от начальства; людей от оружия; людей от железного оружия; людей от стрел из луков; людей от деревянного оружия; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий; скот от медведей, волков и пр.; храм (дом) от нечистой силы и порчи

Исцеляет: людей от всех болезней; младенцев от бессонницы; людей от килы (нарывы, разнообразные опухоли, в том числе грыжа); людей от грыжи; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от падучей (эпилепсии); помогает при родах; людей от укуса змеи; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; людей от чемера (у людей боли живота или головы, угар, отравление [Меркулова 1969, 160]); детей от родимчика (детская болезнь); скот от всех болезней; скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги); лошадей от потницы; скот от чемера (по сведениям Ф. Я. Трейланда, у латышей чемером называется легкая степень колики у лошадей, при которой у животного подергиваются жилы в пахах, оно «трясется, постоянно оглядывается, брыкается и все собирается опуститься наземь, чтобы поваляться» [Трейланд 1881, 147]).

Избавляет от огненного змея, летающего к девице.

( Часто упоминается вместе с Георги XE "Георгий" ем и связан с мотивами громовых стрел, отстреливания болезней из лука, выкалывания их копьем, изгнания жезлом и кнутом. В охотничьем заговоре мотив: «как к тебе, Михаил XE "Михаил"  Архангел, сбирается народ к Божьей церкви, так и ко мне <…> сбегались бы звери…» (Иван., 35).
( Михаил XE "Михаил"  — «один из семи архангелов, предстоящих перед Богом». В Откровении Иоанн XE "Иоанн" а — победитель дракона, змия древнего-дьявола (Солярский 1881, т. 2, 630). Собор Архи​стратига Михаил XE "Михаил" а и прочих бесплотных сил празднуется 6 ноября
. Присутствие в некоторых заговорах мотива посылания Богом Михаил XE "Михаил" а на помощь субъекту сближает эти тексты с известной «Молитвой архистратигу Михаил XE "Михаил" у, воеводе небесных сил», списки которой были распространены в православной Славии (см.: Яцимирский 1913, ч. 1, 51–63). В списках «Каким святым от каких болезней и в каких случаях молиться» указано, что архангелу Михаил XE "Михаил" у следует молиться: а) когда просыпаешься; б) когда идешь в суд, т. е. против всяких «соперников» и «супостатов» (Тих. Пам., 347).

( Имя встречается и в украинских заговорах.

ГАВРИИЛ

= Гавриил XE "Гавриил"  архангел: Арх. г., Ефим. 2, 149–150, 153, 169–172, 205, 215, 222; Майк., 553–555, 577–580; Волог. г., Попов, 237; Срезн. 03, 148, 154; Ворон. г., Селиванов, 91, 99; Вятск. г., Майк., 503–504; Вятск. о., Лобан., 11 (другая публикация того же текста с небольшими разночтениями: Иван., 26–27); Лобан., 14 (то же: Иван., 87); Дон XE "Дон" , Майк. 91, 136; ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56: Вин. 2, 44–45; Нижегор. г., Попов, 226; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 112, 494, 502, 507, 512; Орл. г., Попов, 237; ркп. из Сарат. г., Щапов, 58–59; судное дело 1666 г., Майк., 571; Симб. г., Майк., 507–508, 521–522; б. м., Бусл., 1511–1513; Вин. 1, 24–25; Забыл., 335, 356, 361; Тих. Лет. 4, 76, 79; Щапов, 52–55; Щуров, 163; Гавриил XE "Гавриил"  Хранитель: Костр. г., Вин. 1, 72–73; архистратиг Гавриил XE "Гавриил" : Онега, Ефим. 2, 166–168; Гавриил XE "Гавриил"  архи​стратиг Божий бесплотных Сил: старин. травник, Майк., 568–569; пер​вопрестольный Гавриил XE "Гавриил" : Сибирь, Гром., 100; Гаврила XE "Гаврила"  архангел: Новг. г., Майк., 504–505; ркп. из Олон. г., Срезн. 13, 510; Пермск. г., Майк., 541.

( 48 упоминаний.

( Помогает: испортить чужое охотничье ружье; в охоте; в охоте на медведя; улучшить улов рыбы; закрепляет слова; закрепляет слова ключом.
Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр. (преобладает, часты мотивы железного тына или металлической одежды); людей от нечистых духов (дьявола) (мотив громовых стрел); людей от врагов вообще (преобладает); людей от начальства; от любого оружия; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий; храм (дом) от нечистой силы и порчи.
Исцеляет: людей от всех болезней; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; детей от родимчика (детская болезнь); помогает при родах; скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги); лошадей от потницы.

( Один из 7 архангелов, предстоящих перед престолом Божиим (Солярский 1879, т. 1, 352 ). Вообще, в Писании известны имена 5 архангелов: Михаил XE "Михаил" , Гавриил XE "Гавриил" , Рафаил XE "Рафаил" , Уриил XE "Уриил"  и Селафиил XE "Салафиил" . К архан​гелам причислены также не встречающиеся в Писании Иегудиил XE "Иегудиил"  и Варахиил XE "Варахиил" . Еще в 3 кн. Ездры (4. 36.) упомянут арх. Иеремиил XE "Иеремиил"  (см. там же, 165). Собор арх. Гавриил XE "Гавриил" а празднуется 26 марта.

( В старинной сербской молитве, распространенной и в Древней Руси, он, среди прочих, изгоняет Нежит XE "Нежит" а (Щапов, 11).

РАФАИЛ

= Архангел Рафаил XE "Рафаил" : Арх. г., Майк., 553–555; Волог. г., Попов, 237; Ворон. г., Селиванов, 91, 99; дело XVIII в. из Воронежа, Майк., 566–567; б. м., Забыл., 356; Тих. Лет. 4, 76, 79.

( 8 упоминаний.

( Помогает: улучшить улов рыбы.
Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от нечистых духов (дьявола); людей от начальства; храм (дом) от нечистой силы и порчи.
Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц (преобладает).

( Один из 7 архангелов (см. Гавриил XE "Гавриил"  архангел(), был послан Богом Товиту и Товии (см.: Солярский 1883, т. 3, 330; т. 1, 165).

( Согласно раскольничьей «Молитве ангелом хранителям», спасает путника от злоумышленников (Тих. Пам., 346), в другом аналогичном тексте — помогает в питье пива, меда и т. п. (Щапов 1863, 9). Рафаиль XE "Рафаиль"  упомянут в молитве от трясавицы, опубликованной М. Сырку по рукописи, датируемой не позже начала ХVII в. (Сырку, 12).

( В украинском заговоре по​могает от 12 лихорадок (Иванов 1885, 739).

УРИИЛ

= Архангел Уриил XE "Уриил" (вариантов нет): Арх. г., Майк., 553–555; Волог. г., Срезн. 03, 148; Симб. г., Майк., 524–525; б. м., Тих. Лет. IV, 76; Щуров, 163.

( 5 упоминаний .

( Помогает: найти клад; улучшить улов рыбы.
Защищает: людей от нечистых духов (дьявола); людей от начальства; храм (дом) от нечистой силы и порчи.

Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Один из семи архангелов (см.: Солярский 1879, т. 1, 165; 1884, т. 4, 202), в числе трех высших, вместе с Михаи​ XE "Михаил" лом и Гавриил XE "Гавриил" ом (Рафаил XE "Рафаил" ом). Оурииль XE "Оурииль"  упомянут в апокрифической молитве от трясавицы (записана не позже начала ХVII в.), опубли​кованной в 1883 г. П. А. Сырку (Сырку, 11). Согласно старинной ру​кописи, напечатанной А. П. Щаповым (1863, 9), помогает в тяжбе.

АКНОС
= Архангел Акнос XE "Акнос" : Арх. г., Ефим. 2, 207.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Такой ангел не значится в месяцесловах, не упомянут в Писании. Имя отвергается церковной традицией.

ЕГУДИИЛ

= Архангел Егудиил XE "Егудиил" : б. м., Забыл., 322.
( Защищает: храм (дом) от нечистой силы и порчи.

( Архангел Иегудиил XE "Иегудиил"  признан Церковью в качестве одного из 7 архангелов, хотя имя его не встречается в Писании.

АНГЕЛЫ

ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

АВОИЛ (АВОИД)

= Ангел Авоил XE "Авоил" : б. м., Забыл., 356; ангел Авоид XE "Авоид" : б. м., Забыл., 344–348.

( 3 упоминания.

( Ср. у Даля (1989, т. 1, 3) аводь — арх. ‘клятва, заклятие, заговор’; аводной — ‘заговоренный’; аводить — ‘заговаривать, завораживать’; хотя фонетически такое сближение едва ли возможно.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( В Ветхом завете неоднократно упоминается Авиуд, но человек, а не ангел (Исх. 6. 23., 24. 1., 28. 1.; Лев. 10. 1.; Чис. 3. 2., 4., 26. 60.; 1 Пар. 6. 3.; Мф. 1. 13.). Ср. также муч. Авдия или Авида (5 сент.).

( В белорусских заговорах встречается ангел «Авинь XE "Авинь"  божжый» (Роман., 3), и «святый ангал храниталь, авиня XE "авиня"  божий» (там же, 100).

ВАРАХАИЛ

= Ангел Варахаил XE "Варахаил" : б. м., Забыл., 322; ангел Варахель XE "Варахель" : Волог. г., Срезн. 03, 148.

( 2 упоминания.

( Защищает: людей от начальства; храм (дом) от нечистой силы и порчи.

( В книге Иов XE "Иов" а (32. 2., 6.) упомянут Варахиил-вузитянин, отец Елиуя, одного из друзей Иова.

( Ср. ангел Вархвалаил XE "Вархвалаил"  в белорусском заговоре (Роман., 8).

ЕЛИСЕЙ

= Святый анде( Божэей Елис±й XE "Елис±й" : Арх. г., Мансик., 135; св±т Божый Святой ангель Елис±й XE "Елис±й" : Арх. г., Бог., 75.

( 2 упоминания.

( Исцеляет: от сглаза, уроков, призоров, притч, оговоров и т. п.

( Такой ангел не значится в месяцесловах, не упомянут в Писании. Ср. Елисей XE "Елисей"  пророк(.

АВДЕЛАЙ (АНГЕЛ?)

= Ангел (?) Авделай XE "Авделай" : Ворон. г., Селиванов, 99.

( 1 упоминание.
( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

( Такой ангел не значится в месяцесловах, не упомянут в Писании. Имя отвергается цер​ковной традицией. В Писании встречается Авдиил (1 Пар. 5. 15.), но человек, а не ангел.

АФАНАИЛ

= Ангел Афанаил XE "Афанаил" : Волог. г., Срезн. 03, 148.

( 1 упоминание.

( Защищает: людей от начальства.

( Такой ангел не значится в месяцесловах, не упомянут в Писании. Имя отвергается цер​ковной традицией.

ПОСМОТРИЛ, ПОСТРЕЛИЛ, ВОРОТИЛ

= Три браты, три ангели: брат Посмотри(л) XE "Посмотри(л)" , (его брат Пострелил XE "Пострелил" ), его брат Вороти(л) XE "Вороти(л)"  [фрагменты в скобках реконструированы в испорченной рукописи издателями на основании дальнейшего текста]: Сибирь, Тур., 28.
( 1 упоминание.

(( «Редкостные и уж никак не канонические имена ангелов-хранителей указывают на незаурядное филологическое чутье и изобретательность автора, превратившего русские глаголы в третьем лице единственного числа прошедшего времени в имена небесных сил. Остается лишь гадать, был ли он начитанным книжником, знавшим, что окончание -ил (-эль) в древнееврейских именах означает Бог, либо просто руководствовался формой традиционных ангельских имен. Первое отнюдь не исключено: истолкование значений и ангельских имен, и других, включающих частицу -ил, довольно часто встречается в древнерусских словарях-азбуковниках, начиная с XIII в. Сакральному значению частицы -ил посвящен даже популярный апокрифический сюжет о борьбе Бога и дьявола, когда побе​жденный гордец Сатана XE "Сатана" ил был наказан в числе прочего и усечением имени, а победитель Миха за помощь Всевышнему стал архангелом Михаил XE "Михаил" ом. Сюжет проник и в русский фольк​лор: как сказку, слышанную в детстве, вспоминает его в начале своих мемуаров великий певец Федор Шаляпин» (Турилов, Чернецов 1994, 28).

( Защищают: людей от врагов, чародеев, порчи.

( Сидят на святом золотом дереве на святом море Акиян XE "Акиян" е(. Посмотрил XE "Посмотрил"  показывает супо​стата, Пострелил XE "Пострелил"  стреляет «спорщика, и супротивника, и чародейщыка», Воротил XE "Воротил"  отвращает от субъекта «всю силу неприятную».

РАГУИЛ

= Ангел Рагуил XE "Рагуил" : ркп. из Волог. г., Срезн. 03, 148.
( 1 упоминание.

( Защищает: людей от начальства.

( Этот ангел, не значащийся в месяцесловах греческой и русс​кой Православной церкви, упомянут под 1 сентября в абиссинском календаре, составленном Иов XE "Иов" ом Людольфом, писа​телем эфиопской ис​тории, на основании абиссинского стишного синаксаря, созданного не ранее XV в. (Historia Aethiopica Iobi Ludolphi. — V. II. — 1691. — Р. 389; см.: Сергий XE "Сергий"  1901, т. 1, 682, 393–394).

РАЗОИЛ

= Ангел Разоил XE "Разоил" : б. м., Забыл., 356.

( 1 упоминание.

( Вероятно, вариант имени Рагуил XE "Рагуил" (.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Такой ангел не значится в месяцесловах, не упомянут в Писании. Имя отвергается цер​ковной традицией.

САХАИЛ
= Сахаил XE "Сахаил" : б. м., Забыл., 357.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Имя ангела Сахаил XE "Сахаил" а упомянуто в древнем списке апокрифических книг как входящее в текст «лживых молитв» от трясавицы (см.: Громыко 1975, 94). Ср. также св. Сихаил XE "Сихаил" а(, который вполне может оказаться его вариантом.

( Ср. ангела Сасахваила XE "Сасахваил"  в белорусском заговоре (Роман., 8).

СЕЛАФИИЛ
= Ангел Селафиил XE "Селафиил" : Яросл. г., Балов, 425–426.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Такой ангел не значится в месяцесловах, не упомянут в Писании. Имя отвергается цер​ковной традицией.

ТАРАИЛ

= Ангел Тараил XE "Тараил" : Волог. г., Срезн. 03, 148.

( 1 упоминание.
( Защищает: людей от начальства.

( Такой ангел не значится в месяцесловах, не упомянут в Писании. Имя отвергается цер​ковной традицией.

УГАСИИЛ

= Ангел Угасиил XE "Угасиил" : б. м., Забыл., 322.

( 1 упоминание.

( Защищает: храм (дом) от нечистой силы и порчи;

( Такой ангел не значится в месяцесловах, не упомянут в Писании. Имя отвергается цер​ковной традицией.

АПОСТОЛЫ

ПОМОЩНИКИ

МАТФЕЙ

= Св. Матфей XE "Матфей"  (евангелист): Арх. г.. Ефим. 2, 183.

( 1 упоминание.

( Помогает: в охоте на птиц.
ПОМОЩНИКИ И ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

ПЕТР И ПАВЕЛ

= Петр XE "Петр"  и Павел XE "Павел"  (обычно упоминаются вместе): Арх. г., Ефим. 2, 146, 156; Волог. г., Иванов, 134; Вин. 1, 63; Влад. г., Майк., 451; Вятск. г., Осокин, 4; Карелия, МГУ-56, ФЭ-02: 2025(2026; МГУ-59, ФЭ-03: 4549(4550; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 494; Сибирь, Гром., 100; б. м., Афан. 2, 408; Вин. 1, 22–26; Забыл., 331, 357; дело ХVII в., Майк., 484; первоверховные апосто​лы: Забайк. о., Майк., 469; б. м., Демич, 30; верховные апостолы: Арх. г., Ефим. 2, 166–168, 222; ркп. Х VIII в. из Воронежа, Майк., 566–567; Ворон. г., Селиванов, 91, 99; б. м., Щапов, 62; святые верховные апостолы: Волог. г., Иванов, 135; грозные воеводы небесных сил и первоверховные апостолы: Волог. г., Шерем., 51–53; святые апостолы: Арх. г., Майк., 553–555; Волог. г., Срезн. 03, 151; Шуст., 128; ркп. ХVIII в. из Симб. г., Майк., 507–508; апостолы: Костр. г., Вин. 2, 10–11; Яросл. г., Балов, 427; небесные заступники: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; свя​тые государь Петр XE "Петр"  и Павел XE "Павел" , верховный апостол (1 персонаж): б. м., Зенб., 4. Вариантов имен не зафиксировано.

( 35 упоминаний.

( Помогают: улучшить улов рыбы (мотив золотых ключей); победить в кулачном бою.
Защищают: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от нечистых духов (дьявола); людей от врагов вообще; людей от начальства(мотивы мертвых тел и ключей); от любого оружия; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий (две последних функции преобладают; вновь мотив ключей).

Исцеляют: людей от зубной боли; людей от кровотечения из ран; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от укуса змеи; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; лошадей от потницы.

( Петр XE "Петр" у и Павл XE "Павел" у, по на​родным представлениям, поручены ключи от рая («царствия небесно​го»), что отразилось и в заговорных текстах.

( Память свв. апостолов Петр XE "Петр" а и Павл XE "Павел" а 29 июня. Целительные их функ​ции во многом, видимо, обуслов​лены парностью, сближающей их, как и пары Макарий XE "Макарий" -Антоний XE "Антоний"  или Антипий XE "Антипий" -Иоанн XE "Иоанн"  Богослов XE "Иоанн Богослов" , с пер​сона​жами древних близнечных культов (см.,напр.: Топоров 1987б). Кстати, пары эти могут легко замещать друг друга в аналогичных текстах: ср. заговоры от зубной боли, опубликованные Майковым (Майк., 451–452).

( Ср. также в сербском заговоре от смерти младен​ца: «св. Петар XE "Петар"  и Павал XE "Павал" , апостоли Хри​с XE "Христос" тови, держите ключе . Z. небесъ…» (Kova(evi( 1878, 283).

МАТФЕЙ, МАРК, ЛУКА, ИОАНН

= Апостолы-евангелисты Матфей XE "Матфей" , Марк XE "Марк" , Лука XE "Лука"  и Иоанн XE "Иоанн" . Соображения краткости не позволяют привести все зафик​сированные варианты и последовательности их имен, поскольку то​жде​ственных наборов почти нет. Чаще всего встречаются последова​тельности: Матфей XE "Матфей" , Марк XE "Марк" , Лука XE "Лука" , Иоанн XE "Иоанн" ; Лука XE "Лука" , Марк XE "Марк" , Матфей XE "Матфей" , Иоанн XE "Иоанн" ; Иоанн XE "Иоанн" , Лука XE "Лука" , Марк XE "Марк" , Матфей XE "Матфей" ; всего вариантов расположения имен более десяти. Фонетические и орфографические варианты имен: Мат»ей XE "Мат»ей" : Арх., Костр., Новг., Яросл. г.; Матфей XE "Матфей" : Костр. г.; Матф±й XE "Матф±й" : Новг. г.; Матвей XE "Матвей" : Арх. г., Дон XE "Дон" , Новг. г., Сибирь; Матв±й XE "Матв±й" : Арх., Волог., Костр., Новг., Ряз. г.; Матвий XE "Матвий" : Забайк. о.; Мат»±й XE "Мат\»±й"  и Мат»ий XE "Мат»ий" : б. м.; Марк XE "Марк" : Арх. г., Волог. г., Дон, Костр., Новг., Ряз. г.; Марко XE "Марко" : Арх. г., Забайк. о., Костр. г., Сибирь, Яросл. г.; Марка XE "Марка" : б. м.; Лука: Арх., Волог. г., Дон, Забайк. о., Костр., Новг., Ряз. г., Сибирь, Яросл. г.; Лукоян XE "Лукоян" : Костр. г.; Иоанн (Богослов) XE "Иоанн (Богослов)" : Арх., Волог. г., Дон, Забайк. о., Костр., Новг. г., Ряз. г., Сибирь, Яросл. г.; Иван XE "Иван" : Костр. г. Источники: Вин. 1, 53–56; Вин. 2, 6–7, 80; Вохин, 490; Гром., 93–95; Ефим. 2, 156, 170–172, 183–184, 205, 206–208; Забыл., 322, 353–354, 356, 422; Зенб., 3; Иванов, 139; Майк., 443–444, 461–465, 469, 530–539; Майк. 91, 136; Озар., 309; Попов, 237–239; Тих. Пам., 352–353; Щапов, 62. В заговоре от лихорадки встретилась любопытная четверка — четыре евангелиста: первый Марк XE "Марк" , второй Лука XE "Лука" , третий Иван Пятитечий XE "Иван Пятитечий" , четвертый Иуда XE "Иуда"  (Прианг., Кляус, 8).

( 32 упоминания + 1 раз последняя четверка.

( О различии имен Матфий XE "Матфий"  и Матфей XE "Матфей" , в нашем случае не соблюденном, см.: Успенский 1969, 215. Иван Пятитечий XE "Иван Пятитечий" , очевидно, искаженный Иоанн Предтеча XE "Иоанн Предтеча" .

( Помогают: в охоте на птиц; закрепляют слова замком.

Защищают: людей от нечистых духов (дьявола); людей от начальства; от любого оружия; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий.

Исцеляют: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.(мотив отстреливания).

( Авторы четырех канонических Евангелий, почему и упоминаются обычно вместе.

( В белорусском заговоре «чатыры вангалистыя: Матвей XE "Матвей"  и Марк XE "Марк" а, и Лука XE "Лука"  и Иван Баслов XE "Иван Баслов" » защищают от домового, который портит скотину, а также от опасностей, если случится ночевать не дома (Роман., 1).

ЛУКА

= Апостол Лука XE "Лука" : Тоб. г., Майк., 501; св. апостол Лука XE "Лука" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 496; св. Лука XE "Лука" , апостол Христ XE "Христос" ов: Волог. г., Срезн. 03, 150; б. м., Елеон., 48; св. Лука XE "Лука" : Арх. г., Ефим. 2, 183; св. Лука XE "Лука"  евангелист: Онега, Ефим. 2, 166–168; б. м., Зенб., 3; Лука XE "Лука" , великий помощник: Амур, Азад., 013; Орл. г., Попов, 237; б. м., Майк., 466; Даль, 37; Лука XE "Лука" : Арх. о., Песк., 22; Ворон. г., Майк., 504; Костр. г., Песк., 25; Прианг., Кляус, 8; св. государь Лука XE "Лука"  евангелист: Волог. г., Иваницк., 138. Дважды в охотничьем и в пастушьем заговоре встретился Лука Залутчик XE "Лука Залутчик"  (вместе со Стефаном Попутчиком XE "Стефан Попутчик" (): Вятск. г., Майк., 540–541; Лука Залушник XE "Лука Залушник"  (со Стефаном Попутником XE "Стефан Попутник" (): ркп. из Тобольской г., Майк., 545–546.

( 18 упоминаний.

( Вариантов имени не за​фиксировано. Обычно обороняет от луков, отводит стрелы и др. оружие; залучает зверей в ловушки или солучает стадо в одно место. Е. Елеонская (1994, 132) справед​ливо указывала на важность здесь, как и в случае с Тихон XE "Тихон" ом, утишающим болезни и начальство, фонетического созвучия. Перед нами типичный пример магии, основанной на представлении о связи объек​тов, явлений, процессов, обладающих тождественными или сходными именами. См. об этом также: Черепанова 1983а, 72.

( Помогает: в охоте; в охоте на птиц; отыскать пропавшую скотину.

Защищает: людей от сатаны, колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.;

людей от стрел из луков; скот от всех несчастий.
Исцеляет: людей от всех болезней; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память св. апостола и евангелиста Луки XE "Лука"  (( 84 г.) — 18 окт. По преданию, он «первый начал писать иконы Богоматери с Предвечным Младенцем» (Ганченко 1995, 160). Еще св. Лука XE "Лука"  праздновался 27 июля, преп. Лука XE "Лука"  — 7 сент., преп. Лука Столпник XE "Лука Столпник"  — 11 дек. Представление о них также могло оказать влияние на данный персонаж.

( Апостолу Луке XE "Лука"  «молятся об исцелении болезни глаз и о помощи при изучении иконо​писания» (Ганченко 1995, 160).

ПЕТР XE "ПЕТР" 
= Апостол Петр XE "Петр"  (без Павла XE "Павел" ): Карелия, МГУ-56, ФЭ-02: 3750; Костр. г., Вин. 2, 10; б. м., Забыл., 322; Майк., 493.

( 4 упоминания.

( Закрепляет слова ключом, замком, печатью.
Защищает: скот от всех несчастий (мотив ключей); храм (дом) от нечистой силы и порчи.
Исцеляет: людей от укуса змеи (советует, как «обколить», т. е. обвести кругом змеиный укус).

( Постоянный атрибут — ключи.

СИМОН (ЗИЛОТ) СВ

= Св. Симон XE "Симон" : Костр. г., Вин. 1, 72–74; Симеон Зилот XE "Симеон Зилот" : Ворон. г., Майк., 519.

( 4 упоминания.

( Форма Симеон Зилот XE "Симеон Зилот"  представляет со​бой контаминацию имен св. Симеон XE "Симеон" а и св. Симона Зилота XE "Симон Зилот" : эти имена в силу фонетической близости могли легко смешиваться. Ср.: Сидор XE "Сидор" , Симон XE "Симон" , Онисим XE "Онисим" , Осип XE "Осип" (.

( Помогает: улучшить урожай целебных трав.

Защищает: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память св. апостола Симона Зилота XE "Симон Зилот"  10 мая, а также 30 июня (Собор двунадесяти Апостолов).

( «На Симона Зилота XE "Симон Зилот"  земля именинница, — грех пахать» (Ермолов 1905, 268), день этот — удобнейший для посева пшеницы (Добровольский 1914, 268).
ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

ИОАНН БОГОСЛОВ
= Иоанн Богослов XE "Иоанн Богослов" : Арх. г., Ефим. 2, 202, 166–168; Песк., 69; Волог. г., Попов, 237; Калуж. г., Майк., 452; Олон. г., Срезн. 13, 487–488; Томск. г., Майк., 451; Иоанн Богослов XE "Иоанн Богослов" , друг Христ XE "Христос" ов: Волог. г., Срезн. 03, 148; Иоанн XE "Иоанн"  друг: Пермск. г., Майк., 498; Иванн Богослов XE "Иванн Богослов" : Олон. г., Срезн. 13, 494; Иван Богослов XE "Иван Богослов" : Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87); Карелия, МГУ-56, ФЭ-02: 3750; ркп. ХVIII в. из Сарат. г., Майк., 506–507; Иван-Богослов XE "Иван-Богослов" , друг Христо XE "Христос" в: Костр. г., Песк., 25.

( 13 упоминаний. (дополнения Топоркова в письме)
( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от начальства; скот от всех несчастий.

Исцеляет: людей от зубной боли; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; помогает при родах; людей от укуса змеи; детей от родимчика (детская болезнь).

( В зубном заговоре интересный мотив беседы с Христ XE "Христос" ом: Иоанн XE "Иоанн"  спрашивает у Него, болят ли у мертвых зубы. Христос XE "Христос"  отвечает: «Не болят у мертвых зубы до второго святого при​шествия Христо XE "Христос" ва» (Песк., 69). В заговоре от крови мотив отсутствия крови при отрубании св. головы Иоанн XE "Иоанн" а.

( Память св. апостола и евангелиста Иоанн XE "Иоанн" а Богослова XE "Иоанн Богослов"  8 мая.

( Согласно «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», помогает в изучении иконного писания (Щапов, 64; см. также Ганченко 1995, 149). По народным воз​зрениям, покровитель каллиграфии (Щапов, 69). Функцию зубного целителя, возможно, перенял от сво​его ученика муч. Антипы XE "Антипа"  (см.: Яцимирский 1913, ч. 2, 44).

( В украинском заговоре на него оставляет нас Христос XE "Христос"  (Иванов 1885, 736).

МАРК

= Апостол Марк XE "Марк"  (самостоятельно): Тарский окр. (совр. Омская о.), Майк., 501; Марк XE "Марк" : Арх. о., Песк., 22; Марко XE "Марко" : Костр. г., Песк.. 25.

( 4 упоминания.

( Защищает: людей от сатаны, колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

Исцеляет: людей от всех болезней.

( Мотив отстреливания из луков.

ИУДА

= Иуда XE "Иуда" : Карелия, МГУ-56, ФЭ-02: 2013; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 504; Прианг., Кляус, 8.

( 4 упоминания.

( Исцеляет: людей от кровотечения из ран; людей от лихорадки.

( Выступает в обычной функции «мертвеца» (ср. связанный с ним апокрифический мотив: «удавился у горка [т. е. горького] древа осины» в заговоре из: Срезн. 13, 504), и потому объективно оказывается защитником, несмотря на свой антисакральный статус.

( Апостол, предавший Христ XE "Христос" а. Впрочем, во второй функции, возможно, выступает второй апостол с тем же именем, поскольку в тексте заговора он причислен к числу евангелистов, то есть осмыслен как сакральный персонаж (см.: Кляус, 8). Потому, а также в силу его объекти​вной функции помощника, статья помещена здесь, а не в рубрике (Демонизированные персо​нажи(.

( В украинском заговоре Июде XE "Июда"  на ноги посылается болезнь (Мансикка 1909, 15). На Украине также зафиксирована легенда, что Иуда XE "Иуда"  повесился на осине («як по осиц± Юда XE "Юда"  в±шався…»: Еф., 42), отчего ее листья беспрерывно дрожат (см., напр.: Вовк 1995, 177).

ПАВЕЛ

= Апостол Павел XE "Павел" , великий помощник: Амур, Азад., 013; Орл. г., Попов, 237; б. м., Даль, 37; Майк., 466 (разные списки одного заговора); Прианг., Кляус, 8 (см.: Петр XE "Петр"  и Павел XE "Павел" ().
( 5 упоминаний.
( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

АНДРЕЙ ПЕРВОЗВАННЫЙ

= Св. апостол Андрей XE "Андрей"  первозван​ный: Арх. г., Ефим. 2, 166–168.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Небесный покровитель России. Память его 30 ноября.

КУЗЬМА, МИХАЙЛА, ИСИМАН

= Ляжить три листа, у тых листах трех апостылы(: у первым листу святога Кузьм XE "Кузьма" ±, у другом лист± святога Михайли XE "Михайла" , у третьим лист± святога Исимана XE "Исиман" : Смол. г., Добр., 170–171.

( 1 упоминание.

( Исиман XE "Исиман"  исцеляет: людей от лихорадки.

( Имя Исиман XE "Исиман"  неизвестно месяцесловам.

ФИЛИПП

= Филипп XE "Филипп" , святитель (апостол) Христ XE "Христос" ов: Арх. г., Ефим. 2, 166–168.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Память св. апостола Филипп XE "Филипп" а 11 окт. и 14 нояб.

ПРАОТЦЫ И ПАТРИАРХИ

ПОМОЩНИКИ И ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

ИАКОВ ПАТРИАРХ

= Св. Иаков XE "Иаков" : Перм. г., Майк., 552; Яков XE "Яков"  (св.): Арх. г., Забыл., 366; Орл. г., Попов, 246; праотец Яков XE "Яков" : Арх. г., Ефим. 2, 155.

( 4 упоминания.

( Помогает: испортить чужое охотничье ружье.

Защищает: людей от начальства.
Исцеляет: людей от зубной боли; людей от кровотечения из ран (мотив копий).

( Святый Яков XE "Яков"  затыкает, замыкает копьями раны.

( Судя по контексту (иногда упоминается вместе с Авраамом XE "Авраам" ( и Исааком XE "Исаак" (), имеется в виду ветхозаветный патриарх, родоначальник израильского народа (см.: Солярский 1881, т. 2, 128–131). Но праздновалось еще несколько Иаков XE "Иаков" ов (13 янв., 9 авг., 9 и 23 окт., 26 и 27 нояб.), в том числе апостол Иаков XE "Иаков" .

( О молитвах в путь и на суд идущим с упоминанием Иаков XE "Иаков" а см.: Яцимирский 1913, ч. 2, 80.

( Ср. «св. Яков XE "Яков"  ис сыном сы Саком XE "Сак" » в белорусском заговоре (Роман., 18).

АВРААМ ПАТРИАРХ (СВ.)

= Св. Авраам XE "Авраам" : Арх. г., Ефим. 2, 201; св. отец праведный Абрам XE "Абрам" : Ворон. г., Майк., 519: б. м., Рыбн., 257–258 (ср. Авраамей XE "Авраамей"  св.().

( 3 упоминания.

( Помогает: улучшить урожай целебных трав (пашет поле для трав).

Исцеляет: людей от зубной боли (функция преобладает, часто — мотив диалога с мертвецом).

( Ветхозаветный патриарх: дважды упомянут вместе с Исааком XE "Исаак" , однажды — с Яков XE "Яков" ом. Конечно, возможны контаминации представлений: только Российской православной цер​ковью канонизировано 9 Авраамиев, в т. ч. широко известный преп. Авраамий Смоленский XE "Авраамий Смоленский"  († во второй половине XII в., память 21 авг.). Но учтем, что формы Авраам XE "Авраам" , Авраамий XE "Авраамий"  и Аврамий XE "Аврамий"  в церковном употреблении строго дифференцированы, библейскому патриарху может принадлежать только первая (см.: Успенский 1969, 215). Авраамий XE "Авраамий"  праздновался 14 февр., 23 марта; Аврамий XE "Аврамий"  — 4 февр., 1 апреля и др.

( Ср. в украинских заговорах: св. Аврам XE "Аврам"  и его сын Самсон XE "Самсон"  — от 77 трясавиц (Еф., 10), св. Аврам XE "Аврам"  и его сын Осакий XE "Осакий"  — от 70 «змиивныx дочок», Авраамий XE "Авраамий"  и его сын Исаак XE "Исаак" ий XE "Исаакий"  — от 77 пропасныць, Авраамий XE "Авраамий"  и его сын Михайла XE "Михайла"  — от 77 лихорадок (Иванов 1885, 740); «св. Оврам XE "Оврам"  на се зилля орав», из молний росу собирал, скотине молоко прибавлял (Милор., 40; аналогичный текст: Драг., 24). В белорусских заговорах от лихорадки встречаются св. Аврамий XE "Аврамий"  и св. Сак(ий) XE "Сак(ий)" : Роман., 100.

ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

АДАМ

= Адам XE "Адам" : Арх. г., Ефим. 2, 166–168; Майк., 553–555; Арх. о., Адоньева, 86; Волог. г., Иванов, 135; Попов, 235–237; Вятск. г., Майк., 503–504; Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 3633; ркп. из Костр. г., Вин. 2, 47; ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Новг. г., Майк., 429–430; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 486, 498, 499, 507; Олон. г., Майк., 429–430; Симб. г., Майк., 552; Яросл. г., Балов, 428; отец Адам XE "Адам" : Арх. о., Ив., 21; Песк., 79; человек Адамий XE "Адамий" : Олон. г., Мансикка, 211; Адамова XE "Адам"  голова: Арх. о., Ив., 21; Песк., 78. Имя Адам XE "Адам"  может также присваиваться домовому (см.: Адамий XE "Адамий" ().

( 26 упоминаний, из них 6 вместе с Евой XE "Ева" (.

( Защищает(ют): людей от врагов вообще; людей от начальства; людей от огнестрельного оружия.
Исцеляет(ют): людей от всех болезней; людей от жабы (ангина, скарлатина); людей от кровотечения из ран (мотив всадника); людей от пьянства; людей от зубной боли (мотив его мертвого тела); людей от ураза (ушиб, рана; мотив мертвой головы).

( Част мотив беседы с его мертвым телом (в целительных функциях, преимущественно при лечении зубов); мотив его мертвой головы на Сиянской XE "Сиянская" ( или Алянской XE "Алянская" ( горе (смешение с Голгофой XE "Голгофа" , под которой, по христианским представлениям, находится череп Адам XE "Адам" а). В заговоре от крови едет в чистом поле на коне, «везе вострую саблю, секе он мертвое тело»: МГУ-59, ФЭ-03: 3633. Адам XE "Адам"  и Ева XE "Ева"  упоминаются как начало всего («с Адама XE "Адам"  земленнои начал, со Еввы XE "Евва"  семена земленные»: Срезн. 13, 486; «отныне и до веки от отца Адама, от матери его»: Ив., 21), своего рода мировые координаты («Начинаютс# сиї словеса ^ самог Icсa Хса XE "Icус Христос"  и ^ нбсны# силы ^ востоку и до запада, ^ лhта и до сhвера, ^ Адама XE "Адам"  и ко Евве XE "Евва" »: Срезн. 13, 507), как первые умершие («Адам XE "Адам"  умер, Ева XE "Ева"  умерла, всю болезнь унесла»). Упоминается «цвет и трава Адамов XE "Адам"  крест»: Майк., 553–555; др. названия ее — Адамова XE "Адам"  голова, мандрагора, ею рыболовы и охотники окуривали в чистый четверг свои сети, силки и ружья; см.: Афанасьев 1868, т. 2, 411; Чулков 1786, 3.

( Ср. в украинских заговорах название месяца на небе Адам XE "Адам" , Адавьевич XE "Адавьевич"  (Ефименко 1874 = Еф., № 17, 6; № 10, 4), см. также: Чубинский 1872, 126 (Чубинський 1995, 130), а также обращение к св. Адаму XE "Адам"  (Чубинський 1995, 131); возможно, в связи с известным поверьем, что пятна на нем — это сын Адама XE "Адам"  Каин XE "Каин" , поднявший на вилы своего брата Авеля XE "Авель"  (см. Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" ().

ЕВА

= Ева XE "Ева" : Арх. г., Ефим. 2, 166–168; Волог. г., Иванов, 135; Попов, 237; Новг. г., Майк., 530–539; Арх. о., Адоньева, 86; бабка Ева XE "Ева" : Арх. г., Забыл., 333; Евва XE "Евва" : Новг. г., Майк., 429–430; Олон. г., Срезн. 13, 486, 507.

( Упомянута 10 раз, из них 6 с Адам XE "Адам" ом(.

( Форма с геминацией согласного Евва объясняется как результат ассимиляции из старого варианта Евга (Успенский 1969, 228).

( См. Адам XE "Адам" (.

( См. Адам XE "Адам" (.

( В белорусском заговоре Евой XE "Ева"  зовут змеиную царицу (Роман., 111).

АВЕЛЬ

Ни разу не упомянут самостоятельно. 9 раз вместе с Каином; см.: Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" (.

НОЙ

= Ной XE "Ной"  праведный: Арх. г., Забыл., 336–337; милостивый Ной XE "Ной" : Волог. г., Шуст., 129–130.

( 2 упоминания.

( Появление его имени в зубном заговоре можно объяснить народной этимологией имени (или просто созвучием): зубы ноют.

( Защищает: охотничьи ловушки.

Исцеляет: людей от зубной боли.

( Известный ветхозаветный патриарх, спас​шийся во время Потопа.

ИСААК ПАТРИАРХ

Исаак XE "Исаак" : Арх. г., Забыл., 366; б. м., Рыбн., 257–258.

( 2 упоминания.
( Исцеляет: людей от зубной боли.

( Ветхозаветный патриарх, сын Авраама XE "Авраам"  и Сарры XE "Сарра" .

( Ср.: Осакий XE "Осакий" , сын Оврама XE "Оврам"  в украинском заговоре от лихорадок (Иванов, 740) и Исаакий XE "Исаакий" , сын Авраамия XE "Авраамий"  (там же), а также (ы)Сак XE "Сак" 

 XE "(ы)Сак" , сын Яков XE "Яков" а в белорусском тексте (Роман., 18).

ЕНОХ

= Енох XE "Енох" : Тарск. окр., Майк., 501.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от всех болезней.

( Мотивы отстреливания болезней и заключения неба и земли.

( Известны 2 Енох XE "Енох" а — сын Каина XE "Каин"  и допотопный патриарх. Последний, согласно переводному апокрифу, был взят живым на небо (см.: СКДР, т. 1, 40–41). В «Беседе Епифания с Андреем» упоминается в одном контексте с Илией XE "Илия" , с которым связаны в заговорах те же мотивы (см.: Щапов 1863, 15).

ИОВ
= Иов XE "Иов" : Арх. о., Аст., 72.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от зубной боли.

( Мотив мертвеца, у которого не болят зубы. Ср. Лазаря XE "Лазарь" (, выступающего в том же мотиве аналогичного текста.

( Память св. Иов XE "Иов" а многострадального — известного ветхозаветного праведника — 6 мая.

ПРОРОКИ
ПОМОЩНИКИ И ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

ИЛИЯ

= Илия XE "Илия"  пророк: Арх. г., Ефим. 2, 174–175; Волог. г., Срезн. 03, 152; Шерем., 51–53; Иванов, 135; Симб. г., Майк., 524–525; Южн. Сибирь, Майк., 499–500; св. Илия XE "Илия"  милостивый: Арх. г., Ефим. 2, 189–191; св. Илия XE "Илия" : Костр. г., Вин. 1, 40–43; св. гсдрь Иль< XE "Иль<"  пророк: ркп. XVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 493–494; чудотворец батюшка Илья XE "Илья"  пророк: Минус. о., Путилов, 52; Илья XE "Илья"  пророк: Арх. г., Забыл., 334; Майк., 528; Попов, 228, 246; Вятск. г., Майк., 503–504; Осокин, 4; Забайк. о., Майк., 543; Новг. г., Майк., 444, 530–539; Орл. г., Попов, 225, 230; Перм. г., Майк., 498; Сарат. г., Майк., 483–484; б. м., Афан. 14, 83–84; Даль, 37; Забыл., 323, 334, 346, 356; Майк., 561; Илья XE "Илья" : Волог. г., Костр. г., Сокол., 15; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 489; б. м., Афан. 1, 471; Ефим. 2, 212; батюшка Илья XE "Илья" : Омск. о., Майк., 501; св. пророк Илья єезвитянин XE "Илья єезвитянин" : Арх. г., Майк., 577–580; (другой список предыдущего текста) Забыл., 327–334.

( 36 упоминаний.

( Помогает: найти клад; в охоте; в охоте на лис, горностаев и другого пушного зверя (завле​кает зверей в ловушки); в охоте на зайцев (завлекает в ловушки); улучшить урожай хлеба; улучшить урожай целебных трав; вызвать дождь и прекратить его.

Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от нечистых духов (дья​вола); младенцев от нечистых духов (дьявола); людей от разбойников; от любого оружия; лю​дей от огнестрельного оружия; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий; скот от медведей, волков и пр.
Исцеляет: людей от всех болезней; людей от кочи (неясная болезнь, которую также выгоняет всадник на белом коне [см: Дмитриева 1982, 39]; возможно — корчи или порча); людей от кровотечения из ран; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц и нечистых духов; младенцев от уроков, сглаза, порчи, переполохов и т. п.; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; скот от всех болезней.

Избавляет от огненного змея, летающего к девице.

( Часто с Илией XE "Илия"  связаны мотивы грома и молнии, отстреливания и огненных стрел, а также заключения неба и земли (в связи с последним ср. Второзак. 11.17., а также Агаф XE "Агаф" (, Ахав XE "Ахав" (, Агей XE "Агей" (, Агарян XE "Агарян" (, Константин XE "Константин"  и Елена XE "Елена" (). Постоян​ные атрибуты — гром, молния, огненная XE "огненная"  карета и колесница, связан с дождем, поражает демонические силы. В заговоре от сглаза и проч. посылает «тридцать ангелов в златокованном платье, с луки и стрелы», кото​рые отстреливают уроки, призоры и т. п.

( Память пророка Илии Фезвитянина XE "Илия Фезвитянин"  20 июля. Это — «славнейший из пророков ветхо​заветных… Для обличения нечестия и идолослужения с неба низвел огонь на приготовленную жертву сво​ими молитвами» (Солярский 1881, т. 2, 71–72).

( Согласно «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», Илия XE "Илия"  управляет погодой (Щапов 1863, 14). «Ему молятся о даровании дождя о время засухи» (Ганченко 1995, 281). Сводку материалов о его народном культе см.: Щапов 1863, 13–17; Макашина 1982.

( В белорусском загово​ре Илья XE "Илья"  помогает от падучей болезни (Роман., 6), напускает тучу, огненную пелену против змеиных царя и царицы (Успенский 1982, 40). Его атрибут — белый конь.

( В богомильских источни​ках «Илья XE "Илья"  враждебен к людям за их грехи, он запирает небо на три года так, что не греет солнце и не идет дождь, насылает на людей оспу» (Цивьян 1977, 177). Эти тексты перешли и в восточнославянскую традицию.

ИОАНН КРЕСТИТЕЛЬ

 = Иоанн Креститель XE "Иоанн Креститель" : Арх. г. и о., Ефим. 2, 166–168; Майк., 577–580 (др. список — Забыл., 327–334); МГУ-76, ФЭ-11: 2745; Минус. о., Путилов, 52; Новг. г., Афан. 2, 406–407; Майк., 530–539; Перм. г., Майк., 498; б. м., Забыл., 344, 355–356, 359; Тих. Лет. 5, 112; Тих. Пам., 352–353; пророк Иоанн, Креститель XE "Иоанн Креститель"  Господень: ркп. из Костромы, Вин. 2, 46; святый предтеча, креститель Господень Иоанн XE "Иоанн предтеча, креститель" : б. м., Тих. Пам., 352; Иоанн XE "Иоанн предтеча, Креститель"  предтеча
, Креститель Христ XE "Христос" ов: Волог. г., Шерем., 51–53; славный пророк Предтеча, Креститель Иоанн XE "Иоанн Предтеча, Креститель" : Тих. Лет. IV, 79; Иоанн Предтеча XE "Иоанн Предтеча" : Арх. г., Майк., 553–555; Волог. г., Попов, 237; Вин. 1, 15–16; Костр. г., Вин. 2, 10–11; Новг. г., Попов, 239; Орл. г., Попов, 230; ркп. ХVIII в. из Симб. г., Майк., 507–508; Яросл. г., Балов, 425–426; ркп. начала ХVIII в., б. м., Вохин, 490; Иаан Предтеча XE "Иаан Предтеча" : Сибирь, Гром., 92; Иоанн Предтеца XE "Иоанн Предтеца" : старинный травник, Майк., 568–569; святой и великий Иоанн XE "Иоанн Пророк и предтеча, Креститель"  Пророк и Предтеча, Креститель Господень: Яросл. г., Майк., 464–465 (Щапов, 56); Иван Креститель XE "Иван Креститель" : Арх. о., Аст., 55; МГУ-75, ФЭ-10: 6645; ркп. ХVII в., Новомб., 123; Иван Самокреститель XE "Иван Самокреститель" : Арх. о., МГУ-59, ФЭ-03: 4165–4166; Иван Хряститель XE "Иван Хряститель" : Орл. г., Попов, 225; ангел святой хранитель Иван Предътеча XE "Иван Предътеча" : ркп. из Волог. г., Срезн. 03, 148; Иван Предтеча XE "Иван Предтеча" : ркп. ХVIII в., Сарат. г., Щапов, 58–59; ркп. из Олон. г., Срезн. 13, 507; Иванн Предтеча XE "Иванн Предтеча" : там же, 494; Иван Предтеца XE "Иван Предтеца" : Карелия, МГУ-56, ФЭ-02: 2025–2026; Иван Пятитечий XE "Иван Пятитечий" : Прианг., Кляус, 8 (причислен к евангелистам, см.: Матфей XE "Матфей" , Марк XE "Марк" , Лука XE "Лука" , Иоанн XE "Иоанн" (); ; Иван-Отс±чение честныя главы XE "Иван-Отс±чение честныя главы" : Волог. г., Попов, 246; безглавый Иван  XE "Иван безглавый" : Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87).

( 39 упоминаний.

( Имя встречается в канонической и литературной формах и в орфографическом варианте Иаан, отражающем акающее произношение. Определение безглавый явно порождено еванге​льским сюжетом.

( Помогает: улучшить улов рыбы; закрепляет слова.

Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; младенцев от нечистых духов (дьявола); людей от нечистых духов (дьявола); людей от врагов вообще; людей от начальства; людей от стрел из луков; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий.
Исцеляет: людей от всех болезней; людей от золотухи (мотив отстреливания); людей от кровотечения из ран; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; детей от родимчика (детская болезнь); лошадей от потницы.

( Собор честного и славного Пророка, Предтечи и Крестителя Господня Иоанна XE "Иоанн"  (обезглав​лен Ирод XE "Ирод" ом Антипой в 32 г. н. э.) — 7 января. Усекновение его главы — 29 авг. (Иван XE "Иван постный"  постный).

( По «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», св. пророк Иоанн XE "Иоанн"  Креститель XE "Иоанн Креститель"  исцеляет от головных болезней (Щапов 1863, 63; Ганченко 1995, 308), «для чего имелся готовый образ в евангельском рассказе» (Яцимирский 1913, ч. 2, 44).

МОИСЕЙ И ЕЛИСЕЙ

= Моисей XE "Моисей"  и Елисей XE "Елисей"  пророк: Симб. г., Майк., 552.

( 1 упоминание.

( Помогают: испортить чужое охотничье ружье.

( Моисей XE "Моисей"  — пророк, широко известный в связи с его ролью в древней израильской истории и при​писываемой ему записью Пятикнижия. Память его 4 сент. Елисей XE "Елисей"  — израильский пророк, ученик и преемник Илии XE "Илия" . Его память 14 июня.

ПРОЧИЕ ВЕТХОЗАВЕТНЫЕ ПЕРСОНАЖИ
ПОМОЩНИКИ И ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

ДАВИД ЦАРЬ

Рассматривается в рубрике (Цари((.

ИОСИФ ЦАРЬ

Рассматривается в рубрике (Цари((.

СОЛОМОН ЦАРЬ

Рассматривается в рубрике (Цари((.

ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

АХАВ ЦАРЬ

Рассматривается в рубрике (Цари((.

САМСОН

= Самсон XE "Самсон" : б. м., Забыл., 356.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Известный ветхозаветный силач.

СВЯТЫЕ

УНИВЕРСАЛЬНЫЕ

ГЕОРГИЙ СВ.

= Георгий Победоносец XE "Георгий Победоносец" . Ссылок не приводим для экономии места. Его имя и титул имеют много вариантов. Это: Георгий Храбрый XE "Георгий Храбрый"  (20 упом.): Арх., Волог., Вятск., Костр., Новг., Олон., Сарат., Симб. г., Южн. Сибирь; Георгий Победоносец XE "Георгий Победоносец"  (5 упом.): Олон. г.; Вятск. о.; Георгий страстотерпец (3 упом.): Арх., Олон. г.; Георгий Храбрый XE "Георгий Храбрый" , Христ XE "Христос" ов страстотерпец (2 упом.): старинный травник; Святой Георгий XE "Георгий"  (2 упом.): Арх. г.; Св. великомученик и победоносец Геор​ги XE "Георгий" й (1 упом.): Арх. г.; великомученик Георгий XE "Георгий"  храбрый (1 упом.): Арх. г.; Егорий XE "Егорий"  Храбрый XE "Егорий Храбрый"  (18 упом.): Арх., Волог. г., Енис. г., Карелия, Костр., Минус. о., Перм., Симб., Тобольск. г.; Егорий XE "Егорий"  (9 упом.): Арх. г. и о., Волог. о., Вятск. о., Костр. г., Перм. и Симб. г. (святый); Егорий Победоносец XE "Егорий Победоносец"  (3 упом.): Вятск. о., Карелия; батюшка Егорий XE "Егорий"  (1 упом.): Енис. г.; Егорий Храбрый XE "Егорий Храбрый"  (5): Арх. о., Костр. г.; Хоробрый(-ой) (2 упом.): Костр. г.; Храбр (1 упом.): Амур; Харабли [так!] (1 упом.): Вятск. г.; Егор(й св±т милостлиф (1 упом.): Арх. г.; Егорей XE "Егорей" (-ий) великомученик (3 упом.): Арх. о., Нижегор. о., Олон. г.; Егорей XE "Егорей"  (2 упом.): Олон. г.; Великий Егорей XE "Егорей"  (1 упом.): Арх. г.; Егор Храбрый XE "Егор Храбрый"  (1 упом.): Арх. о.; Егор XE "Егор"  на егорьевском коне (1 упом.): Вятск. о.; Ягорий Пубиданосец XE "Ягорий Пубиданосец"  (1 упом.): Смол. г.; Григорей Храбрый XE "Григорей Храбрый"  (1 упом.): Костр. г.; батюшка Егорушка XE "Егорушка" : Вятск. о.

( Всего 86 упоминаний.

( Всего два упоминания имени Егор XE "Егор"  с усеченным окончанием, что неудивительно: такая форма воспринималась как профанная, как простой антропоним.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь; в охоте; в охоте на лис, горностаев и другого пушного зверя (завлекает зверей в ловушки); в охоте на зайцев (завлекает в ловушки); в охоте на медведя; отыскать пропавшую скотину; сделать, чтобы скотина держалась дома; сделать, чтобы корова отдавала молоко; успокоить корову, чтобы не лягалась. 

Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от врагов вообще; людей от начальства; от любого оружия; людей от собак (не бешеных); свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий; скот от колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.; скот от медведей, волков и пр; попавшегося в охотничий силок рябчика от съедения воронами.

Исцеляет: людей от всех болезней; людей от бельма; людей от кочи (неясная болезнь, которую выгоняет всадник на белом коне [см: Дмитриева 1982, 39]; возможно — корчи или порча); людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от рожи (болезнь); людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; людей от ураза (ушиб, рана); людей от чемера (у людей боли живота или головы, угар, отравление [Меркулова 1969, 160]); детей от родимчика (детская болезнь); скот от всех болезней; скот (коня) от ногтя (затвердение века, возможно, судороги); скот от чемера (по сведениям Ф. Я. Трейланда, у латышей чемером называется легкая степень колики у лошадей, при которой у животного подергиваются жилы в пахах, оно «трясется, постоянно оглядывается, брыкается и все собирается опуститься наземь, чтобы поваляться» [Трейланд 1881, 147]); скот от червей.

Поит, кормит, спасает скотину (приговор при первом выгоне).

Избавляет от огненного змея, летающего к девице.
( Иногда всадник в бе​лой (золотой) одежде на белом (сивом, серебряном) коне, с «вострым копьем, пресвященным ножом». Может сходить с небес по золотой лестнице, сносит «триста зорь золотые, триста тетив полосные» или «100 стрел, 100 мечей». Часто упоминается вместе с Михаил XE "Михаил" ом и связан с мотивами громовых стрел, отстреливания болезней из лука, выка​лывания их копьем, изгнания жезлом и кнутом. Он же всадник, повелевающий волками, старший над лесным, земляным и водяным царями, отец двух сыновей-стрельцов, отстре​ливающих болезни. В заговоре от бельма идет через железный мост, а за ним бегут три пса — серый, белый и черный, которые слизывают бельмо. В заговоре, чтобы корова отдавала молоко, мотив трехпудового камня, который он везет и кладет скотине «на задние хрясочки».

( Память святого великого Победоносца Георгия XE "Георгий Победоносец"  (( 303 г.) 23 апреля и 26 ноября. Согласно житию, римский офицер, принявший христианство. По византийской легенде, победил змея и освободил девушку. Широко известна иконописная традиция изобра​жения Георгия в виде всадника на белом коне, укрощающего или поражающего змея.

( В духовных стихах Георгий XE "Георгий"  побеждает змея, спасая Ели​завету Прекрасную XE "Елизавета Прекрасная"  (см.: Соколов 1995). Ср. также былину о св. Георгии XE "Георгий Храбрый"  Храбром (Барсов 1903, 18). В рамках восточнославянского двоеверия имел целый ряд функций. Согласно «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…» (Щапов 1863, 64), Георгий XE "Георгий"  сохраня​ет скот от зверей. По сведениям А. Н. Афанасьева, «почитается покро​вителем стад и начальником волков, которым раздает приказания: где и чем кормиться» (Афанасьев 1914, 195). По народным представлениям, «звери — божье стадо, но ближайшим повелителем и покровителем их Бог Святого Георгия Победоносца XE "Георгий Победоносец"  поставил» (Ермолов 1905, 4). О Юрии XE "Юрий"  и Николае XE "Николай"  — повелителях волков см.: Токарев 1957, 47, 115. Георгию повсеместно молились при первом выгоне скота в поле на Юрьев день. На Вологодщине Егорию XE "Егорий"  молились о конях (Адоньева, 11). Также он считается покровителем воинов (Ганченко 1995, 258).

( В украинских заговорах Юрий XE "Юрий"  — повелитель и покровитель волков (Ефименко 1869, 100); белый всадник Юрий XE "Юрий"  на белом коне помогает от бельма (Ефименко 1869, 90; 1874, № 29, с. 9–10), его сопровождают «три хорты» (Стороженко, 37). Ср. также украинский заговор от волков в: Ястребов 1894, 11, 32. В белорусских заговорах святый Юрай-Ягорай XE "Юрай-Ягорай"  — всадник на белом (сером) коне, повелитель волков (Романов 1891, 45-47).

( Георгий XE "Георгий" -Юрий XE "Юрий"  для всех славянских народов — покровитель полей (урожая), скота (приплода), семейного благополучия (Шаповалова 1974, 134; ср. также Демидович 1896, 95). Ср. также волков и коня как постоянные атрибуты Одина-Вотана: волков ему приносили в жертву (см.: Гамкрелидзе, Иванов 1984, т. 2, 487). О культе волка у славян и в сопредельных регионах и его связи с близнечными мифами см.: Иванов 1977, 152-164. Культ волка распространен и у тюркских народов. Ср. балтийского Усиня, соотносимого со славянским о(а)всенем, и его белого коня (см.: Вольтер 1890, 16–43) и вообще представления о балт. вsiГУ и др.-инд. UХas, покровительствующих лошадям и защищающих их от волков (Елизаренкова, Топоров 1964, 76; Топоров 1988, 20–21).

НИКОЛАЙ СВ.

= Николай XE "Николай"  чудотворец: Арх. г. и о., Ефим. 2, 149–150, 170–172; МГУ-74, ФЭ-10: 1317, 1351–1352, 1356; Волог. г., Попов, 229; Костр. г., Вин. 1, 53–56; Вин. 2, 10–11; Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87); Иван., 93; Минус. о., Путилов, 52; ркп. из Новгорода, Майк., 530-539; Яросл. г., Балов, 427; б. м., Забыл., 323, 344, 346, 387; Майк., 493; великий чудотворец Николай XE "Николай" : б. м., Зенб., 1; Николай XE "Николай"  святитель чудотворец: Волог. г., Шерем., 51–53; ркп. ХVIII в. из Симб. г., Майк., 507-508; Николай XE "Николай"  свя​титель, Христ XE "Христос" ов угодник: ркп. ХVIII в. из Сарат. г., Майк., 505–507; Николай XE "Николай"  угодник: Амур, Азад., 09; Волог. г., Иванов, 135; Костр. г., Вин. 1, 74; Орл. г., Майк., 488; св. Николай XE "Николай" , великий хранитель: Арх. г., Майк., 553–555; Николай XE "Николай" , скорый помощник: Арх. г., Ефим. 2, 191; Николай Мирликийский XE "Николай Мирликийский"  чудотворец: б. м., Забыл., 332; Никола Можайский XE "Никола Можайский" : б. м., Елеон., 48; Тих. Пам., 352–353; Николай Можаевский XE "Николай Можаевский" : ркп. из Волог. г., Срезн. 03, 148; Николай XE "Николай"  Святый: б. м., Забыл., 346; Николай XE "Николай" : Арх. г. и о., Майк., 501–502; МГУ-73, ФЭ-09: 7514; Николае XE "Николае"  чудотворец: ркп. из Костромы, Вин. 2, 44–45; св. Николае XE "Николае" : ркп. ХVII в., Майк., 457; Никола XE "Никола"  Чюдотворец: Олон. г., Срезн. 13, 502, 507; Никола XE "Никола"  чудотворец: Вятск. о., Иван., 21; Никола XE "Никола"  святитель Христов: Арх. г., Ефим. 2, 166–168; св. чудотворец скорый помощник и теплый заступник Никола XE "Никола" : Волог. г., Иванов, 135; Никола XE "Никола"  многомилостивый: Арх. о., Ив., 44; Никола XE "Никола"  милостивый: б. м., Бусл., 1511–1513; батюшка Никола XE "Никола" : Яросл. г., Сокол., 15; Никола XE "Никола"  угодник: Карелия, МГУ-60, ФЗ-03: 8642; Никола Великорецкой, Можайский и Мирликийский XE "Никола Великорецкой, Можайский и Мирликийский" : Вятск. г., Майк., 503–504; Никола Можайский XE "Никола Можайский" : Перм. г., Майк., 498; Никола XE "Никола" : Ворон. г., Селив., 91; б. м., Майк., 534; Рыбн., 254–255; Арх. г., Ефим. 2, 185–186; Николина ограда XE "Николина ограда" : Арх. г., Ефим. 2, 169; Миколай XE "Миколай"  Угодник: Вятск. г., Осокин, 4; Курск. г., Майк., 486, 489; Миколай XE "Миколай"  милостивый: б. м., Забыл., 379; Микола XE "Микола"  светитель: Костр. г., Вин. 1, 58; Микола XE "Микола"  многомилостивой: Костр. г., Вин. 2, 88; Микола XE "Микола" : Арх. о., МГУ-76, ФЭ-10: 2767–2768.

( 60 упоминаний.

( Имя встречается в новой и старой канонической форме и в форме с заменой [н] на [м], о которой см.: Успенский 1969, 222–223; Успенский 1982, 18–20. Вариант Николае XE "Николае"  генетически несомненно восходит к вокативу, а часто им и является. Нами он воспроизведен только для тех кон​текстов, где очевиден Им. п.

( Помогает: в пути; в охоте; в охоте на лис, горностаев и другого пушного зверя (завлекает зверей в ловушки); улучшить улов рыбы; вызвать дождь и прекратить его; пасти скотину (приговор при первом выгоне); закрепляет слова; закрепляет слова выговариванием.
Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр (преобладает); людей от врагов вообще; людей от начальства; от любого оружия; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий (преобладает).

Исцеляет: людей от всех болезней; младенцев от грыжи; людей от килы (нарывы, разнообразные опухоли, в том числе грыжа); людей от кровотечения из ран; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от 12 нечистых духов; помогает при родах; людей от рожи (болезнь); людей от укуса змеи; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др. (преобладает); людей от усовей (воспаление внутренних органов, колотье, в том числе в ушах; ср. также злое мифологическое существо усов в сербских заговорах: Раденкови( 1982, 396); людей от хомута (опоясывающая боль туловища); детей от родимчика (детская болезнь); скот от всех болезней.

Избавляет от огненного змея, летающего к девице.
( Может сидеть на золотом стуле на Окияне XE "Окиян"  море и отстреливать из лука уроки и призоры (сглаз). В списке святых втыкает луками и копьями болезнь на сине море, песчано море, «на темные леса, на зыбучие болота». В заговоре от усовей едет по золотому морю на золотом корабле.
( Память св. Николая XE "Николай" , архиепископа Мир Ликийских и чудотворца (род. ок. 280 г.) — 6 дек. (Никола Зимний XE "Никола Зимний" ) и 9 мая — перенесение его мощей (Никола Весенний [Теплый] XE "Никола Весенний (Теплый)" )

( O культе св. Николая XE "Николай"  на Руси см.: Успенский 1982. Согласно «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», он избавляет от по​топления в воде, бед и печали (Щапов, 64). «Ему молятся о помощи в разных бедах, почитают его питателем вдов и сирот…» (Ганче​нко 1995, 194). На Вологодчине считали, что он помогает в путях и дорогах (Адоньева, 11).

( В сербских заговорах св. Никола XE "Никола" , св. Еврем XE "Еврем"  и св. Jован XE "Jован"  едут на белом коне и прогоняют или уносят болезни (Раденкович 1989, 127).

ПОМОЩНИКИ
МАМАНТИЙ СВ..

= Св. праведник Мамантий XE "Мамантий" : ркп. из Арх. г., Майк., 542–543; св. Мамонтий(-тей) XE "Мамонтий(-тей)" : ркп. из Тобольск. г., Майк., 545–546. Ср. также Никиту Маментия XE "Никита Маментий" (.

( 2 упоминания.

( Помогает: в охоте; в охоте на птиц.

( Каноническая форма имени Мамант, литературная Мамонт.

( Память муч. Маманта XE "Мамант"  (( 275 г.) 2 сент. В византийской традиции св. Мамант Пафла​гонийский XE "Мамант Пафлагонийский"  считался патроном скотоводства, т. к., согласно житию, он был покровителем диких коз, которых доил (см.: Алмазов 1904, 32, 47).

( В духовном стихе пасет коз (Щапов 1863, 50).

( Мамонций XE "Мамонций"  упоминается и в белорусских заговорах — ему молятся об овцах (Роман., 152).

( Ср. также и сербскую молитву «светаго Власи XE "Власии" " и светаго Маманти XE "Мамантии" " и светаго Алеkандра XE "Алеkандръ"  на скоть» (Kova(evi( 1878, 277).

АГАФОН СВ.

= Ага»он XE "Ага»он"  муч.: Арх. г., Майк., 553–555.

( 1 упоминание.

( Помогает: улучшить улов рыбы.

( Русской церковью почитались Агаф XE "Агаф" он XE "Агафон"  преп. Печерский (пам. в Киево-Печерской лавре 28 авг.) и Агафон XE "Агафон" , Папа Римский (20 февр.). Но здесь, вероятнее всего, имеется в виду мученик Агафоник XE "Агафоник"  (22 авг.).

( О дне муч. Агафоника XE "Агафоник"  (Агафона-огуменника XE "Агафон-огуменник" , 22. 08.) известна пословица «на Агафона XE "Агафон"  леший из лесу в поле выходит» (Ермолов 1905, 425). Ср. св. отца Огафея XE "Огафей" ( и Агафа XE "Агаф" -царя(.

ЕРЕМЕЙ СВ.

= Св. Ерем±й XE "Ерем±й" : Арх. г., Ефим. 2, 183.

( 1 упоминание.

( Помогает: в охоте на птиц.
( Святого с таким именем нет, зато известен ветхозаветный пророк Иеремия XE "Иеремия" , второй из так называемых больших пророков, предвещавший вавилонское нашествие.

ИОСИФ ОБРУЧЕННЫЙ

Обрученный Иосиф XE "Иосиф" : Арх. г., Ефим. 2, 144 (Песк., 150).

( 1 упоминание.

( Помогает: навести красоту девице.

( Иосиф Обручник, плотник, с которым была обручена Мария, будущая Богородица.
( Ср. «св. муж Иосиф XE "Иосиф" » в украинском заговоре (Иванов, 742).

КИРИЛЛ МИТРОПОЛИТ
= Митрополит Кирилл XE "Кирилл" : Арх. о., Ив., 25 (ср. Кирилл XE "Кирилл"  св.().

( 1 упоминание.

( Помогает: усмирить буяна.

( Возможно, преп. Кирилл XE "Кирилл Туровский" , епископ Туровский (( 1182).

СОЗОНТЕЙ СВ.

= Св. Созонтей XE "Созонтей" : Тобольск. г., Майк., 545–546.

( 1 упоминание.

( Помогает: в охоте на птиц.

( Память мученика Сазонта XE "Сазонт"  7 сент.

ОФОНАСЕЙ СВ.

= Офонасей XE "Офонасей" : б. м., Зенб., 5.

( 1 упоминание.

( Вероятно, отражение оканья.

( Помогает улучшить приплод скота.

( Вероятно, преп. Афанасий XE "Афанасий Печерский" , затворник Печерский, монах Киевского Печерского монастыря, ( 1264 г., пам. 2 дек. (СИ, 39). Впрочем, только Русской церковью кано​ни​зи​ро​ва​ны 4 Афанасия XE "Афанасий" , всего же в году 9 Афанасьевых дней.

ТРУФАН И РУФАН СВВ.

= Святые Труфан XE "Труфан"  и Руфан XE "Руфан" : Тобольск. г., Майк., 545–546. Ср. Трифон XE "Трифон"  св.(.
( 1 упоминание.

( ( Таких святых нет в месяцесловах. Имя Труфан XE "Труфан" , возможно, является ранней передачей rpeч. IDbNT<@H, более известного в форме Трифон XE "Трифон" . Вариант с У упомянут в «Алфавитаре…» Федора Поликарпова (1701, л. 7), где сказано прямо: «Вмhстw V, не глаголи U, "кw Mapтvрїй, а не Мартuрїй ……Трvфwнъ, а не Трuфонъ» (Успенский 1969, 249). Гласный А во втором слоге можно объяснить из разговорной формы Триф(н (см. там же, 324). ИС Руфан XE "Руфан" , вероятно, претерпевшее фонетические изменения ради фольклорной рифмовки, может восходить к имени св. Руфина XE "Руфин"  (10 марта и 6 июля) или апостола Руфа (8 апр. и 6 июля).

( Помогают: в охоте на птиц.

ФЕОКЛИСТ СВ.

= Феоклист XE "Феоклист" : Арх. г., Ефим. 2, 140.

( 1 упоминание.

( ( Такого имени нет в месяцесловах. Очевидно, возникло в результате диссимиляции согласных из ИС Феоктист XE "Феоктист"  (память преп. єеоктиста XE "єеоктист"  4 янв. и 3 сент.). В греческом синаксаре святогорца Никодима под 26 февр. упомянут муч. єеоклит XE "єеоклит" , не включенный в месяцесловы Русской церкви (Сергий XE "Сергий"  1901, т. 1, 649). Среди греч. святых, не упомянутых в полных славян​ских святцах, есть муч. єеокл XE "єеокл"  (Сергий 1901, т. 2, 653).

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь.

ПОМОЩНИКИ И ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)
КОСМА И ДАМИАН СВВ.

= Кузьма XE "Кузьма"  и Демьян XE "Демьян" : Костр. г., Вин. 1, 73; Нижегор. г., Попов, 226; Новг. г., Майк., 504–505, 507; Прианг., Кляус, 8; Кузьма XE "Кузьма"  и Демьян XE "Демьян" , св. угодники: Арх. г., Ефим. 2, 214; Волог. г., Попов, 229; Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 1922, 1934, 4549–4550; Кузьма-Демьян XE "Кузьма-Демьян"  — наместный бог: Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 3633; Кузьма XE "Кузьма"  и Демьян XE "Демьян" , бессребренник Христ XE "Христос" ов: Карелия, МГУ-60, ФЭ-03: 8223; честные святые Кузьма XE "Кузьма"  и Демьян XE "Демьян" : Карелия, МГУ-60, ФЭ-03: 8650; Козьма XE "Козьма"  и Демьян XE "Демьян" , святители Христовы XE "Христос" : б. м., Ефим. 2, 205; Майк., 493; Козьма XE "Козьма"  и Демьян XE "Демьян" : Орл. г., Попов, 237; Тоб. г., Скалоз., 10; б. м., Майк., 466; Казьма XE "Казьма"  и Дамиан XE "Дамиан" : Тульск. г., Майк., 747; Коссма XE "Коссма"  и Дамиян XE "Дамиян" , св. угодники: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Козма XE "Козма"  и Дамьян XE "Дамьян" : Костр. г., Вин. 1, 40–43; Козма XE "Козма"  и Домиян XE "Домиян" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 44–45; Козьма XE "Козьма"  и Демиан XE "Демиан" : Забайк. о., Майк., 469; Козма XE "Козма"  и Дамиян XE "Дамиян" : б. м., Волог. г., Вин. 1, 14; ркп. ХVIII в. из Костр. г., Вин. 2, 39–40; б. м., Вин. 1, 22–24; Козьма XE "Козьма"  и Дамиян XE "Дамиян" : б. м., Вин. 1, 24–25; Кузьма XE "Кузьма"  и Дамиан XE "Дамиан" : Костр. г., Вин. 2, 80; б. м., Забыл., 356; Кузьма-Девьян XE "Кузьма-Девьян"  (так!): Костр. г., Вин. 1, 74; Козьма XE "Козьма"  и Дамиан XE "Дамиан" : б. м., Майк., 492; Козма XE "Козма"  и Демьян XE "Демьян" : Арх. г., Ефим. 2, 169–170; Козьма XE "Козьма"  и Дамиан XE "Дамиан" , бессребренники Христовы: Олон. г., Майк., 471; б. м., Рыбн., 254–255; Козьма XE "Козьма"  и Демиян XE "Демиян" : Арх. г., Ефим. 2, 149–150; Кузма XE "Кузма" , Демян XE "Демян" , великие помощники: Амур, Азад., 013; свет Козма Демиян XE "Козма Демиян" : Волог. г., Срезн. 03, 155; Сты’ гсдри Козма XE "Козма"  и Дами<н XE "Дами<н"  чюдотворцы: ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 488; Кузьма XE "Кузьма"  и Дамиан XE "Дамиан" , св. безсребренникы: Смол. г., Добр., 209; (бессребренники) Яросл. г., Балов, 427; Козма XE "Козма"  и Дамиан XE "Дамиан" , св. бессребренники и чудотворцы: б. м., Забыл., 388; Козма XE "Козма"  и Дамиан XE "Дамиан" : Волог. г., Иванов, 135; Козма XE "Козма"  и Дамиін XE "Дамиін" , святые государи бессребренники, учители и наказатели и наставники и заступники и сохра​нители: ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 496, 504–505, 507; святой честной Козма XE "Козма"  и Дамьян XE "Дамьян" , хитромудрыя мастеры: б. м., Рыбн., 254–255; Кузьма XE "Кузьма"  и Демьян XE "Демьян" , ремесленный бог и бессребренник Христов XE "Христос" : Арх. о., Смирн., 23; Косьма XE "Косьма"  и Дамiан XE "Дамiан" : б. м., Щуров, 164; Косьма XE "Косьма"  и Демьян XE "Демьян" : б. м., Даль, 37. Сливаясь в один персонаж, могут выступать в качестве третьего ан​гела-помощника (+ Михаил XE "Михаил"  и Гавриил XE "Гавриил" ) в заговоре от болезней (Попов, 226).

( 49 упоминаний.

( Встре​чаются старая каноническая (Козма XE "Козма" ), литературная (Кузьма XE "Кузьма" ) и раз​личные раз​говорные формы. Современная каноническая форма обнаруже​на только в орфогра​фи​че​ском варианте Коссма XE "Коссма" .

( Помогают: вызвать (присушить) чью-либо любовь; в охоте; закрепляют слова.
Защищают: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр. (мотив железного тына); людей от нечистых духов (дьявола); от любого оружия; людей от стрел из луков; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.; охотничьи ловушки;

Исцеляют: людей от всех болезней; людей от жабы (ангина, скарлатина); людей от золотухи; людей от зубной боли (преобладает); людей от грыжи; людей от кровотечения из ран; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от укуса змеи; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги); скот от чемера (по сведениям Ф. Я. Трейланда, у латышей чемером называется легкая степень колики у лошадей, при которой у животного подергиваются жилы в пахах, оно «трясется, постоянно огля​дывается, брыкается и все собирается опуститься наземь, чтобы поваляться» [Трейланд 1881, 147]).

( В заговоре от крови мотив их (точнее его — святые нередко воспринимаются как один персонаж Кузьма XE "Кузьма" -Демьян XE "Демьян" ) меньшой сестры, с которой вместе помогают остановить кровь. Могут висеть или стоять на дереве (см.: Карколист XE "Карколист" ()
( Память чудотворцев и бессребреников Космы XE "Косма"  и Дамиан XE "Дамиан" а в Риме мучеников — 1 июля, мучеников бессребреников Космы XE "Косма"  и Дамиана XE "Дамиан" , пострадавших в Киликии — 17 окт., бессребреников и чудотворцев Космы XE "Косма"  и Дамиана XE "Дамиан" , иже от Асии, и матери их Феодотии XE "Феодотия"  — 1 нояб. «В научной литературе различаются, видимо, по месту погребения, три пары братьев-святых с этими именами: Косма XE "Косма"  и Дамиан XE "Дамиан"  асийские (празднование 1 нояб.), аравийские (17 окт.) и римские (1 июля). Общими для всех трех пар являются близкое родство и занятия: они родные братья и бескорыстные целители» (СКДР, т. 1, 154).

( Согласно «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», они просвещают разум к учению грамоте (Щапов, 64; см. также Ганченко 1995, 175); по народным воз​зрениям — патроны каллиграфии (там же, 69). Они упомянуты в зубной молитве священномуч. Антипы XE "Антипа"  (Тих. Пам., 356).

( Ср. «праздничек» Кузьма XE "Кузьма"  Дземян XE "Дземян" , к которому обращаются в белорусских заговорах (Роман., 31 и мн. др.).

ВЛАСИЙ СВ.

= Власий XE "Власий Севастийский" , епископ Севастийский чудотворец: Арх. г., Ефим. 2, 170(172; Власий XE "Власий Севвастийский" , епископ Севвастийский (там же сочетание «мой скот, Власьев род»): ркп. из Новгорода, Майк., 530 — 539; св. великомученик Власий XE "Власий Савастийский"  епископ Савастийский: Волог. г., Шерем., 51(53; Власий, Севатийский XE "Власий Севатийский"  (так!) чюдотворец: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–66; св. Власий XE "Власий" : Арх. г., Ефим. 2, 166–170; 174–177; Вятск. о., Лобан., 12, Иван., 21; Орл. г., Померанц., 30; б. м., Забыл., 344, 357; мой живот, Власьев XE "Власий"  род: Арх. г., Ефим. 2, 168; христианский скот, Власьев XE "Власий"  род: Арх. о., Ив., 43; скотинки Власьевны XE "Власий" : ркп. из Волог. г., Вин. 1, 65–66; Власий XE "Власий"  (и Федосий XE "Федосий" (): Арх. о., Ив., 43 (то же: Песк., 173); Вятск. о., Иван., 19 (ср. матушка Влася XE "Влася" , Федося XE "Федося" (); Власий XE "Власий"  (и Медосий XE "Медосий"  [Модест XE "Модест" (]), св. мученики и вяликие чудотвор​цы: Смол. г., Добр., 209; Карелия, МГУ-60, ФЭ-03: 8642; Власий XE "Власий"  (и Медосий XE "Медосий"  [Модест XE "Модест" (]): Арх. о., Ив., 17, 45(то же: Сав., 173; Песк., 175); Ласий XE "Ласий"  (и Медосий XE "Медосий"  [Модест XE "Модест"  (]): Арх. о., МГУ-74, ФЭ-10: 1346; св. Власей XE "Власей" : Олон. г., Вин. 1, 28; б. м., Зенб., 5.

( 26 упоминаний.

( Помогает: улучшить приплод скота; удой молока. Дает скоту счастье (приговор при первом выгоне скота).

Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; скот от всех несчастий (преобладает); скот от колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.; лошадей от колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.; скот от медведей, волков и пр.
Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от боли в ушах; скот от всех болезней; скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги).

( Мотив золотых ключей, которыми он с Федосием XE "Федосий" ( отмыкает вымя коровы.

( Епископ Севастийский Власий XE "Власий Севастийский"  жил «во времена Диоклетиана и Лициния, гонения которых застави​ли его укрыться в горах Аргоса, где, по легендам церкви, он ис​целял зверей, приходящих к его убежищу. В 312 (316) году он обезглав​лен» (Кондратьева 1964, 128; см. также Ганченко 1995, 233). Позднее переосмыслен как покрови​тель скота (видимо, не без влияния культа муч. Власия XE "Власий"  вукола [т. е. пастуха] — память 3 февраля; образы их фактически слились). На славянской почве, возможно, унаследовал функции «скотьего бога» Велеса-Волоса (что позволяет предположить архаичность формулы «Власьев род»). Память его 11 февр.

( В духовном стихе пасет коров (Щапов 1863, 49); по «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», избавляет от скотского падежа (там же, 64). На Вологодщине «Власью-Медосью XE "Власий-Медосий"  молятся, чтобы коровы лучше жили» (Адоньева, 11). Также Власию XE "Власий"  молятся «о исцелении болезни горла, о благословении Божием над домом и о изобилии пло​дов земных» (Ганченко 1995, 233).

( В белорусском заговоре ему мо​лятся о рогатом скоте (Роман., 152).

( Ср. сербскую молитву «светаго Власи XE "Власии" " и светаго Маманти XE "Мамантии" " и светаго Алеkандра XE "Алеkандръ"  на скоть» (Kovačević 1878, 277).

КОНСТАНТИН И ЕЛЕНА СВВ.

КОНСТАНТИН И ЕЛЕНА (ЕЛИЗАВЕТА)

= Матерь Елена XE "Елена" , царь Константин XE "Константин" : Тобольск. г., Скалоз., 18; б. м., Майк., 568–569; Константин XE "Константин"  и Елена: Арх. г., Ефим. 2, 156; другой список этого же текста — б. м., Щапов, 62; царь Константин XE "Константин" , матерь Елена XE "Елена" : Арх. о., Ив.. 25; МГУ-75, ФЭ-10: 6669; царь Костенкин XE "Костенкин" , мать Елена XE "Елена" : Арх. о., МГУ-76, ФЭ-10: 6638; матери Елены XE "Елены" , отцы Константины XE "Константины" : Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87); матерь Елизавета XE "Елизавета" , отец Констянтин XE "Констянтин" : Арх. о., МГУ-76, ФЭ-11: 2755.

( 8 раз упомянуты Кон​станти XE "Константин" н и Елена XE "Елена" , однажды Константин XE "Константин"  и Елизавета XE "Елизавета" .

( Помогают: усмирить буяна; усмирить скотину во время доения.
Защищают: людей от нечистых духов (дьявола); людей от начальства.

Исцеляют: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др. (иногда — мотив запечатывания); детей от родимчика (детская болезнь) и всех болезней.
КОНСТАНТИН

= Царь Константин XE "Константин" : Арх. о., Ив., 42; МГУ-75, ФЭ-10: 6617; Яросл. г., Балов, 428; Костянтин XE "Костянтин" : Волог. г., Иванов, 135; царь Костин XE "Костин" : б. м., Рыбн., 2689; «к самому Кастентину XE "Кастентин" » посылается посол для остановки крови в заговоре с функцией защиты людей от кровотечения из ран: Пенз. г., Попов, 246.

( 6 упоминаний.

( Помогает: испортить чужое охотничье ружье; усмирить скотину во время доения.
Защищает: свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий.

Исцеляет: младенцев от бессонницы; людей от кровотечения из ран.
( Память св. царя Константин XE "Константин" а и его матери Елены XE "Елена"  21 мая. Память Елисаветы XE "Елисавета"  праведной, матери Иоанн XE "Иоанн" а Предтечи XE "Иоанн Предтеча"  — 5 сент.

( В западноукраинском (угорскорусском) заговоре (Петров, 128) святая Елена XE "Елена"  и пречистая Мария XE "Мария"  идут собирать у своих коров «жырность, сметану и млеко», а Господь Бог оста​навливает их, дает удой и оберегает скот от чаровниц.

( По словам Т. В. Цивьян, «Константин XE "Константин"  — особое имя в балканской модели мира (откуда пришло оно на Русь XE "Русь"  — A. Ю.): с ним связывается большое число персонажей, прежде всего исторических. Периодическое использование имени Константин XE "Константин"  как династического у византийских императоров создает на уровне фольклора, во-первых, (спрессование( образа (разные носители одного имени отражаются друг в друге и объединяются) и, во-вторых, ощущение постоянного повторения, сво​его рода обновления Константина. Исторические Константины, в конце концов, группируются вокруг двух основных образов: св. Константин XE "Константин" , император IV в., давший христианству равные с язычеством права и вместе с Еленой нашедший истинный крест…; Константин Палеолог XE "Константин Палеолог"  (царь Костадин XE "Костадин" ), с которым связано падение Константинополя, когда погиб и он сам. Константин воспринимается как начало и завершение традиции. В большом числе случаев и св. Константин и царь Константин XE "Константин"  выступают не столько в исторической, сколько в фольклорно-мифологической ипостаси, поэтому есть смысл говорить вообще о Константине как об особой единице в списке персонажей балканской традиции…» (Цивьян 1977, 181–182). В связи с мотивом запечатывания ср. представления балканских нестинаров (устроителей огненных игрищ с хождением по углям) о том, что св. Константину «принадлежат источники, без его разрешения нельзя брать воду, источники, посвященные св. Константину, весь год з а к р ы т ы ((запечатаны() специальными плитами или крышками» (там же, 174–175). Ср. также Агафа XE "Агаф" (, Ахава XE "Ахав" (, Агея XE "Агей" (, Агаряна XE "Агарян" ( царей и Илию XE "Илия"  пророка(.

ПРАСКОВИЯ СВ.

= Прасковия XE "Прасковия"  Пятница: б. м., Забыл., 357; Пятница-Параскева XE "Пятница-Параскева"  (современная каноническая форма): Калуж. г., Афан. 14, 98; Параскева Пятница XE "Параскева Пятница" : б. м., Зенб., 1; Праскева XE "Праскева" , нареченная Пятница: ркп. из Новг., Майк., 530–539; Прасковья XE "Прасковья" -великомученица: Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87); Пятница XE "Пятница"  нареченная: Минус. о., Путилов, 52. Старой велико​русской канонической формы Парасковия XE "Парасковия"  не обнаружено.

( 6 упоминаний + 1 раз Пятница XE "Пятница" .

( Помогает «без скорби и болезни окончить жатву»; дает скорое замужество.

Защищает: жниц от колдунов, чужого магического воздействия, «всякой злой напасти и черной немочи»; нетленной ризой от оружия, свинца, железа; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий.

Исцеляет: детей от родимчика (детская болезнь) и всех болезней; от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.
( Память мученицы Параскевы (Пятницы) XE "Параскева (Пятница)"  28 окт. Само имя ее значит в переводе ‘пятница’ — согласно житию, она «родилась в этот день, посвященный воспоминанию страстей Господних и чтившийся особенно ее родителями» (Ганченко 1995, 170).

( В народном двоеверном мировоззрении покровительствует женским работам (преимуще​ственно прядению и ткачеству); с ней связаны ритуальные запреты на эти работы в «жен​ские» дни недели — среду и особенно пятницу: считалось, что она ходит по свету, иско​лотая веретенами нерадивых прях. Другой вариант мотиви​ровки запрета — опасение засорить кострицей глаза мертвым пред​кам. Об этом (а также о запрете женских работ в среду и пятницу в запи​санном в Полесье духовном стихе о трудничке и Пятнице XE "Пятница" ) см.: Никитина 1993, 53; а о глазах и зрении покойников — Толстой 1995б. Парас​кеве-Пятнице XE "Параскева-Пятница"  молятся об исцелении детей (Ганченко 1995, 170).

ФЛОР И ЛАВР СВВ.

 = Флор XE "Флор"  и Лавр XE "Лавр" : Смол. г., Добр., 209; б. м., Майк., 492, 534; єлор XE "єлор"  и Лавр XE "Лавр" : ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; батюшки Флоры XE "Флоры"  и Лавры XE "Лавры" : Волог. г., Шерем., 49; Флора XE "Флора"  и Лавр XE "Лавр" : б. м., Забыл., 387; Флор XE "Флор"  и Лавер XE "Лавер" : ркп. XVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 496, 512; Фрол XE "Фрол"  и Лавр XE "Лавр" : ркп. из Новг., Майк., 530–539; б. м., Зенб., 5; Фрол XE "Фрол"  и Лавер XE "Лавер" : Волог. г., Майк., 528; Тобольск. г., Город., 52; батюшка Фрол-Лавер XE "Фрол-Лавер" , конский пастырь: To6. г, Город., 43; Фрёл XE "Фрёл"  и Лавёр XE "Лавёр" : Амур, Азад., 011 (ср. Фрёл-орел XE "Фрёл-орел" (); Хрол XE "Хрол"  и Лавёр XE "Лавёр" , св. мученики и чудотворцы великие: Смол. г., Добр., 209.

( 15 упоминаний.

( Имена зафиксированы в канонической, совпадающей с ней литературной и разговорной формах.

( Помогают: улучшить урожай овса.
Защищают: скот от всех несчастий (преобладает); лошадей от медведей, волков и пр.
Исцеляют: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др. (мотив отстреливания и железного тына); скот от всех болезней; лошадей от всех болезней; скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги). Иногда воспринимаются как один персонаж.

( Память муч. Флор XE "Флор" а и Лавр XE "Лавр" а (( во II веке) 18 авг. — «лошадиный праздник» (Ермолов 1905, 423). Как и другие парные мифологизированные фигуры, соотносятся с персонажами «близнечных» культов.

( В духов​ном стихе Хлор XE "Хлор"  и Лавер XE "Лавер"  пасут лошадей (Щапов 1863, 49); по «Сказанию, киим свя​тым каковыя благодати от Бога даны…»,  избавляют от конского падежа (там же, 64; Ганченко 1995, 302). Им сопутству​ет стойкая слава конских покровителей.

МОДЕСТ СВ.

= Св. Модест XE "Модест" : Арх. г., Ефим. 2, 174–175; б. м., Майк., 534; Модест XE "Модест"  угодник: Волог. г., Попов, 229; Мадест XE "Мадест" : Смол. г., Добр., 209; священномученик Медост XE "Медост" : Волог. г., Шерем., 51–53; святой мученик и чудотворец великий Медост XE "Медост" : б. м., Забыл., 387; Медостий Иерусалим XE "Иерусалим" ский XE "Медостий Иерусалимский" : ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Медосий XE "Медосий" : Арх. о., Ив., 17, 45 (то же: Сав., 173; Песк., 175); МГУ-74, ФЭ-10: 1346; Карелия, МГУ-60, ФЭ-03: 8642 (см. Власий XE "Власий" ().

( 10 упоминаний.

( Форма Мадест XE "Мадест"  является, видимо, отражением аканья. Медост XE "Медост" , Медосий XE "Медосий"  — варианты имени Модест XE "Модест" 
( Помогает: сделать, чтобы корова отдавала молоко.

Защищает: скот от всех несчастий; скот от медведей, волков и пр.

Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; людей от боли в ушах; скот от всех болезней; скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги).

( Память св. Модест XE "Модест Иерусалимский" а архиепископа Иерусалим XE "Иерусалим" ского (( 633 или 634 г.) 18 дек. В византий​ской традиции он считался покровителем стад. «В житии его повествуется, что он воскресил животных, умерших от напоения их водою, отравленною змеем по навету диа​вольскому» (Алмазов 1904, 47).

( Ему молятся об избавлении от скотского падежа (Ганченко 1995, 203). На Вологодщине «Власью-Медосью XE "Власий-Медосий"  молятся, чтобы коровы лучше жили» (Адоньева, 11).
ДИМИТРИЙ СОЛУНСКИЙ СВ.

= Св. Димитрий Солунский XE "Димитрий Солунский" : Костр. г., Вин. 1, 38–39; святый государь Димитрий Силунский XE "Димитрий Силунский" : ркп. из Астрахани, Майк., 560–561; св. Дмитрей Селунский XE "Дмитрей Селунский" : Арх. г., Ефим. 2, 188; Дмитреi Селџнски( XE "Дмитреi Селџнски(" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 510; св. Димитрий XE "Димитрий" : Смол. г., Попов, 227; Елеон., 48; св. страстотерпец Дмитрий XE "Дмитрий" : б. м., Щапов, 55.

( 7 упоминаний.

( Имя встретилось в каноническом, литературном и разговорных вариантах.

( Помогает: в охоте; в охоте на лис, горностаев и другого пушного зверя (завлекает зверей в ловушки).

Защищает: от любого оружия; людей от железного оружия; людей от стрел из луков; людей от деревянного оружия.
Исцеляет: людей от всех болезней.
( Память великомуч. Димитрия Солунского XE "Димитрий Солунский"  (( 306 г.) — 26 окт.

( «Ему молятся о даровании прозрения и о помощи при нашествии врагов» (Ганченко 1995, 167).

ЗОСИМА И САВВАТИЙ СВВ.

= Зосима XE "Зосима"  и Савватий XE "Савватий" , Соловецкие чудотворцы: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Тульск. г., Майк., 747; угодники многомилостивые Зосима и Савватий Соловецкие: Волог. г., Попов, 229; Зосима XE "Зосима"  и Сават±й XE "Сават±й" , Соло​вецкие чудотворцы: Вятск. г., Майк., 540–541; преп. отцы и Зосим XE "Зосим"  и Савватий XE "Савватий"  Соловецкие: Волог. г., Шерем., 51–53; Изосим XE "Изосим"  и Савватий XE "Савватий" , Соловецкие чудотворцы: б. м., Щапов, 52–54; Изосим XE "Изосим"  и Савватий XE "Савватий"  Соловец​кие: Перм. г., Майк., 498; угодники Божии Изосим XE "Изосим"  и Савватий XE "Савватий" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4549–4550; Изосим XE "Изосим"  и Савватий XE "Савватий" : Костр. г., Вин. 2, 77; Изосим XE "Изосим"  и Саватий XE "Саватий" : б. м., Забыл., 357; Изосима XE "Изосима"  и Саватель XE "Саватель" : Арх. о., МГУ-59, ФЭ-03: 2815.

( 11 упоминаний.

(( Имя Зосима XE "Зосима"  встречается в канонической и разговорной формах, причем обе объясняются из греческого: -fF4:@H и -TF4:ђH — см.: Успенский 1969, 125–126. Имя Савватий XE "Савватий"  — и в современной канонической, и в литературной (Саватий XE "Саватий" ), и в старой великорусской кано​нической (Савватей XE "Савватей" ), и в разговор​ных формах.

( Помогают: в охоте.

Защищают: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр. (мотив железного тына); скот от всех несчастий; пчел от всех опасностей (преобладает).
Исцеляют: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др. (иногда — мотив отстреливания из лу​ка).

( Преп. Зосима XE "Зосима"  — игумен Соловецкого монастыря и его основа​тель, ( 1478, память 17 апр. и 8 авг. Преп. Савватий XE "Савватий"  Соловецкий (в 1429 г. водрузил крест на Соловках), ( 1435 (или 1462), память 8 авг. и 27 сент. Всенародно почитались как покровители пчело​водства (в Соловецком монастыре в условиях Севе​ра разводились пчелы, которых, согласно преданию, первым развел Зосима XE "Зосима" ).

( В духовном стихе Зосим Соловецкий XE "Зосим Соловецкий"  пасет пчел (Щапов 1863, 50). По народным предста​влениям, Зосима XE "Зосима"  и Савватий XE "Савватий"  помогают возвратить пропавших лошадей (там же, 68).

( В украинских заговорах св. Зосима XE "Зосима"  также выступает в каче​стве покровителя пчеловодства (Еф., 70), помогает от 12 лихорадок (Иванов 1885, 739).

( Говоря о литовском боге медоваров, бортников, пивоваров, винокуров Ragutius’е, Т. Нар​бутт замечает со ссылкой на хрониста Ласицкого, что «русины поклонялись этому богу под именем Зосим XE "Зосим" » (Narbutt 1835, 15).

НИКИТА МУЧЕНИК СВ.

= Святый мученик Никита XE "Никита" : Перм. г., Майк., 552–553; Никита XE "Никита" , святой мученик: Костр. г., Песк., 25; святы госу​дарь Христ XE "Христос" ов мученик Никита XE "Никита" : ркп. из Волог. г., Срезн. 03, 150; Никита XE "Никита"  мученик, что за Христа XE "Христос"  мучим был: Ворон. г., Селиванов, 99; мученик Христов XE "Христос"  Никита XE "Никита" : Арх. г., Майк., 553–555; Никита XE "Никита"  мученик: Арх. о., Песк., 22; Ворон. г., Майк., 504; Никита XE "Никита"  Христов XE "Христос"  мученик: Арх. г., Ефим. 2, 183–184; Никита XE "Никита"  великомученик: б. м., Забыл., 344; Никита XE "Никита"  Великомуценник: Арх. г., Мансик., 127; св. Микита XE "Микита"  мученик: б. м., Зенб., 3.

( 11 упоминаний.
( Помогает: испортить чужое охотничье ружье; в охоте на птиц; улучшить улов рыбы.
Защищает: людей от сатаны, колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; от любого оружия.

Исцеляет: людей от зубной боли.

( В зубном заговоре (Мансик., 127) мотив мертвеца, у которого не болят зубы и не шипят ( т. е., вероятно, щемят) кости.

( Память св. великомученика Никиты XE "Никита Готфский"  Готфского (( 372) 15 сент. Еще празднуется Никита XE "Никита Новгородский" , епископ Новгородский (31 янв.), преп. Никита XE "Никита"  (3 апр. и 13 окт.), преп. Никита XE "Никита"  исповедник (28 мая) и блаженный Никита XE "Никита"  (9 сент.).

( Согласно «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», св. великомуч. Никите XE "Никита"  молятся «о избавлении младен​цев от родимца» (Щапов 1863, 63; см. также Ганченко 1995, 145). Ср. Никита XE "Никита Столпник"  Столпник(. Эти святые, похоже, не очень различались народом.

ИОАНН ЗЛАТОУСТ СВ.

=Иоанн XE "Иоанн"  Златоуст XE "Иоанн Златоуст" : Арх. г., Майк., 553–555; ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Перм. г., Майк., 498; Иванн Златуст XE "Иванн Златуст"  (так!): ркп. из Олон. г., Срезн. 13, 494; Иван Златоус XE "Иван Златоус"  (так!): Арх. о., МГУ-73, ФЭ-09: 7522. Лазарева XE "Лазарь"  суббота, Златоустов XE "Златоуст"  день: Ворон. г., Майк., 453.

( 6 упоминаний.

( Помогает: улучшить улов рыбы.

Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; скот от всех несчастий.

Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; лошадей от ногтя (затвердение века, возможно, судороги). (Часто встречается в перечнях нескольких Иоанн XE "Иоанн" ов.)

( Известный отец Церкви, память его 14 сент. и 13 нояб.

( Ср. украинский духовный стих «Ивану Золотоустому XE "Иван Золотоустый" » (Чубинский 1872, 180; Чубинський 1995, 1, 181–183).

СТЕФАН СВ.

= Архидьякон Стефан XE "Стефан"  первомученик: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; архидьякон Стеван XE "Стеван" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 44–45; Стефан XE "Стефан" : Волог. г., Иванов, 135; Стефан Попутчик XE "Стефан Попутчик"  (вместе с Лукой Залутчиком XE "Лука Залутчик" (): Вятск. г., Майк., 540–541; Стефан Попутник XE "Стефан Попутник"  (вместе с Лукой Залуш​ником XE "Лука Залушник" (): ркп. из Тобольской г., Майк., 545–546.

( 5 упоминаний.

( Помогает: в охоте; в охоте на птиц.
Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий.

( Память первомученика архидиакона Стефан XE "Стефан" а 27 дек. Другие Стефаны праздновались 28 марта, 26 апр., 17 мая, 13 и 14 июля, 2 авг., 28 окт. и нояб., 9 дек.

( Ср. украинский духовный стих «Архидиякону Степану XE "Степан" » об истязании его фарисеями (Чубинский 1872, 180; Чубинський 1995, 1, 184).

ПЕТР, АЛЕКСЕЙ, ИОНА И ФИЛИПП МОСКОВСКИЕ СВВ.

= Петр XE "Петр"  и Алексей XE "Алексей" , Иона XE "Иона"  и Филипп XE "Филипп"  московские (чудотворцы всея России XE "Россия" ): Арх. г., Ефим. 2, 214–215; б. м., Зенб., 1; святые Московские XE "Москва"  чудотворцы Петр XE "Петр" , Алексей XE "Алексей"  и Филипп XE "Филипп" 

 XE "Филипп" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4549–4550; Алексей XE "Алексей"  и Иона XE "Иона" , русские чудотворцы: Арх. г., Майк., 553–555.
( Петр XE "Петр" , Алексей XE "Алексей" , Иона XE "Иона"  и Филипп XE "Филипп"  московские упоминаются дважды, Петр XE "Петр" , Алексей XE "Алексей"  и Филипп XE "Филипп"  — однажды, Алексей XE "Алексей"  и Иона XE "Иона"  — один раз.

( Помогают: улучшить улов рыбы.
Защищают: от любого оружия; людей от стрел из луков; скот от всех несчастий.
( Празднуются вместе. Память их 5 окт. Св. Петр XE "Петр" , митрополит Киевский XE "Киев"  и всея России XE "Россия"  (( 1326), перенесший кафедру из Владимира в Москву; св. Алексий XE "Алексий" , митрополит Киевский и всея России (1293 [или 1292]–1378); св. Иона XE "Иона" , митрополит Киевский и всея России (( 1461). См. также Филипп XE "Филипп"  Московский XE "Москва" (.

( Св. митрополиту Алексию XE "Алексий"  молятся о даровании прозрения (по его молитве была исцелена от болезни глаз жена ордынского хана Чанибека Тайдула [СИ, 15]), св. Ионе XE "Иона"  — об исцелении от зубной боли (ис​целил от нее одного боярина [Ганченко 1995, 235, 264]).

ФЕОДОСИЙ СВ.

= Федосий XE "Федосий"  преподобный: Волог. г., Попов, 229; св. преп. отец єеодосий XE "єеодосий" : Дон XE "Дон" , Майк. 91, 136; Власий XE "Власий" ( да/и Федосий XE "Федосий" : Арх. о., Ив., 43 (то же: Песк., 173); Вятск. о., Иван., 19 (ср. матушка Влася XE "Влася" , Федося XE "Федося" ().
( 4 упоминания.

( Помогает: улучшить удой молока (с Власием XE "Власий" ().
Защищает: от любого оружия.

Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.

( Мотив золотых ключей, которыми отмыкается вымя коровы.

( Вероятно, препод. Феодосий XE "Феодосий" , игумен Киевопечерский, первый учредитель общежи​тель​ного порядка в русских монастырях (СИ, 249–250), ( 1074.

( Ср. «св. празьнички Антоний XE "Антоний" , Хвядосий XE "Хвядосий" » в белорусских заговорах (Роман., многократно).

ВАРВАРА И ЕКАТЕРИНА СВВ.

= Варвара XE "Варвара"  Киевская XE "Варвара Киевская"  и Екатерина XE "Екатерина" , св. великомученицы: ркп. из Новг., Майк., 530–539; Екате​рина XE "Екатерина"  и Варвара XE "Варвара" , мученицы Христ XE "Христос" овы: Арх. г., Майк., 553–555; Варвара XE "Варвара"  Мученица, Катерина XE "Катерина"  мученица: б. м., Зенб., 1. Ср. Варвара XE "Варвара"  св.(.

( 3 упоминания.

( Помогают: улучшить улов рыбы.

Защищают: людей от железного и свинцового оружия; скот от всех несчастий.

( Встречаются в «женских» перечнях с мотивом укрывания нетленной ризой.

( Память св. великомученицы Варвары XE "Варвара"  (( ок. 306 г.) — 4 дек., св. великомученицы Екате​рины XE "Екатерина"  — 24 ноября.

( Варвара XE "Варвара" , согласно «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», сохраняет от внезапной смерти (Щапов 1863, 64; см. также Ганченко 1995, 191), а Екатерина XE "Екатерина"  помогает при трудных родах (там же, 63; см. также Ганченко 1995, 186).

ГУРИЙ, САМОН, АВИВ СВВ.

= Св. Гурий XE "Гурий" , Самон XE "Самон" , Авив XE "Авив" : Волог. г., Шерем., 47; Гурии XE "Гурии" , Вавилы XE "Вавилы" , Самойлы XE "Самойлы" : Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87).

( 2 упоминания.

( Во втором упоминании редкие и незнакомые народу имена заменены более распро​стра​ненными и известными.

( Помогают: вызвать (присушить) чью-либо любовь; улучшить улов рыбы.

Исцеляют: детей от родимчика (детская болезнь) и всех болезней.

( Память мучч. и испов. Гурия XE "Гурий" , Самон XE "Самон" а и Авив XE "Авив" а (( 322 г.) из Эдессы 15 нояб.

( По А. Ермолову (1905, 539), народ считает их зубными целителями. По «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», они помогают «аще возненавидит муж жену свою неповинно» (Щапов, 63; см. также Ганченко 1995, 183).

( В полесском (Черниг. о.) заклинании дождя упоминаются «св. Гурiй XE "Гурiй" , Самвоний XE "Самвоний"  i Авил XE "Авил" » (Толстые 1978, 381), св. Гурий XE "Гурий"  едет на белом коне в украинском заговоре от бельма скота (Милор., 20).

НИКИТА СТОЛПНИК СВ.
= Св. Никита Столпник XE "Никита Столпник" : Арх. г., Ефим. 2, 156; Новг. г., Попов, 241; ркп. ХVIII в. из Симб. г., Майк., 507–508; б. м., Щапов, 62; св. Никита Столбник XE "Никита Столбник" , сидит на столбе от земли до небеси: Новг. г., Гер., 176.

( 5 упоминаний.

( Помогает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от начальства.
Исцеляет: людей от килы (нарывы, разнообразные опухоли, в том числе грыжа).

( Преп. Никита Столпник XE "Никита Столпник" , Переславский чудотворец — убит около 1186 г. людьми, покусившимися на его вериги (приняли их за серебряные) (СИ, 180). Память его 24 мая. Ему молятся о прогнании лукавых духов (Ганченко 1995, 260). Ср. Никита XE "Никита"  мученик(, Никитий XE "Никитий" (. Эти святые, похоже, не очень различались народом.

СИМЕОН СВ.

= Св. отец Симеон XE "Симеон" : Арх. г., Ефим. 2, 183; праведный Симеон XE "Симеон"  святый: Орл. г., Попов, 237. Ср.: Симеон XE "Симеон"  и Герасим XE "Герасим" (.

( 2 упоминания.

( Помогает в охоте на птиц.

Исцеляет людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.
( Разные Симеон XE "Симеон" ы в православных святцах празднуются 3 февр., 17 и 27 апр., 1 сент. Эпитет «пра​ведный» позволяет предположить, что имеется в виду св. праведный Симеон Богоприимец XE "Симеон Богоприимец"  (3 февр.), вероятно, один из священников Иерусалим XE "Иерусалим" ского храма, встретивший на 40 день по Рождестве в храме младенца Иисус XE "Иисус" а.

( Св. праведный Симеон XE "Симеон"  «почитается покровителем детей, о исцелении коих ему молятся» (Ганченко 1995, 227).

НИКИТИЙ
= Никитий XE "Никитий" , на злых духов победитель: Орл. г., Попов, 225.

( 1 упоминание.

( Защищает: младенцев от нечистых духов (дьявола).

( Вместе с Иоанн XE "Иоанн" ом Крестителем XE "Иоанн Креститель" ( черпают воду из р. Иордана XE "Иордан" ( и раздают повитухам.
( Память св. великомученика Никиты Готфского XE "Никита Готфский"  15 сент. Еще празднуется Никита XE "Никита Новгородский" , епископ Новгородский (31 янв.), преп. Никита XE "Никита"  (З апр. и 13 окт.), преп. Никита XE "Никита"  исповедник (28 мая) и блаженный Никита (9 сент.). Ср. Никита XE "Никита"  мученик(, Никита Столпник XE "Никита Столпник" (.

ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)
ТИХОН СВ.

= Св. Тихон XE "Тихон"  Преподобный: Вятск. г., Осокин, 4; Новг. г., Майк., 512; Перм. г., Майк., 498; Томск. г., Майк., 451; святый Тихон XE "Тихон" : Волог. г., Иванов, 138; Забайк. о., Майк., 468; б. м., Елеон., 48; Зенб., 2–3; дело ХVII в., Новомб. 06, 123; Тихон XE "Тихон"  (не указано, что святой; с ним Платон XE "Платон" (): Арх. о., Адоньева, 114.

( 10 упоминаний.

( О фольклорном переосмыслении имени Тихон XE "Тихон"  как «тих он» см.: Альтман 1976, 297; о при​писывании ему способности «утишать» болезни — Черепанова 1983а. 72.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от начальства; от любого оружия.
 Исцеляет: людей от всех болезней; людей от зубной боли; людей от кровотечения из ран; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от черной болезни (паралич — ООВС, 256; м. б., чума).

 (Часто утишает боль, скорбь, болезнь, начальство, даже врага. Участвует в диалоге о зубной боли: св. Иоанн Богослов XE "Иоанн Богослов" ( и св. Антипий XE "Антипий" ( спрашивают у него: «Болят ли у мертвого зубы или нет?» В заговоре от крови зашивает вместе с Платоном XE "Платон" ( рану.

( Известны преп. Тихон Медынский (Калужский) XE "Тихон Медынский (Калужский)" , основатель Медынской пустыни (Калуж. г.), жил до ХVII в.; преп. Тихон Луховский XE "Тихон Луховский"  (( 1492); св. Тихон XE "Тихон Амафунтский" , епископ Амафунтский (( 425 г.), по молитве которого чудесным образом на бесплодном месте разросся виноградник (память всех 16 июня); св. Тихон XE "Тихон Воронежский" , епископ Воронежский (Тихон Задонский XE "Тихон Задонский" (, 13 авг.), несколько мест​ночтимых Тихонов XE "Тихон" .

( Св. Тихон XE "Тихон Амафунтский" у Амафунтскому молятся о даровании плодородия (Ганченко 1995, 266).

ПАНТЕЛЕЙМОН СВ.

= Св. Пантелеймон XE "Пантелеймон" : Арх. о., МГУ-74, ФЭ-10: 1317; Волог. г., Попов, 229; Орл. г., Попов, 236; Смол. г., Попов, 234; б. м., Забыл., 356; Пантелеймон-исцелитель XE "Пантелеймон-исцелитель" : Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87); Пантел±й XE "Пантел±й" : Забайк. о., Майк., 469.

( 7 упоминаний.

( Исцеляет: людей от зубной боли; людей от килы (нарывы, разнообразные опухоли, в том числе грыжа); людей от грыжи; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др; детей от родимчика (детская болезнь) и всех болезней.

( Память великомуч. и целителя Пантелеймон XE "Пантелеймон" а (( 305 г.) 27 июля.

( Ему молятся об исцелении от всех болезней (Адоньева, 11; Ганченко 1995, 290).

МАКАРИЙ СВ.

= Св. Макарий XE "Макарий" : Арх. о., Дмитр., 46; МГУ-75, ФЭ-10: 6665; МГУ-76, ФЭ-11: 2751; Волог. г., Шап., 132; Костр. г., там же; Сарат. г., Майк., 452 (с Антонием XE "Антоний" (); Макарий XE "Макарий" : Арх. о., Адоньева, 118; Ив., 22; Песк., 80 (близкие варианты). Ср. упоминаемых в заговоре от зубной боли Макария XE "Макарий"  с Захарием XE "Захарий"  и сестрами Дарьей XE "Дарья" , Марьей XE "Марья" , Ульяньей XE "Ульянья" (.

( 9 упоминаний.

(( Появление Макария XE "Макарий"  в заговорах от зубной боли и крови, где часто в той же функци​ональной ячейке выступает мертвец или мертвое тело, созвучно известному употреблению греческого :V6"D  и :"6VD4@H — ‘блаженный’ по отношению к покойникам. «У Гомера :V6"D относится только к богам, а не к умершим, но страна блаженства <­F@4 :"6VDT< (дословно ‘острова блаженных’ — А. Ю.) остается страной смерти в понимании античности» (Брагинская 1978, 537).
( Защищает: скот от всех несчастий.

Исцеляет: людей от зубной боли; людей от кровотечения из ран; людей от ураза (ушиб, рана).

( В функции защиты от кровотечения из ран мотив его убийства в Иерусалиме XE "Иерусалим" ; в функции защиты от ураза он лежит у святого озера, «не чует ни щепоты, ни ломоты, ни опухоли» (т. е. перед нами мотив его мертвого тела). В зубном заговоре мотив его и Антония XE "Антоний" ( пребывания на том свете, где они видели мертвых, у которых не болят зубы.

( Известны преп. Макарий XE "Макарий Печерский" , диакон Печерский (память 19 янв.), преп. Макарий Унженский XE "Макарий Унженский"  (25 июля; о нем см.: Щапов 1863, 67), преп. Макарий Египетский XE "Макарий Египетский"  и Макарий Алекса​ндрийский XE "Макарий Александрийский"  (( 395, оба 19 января). Память священномуч. Макария XE "Макарий Киевский"  митрополита Киевского 1 мая.

( Согласно «Молитве ангелом хранителям», ангел Макарий XE "Макарий"  помогает при постройке дома (Тих. Пам., 346). Макарию Александрийскому XE "Макарий Александрийский"  молятся об исцелении бесноватых (Ганченко 1995, 215).

АНТОНИЙ И ФЕОДОСИЙ ПЕЧЕРСКИЕ СВВ.

= Антоний XE "Антоний Печерский" , єеодосий XE "єеодосий Печерский" , Киевские Печерские чюдотворцы: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; Антоний XE "Антоний"  и єеодосий XE "єеодосий" , киевские и печерские чудотворцы: Арх. г., Ефим. 2, 170–172; Антоний XE "Антоний" , єедосий XE "єедосий" , Киевские чудотворцы: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Киевские Антоний XE "Антоний Киевский"  и Феодосий XE "Феодосий Киевский" : Смол. г., Попов, 234; отцы Антоний XE "Антоний" , єеодосий XE "єеодосий" : б. м., Забыл., 357. См. Антоний XE "Антоний" (.
( 5 упоминаний.

( Защищают: скот от всех несчастий.

Исцеляют: людей от грыжи; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( «Антоний XE "Антоний Печерский"  Преподобный Печерский, основатель Киевопечерской лавры и первоначальник российских иноков» (СИ, 24–26), ( 10 июля 1073 г. Учитель Феодосия Печерского. «Феодосий XE "Феодосий Печерский" , препод., игумен Киевопечерский, первый учредитель общежительного порядка в монастырях» (СИ, 249–250), ( 1074.

( Ср. «св. празьнички Антоний XE "Антоний" , Хвядосий XE "Хвядосий" » в белорусских заговорах (Роман., многократно).

КИРИК И УЛИТА СВВ.

= Кирик XE "Кирик"  младенец и мать его Улита XE "Улита" : Яросл. г., Балов, 428; Кирик XE "Кирик"  и Улита XE "Улита" : Енис. г., Макаренко, 392; Яросл. г., Балов, 427; б. м., Майк., 568–569; Кирик XE "Кирик" , Иулита XE "Иулита" : б. м., За​был., 357.

( 5 упоминаний.
( Защищают: людей от начальства; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий.

Исцеляют: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

УЛИТА МАТЕРЬ

= Матерь Улита XE "Улита" : Арх. о., Ив., 25 (ср. Кирик XE "Кирик"  и Улита XE "Улита" ().

( 1 упоминание (остальные вместе с Кирик XE "Кирик" ом).

( Помогает: усмирить буяна.

( Мотив ее кротости.

( Память муч. Кирик XE "Кирик" а и Иулитты XE "Иулитта"  15 июля.

( Ср. св. младенца и его мать в русских духовных стихах (см.: Варенцов 1860, 77–86).

КИР И ИОАНН СВВ.

= Киp XE "Киp"  и Иоанн XE "Иоанн" , св. бессребреники (-кы): Смол. г., Добр., 209; Яросл. г., Балов, 427; Кир XE "Кир"  и Иоанн XE "Иоанн" : б. м., Забыл., 356, 388.

( 4 упоминания.

( Защищают: скот от колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.
Исцеляют: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; скот от всех болезней.

( Память св. бессребреников Кира XE "Кир"  и Иоанн XE "Иоанн" а 31 янв., перенесение их мощей — 28 июня.

ВАРВАРА СВ.

= Варвара XE "Варвара"  великомученица: Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87); Смол. г., Попов, 234; Яросл. г., Балов, 428.

( 3 упоминания.

( Защищает: людей от начальства.
Исцеляет: людей от грыжи; детей от родимчика (детская болезнь) и всех болезней.

( Память св. великомученицы Варвары XE "Варвара"  4 дек.

( Украинцы считали, что Варвара XE "Варвара"  великомученица была повешена на бузине, и потому в бузинных кустах живут черти и проч. нечисть (см.: Вовк 1995, 177).
ДИМИТРИЙ РОСТОВСКИЙ СВ.

= Димитрий Ростовский XE "Димитрий Ростовский" : Минус. о., Путилов, 52; б. м., Забыл., 344–348.

( 3 упоминания.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий.
Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память св. Димитрия XE "Димитрий Ростовский" , митрополита и чудотворца Ростовского (1651 — 1709) 28 окт. и 21 сент. (обретение его мощей).

КЛИМЕНТ СВ. ПАПА РИМСКИЙ

 = Святыи гсдрь папа Римскии чюдотворец Климент XE "Климент" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 485; священномученик Климент, папа Римский XE "Климент, папа Римский" : ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Новг. г., Майк., 443.

( 3 упоминания.

( Защищает: свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий; скот от всех несчастий.
Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Память св. Климент XE "Климент, папа Римский" а, папы Римского 25 ноября. Ученик апостола Петр XE "Петр" а, при императоре Траяне был сослан в Херсонес (Корсунь), где принял мученическую смерть (брошен в море).

( Ср. упоминание в заговоре (Щуров, 166), «Стихе о Голубиной книге» и «Повести о Волоте Волотовиче» его церкви на берегу Акияна XE "Акиян" -моря (см.: Океан XE "Океан" ().

ПРОКОПИЙ УСТЮЖСКИЙ СВ.

= Прокопий XE "Прокопий Праведный Устюжский"  Праведный Устюжский чудотворец: Минус. о., Путилов, 52; Прокоп(-ий) Праведный XE "Прокоп(-ий) Праведный" : Арх. о., МГУ-74, ФЭ-10: 1312; ркп. из Волог. г., Срезн. 03, 148;

( 3 упоминания.

( Защищает: людей от начальства; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий.

Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.
( Память великомуч. Прокопия, юродивого Устюжского XE "Прокопия, юродивый Устюжский"  8 июля.

ТИХОН ЗАДОНСКИЙ СВ.

= Тихон XE "Тихон Задонский"  Задонский: Смол. г., Попов, 228, 234, 240 (по-видимому, тексты из одного источника).

( 3 упоминания.

( Исцеляет: людей от грыжи; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; людей от чирья.
( (1724–1783) Епископ Воронежский, затем монах Задонского монастыря (Воронежск. губ.). См. также Тихон XE "Тихон"  св.(.

( Св. Тихон XE "Тихон Задонский" у Задонскому молятся об избавлении от беснования (Ганченко 1995, 313).
ТРИФОН СВ.

= Св. Трифон XE "Трифон" : Арх. г., Ефим. 2, 175, 219; Три»он XE "Три»он" : б. м., Забыл., 356.

( 3 упоминания.

( О происхождении имени см.: Труфан XE "Труфан"  и Руфан XE "Руфан"  свв.(.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.;

 скот от колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.
Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память разных Трифон XE "Трифон" ов празднуется 1 февр., 15 и 19 апр., 8 окт., 15 дек. Здесь, вероятно, Трифон XE "Трифон" , муч. Никейский (( 250 г., 1 февр.). В византийских апокрифических молитвах он — покровитель сельскохозяйственных работ (см.: Алмазов 1904, 9–30). Согласно житию, был прославленным целителем (см.: Ганченко 1995, 224).

( Св. Трифон XE "Трифон" у, муч. Никейскому «молятся об избавлении от гусениц, вредящих садам, полям и огородам; о помощи в различных скорбях, а невесты — о счастливом браке» (Ганченко 1995, 224).
СИХАИЛ СВ.

= Сихаил XE "Сихаил" : Арх. г., Ефим. 2, 207; б. м., Майк., 465; св. Сихил XE "Сихил" : дело XVIII в., Сибирь, Новомб. 07, 223; св. Сихайло XE "Сихайло" : ркп. ХVII в., Забыл., 353–354.

( 5 упоминаний.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от усовей (воспаление внутренних органов, колотье, в том числе в ушах; ср. также злое мифологическое существо усов в серб​ских заговорах: Раденкови( 1982, 396).

( Имени нет в Писании и месяцесловах. Ср. Сахаил XE "Сахаил" (, апокрифический ангел.

( Упомянут в старинной молитве от тря​савицы (Сырку, 12).

ВАСИЛИЙ ВЕЛИКИЙ, ГРИГОРИЙ БОГОСЛОВ, ИОАНН ЗЛАТОУСТ СВВ.

= Василий XE "Василий"  Великий XE "Василий Великий" , Григорий Богослов XE "Григорий Богослов" , Иоанн Златоуст XE "Иоанн Златоуст"  (вселенские чудотворцы или святи​тели и учители): Арх. г., Майк., 553–555; Минус. о., Путилов, 52;Новг. г., Майк., 530–539.

( 3 упоминания
( Защищают: скот от всех несчастий; свадебный поезд от колдунов, порчи, прочих несчастий.

ВАСИЛИЙ ВЕЛИКИЙ

Василий XE "Василий"  Великий XE "Василий Великий" : Арх. г., Ефим. 2, l66–l68; Вятск. о., Иван., 65.

( 2 упоминания
( Защищает: скот от всех несчастий; младенца от испуга и переполоха.

( Память св. Василия Великого XE "Василий Великий"  1 янв., св. Григория Богослова XE "Григорий Богослов"  25 янв., св. Иоанна Златоуста XE "Иоанн Златоуст"  (( 407 г.) 14 сент. и 13 нояб.

( Св. Василий XE "Василий"  также считался покровителем свиней: он пасет их в духовном стихе (Щапов, 50). На Вологодщине ему молились о поросятах (Адоньева, 11). Св. Иоанн XE "Иоанн" у Златоусту мо​лятся находящиеся в отчаянии (Ганченко 1995, 314).

( В белорусском заговоре Василию Русалимскому XE "Василий Русалимский"  молятся о свиньях (Роман., 152).

МИНА СВ.

= Преп. Мина XE "Мина" : Смол. г., Попов, 234; св. мученик Мина XE "Мина" : б. м., Борис XE "Борис" ., 203; св. муч. Христ XE "Христос" ов Мина Минуй XE "Мина Минуй" : Дон XE "Дон" , Майк. 91, 136.

( 3 упоминания.

( Одна из функций, вероятно, определена созвучием имени с глаголом «миновать» — в отно​шении вражеского оружия.

( Защищает: людей от железного оружия.
Исцеляет: людей от грыжи.

( Память преподобномученика Мины Египтянина XE "Мина Египтянин"  (( 306 г.) 2 нояб.

( Св. Мине XE "Мина"  молились от глазных болезней (Даль 1880, 105; Ганченко 1995, 179).

АНУФРИЙ СВ.

= Ануфрий XE "Ануфрий"  великомуч.: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; святый отец Ану»pei XE "Ану»pei" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 504.

( 2 упоминания.

( Защищает: скот от всех несчастий.
Исцеляет: людей от кровотечения из ран.
( В заговоре от крови мотив барана, зарезанного святым без крови и раны.

( Память преп. Онуфрия Великого XE "Онуфрий Великий"  (( ок. 400 г.) 12 июня. По поводу текста, опубликованного Срезневским, Е. Елеонская (1994, 119) писала: «В этом коротком заговоре упоминается св. отец Ануфрей, имя редкое, которое невольно останавливает внимание. В заговорах весьма нередки случаи, когда имя местного святого вносится в текст, поэтому имена святых иногда могут служить для топографических приурочений. Имя «св. отца Ануфреа» встречается в духовном завещании преподобного Евфросина Псковского (XV в.), упоминающего постоянно «дом свв. оо. Василия Великого, Григория Богослова и Иоанн XE "Иоанн" а Златоустого и преподобного отца нашего Ануфреа». Возможно, что и заговор от крови с этим именем прошел псковский район и вобрал в себя имя местного уважаемого святого». Впрочем, на наш взгляд, скорее имеется в виду все же преп. Онуфрий Великий.

( Преп. Онуфрию Великому XE "Онуфрий Великий"  молятся о сохранении от внезапной смерти (Ганченко 1995, 262).

( Ср. также: «лясной цар Оноприй XE "Оноприй" » в белорусском заговоре (Роман., 3) и украинский духовный стих «Преподобному Онопрею XE "Онопрей" », приведенный Чубинским (1872, 176).

БОРИС И ГЛЕБ СВВ.

= Борис XE "Борис"  и Глеб XE "Глеб" , св. страстотерпцы: Олон. г., Срезн. 13, 510, 512.

( 2 упоминания.

( Защищают: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от деревянного оружия.

( В первой функции мотив отстреливания порчи, а также окружения железным тыном; во второй «стерегут и берегут небо и землю и тайну человеческую».

( Память мучеников князей Борис XE "Борис" а и Глеб XE "Глеб" а 24 июля. Они осмысливались как покровители Руси XE "Русь" , предводительствующие небесным воинством, выступающим на ее защиту от врага.

ВЛАДИМЕР КНЯЗЬ

= Батюшка Владимер XE "Владимер" : Амур, Азад., 08; Володимер XE "Володимер"  князь: б. м., Сах., 26.

 ( 2 упоминания.

( Защищает: от любого оружия.
Исцеляет: людей от усовей (воспаление внутренних органов, колотье, в том числе в ушах; ср. также злое мифологическое существо усов в сербских заговорах: Раденкови( 1982, 396).

( В его тереме хранится сбруя Новгородских XE "Новгород" ( богатырей для ратного человека, идущего на войну.

( Память св. равноапост. кн. Владимира XE "Владимир"  15 июля.

( Ср. в украинских заговорах «мiсяць Володимер» (Потебня 1860, 36) и Владымыр (Чубинский 1872, 92) в связи с названиями месяца типа пол. księżyc, соотносящими его с понятием князя.

ИВАН УРОДЛИВЫЙ (УРОШЛИВЫЙ) СВ.

= Иван Уродливый XE "Иван Уродливый" : Волог. г., Срезн. 03, 148; Иван Урошливый XE "Иван Урошливый"  Арх. о., МГУ-74, ФЭ-10: 1312.

( 2 упоминания.

( Вероятно, второе определение возникло под влиянием слов «уроки» (‘сглаз’), «урошный».

( Защищает: людей от начальства.
Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.

( Во второй функции мотив трех святых, отстреливающих из луков уроки и т. п..

( Возможно, имеется в виду Иоанн юродивый XE "Иоанн юродивый Московский" , московский предсказатель, враг Б. Годунова (( 1589, память 3 июля). Известен также Иоанн юродивый Устюжский XE "Иоанн юродивый Устюжский"  — память 29 мая.

ИОАНН ПОСТНИК СВ.

= Иоанн XE "Иоанн Постник"  Постник: Перм. г., Майк., 498; Иван XE "Иван-поститель" -поститель: Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87).

( 2 упоминания.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

Исцеляет: от родимчика (детская болезнь).

( Мотив железного тына.

( Память св. Иоанн XE "Иоанн Постник" а Постника, архиепископа Цареградского 2 сент. Известен также Иоанн постник печерский — 7 дек.

ИУСТИНИЯ СВ.

= Св. Иустиния XE "Иустиния" : б. м., Забыл., 344–348.

( 2 упоминания.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.
Исцеляет: людей от 12 нечистых духов.

( Память мученицы Иустины XE "Иустина"  2 октября. Упомянута вместе со священномуч. Киприаном XE "Киприан" (, который, согласно житию, будучи до крещения магом, пытался приворожить одному юноше ее любовь. «Испытав посрамление диавольских козней знамением крестным, он принял св. крещение…» (Ганченко 1995, 153). Этим сюжетом, видимо, объясняются функции святой.

КИПРИАН СВ.

= Св. чудотворец Киприан XE "Киприан" : б. м., Забыл., 344–348.

( 2 упоминания.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

Исцеляет: людей от 12 нечистых духов.

( Память муч. Киприан XE "Киприан" а — 10 марта, 10 и 27 мая, 17 авг., священномуч. Киприана XE "Киприан Карфагенский" , епископа Карфагенского — 31 авг., св. Киприана XE "Киприан Киевский" , митрополита Киевского — 16 сент., Но здесь, очевидно, имеется в виду священномуч. Киприан XE "Киприан Антиохийский"  епископ Антиохии Писидийской (( 304 г., память 2 окт.) Упомянут вместе со св. мученицей Иустиной XE "Иустина" (. Функции, возможно, объясня​ются мотивом из жития святого — до крещения он был магом (волхвом).

( Священномуч. Киприан XE "Киприан" у молятся о сохранении «от злаго очарования» (Щапов, 64; Ганченко 1995, 153). Киприанова молитва считается обладающей особенной силой.

КОНОН ИСАВРИЙСКИЙ СВ.

= Конон Исаврийский XE "Конон Исаврийский" , св. чудотворец: б. м., Забыл., 344–348.

( 2 упоминания.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

Исцеляет: людей от 12 нечистых духов.

( Память муч. Конона Исаврийского XE "Конон Исаврийский"  5 марта.

( По сведениям Даля, ему молятся для избавления от оспы (Даль 1880, 105).

МАРИЯ ЕГИПЕТСКАЯ СВ.

= Преп. Мария XE "Мария"  Египетская XE "Мария Египетская" : Волог. г., Попов, 229; Симб. г., Майк., 577.

( 2 упоминания.

( Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.

Избавляет от огненного змея, летающего к девице.

( Заговаривающаяся уподобляется ей, заключаясь «во узилища», чтобы избежать греха со змеем.

( Память преп. Марии Египетской XE "Мария Египетская"  (( 521 г.) 1 апр. Вела греховную жизнь, затем в течение 48 лет предавалась покаянию в пустыне.

( Ей молятся об исцелении от плотской страсти (Ганченко 1995, 249).

МАРОФ СВ.

= Св. Мароф XE "Мароф" : б. м., Забыл., 344–348.

( 2 упоминания.

( Исцеляет: людей от 12 нечистых духов; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.

( Очевидно, преп. Маруфа XE "Маруф Мартиропольский" , епископ Мартиропольский (( 422 г., память 16 февр.)

( По сведениям Даля (1880, 105), ему молятся об изгнании лукавых духов. См. также: Ганченко 1995, 239.

НИФОНТ СВ.

Св. чудотворец Нифонт XE "Нифонт" : б. м., Забыл., 344–348.

( 2 упоминания.

( Исцеляет: людей от 12 нечистых духов; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.

( Св. Нифонт XE "Нифонт Кипрский" , епископ Констанции кипрской (скончался в IV в.) — 23 дек. «За свои многотрудные подвиги удостоился от Бога дара прозорливости и прославился победой над бесами» (Ганченко 1995, 207).

( В Яросл. г. св. преп. Нифонт XE "Нифонт" у молились о прогнании лукавых духов (Балов 1893, 428).

СЕРГИЙ РАДОНЕЖСКИЙ СВ.
= Сергий Радонежский XE "Сергий Радонежский" , чудотворец Живоначальныя Троицы: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Сергий XE "Сергий"  чудотворец: ркп. XVIII в. из Симб. г., Майк., 507–508.

( 2 упоминания.

( Исцеляет: людей от бельма; скот от всех несчастий.

( Память Сергия Радонежского XE "Сергий Радонежский"  (1315–1391) 25 сент.

УВАР СВ.

= Увар XE "Увар"  Христ XE "Христос" ов мученик: дело ХVII в., Новомб. 06, 123; св. Уарей XE "Уарей" : б. м., Тих. Пам., 352–353.

( 2 упоминания.
( Исцеляет: людей от всех болезней; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память муч. Оуара XE "Оуар"  19 окт.

СИСИНИЙ СВ.

= Препод. Сисиний XE "Сисиний" : Арх. г., Ефим. 2, 205; ркп. XVIII в. из Костромы, Вин. 2, 7–8; Южн. Сибирь, Бусл., 1596–1597; св. отец Сисиний XE "Сисиний" : Арх. г., Ефим. 2, 207–208; ркп. XVIII в. из Костромы, Вин. 2, 6–7; Новг. г., Попов, 239; ркп. нач. ХVIII в., Вохин, 490; Сибирь, Гром., 92; св. отец Сисиней XE "Сисиней" : Яросл. г., Балов, 425–426; св. Сисений XE "Сисений" : Арх. г., Ефим. 2, 205–206; св. Сис±ний XE "Сис±ний" : дело XVIII в., Сибирь, Новомб. 07, 223; св. Сосиний XE "Сосиний" : б. м., Забыл., 357; св. апостол Сизиний XE "Сизиний" : б. м., Майк., 461–464; святы мученик Сисими XE "Сисими" : б. м., Тих. Пам., 351–352; св. Силиний XE "Силиний" : ркп. ХVII в., Забыл., 353–354; преп. отец Сосентий XE "Сосентий" : Новг. г., Попов, 239.

 ( 17 упоминаний.
( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( «Сисиний XE "Сисиний"  — один из сорока мучеников, которые по церковному календарю отмечаются на 9 марта. В церковном предании о Сисинии нет ничего о способности его изгонять болезни. Между тем народная традиция прочно связывает с его именем целителя от лихорадок» (Громыко 1975, 94). Впрочем, как писал Е. А. Ляцкий, известно 9 Сисиниев, из которых 5 были святителями. Повлиявшими на заговорную традицию он считал трех из них, а заго​ворного Сисиния — контаминацией Сисиния XE "Сисиний Лаодикийский" , епископа лаодикийского, жившего в начале IV в., при Диоклетиане, и косвенно — Сисиния Кизического XE "Сисиний Кизический"  (Ляцкий 1893, 133–134). О предполагаемых источниках Сисиниевых текстов — магическом трактате «Testamentum Salomonis» (см. с. 77) и византийской легенде о Гило XE "Гило"  (Гилу XE "Гилу" ), убийце детей, побежденной свв. братьями Сисинием XE "Сисиний"  и Сисинодором XE "Сисинодор"  — см.: Мансветов 1881, Соколов 1888, Миллер 1896, Черепанова 1977. В. Н. Топоров полагает, что имя и образ в конечном счете восходят к Сисинию — преемнику основателя манихейства Мани (см.: Топоров 1993, 102(103). Сисенiи XE "Сисенiи"  упомянут в опубликованной П. Сырку старинной молитве от трясавицы из украинского травника начала ХVII в. (Сырку, 12). «Лживые молитвы» от лихо​радки с упоминанием Сисиния названы в древних списках отреченных книг.

( Ср. также св. Сусой XE "Сусой"  в белорусском заговоре от лихорадки (Роман., 101).

ЛАЗАРЬ СВ., ЕГО СЕСТРЫ МАРИЯ, МАРФА И ПЕЛАГЕЯ (МАРИЯ, МАРИНА, МАГДАЛИНА)

= Лазарь XE "Лазарь" : неоднократно в пинежских (Арх. о.) текстах, Аст., 70; святой бог Лазарь XE "Лазарь" : Арх. о., Ив., 15; Волог. г., Попов, 235; Нижегор. г., Борис., 202; Лазарь XE "Лазарь"  четверодневный: Олон. г., Срезн. 13, 493; б. м., А. С., 117; убогий Лазарь XE "Лазарь" : Арх. г., Ефим. 2, 202; Майк., 452–453; Лазарь XE "Лазарь"  и его три сестры: Калуж. г., Майк., 453; б. м., Сах., 22 (оба раза упоминаются известные из Писания сестры Лазаря XE "Лазарь"  Мария XE "Мария"  и Мaрфa XE "Мaрфa" , к которым, вероятно, ради фольклорной троич​ности и под влиянием имен звезд [см.: Звезды(] и подобных им персонажей, добавлена третья сестра по имени Пе/алагея XE "Пе/алагея" ); Мария XE "Мария" , Марина XE "Марина" , Магдале/ина XE "Магдале/ина" , Лазаревы XE "Лазарь"  сестры: Арх. о., Ив., 22; Песк., 79; Марья XE "Марья" , Магдалена XE "Магдалена" , раба Божья, сестра Лазарева XE "Лазарь" : Арх. о., Ив., 29 (то же: Сав., 169; Песк., 122); Мария XE "Мария" , Магдалина XE "Магдалина" , Лазоревы XE "Лазорь"  сестры: б. м., Харитонова 1988, 10; Лазарева суббота XE "Лазарева суббота" : Ворон. г., Майк., 453 (ср. Лазарева церковь XE "Лазарева церковь" ().

( Свыше 15 упоминаний.

( Имена сестер изменены не без влияния имени Марии Магдалины XE "Мария Магдалина" , а также имен звезд, с которыми они, возможно, связаны генетически; см.: Звезды(.

( Исцеляет: людей от зубной боли. Сестры исцеляют взрослого от ураза (рана, ушиб), младенца от переполоха (испуг, крик).

( Обычно — мотив диалога с мертвецом (Лазарем), у которого не болят зубы, не ломит кости.

( Лазарь XE "Лазарь" , по евангельскому преданию, был воскрешен Христ XE "Христос" ом в Вифании в субботу, названную его именем (накануне Вербного воскресенья); память св. Лазаря четверодневного 17 окт., Мария XE "Мария"  и Марфа XE "Марфа"  поминаются церковью в неделю жен-мироносиц.

( Ср. также духовный стих «Лазарь XE "Лазарь"  убогий» (белорусская запись — Роман., 341–356).

АНТИПА СВ.

= Св. отец Антипа XE "Антипа" : б. м., А. С., 116; священномученик Христ XE "Христос" ов Антипа XE "Антипа" : Костр. г., Вин. 1, 73; Олон. г., Майк., 471; святой священномученик Антипа XE "Антипа" : Волог. г., Попов, 235; Антипа зубной бох: Арх. г., Бог., 77; св. Антипий XE "Антипий" : Томск. г., Майк., 451 (дважды); преп. Антипий XE "Антипий" : б. м., Забыл., 364; Антип XE "Антип" : б. м., Рыбн., 257–258; в заговоре с функцией защиты людей от черной болезни (чума?) из Новг. г. упомянут весенний праздник Антип Водопол XE "Антип Водопол" : Майк., 512 (ср. Антипа Иантипис XE "Антипа Иантипис" (, Антипа месяц XE "Антипа месяц" (, Антипий, брат месяца XE "Антипий, брат месяца" ().

( 10 упоминаний.

( Упомянут в канонической, литературной и разговорных формах.
( Исцеляет: людей от зубной боли.

( Мотив мертвеца, у которого не болят зубы.

( Память св. священномученика Антипы XE "Антипа"  (( 92 г.) 11 апреля и августа. Ученик ап. Иоанна Богослова XE "Иоанн Богослов" , епископ Пергамский.

( О его культе на Руси и зубных молитвах, связанных с его именем и весьма близких к рассмотренным нами заговорам, см.: Алмазов 1900, 484; Тихонравов 1863, т. 2, 356. Пример такой молитвы см.: Ганченко 1995, 251. Ср. народное прозвище Антипы XE "Антипа"  «зубной целитель» и упоминание о нем в «Сказании, киим святым каковыя благодати от Бога даны…» (Щапов, 63).

( Ср. украинские сведения о том, что «святого мученика Антипа XE "Антипа"  признают врачом от зубной боли» (Чубинский 1872, 172 [Чубинський 1995, т. 1, 177]); впрочем, в украинском заговоре «зобовим целителем» назван и Антоний XE "Антоний" : (Чубинский 1872, 125; Чубинський 1995, т. 1, 130).

ПАФНУТИЙ СВ.

= Преп. старец Пафнутий XE "Пафнутий" : б. м., Попов, 18; Сах. 24–25; св. отец Пафнутий XE "Пафнутий" : Тамб. г., Майк., 465–466; св. Пафнутий XE "Пафнутий" : б. м., Забыл., 357; Волог. г., Попов, 237.

( 5 упоминаний.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.
( Память преп. Пафнутия XE "Пафнутий"  15 февр., муч. Пафнутия — 25 сент.

( Ср. св. Пахнутия XE "Пахнутий"  в украинском заговоре против лихорадок (Еф., 11) и св. Панхвилия XE "Панхвилий"  в аналогичном белорусском тексте (Роман., 101).

АВЕРКИЙ ИЕРАПОЛЬСКИЙ СВ.

= Аверкий Иерапольский XE "Аверкий Иерапольский" : ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Аверкий Ерапольский XE "Аверкий Ерапольский" : ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; Аверкий Еропольский XE "Аверкий Еропольский" : Арх. г., Ефим. 2, 170–172.

( 3 упоминания.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Память св. равноапост. Аверкия XE "Аверкий Иерапольский" , епископа Иерапольского — 22 окт.

МЕРКУРИЙ СМОЛЕНСКИЙ СВ.

= Меркурий Смоленский XE "Меркурий Смоленский" : Костр. г., Майк., 53–56; Арх. г., Ефим. 2, 170–172; Меркулий Смо​ленский XE "Меркулий Смоленский" : ркп. из Новгорода, Майк., 530–539 (3 разных списка одного и того же заговора).

( 3 упоминания.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Меркурий XE "Меркурий Смоленский" , епископ Смоленский, жил в XII в. Память в Киевопечерской лавре 27 авг., общая — 24 ноября.

ФИЛИПП СВ.

= Св. Филипп XE "Филипп"  (самостоятельно): б. м., Щуров, 164, 167; св. отец Филипп XE "Филипп" : Ярославск. г., Майк., 464–465.

( 3 упоминания.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Только Русская Церковь знает преп. Филипп XE "Филипп Ирапский" а Ирапского, основателя Филиппоирапской пустыни (( 1538, память 14 ноября); св. Филиппа XE "Филипп Московский" , митрополита Московского; преп. Филиппа XE "Филипп Рабангский" , основателя и игумена Рабангского Спасо-Преображенского монастыря (память 15 ноября); преп. Филиппа XE "Филипп" , построившего в 1654 г. близ Устюга церковь Знамения Богородицы (обо всех см.: СИ, 234–238). Филиппом звали одного из апостолов. Муч. Филиппа XE "Филипп"  празднуют 17 авг. В тексте Майкова, вероятно, имеется в виду Филипп Московский (см. Петр XE "Петр" , Алексей XE "Алексей" , Иона XE "Иона"  и Филипп XE "Филипп"  Московские свв.(). 

АВКСЕНТИЙ СВ.

= Св. Авксентий XE "Авксентий" : Новг. г., Попов, 238; св. Аксентий XE "Аксентий" : Новг. г., Гер., 164.

( 2 упоминания.
( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( В месяцесловах три Авксентия XE "Авксентий Севастийский" : муч. Севастийский, пострадавший во времена Диоклетиана — 13 дек., преп. Вифинский XE "Авксентий Вифинский"  — 14 февр., пр. епископ Халкидонский XE "Авксентий Халкидонский"  — 18 апр.

( Св. мученикам Евстратию XE "Евстратий" , Авксентию XE "Авксентий" , Евгению XE "Евгений" , Мардарию XE "Мардарий"  и Оресту XE "Орест"  молятся о помощи в бедах (Ганченко 1995, 201).

АНТОНИЙ СВ.

= Антоний XE "Антоний" , священномученик: Волог. г., Шерем., 51–53; св. Антоний XE "Антоний" : Сарат. г., Майк., 452. См. Антоний XE "Антоний Печерский"  и Федосий XE "Федосий Печерский"  Печерские(.

( 2 упоминания.
( Исцеляет: людей от зубной боли.

( Мотив пребывания его и Макария XE "Макарий" ( на том свете, где они видели мертвецов, у которых не болят зубы.

( Возможно, Антоний XE "Антоний Печерский"  Печерский, т. к. упомянут в первый раз вместе с Евстрастием XE "Евстрастий" ( (известен Евстратий XE "Евстратий Печерский"  препод. Печерский), а во второй — с Макарием XE "Макарий" ( (Киевопечерским?). Но Антоний Печерский XE "Антоний Печерский"  не был мучеником. Впрочем, только Русской церковью канонизировано 10 Антониев XE "Антоний" , к тому же 17 янв. почитается память св. преп. Антония Великого XE "Антоний Великий"  (( 356). Мученик Антоний XE "Антоний"  приходится на 9 ноября.

( Преп. Антоний XE "Антоний"  Печерский прославился в народе даром врачевания (см.: Флоринский 1880, 111). Преп. Антоний Великий XE "Антоний Великий"  почитался покровителем немощных (Ганченко 1995, 212).

( На Украине Антоний XE "Антоний"  — «зубовий цiлитель» (Еф., 7; то же — Чубинский 1872, 125).

АРТЕМИЙ ВЕРКОЛЬСКИЙ СВ.

Артемий Веркольский XE "Артемий Веркольский" : б. м., Забыл., 357; Тих. Лет. 4, 79.
( 2 упоминания.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Род. в 1532 г. в деревне Веркола Кеврольского уезда, убит громом 12 (по другому исто​чнику — 13) лет от роду (по одному из источников 23 июня 1554 г., что не согласуется с датой рождения). Память 23 июня и 20 октября. См.: Ганченко 1995, 164.

( «Сказание, киим святым каковыя благодати от Бога даны…» (Щапов, 63) и Даль (1880, 105) приписывают ему способность исцелять грыжу.

ЕРМОЛАЙ СВ.

= Ермолай XE "Ермолай" : Забайк. о., Майк., 469; б. м., Забыл., 356.

( 2 упоминания.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память св. муч. Ермолая XE "Ермолай"  26 июля.

ЗИНОВИЙ СВ.

= Св. Зиновий XE "Зиновий" : б. м., Щуров, 167; св. отец Зиновей XE "Зиновей" : Яросл. г., Майк., 464–465;
( 2 упоминания.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память муч. Зиновия XE "Зиновий"  и Зиновии XE "Зиновия"  30 окт.

КИРИЛА БЕЛОЗЕРСКИЙ СВ.

= Кирила Б±лозерский XE "Кирила Б±лозерский" : ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Кирилла XE "Кирилла"  преподобный: Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4549–4550.
( 2 упоминания.

( Исцеляет: скот от всех несчастий.
( Преп. Кирилл XE "Кирилл Белоезерский" , игумен Большого Белоезерского монастыря (( 1427 г.), память его 9 июня.

ЛОГИН СОТНИК СВ.

= Логин XE "Логин-сотник" -сотник: Волог. г., Вин. 1, 6–7; преп. Логин XE "Логин" : Яросл. г., Балов, 427.
( 2 упоминания.
( Защищает: людей от начальства.

( Первое из двух упоминаний — в апокрифи​ческом мотиве Иустиновых XE "Иустиновы палаты"  палат (т. е. — Юсти​ниановых XE "Юстиниан" ), сотрясшихся при входе сотника. Апокриф, послуживший источником текста, см. в: Франко 1899, т. 2, 351.

( Память муч. Лонгина Сотника XE "Лонгин Сотник"  — 16 окт. По леген​де, был врагом Христ XE "Христос" а, но, исцеленный от слепоты истекающей из Иисус XE "Иисус" ова бока кровью, обратился и умер мучеником (см.: Ман​сикка 1909, 6; Ганченко 1995, 158).

( По «Сказанию, киим святым каковыя благодати от Бога даны…», исцеляет «болезни оч​ные» (Щапов, 63), см. также об этом: (Попов 1903, 255–256; Ганченко 1995, 158).

( Память его 23 апр., 27 сент. и 30 окт.

ХАРЛАМПИЙ СВ.

= Св. мученик и великий чудотворец Харлампий XE "Харлампий" : Смол. г., Добр., 209; б. м. (другой список того же текста), Забыл., 387.

( 2 упоминания.

( Защищает: скот от колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.
( Память св. священномуч. Харлампия XE "Харлампий Магнисийский" , епископа Магнисийского (( 202 г.) 10 февр.

( «Ему молятся о сохранении от внезапной смерти и о изобилии плодов земных» (Ганченко 1995, 230).

АВРААМЕЙ СВ.

= Св. Авраамей XE "Авраамей" : Прианг., Кляус, 9 (ср.: Авраам XE "Авраам"  патриарх (св.)().

( 1 упоминание.
( Исцеляет: от лихорадки.

( Только Российской православной церковью канонизировано 9 Авраамиев, в т. ч. широко известный преп. Авраамий XE "Авраамий Смоленский"  Смоленский († во второй половине XII в., память 21 авг.). Авраамий XE "Авраамий"  праздновался 14 февр., 23 марта; Аврамий XE "Аврамий"  — 4 февр., 1 апреля и др.

 ( Ср. в украинских заговорах: Авраамий XE "Авраамий"  и его сын Исаак XE "Исаакий" ий — от 77 пропасныць, Авраамий XE "Авраамий"  и его сын Михайла XE "Михайла"  — от 77 лихорадок (Иванов 1885, 740). В белорусских заговорах от лихорадки встречаются св. Аврамий XE "Аврамий"  и св. Сак(ий) XE "Сак(ий)" : Роман., 100.

АЛЕКСАНДР И МИХАЙЛО НЕВСКИЕ

= Александр XE "Александр Невский"  и Михайло XE "Михайло Невский"  Невские: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Александр Нев​ский XE "Александр Невский" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4549–4550 (без всякой функции).

( 1 упоминание вдвоем и однажды упомянут только Александр XE "Александр" .
( Защищают: скот от всех несчастий.

( Св. князь Александр Невский XE "Александр Невский"  широко извес​тен. Память его в день смерти 23 ноября и, по указу Петр XE "Петр" а 1, в день заключения со Швецией Нейштадтского мира, 30 авг. Михаил XE "Михаил Невский" а Невского нет ни в месяцесловах, ни в списках неканонизированных местночтимых святых.

АЛЕКСАНДР ОШЕВЕНЬСКИЙ СВ.

= Александр Ошевеньский XE "Александр Ошевеньский" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4549-4550.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Преп. Александр Ошевенский XE "Александр Ошевенский" , основатель Каргопольского Ошевенского монастыря (1427–1479). Память его 20 апр. См.: СИ, 12–13.

АЛЕКСЕЙ ЧЕЛОВЕК БОЖИЙ СВ.

= Алексей XE "Алексей" , человек Божий: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Память его 17 марта.

( В украинском заговоре «святий Теплий Олекса XE "Олекса" , чоловiк Божий» покровительствует пчелам (Килимник II, 282).

АНЕТИТ(А) СВ.

= Анетит(а) XE "Анетит(а)" : б. м., Забыл., 356.

( 1 упоминание.
( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Имени нет в месяцесловах, ср. Аникита XE "Аникита"  (или Аникит XE "Аникит" ) — 12 авг., и Анект XE "Анект"  — 10 марта.

АНТИПА ИАНТИПИС

= Антипа Иантипис XE "Антипа Иантипис" , чудотворец, молитвенник Христ XE "Христос" ов: Арх. о., Смирн., 45 (ср. Антипа XE "Антипа" (). В аналогичном тексте из другой деревни того же района (Смирн., 41–42) в той же позиции находится Михаил XE "Михаил"  Архангел(.
( 1 упоминание.

( Написанный им (или от его имени) лист (вместе с листами Иисус XE "Иисус" а Христ XE "Христос" а и Божьей матери) прогоняет врага-сатану в заговоре от болезней.

АНТОНИЙ РИМСКИЙ СВ.

= Антоний XE "Антоний Римский"  Римский, новгородский чудотворец: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Преп. Антоний XE "Антоний Римлянин"  Римлянин, Новго​родский чудотворец — род. в 1067 г. в Риме, в 1106 при​был в Новго​род. ( 3 авг. 1147 г.

АПЛАСИСИЙ СВ.

= Апласисий XE "Апласисий" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Такого имени нет в месяцесловах Восточной христианской церкви.

АРКАДИЙ СВ.

= Св. Аркадий XE "Аркадий" : Арх. г., Ефим. 2, 205.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Мотив укрощения львов в пустыне.

( Память преп. Аркадия Палестинского XE "Аркадий Палестинский"  26 января.

АРТЕМЕЙ СВ.
= Артемей XE "Артемей"  праведный: ркп. из Арх. г., Ефим. 2, 213.

( 1 упоминание.

( Нельзя смешивать его с Артемой Кизическим XE "Артема Кизический" , так как Артемий XE "Артемий"  (литературная форма Артем XE "Артем" ) и Артема XE "Артема"  — два разных канонических имени (z!DJX:4@H и z!DJ,:ђH).
( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Память св. Артемия XE "Артемий Солунский" , еп. Солунского 24 марта. Ср. также Артемия Веркольского XE "Артемий Веркольский" (.

АФАНАСИЙ ЧЕРНЕЦ, АНИСИМ ПАТРИАРХ

= Афанасий XE "Афанасий"  чернец, старец Анисим XE "Анисим"  патриарх: ркп. ХVIII в. из Симб. г., Щалов, 54–55. См. также Офонасей XE "Офонасей" (.

( 1 упоминание.

( Вариант Анисим XE "Анисим"  в окающем регионе объясняется, вероятно, еще из греческой формы имени (z?<ZF4:@H и z!<bF4:@H, см.: Успенский 1969, 125).

( Защищают людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр. (высказывается просьба, чтобы противник онемел [окаменел?], как Афанасий XE "Афанасий" ).

( Белая береза, под ней гробница, в которой они лежат мертвые.

( Вероятно, прел Афанасий XE "Афанасий Печерский" , затворник Печерский, монах Киевского Печерского монастыря, ( 1264 г., пам. 2 дек. (СИ, 39). Впрочем, только Русской церковью канонизированы 4 Афана​сия, всего же в году было 9 Афанасьевых дней. Память св. апостола Онисим XE "Онисим" а праздновалась 15 февр., муч. Онисима — 10 мая, преп. Онисима — 14 июля, совпадений с Афанась​евыми днями нет.

( Ср. также Панасия XE "Панасий"  и Уласия XE "Уласий" , покровительствующих рогатому скоту в белорусских заго​ворах (Роман., 152).

ВАРЛААМИЙ ХУТЫНСКИЙ СВ.

= Варлаамий Хутынский XE "Варлаамий Хутынский" : ркп. из Новгорода, Майк., 530–539.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Преп. Варлаам XE "Варлаам Хутынский" , игумен Хутынский, Новгородский чудотворец. ( 6 но​ября 1243.

ВАСИЛИЙ БЛАЖЕННЫЙ, СИМЕОН ЮРОДИВЫЙ, АНДРЕЙ ЮРОДИВЫЙ СВВ.

= Три юродивых: Василий XE "Василий"  Блаженный XE "Василий Блаженный" , Симеон XE "Симеон Юродивый"  Юродивый и Андрей XE "Андрей юродивый" , Христ XE "Христос" а ради юродивый: Волог. г., Попов, 237.

( 1 упоминание.

( Исцеляют: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Памяти их: св. Василия блаженного XE "Василий блаженный Московский"  Московского (( 1552 г.) 2 авг., св. Симеон XE "Симеон юродивый" а юродивого — 21 июля, св. Андрея, юродивого Цареградского XE "Андрей юродивый Цареградский"  (( ок. 950 г.) — 2 окт.

( Василию блаженному молятся об избавлении от пожара (Ганченко 1995, 297) Андрей XE "Андрей Цареградский"  Цареградский считался в народе целителем лишенных ума (там же, 155).

ВАСИЛИЙ НОВЫЙ СВ.

= Василий XE "Василий"  новый XE "Василий новый" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память преп. Василия Ново​го XE "Василий Новый"  (( 944 г.) 26 марта. Согласно житию, неоднократно исцелял больных лихорадкой (Ганченко 1995, 245).

( Ему, по сведениям В. Демича и В. Даля, служили молебны для избавления от лихорадки (Демич 1894, 32; Даль 1880, 105).

ВАСИЛИЙ УГОДНИК СВ.

= Василий XE "Василий"  угодник: Волог. г., Попов, 229.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.
( Определить его точно едва ли возможно. Только Русской Церковью канонизировано самое меньшее 9 Василиев (см.: СИ, 45–53).

ВЕРА, НАДЕЖДА, ЛЮБОВЬ И МАТЬ ИХ СОФЬЯ

= Вера XE "Вера" , Надежда XE "Надежда" , Любовь XE "Любовь"  и мать их Софья XE "Софья" : Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87).

( 1 упоминание.
( Исцеляют: детей от родимчика (детская болезнь) и всех болезней.

( Память мучениц Веры XE "Вера" , Надежды XE "Надежда" , Любови XE "Любовь"  и матери их Софии XE "София"  17 сент.

ДЕОМИД СВ.

= Св. Деомид XE "Деомид" : б. м., Забыл., 356.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память муч. Диомида XE "Диомид"  3 июля, 16 и 21 авг.

ЕВСИГНИЙ СВ.

= Св. Евсигний XE "Евсигний" : б. м., Щуров, 167.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память муч. Евсигния XE "Евсигний"  5 авг.

ЕВСТРАСТИЙ СВ.

= Священномуч. Евстрастий XE "Евстрастий" : Волог. г., Шерем., 51–53.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.
( Вероятно, преп. Евстратий XE "Евстратий Печерский" , постник и муч. Печерский, поскольку упомянут вместе со свя​щенномуч. Антонием XE "Антоний" (. Жил в XI в. и был распят на кресте в еврейском рабстве (СИ, 88). Известен также св. мученик Севастийский Евстратий XE "Евстратий Севастийский" , живший во времена Диоклетиана (13 дек.).

( Св. мученикам Евстратию XE "Евстратий" , Авксентию XE "Авксентий" , Евгению XE "Евгений" , Мардарию XE "Мардарий"  и Оресту XE "Орест"  молятся о помощи в бедах (Ганченко 1995, 201).

ИВАН БЛАГОДЕТЕЛЬ

= Иван XE "Иван-благодетель"  благодетель: Вятск. о., Иван., 65.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: младенцев от испуга и переполоха.

(Только Русской цер​ковью канонизировано самое меньшее 12 Иоанн XE "Иоанн" ов, праздновалось же их во много раз больше. Ср. Иоанна милостивого XE "Иоанна милостивого" , патриарха Александрийского — 12 нояб.

ИВАН ВЕЛИКИЙ СВ.
= Иван XE "Иван великий"  великий: б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( См. Иван XE "Иван благодетель"  благодетель(. Ср. известную колокольню в Московском Кремле.
ИВАН МНОГОСТРАДАЛЬНЫЙ

= Иван XE "Иван многострадальный"  многострадальный: Вятск. о., Лобан., 14 (то же: Иван., 87).

( 1 упоминание.

( Исцеляет: детей от родимчика (детская болезнь) и всех болезней.
( См. Иван XE "Иван благодетель"  благодетель(. Ср. также Иов XE "Иов" а( многострадального (возможно смешение имен).

ИВАН УЧИТЕЛЬ СВ.

= Св. государь Иван XE "Иван  учитель"  учитель: ркп. ХVII в., Майк., 570–571.

( 1 упоминание.

( Защищает: людей от врагов.

( См. Иван XE "Иван благодетель"  благодетель(.
ИЗОСИМА СОЛОВЕЦКИЙ

= Преп. отец Изосима соловецкий XE "Изосима соловецкий"  (самостоятельно): б. м., Тих. Лет. IV, 79.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Преп. Зосима XE "Зосима Соловецкий"  — игумен Соловецкого монастыря и его основа​тель, ( 1478 (1448), память 17 апр. и 8 авг. Вместе с Савватием XE "Савватий"  всенародно почитался как покровитель пчело​водства (в Соловецком монастыре в условиях Севера разводились пчелы, которых, согласно преданию, первым развел Зосима). См. Зосима XE "Зосима"  и Савватий XE "Савватий" (.

( В духовном стихе Зосим Соловецкий XE "Зосим Соловецкий"  пасет пчел (Щапов 1863, 50). По народным пред​ставлениям, Зосима XE "Зосима"  и Савватий XE "Савватий"  помогают возвратить пропавших лошадей (там же, 68).

( В украинских заговорах св. Зосима XE "Зосима"  также выступает в каче​стве покровителя пчеловодства (Еф., 70), помогает от 12 лихорадок (Иванов 1885, 739).

( Говоря о литовском боге медоваров, бортников, пивоваров, винокуров Ragutius’е , Т. Нар​бутт замечает со ссылкой на хрониста Ласицкого, что «русины поклонялись этому богу под именем 3осим» (Narbutt 1835, 15).

ИОАНН ВОИНСТВЕННИК СВ.
= Иоанн XE "Иоанн воинственник"  воинственник: Волог. г., Срезн. 03, 148.

( 1 упоминание.

( Защищает: людей от начальства.
( Память муч. Иоанн XE "Иоанн Воин" а Воина (умер в конце IV в.) 30 июля.

(( По русским и украинским народным воззрениям, св. Иоанн XE "Иоанн Воин"  Воин преследует воров и по​могает в возвращении украденного и бежавших крепостных (Балов 1893, 428; Щапов 1863, 64; Чубинский 1872, 172 [Чубинський 1995, т. 1, 177]; Ганченко 1995, 293).

ИОАНН ЗАЧАТИЕ ХРИСТОВО

= Иоанн XE "Иоанн зачатие Христово"  за​чатие Христ XE "Христос" ово: Перм. г., Майк., 498.

( 1 упоминание.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

( Мотив железного ты​на.

( Неясный святой.

ИОНА СВ.
= Иона XE "Иона"  чудотворец (самостоятельно): Забайк. о., Майк., 469.
( 1 упоминание.
( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Скорее всего — преп. Иона XE "Иона Московский" , митрополит Московский (( 1461 г.) — память 12 июня (см. Петр XE "Петр Московский" , Алексей XE "Алексей Московский" , Иона XE "Иона Московский"  и Филипп XE "Филипп Московский"  Московские свв.(). Известны также ветхозаветный пророк Иона XE "Иона"  (22 сент.) и Иона Пертоминский XE "Иона Пертоминский"  (( 1566), почитавшийся на Севере (Щапов 1863, 66).

( Св. Ионе Московскому XE "Иона Московский"  молятся об исцелении от зубной боли, поскольку, согласно житию, он исцелил от нее одного боярина (Ганченко 1995, 264).

ИСТОФЕР СВ.

= Св. Истофер XE "Истофер" : б. м., Забыл., 344.
( 1 упоминание.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

( Такого имени нет в месяце​словах. Известен муч. Истукарий XE "Истукарий"  (3 нояб.).

КИРИЛА НОВГОРОДСКИЙ СВ.
= Кирила Нов​городский XE "Кирила Новгородский"  чудотворец: ркп. из Новг., Майк., 530–539.

( 1 упоминание.
( Защищает: скот от всех несчастий.
( Преп. Кирилл XE "Кирилл Новгородский" , игумен Новгородский. Основатель Кириллова монастыря близ Новгорода в 1196 г. Местная память 13 окт., общецерковно не канонизирован.

КИРИЛЛ СВ.

= Кирилл XE "Кирилл" : Забайк. о., Майк., 469.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память различных Кирил XE "Кирилл" лов 14 февр., 21 мар., 18 апр., 11 мая, 9 июня и др.

КОРНИЛИЙ ПАЛЕОСТРОВСКИЙ СВ.

= Корнилий Палеостровский XE "Корнилий Палеостровский" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4549–4550.
( 1 упоминание.
( Защищает: скот от всех несчастий.
( ( около 1420 г., основатель монастыря на о. Палий на Онежском оз. Память 21 авг.

КРЕСТИЙ СВ.

= Крестий XE "Крестий" : б. м., Забыл., 357.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Имя нигде более не встречается, его нет в месяцесловах.

МАГ СВ.
= Маг XE "Маг" , св. муч.: б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Известен Маг волхв (31 мая).  В одном перечне с Магном XE "Магн" , потому едва ли может быть с ним отож​дествлен: имена в перечнях никогда не повторяются.

МАГДАЛИНА МАТУШКА

= Матушка Магдалина XE "Магдалина" : Волог. г., Шерем., 49.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: скот от всех болезней.

( Память св. равноапост. Марии Магдалины XE "Мария Магдалина"  — 22 июня.

МАКСИМ СВ.

= Максим XE "Максим" : Смол. г., Попов, 234.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от грыжи.

( В православных святцах 13 Максим XE "Максим" ов, установить точно, какой имеется в виду, едва ли возможно.

( Именем Максим XE "Максим"  называется зуб в белорусском заговоре от зубной боли (Черепан., 82), а также сын волоса (болезни) в украинском тексте (Драг., 24); также сын дуба Максымко XE "Максымко"  в украинском заговоре от детской бессонницы (Стороженко, 36).

МАРИИ 4 СВ. ЖЕНЫ

= 4 святые жены Марии XE "Марии" : Арх. г., Ефим. 2, 219.

( 1 упоминание.

( Защищают: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

МАРК ПУСТЫННИК СВ.
= Марк Пустынник XE "Марк Пустынник" : Новг. г., Майк., 511.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от зубной боли.

( Возможно, преп. Марк Пещерник XE "Марк Пещерник" , монах Киево-Печерской лавры, жил в конце XI в. (СИ, 157). Память его 29 дек. Память св. Марка XE "Марк"  (не апостола) также 5 апр. и 18 дек.

МАРОН СВ.

= Марон XE "Марон" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память преп. Марона XE "Марон Сирский" , пустынника Сирского (( ок. 370 г.) — 14 февр. Ср. преп. Марая XE "Марай" , которому, согласно листу «Кому за что молебен петь положен», тоже молились об исцелении от трясовичной болезни (см.: Демич 94, 14). Такой же молебен служили и преп. Василию Новому XE "Василий Новый"  (там же, 32).

( В Яросл. г. св. Марону XE "Марон"  молились об ицелении от лихорадки (Балов 1893, 428; см. также Ганченко 1995, 237).

МЕМНОН СВ.
= Св. муч. Мемнон XE "Мемнон" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память св. преп. Мемнона чудотворца 29 апр.

МИРОН СВ.

= Св. Мирон XE "Мирон"  чудотворец: б. м., Тих. Лет. 4, 79.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Видимо, преп. Марон XE "Марон, пустынник Сирский" , пустынник Сирский (( ок. 370 г., 14 февр.). См. также Марон XE "Марон" (.

НАНИСЕНИЙ СВ.

= Нанисений XE "Нанисений" : Арх. о., Смирн., 45–46.

( 1 упоминание.

( Очевидно, искаженное Сисиний XE "Сисиний" (.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

НАСТАСЕЯ СВ.

= Настаcея XE "Настаcея"  мученица: б. м., Зенб., 1.
( 1 упоминание.

( Защищает: людей от железного оружия; людей от свинцового оружия (в «женском» перечне).

( Русской церковью празднуется память: муч. Анастасии Римской XE "Анастасия Римская"  — 29 окт., муч. Анастасии XE "Анастасия"  — 5 дек., великомуч. Анастасии — 22 дек.

НАУМИЙ СВ.

= Св. отец Наумий XE "Наумий" : б. м., Забыл., 386.

( 1 упоминание.

( Защищает: людей от возможного безумия.

( Известен пророк Наум XE "Наум"  времен Езекии, память 1 дек. В греко-славянских памятниках встречается отсутствующий в полных славянских печатных святцах Наум XE "Наум" , просветитель болгарский (23 дек.), см.: Сергий1901, т. 2, 644.

НИКИФОР И МИТРОФАН СВВ.

= Святой мученик Никифор XE "Никифор"  и Митрофан XE "Митрофан" : Вятск. о., Лобан., 11; Иван., 27 (две публикации одного и того же текста с небольшими разночтениями).

( 1 упоминание.

( Исцеляют: скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги).

( В православных святцах можно обнаружить самое меньшее 14 Никифор XE "Никифор" ов, из которых мученики три: 31 янв., 9 февр., 13 ноября. Известны Митрофан XE "Митрофан Цареградский" , первый патриарх Цареградский — 4 июля (Сергий 1901, т. 2, 609) и Митрофан XE "Митрофан Воронежский" , епископ Воронежский — 23 ноября; оба муче​никами не являются.

НИКОЛАЙ СОЛЫНСКИЙ СВ.

= Николай XE "Николай Солынский"  Солынский: Орл. г., Забыл., 488.

( 1 упоминание.
( Исцеляет: людей от укуса змеи.

( Такой святой неизвестен. Вероятно, возник под влиянием Артема XE "Артем Солунский"  и Димитрия Солунских XE "Димитрий Солунский" , чья память празднуется Церковью. Среди русских святых известен Никола Салос XE "Никола Салос" , юродивый Псковский.

НИЛ НОВОЗЕРСКИЙ СВ.

 = Св. Нил Новозерский XE "Нил Новозерский" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4549–4550.

( 1 упоминание.
( Защищает: скот от всех несчастий.

( Такого святого нет даже в списках местночтимых святых.

НИЛ СТОЛОБЕНСКИЙ СВ.

= Преп. Нил Столобенский XE "Нил Столобенский"  чудотворец: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539.
( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Преп. Нил Столобенский XE "Нил Столобенский"  жил 27 лет на остр. Столобном на оз. Селигер, ( 7 дек. 1555 (СИ, 187–188).

ОГАФЕЙ СВ.

= Св. отец Огафей XE "Огафей" : ркп. из Яросл. г., Майк., 464–465.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.
( Память муч. Агапия XE "Агапий"  24 янв., 15 марта, 19 авг., 20 сент. и 3 нояб., но в церковных перечнях с ним соседствуют иные святые, чем в заговорах, потому точно определить персонаж невоз​можно. Ср. Агаф XE "Агаф" а-царя XE "Агаф-царь" ( и мученика Ага»она XE "Ага»она" (.
ОСТАФИЙ СВ.

= Остафий XE "Остафий" : б. м., Забыл., 386.
( 1 упоминание.

( Защищает: людей от возможного безумия.

( Евстафиев XE "Евстафий"  известно несколько: 21 февр., 29 мар., 14 апр., 28 ию​ля и 20 сент.

ПЕТР АЛЕКСАНДРИЙСКИЙ СВ.

= Петр XE "Петр Александрийский"  Александрийский: ркп. из Новг., Майк., 530–539.
( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Память священномуч. Петр XE "Петр Александрийский" а, архиепископа Александрийского — 25 ноября.

ПЕТР АФОНСКИЙ СВ.

= Петр А»онский XE "Петр А»онский" : ркп. из Новг., Майк., 530–539.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Память преп. Петр XE "Петр Афонский" а Афонского 12 июня.

ПИМЕН СВ.

= Пимен XE "Пимен" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Вероятнее всего, преп. Пимен Великий XE "Пимен Великий"  или преп. Пимен постник XE "Пимен постник"  (память обоих 27 авг.), хотя известно еще несколько Пименов XE "Пимен" .

ПЛАТОН

= Платон XE "Платон" : Арх. о., Адоньева, 114 (вместе с Тихон XE "Тихон" ом().

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Мотив зашивания раны.
( Едва ли связан с философом Платоном XE "Платон" . Память Платона XE "Платон Анкирский" , мученика Анкирского — 18 нояб., преп. Платона XE "Платон Студийский"  исповедника, игумена Студийского — 5 апр., еп. Платона XE "Платон"  — 23 дек. (последний — Сергий 1901, т. 2, 647). Ср. также Лотона XE "Лотон" ( угодника.

САВАТЕЙ СВ.

= Саватей XE "Саватей" : Курск. г., Майк., 489.

( 1 упоминание.

( Встречается в испорченном тексте заговора от укуса змеи.

( Преп. Савватий XE "Савватий Соловецкий"  Соловецкий (в 1429 г. водрузил крест на Соловках), ( 1435 (или 1462), память 8 авг. и 27 сент. См. Зосима XE "Зосима"  и Савватий XE "Савватий" (.

( По народным представлениям, Зосима XE "Зосима"  и Савватий XE "Савватий"  — покровители пчеловодства. Также помогают возвратить пропавших лошадей (Щапов 1863, 68).

САХАРИЙ СВ.

= Сахарий XE "Сахарий" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Такого имени нет в месяцесловах. В Ветхом завете дважды упомянуто имя Сахар XE "Сахар"  (см.: Солярский 1883, т. 3, 466). Ср. Макарий XE "Макарий"  и Захарий XE "Захарий" (.

СИСОН СВ.

 = Сисон XE "Сисон" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Такого имени нет в месяцесловах. Известны преп. Сисой Великий XE "Сисой Великий"  (6 июля) и русский святой Сисой схимник XE "Сисой схимник" . Ср. Сисиния XE "Сисиний" (.

( Ср. также св. Сусоя XE "Сусой"  и Саксентия XE "Саксентий"  в белорусских заговорах от лихорадки (Роман., 101).

СОЛОМЕЯ СВ.

= Св. Соломея XE "ломея" 

 XE "Соломея" : б. м., Зенб., 3.

( 1 упоминание.

( Защищает: оружие от порчи.

( По-видимому, контаминация двух имен: Саломии XE "Саломия" , матери апостолов Иоанн XE "Иоанн" а и Иаков XE "Иаков" а (память 3 авг. и в неделю жен-мироносиц), и св. Соломон XE "Соломон" ии XE "Соломония" (, матери братьев Маккавеев XE "Маккавеи"  (память 1 авг.). Известна также Саломия XE "Саломия" , сестра Ирод XE "Ирод" а Великого XE "Ирод Великий" , которую, конечно, святой не назовешь
СПИРИДОН СОЛНЦЕВОРОТ СВ.

= Спиридон-солнцеворот XE "Спиридон-солнцеворот" : Арх. о., МГУ-74, ФЭ-10: 1326.

( 1 упоминание.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.
( Память Спиридона XE "Спиридон Тримифунтский" , епископа Тримифунтского (( ок. 348 г.) — 12 дек. (25 дек. нового сти​ля), откуда и произошел эпитет (близость к зимнему солнцестоянию).

( «Ему молятся о помощи при голоде. Основанием верования в помощь св. Спиридона послужило спасение им одного бедняка от голода через чудесное обращение жабы в слиток золота» (Ганченко 1995, 198).

ФАКИЙ СВ.

= Факий XE "Факий" , св. мученик: б. м., Забыл., 357.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Его нет в месяцесловах, определить не удалось. В Библии упомянут Факия XE "Факия" , сын Менаима XE "Менаим" , царь Израильский XE "Израиль"  (Солярский 1884, т. 4, 214). Ср. также Фокий XE "Фокий" (, Фока XE "Фока" .

ФАЛАЛЕЙ СВ.
= Св. муч. Фалалей XE "Фалалей" : б. м., Забыл., 356.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память муч. Фалалея XE "Фалалей"  20 мая.

ФЕОГОВ СВ.

= Св. муч. єеогов XE "єеогов" : б. м., Забыл., 357.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Имени нет в месяцесловах, определить не удалось.

ФИЛИСИП, СИП, ЕЛИСИП СВВ.

= Свв.єилисип XE "єилисип"  и Сип XE "Сип"  и Елисип XE "Елисип" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 496.
( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

( Вполне фольклорные святые, утратившие определенную связь с литературно-христианскими источниками.

ФОКИЙ СВ.

= Св. Фокий XE "Фокий" : б. м., Забыл., З56–357.

( 1 упоминание (дважды в одном перечне).

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Св. Фокий XE "Фокий"  (21 марта) присутствует в греческих стишных синаксарях (Сергий 1901, т. 2, 65). В славянских печатных святцах есть Фока XE "Фока"  (22 июля и сент.), ср. также Фотий XE "Фотий" .

ФОКИНИЙ СВ.

= Св. Фокиний XE "Фокиний" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Известен Фотин XE "Фотин"  (22 февр.), ср. также Фокий XE "Фокий" (, Фока XE "Фока"  (22 июля и сент.). Вообще, значи​тельная часть святых из перечней, напечатанных Забылиным, вызывает сильное недоверие.

ФОМА СВ.

= Св. муч. Фома XE "Фома" : б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Едва ли апостол єома XE "єома" . Память преп.єомы 21 мар., 24 апр., 30 июня, 7 июля и 10 дек. Возможно, имеется в виду Фома XE "Фома Юродивый"  Юродивый (пам. 24 апр.), которому, по Демичу (1914, 55), молятся от моровой язвы.

9 МУЧЕНИКОВ КИЗИЧЕСКИХ

= 9 св. мучеников из Кизика: єеогний XE "єеогний" , Руф XE "Руф" , Антипатр XE "Антипатр" , Магн XE "Магн" , єеодот XE "єеодот" , Фавмасий XE "Фавмасий" , Фелимон XE "Фелимон" , єеостик XE "єеостик" , Артем XE "Артем" : б. м., Забыл., 357. В другом заговоре от трясавицы упомянуты без имен святые 9 мучеников, «иже в Кизиц± чудо соср±тоша»: Тих. Лет. 4, 79.
( 1 упоминание.

( Исцеляют: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Память свв. мучеников Кизических єеогния XE "єеогний" , Руфа XE "Руф" , Антипатра XE "Антипатр" , єеостиха XE "єеостих" , Артемы XE "Артема" , Магна XE "Магн" , єеодота XE "єеодот" , єавмасия XE "єавмасий" , Филимона XE "Филимон"  29 апреля.

( 7 из них упоминаются в старинной молитве от трясавицы (Сырку, 12).

НЕОПРЕДЕЛЕННО-ХРИСТИАНСКИЕ ПЕРСОНАЖИ
ПОМОЩНИКИ
ВЛАСЯ, ФЕДОСЯ МАТУШКА

= Матушка Влася XE "Влася" , Федося XE "Федося" : Амур, Азад., 015.

( 1 упоминание.

( Помогает: сделать, чтобы корова отдавала молоко.

( Вероятно, перед нами искаженные имена известных покровителей скота Власия XE "Власий"  и Федосия XE "Федосий"  (или Медосия XE "Медосий" ), испытавшие влияние предыдущих слов того же заговора «матушка царица искра».

ДАРЬЯ-КОРОВА СВ.

= Св. Дарья XE "Дарья" -корова XE "Дарья-корова" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4328.

( 1 упоминание.

( На выбор имени повлияла, в первую очередь, народная этимология (ср. дар, дать — она дает молоко). Ср. звезду Дарью XE "Дарья"  (Звезды(), а также Дарь-скотину XE "Дарь-скотина" (.

( Помогает: сделать, чтобы корова отдавала молоко.

ДЕМЬЯН-ЛАДАН

= Демьян-лад(н XE "Демьян-лад(н" : Карелия, МГУ-60, ФЭ-03: 7761.

( 1 упоминание.

( Помогает: сделать, чтобы корова отдавала молоко.

ЕЛЕНЕЯ ДОЧЬ

= Дочь Еленея XE "Еленея" : Арх. о., Ив., 43.

( 1 упоминание.

( Помогает: сделать, чтобы корова отдавала молоко.
( Мотив Иисус XE "Иисус" а Христ XE "Христос" а, который выходит на прекрасное крыльцо и говорит дочери Еленее XE "Еленея"  отмыкать золочеными ключами утробу у коровы.

ПАРАСКОВЕЯ, НАСТАСЬЯ, ВАРВАРА 3 БОЖЬИ МАТЕРИ

= Три Божьи Матери: Парасковея XE "Парасковея" , Настасья XE "Настасья"  и Варвара XE "Варвара" : Волог. г., Попов, 225.

( 1 упоминание.
( Ср. имена звезд(, выступающих в сходных функциях покровительства младенцам.
( Исцеляют: младенцев от бельма.
ПОМОЩНИКИ И ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)
СОЛОМОНИЯ (СОЛОМОНИДА, СОЛОМИДА, СОЛОМАТЬЮШКА, СОЛОВЕЯ, СОВЬЯ) БАБУШКА (БАБА, МАТУШКА)

= Соломония XE "Соломония" : Арх. о., Череп., 81; бабушка Соломония XE "Соломония" : Арх. г., Ефим. 2, 201, 212;Майк., 471; ркп. ХVIII в. из Сарат. г., Щапов, 59; баба Соломонея XE "Соломонея" : б. м., Зенб., 3; матушка святая Соломанья XE "Соломанья" : Карелия, МГУ-60, ФЭ-03: 8058; бабушка Соломоньюшка XE "Соломоньюшка" : Вятск. г., Майк., 447; бабушка Соломонеюшка XE "Соломонеюшка" : Арх. о., Дмитр., 38; МГУ-75, ФЭ-10: 6628; св. баба Соломонида XE "Соломонида" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 508; матушка Соломонида XE "Соломонида" : Волог. г., Шерем., 49; Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 3810, 3859; баба Салманида XE "Салманида" : ркп. из Костр. г., Вин. 1, 62; бабушка Салма​нид XE "Салманида" а XE "Салманида" : Ворон. г., Майк., 484; бабушка Соломонида XE "Соломонида" : Apx. г., ЖC-95, 240–241; Волог. г., Попов, 224; Орл. г., Попов, 228; бабушка Соломонидушка XE "Соломонидушка" : Арх. г., Забыл., 370; бабушка Соломонидушка XE "Соломонидушка" , Христ XE "Христос" ова повивалушка: Вятск. о., Иван., 19; бабушка Саламанидушка XE "Саламанидушка" : Смол. г., Добр., 194; бабушка Соломатьюшка XE "Соломатьюшка" : Вятск. о., Иван., 82; мати Мария XE "Мария" , другá Соломанида XE "Соломанида" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 1935; бабушка Соломида XE "Соломида" 

 XE "Соломида" : Арх. о, Адоньева, 89; Соломида Микитишна XE "Соломида Микитишна" : Арх. о., Череп., 81; бабушка Соловея Микитишна XE "Соловея Микитишна" : Арх. о., Череп., 81; баба Совья XE "Совья"  (Соловея XE "Соловея" ?): б. м., Череп., 81 (Ср. бабушка Марина XE "Марина"  и Мандалина XE "Мандалина" ().

( 28 упоминаний.

( Имя представлено множеством вариантов, иногда весьма различных. Критерием отличения вариантов от разных имен для нас служит: а) восприятие данных имен как тождественных сами​ми носителями языка, что предполагает соотнесение их с одной канонической формой в качестве ее вариантов; б) фонетическое сходство; в) функциональная тождественность или близость и — возможно — появление в одинаковой позиции в сходных вариантах одного текста; последний критерий выступает как дополнительный, не будучи сам по себе ни необхо​димым, ни достаточным. Трудность состоит в том, что не всегда ясно, воспринимались ли данные имена как варианты; из приведенных ниже форм подобные сомнения вызывают Соловея XE "Соловея"  и Совья XE "Совья"  — явный результат искажения или переосмысления (ср. соловеть, соловей, Софья XE "Софья" ) какой-либо формы основного гнезда. Вопрос в том, достаточно ли далеко они оторвались от парадигмы различных вариантов канони​ческой формы, чтобы восприни​маться как самостоятельные фольклор​ные имена (функционально тождественные прочим, но распространенные в какой-то локальной заговорной традиции).

( Помогает: сделать, чтобы корова отдавала молоко.
Защищает: младенцев от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

Исцеляет: младенцев от болезней; младенцев от бессонницы; младенцев от грыжи; людей от кровотечения из ран; помогает при родах; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.; младенцев от уроков, сглаза, порчи, переполохов и т. п. (преобладает); лошадей от всех болезней.

( Посто​янный мотив: принимала, повивала (пеленала), носила, мыла и парила в бане, даже иногда родила (!) Иисус XE "Иисус" а Христ XE "Христос" а; покровительница младенцев и целительница. Держит клю​чи, которыми отпирает вымя коровы. Держит три прута железные, которыми машет и отмахивает от уроков.

( По словам С. Б. Адоньевой и О. А. Овчинниковой, «Бабушка Соломида XE "Соломида"  — часто упоми​наемый в заговорах на детей персонаж; очевидное смешение двух лиц. По апокрифическому первоевангелию от Иаков XE "Иаков" а, повивальная бабка, приглашенная Иосифом XE "Иосиф"  к Марии XE "Мария"  во время родов, проходящей женщине Саломее XE "Саломея"  рассказала о том, что (родила дева и сохранила девство свое( <…>. Отдельные части этого текста (II–III вв. от Р. Х.) переводятся с греческого не позднее XV в. и читаются в различных памятниках древнерусской книжности (например, в Макарьевских Минеях Четьях на 8 сентября). Другим источником появления Соломониды или Соломиды в устной традиции может быть иконопись. На иконе Рождества Христ XE "Христос" ова рождение изображается при участии апокрифической повивальной бабки» (Адоньева, Овчин​никова 1993, 167–168). Ср. также Соломонию XE "Соломония" , по церковному пре​данию, мать семи мучеников братьев Маккавеев XE "Маккавеи" . Память их всех — 1 авг. Имя ее не упоминается в Писании (см.: Солярский 1884, т. 4, 56–57). О возможной связи образов Соломонии-Салманиды и царя Соломона см.: Топоров 1993, 102.

( Ср. Соломониду Волотовну XE "Соломонида Волотовна" , предсказанную дочь Волота Волотовича XE "Волот Волотович"  в «Повести…» о нем (Буслаев 1881, 347). Ср. также реку Саламаниду XE "Саламанида" (. 

( Ср. бабушку Саломонию XE "Саломония"  в украинском заговоре от уроков (Иванов 1885, 736).

ЦАРИ И ЦАРИЦЫ

ПОМОЩНИКИ
АДДЕЙ

= Царь Аддей XE "Аддей" : Симб. г., Майк., 481.

( 1 упоминание.

( Ср. царей Агафа XE "Агаф" (, Аг±я XE "Аг±й" ( и др.
( Закрепляет слова собственной крепостью.

ВАВИЛОН

= Царь Вавилон XE "Вавилон" : Вятск. г., Майк., 540–541.

( 1 упоминание.

( Помогает: в охоте.

( Мотив белого дуба с белыми листьями, на которых лежат царь и Дева Мария XE "Мария" .

( Ср. ангела Вавилон XE "Вавилон" а в старообрядческой молитве «ангелом хранителям» (Тих. Пам., 346).

ПОМОЩНИКИ И ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)
ДАВИД

= Давид XE "Давид" : Арх. г. и о., Ефим. 2, 154–155; Ив., 25, 40, 42; МГУ-75, ФЭ-10: 6617, 6637–6638; МГУ-76, ФЭ-11: 2755; ркп. из Астрахани, Майк., 559–560; Забайк. о., Майк., 468; Калуж. г., Майк., 487; Орл. г., Попов, 244; Симб. г., Майк., 565–566; Смол. г., Попов, 227; Яросл. г., Балов, 427–428; б. м., Забыл., 344, 356, 388; Рыбн., 268–269; Давыд XE "Давыд" : Арх. о., МГУ-75, ФЭ-10: 6669; ркп. из Волог. г., Вин. 1, 6–7; Костр. г., Вин. 1, 93–94; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 491; б. м., Майк., 568–569.

( 27 упоминаний.

( Помогает: усмирить буяна; усмирить скотину во время доения, укротить быка, чтобы корова огулялась.
Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.; людей от врагов вообще; людей от начальства (преобладает); скот от всех несчастий.

Исцеляет: людей от всех болезней; младенцев от бессонницы; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей от укуса змеи; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др. Главная функция — укрощение, усмирение кого- или чего-либо. Может также давать смиренность.

ДАВИД И ЕЛЕНА

Мать Елена XE "Елена"  (с царем Давид XE "Давид" ом): Орл. г., Попов, 244.

( 1 упоминание.

( Исцеляют: людей от укуса змеи.

( Главный постоянный атрибут — кротость. Часто упоминается в устойчивом молитвенном зачине: «Помяни, Господи, царя Давид XE "Давид" а и всю кротость его». Но в заговоре от лихорадок загоняет Ирод XE "Ирод" овых дочерей в гору каменную и запечатывает их сургучом.

( Царь Израильско-Иудейского царства (царствовал ок. 1010–970 гг. до н. э.). В Ветхом Завете победитель великана Голиафа XE "Голиаф" .

СОЛОМОН

= Царь Соломон XE "Соломон" : Арх. г. и о., Ефим. 2, 154; Забыл., 337; Ив., 25; МГУ-76, ФЭ-11: 2812; Олон. г., Срезн. 13, 492; Симб. г., Майк., 565–566; Яросл. г., Балов, 428; б. м., Забыл., 345, 356; Рыбн., 268–269; царь Соломон XE "Соломон"  и царица Соломониха XE "Соломониха" : Смол. г., Попов, 227 (ср. бабушку Соломонию XE "Соломония" (); царь Саломон XE "Саломон" : Олон. г., Манс., 14.

( 13 упоминаний.

( Форма Саломон XE "Саломон"  в окающем регионе появилась, вероятно, под влияни​ем современной канонической формы Саламан XE "Саламан"  (для старой известен вариант с ударением Салáман XE "Салáман" ), вариант Солом“н XE "Солом“н"  есть и у П. Берынды (см.: Успенский 1969, 112–113).

( Помогает: найти клад (мотив запечатанной книги); усмирить буяна.
Защищает: людей от нечистых духов (дьявола) (мотив запечатывания); людей от начальства (преобладает); людей от стрел из луков; скот от всех несчастий; охотничьи ловушки (мотив женитьбы сына и замужества дочери).
Исцеляет: людей от всех болезней; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.
( Выступает в качестве повелителя 40 «сатана XE "сатана" илов» — духов (Манс., 14; Срезн. 13, 492). Часто упоминается его мудрость, а также магическая печать. Последний мотив восходит к апокрифическому «Завещанию Соломон XE "Соломон" а» (Testamentum Salomonis 1864), как и мотив пове​левания духами. См. также: Миллер 1896, 76; Мансветов 1881, 26; Соколов 1888 и др.

( Соломон XE "Соломон"  — сын царя Давид XE "Давид" а, царь Израильско-Иудейского царства ок. 971 (или 987)–930 (или 928) гг. до н. э.

АЛЕКСАНДР МАКЕДОНСКИЙ

= Александр Македонский XE "Александр Македонский" : Арх. г., Ефим. 2, 154. 188; Дон XE "Дон" , Майк. 91, 136; Костр. г., Вин. 1, 38-39; б. м., Забыл., 357; Щапов, 55.

( 6 упоминаний.

( Ср. «Повесть о великом и храбром Александре XE "Александр Македонский"  царе Македонском», благодаря которой имя царя получило известность у восточных славян.

( Имя почему-то всегда встречается в испорченных текстах, так что его функцию в них определить нелегко. Основные назначения заговоров, где оно употребляется:

помощь в охоте на лис, горностаев и другого пушного зверя (завлекает зверей в ловушки); закрепление слов;

защита: людей от начальства; людей от стрел из луков; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.
( Может служить олицетворением хитрости.

( Далеко не обязательно имеется в виду великий завоеватель: известен христианский святой Александр Македонский XE "Александр Македонский"  (пам. 13 марта).

ИОСИФ

= Иосиф XE "Иосиф" : Арх. г., Забыл., 394; Иосиф XE "Иосиф"  пре​красный: б. м., Забыл., 357.

( 2 упоминания.

( Помогает вызвать (присушить) чью-либо любовь.
 Исцеляет людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Постоянный эпитет прекрасный, чем, очевидно, объясняется его любовно-магическая функция.

( Известный ветхозаветный царь. Ср. также муч. Иосиф XE "Иосиф" а пресвитера — память 3 ноября.

( Ср.: «святой прекрасный Восип XE "Восип" » в белорусском заговоре (Роман., 18).

ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)
АЛЕКСАНДРА

= Александра-царица XE "Александра " : от уроженца Нижегор. г., Вин. 2, 75; ркп. из Олон. г., Вин. 1, 28.

( 2 упоминания.

( Защищает: скот от колдунов, нечисти, порчи, болезни и пр.

Исцеляет: скот от всех болезней.

( Оба раза упомянута вместе с Егор XE "Егор" ием великомучеником. В Вин. 2, 75 ее имя упомянуто в тексте берестяного письма, посылаемого лесно​му, земляному и водяному царям при пропаже скотины.

АХАВ

= Ахав XE "Ахав"  царь: Олон. г., Майк., 484–485; ркп. ХVII в. оттуда же, Срезн. 13, 486, 500.

( 3 упоминания.

( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Мотив затворения неба и бездождия (ср. Агаф XE "Агаф" (, Агарян XE "Агарян" (, Агей XE "Агей" ( цари и Илья XE "Илья"  пророк().

( Ахав XE "Ахав"  — царь израильский (924–903 г. до н. э.), многократно упомянутый в Писании. Бездождие было именно в его царствие. Его современник и пламенный обличитель — Илия XE "Илия Фезвитянин"  Фезвитянин(. Царь умер от кровотечения из ран в сражении с сириянами (см.: 3 Цар. 22. 34.–35.). Для возникновения заговоров от кровотечения есть, как видим, все основания.

( Молитвы с упоминанием Ахав XE "Ахав" а царя были также распространены и у южных славян, о чем см.: Яцимирский 1913, ч. 2, 22. Ср. также представления балканских нестинаров (устроителей огненных игрищ с хождением по углям) о том, что св. Константин XE "Константин" у «принадлежат источники, без его разрешения нельзя брать воду, источники, посвященные св. Константину, весь год закрыты («запечатаны») специальными плитами или крышками» (Цивьян 1977, 174–175); о фольклорном смешении св. Константина XE "Константин"  и царя Константина см. Константин XE "Константин"  и Елена XE "Елена" (.

АГАФ

Агаф XE "Агаф"  царь: Новомб. 07, 204–205; б. м., Зенб., 4.

( 2 упоминания.
( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Н. Д. Новомбергский опубликовал наиболее архаичный вариант текста, в других версиях которого встречаются также Ахав XE "Ахав" (, Агарян XE "Агарян" (, Агей XE "Агей" ( цари и Илья XE "Илья"  пророк(. Приведем текст целиком: «Зрявочи во дни Агаф XE "Агафъ" а царя не бысть на земли дождя 3 лhта и 3 годины и 6 мhсяцъ; земля же омhденhла, а небеса, они же источницы, замкошася, тако же и ты кровь стани ни кани». Постоянен мотив замыкания небес и источников и бездождия.

( Такой царь неизвестен. Очевидно, искаженный Ахав XE "Ахав" (. Ср. также: Агав XE "Агав"  — «пророк времен апостольских, из 70 апостолов. Он предсказал великий голод по всей земле, который и был в 44 г. при Кесаре Клавдии XE "Клавдий" » (Солярский 1879, т. 1, 34–35); упоминания: Дея. 11. 28., 21. 10. Мо​тив затворения неба, когда «не будет дождя, и земля не даст урожая своего» восходит, видимо, к Ветхому завету (Второзак. 11. 17).

АГАРЯН

= Агарян XE "Агарян"  царь: Арх. г., Забыл., 290 (ср. Агаф XE "Агаф" (, Ахав XE "Ахав" (, Агей XE "Агей" ( цари и Илья XE "Илья"  пророк().

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Такой царь неизвестен. Ср. агаряне — потомки Измаила XE "Измаил" , сына Агари XE "Агарь" , служанки Сарры XE "Сарра" , которую последняя дала в жены Аврааму XE "Авраам" . Особое племя в Библии (См.: 1 Пар. 5. 10., 19., 20.; Пс. 82. 7.).

АГЕЙ

= Аг±й XE "Аг±й"  царь: Волог. г., Срезн. 03, 158 (ср. Агаф XE "Агаф" (, Ахав XE "Ахав" (, Агарян XE "Агарян" ( цари и Илья XE "Илья"  пророк().

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Такой царь неизвестен. Ср. Аггей XE "Аггей"  —«из двенадцати Малых пророков, пророчествовавший после плена Вавилон XE "Вавилон" ского» (Солярский 1879, т. 1, 37–39; Езд. 5. 1., 6. 14.; Агг. 1. 1., 3., 2. 1., 10.). Ср. также народную «Повесть о царе Агге± и како пострада гордостiю».

АНОРИЙ СВ.

= Святой царь Анорий XE "Анорий" : Орл. г., Попов, 238.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Такого имени нет в месяцесловах. Находится в позиции, обычно принадлежащей Сиси​нию XE "Сисиний" ( или перечням святых.

АРОН, МАЛАНЬЯ ЕГО ЖЕНА

= Царь Арон XE "Арон"  и его жена Маланья XE "Маланья" : Смол. г., Добр., 210.
( 1 упоминание.

( Вероятно, искажение, утратившее семантическую связь с источ​ником — ср. царь Огонь XE "Огонь" (, царица Маланьица (из русской сказки № 164 в собрании А. Н. Афанасьева). XE "Маланьица" 
( Защищают: людей от зверя.

( Известна преп. Малания Римляныня XE "Малания Римляныня"  (( 439 г.), память ее 22 дек., но рассматриваемый персонаж едва ли связан с ней.
ГОНГОИ, ГОГЕЯ

= Царь Гонгои XE "Гонгои"  и царица Гог±я XE "Гог±я" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 497.

( 1 упоминание.

( Ср. царь Огонь XE "Огонь" (, царица Маланьица (из русской сказки № 164 в собрании А. Н. Афанасьева) XE "Маланьица" , а также царь Арон XE "Арон" (, его жена Маланья XE "Маланья"  — возможно, искажение. Имена эти воспринимались, очевидно, как тайные и достаточно сакральные — слова Гонгои XE "Гонгои"  и Гог±я XE "Гог±я"  в оригинале написаны так называемой «тарабарской грамотой», табли​цу которой см.: Вин. 2, 4.

( Защищают: скот от медведей, волков и пр.
ДВИНСКОЙ ЦАРЬ, ПИНЕЖСКИЙ ЦАРЬ

= Царь морской XE "морской царь" , царь Двинской XE "Двинской царь" , царь Пинежский XE "Пинежский царь" : Пинежье, Ив., 6.

( 1 упоминание.
( Дают воды на красоту и здоровье ребенка.

ИВАН ВАСИЛЬЕВИЧ

= Грозный царь Иван XE "Иван Васильевич"  Васильевич: Олон. г., Мансикка, 230.
( 1 упоминание.
( Ему в матушку каменну Москву XE "Москва" ( угрожают написать грамоту, если домовой не бережет скот. Царь должен защитить от домового, наказав его «тремя кнутами железными».

МАНУИЛ

= Царь Мануил XE "Мануил" : Новг. г., Попов, 238.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Известны 3 Мануил XE "Мануил Адрианопольский" 

 XE "Мануил Персидский" а: персидск. муч. — 17 июня, муч. — 27 марта, епископ Адриа​но​польский — 22 янв. Находится в позиции, обычно принадлежащей Сисинию XE "Сисиний" ( или перечням святых.

МЕЛАНЬЯ

= Оноки XE "Оноки"  и Меланья XE "Меланья" : Перм. г., Черепан., 81. Ср. Арон XE "Арон"  царь, Маланья XE "Маланья"  его жена(.
( 1 упоминание.

( Защитники.

( Известна преп. Малания Римляныня XE "Малания Римляныня"  (( 439 г.), память ее 22 дек.

ПАРФЕИ

= Царь Пaр»ei XE "Пaр»ei" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 498.
( 1 упоминание.
( Защищает: от любого оружия.

( У него 2 булатных сына, защищающих от ран и ударов (ср. Шустия XE "Шустия" ().

( Ср., с одной стороны, св. Пар»ения XE "Пар»ений"  (7 февр.), а с другой — парфян, Парфянское госу​дарство.

ХЛЕБ

= Царь Хл±б XE "Хл±б" : Калуж. г., Майк., 485.
( 1 упоминание.

( По предположению Майкова, Глеб XE "Глеб"  с отражением на письме фрикативного произношения (г(.
( Исцеляет: людей от шала (собачье бешенство).
ШУСТИЯ

= Царь Шусти# XE "Шустиі" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 510.

( 1 упоминание.

 ( Темное имя.
( Защищает: от любого оружия.

( У него 3 булатных сына, помогающих против недуга и деревянного оружия (ср. Парфеи XE "Парфеи" ().

ПРОЧИЕ

ОСИНИЛА

= Царь Осинил(а) XE "Осинил(а)"  (в тексте форма косвенного падежа Осинил± XE "Осинил±" ): текст ХVII в., приводимый в судебном деле 1723 г., Барсов 1893, 219.
( 1 упоминание.

( Н. И. Барсов вполне произвольно связывает это имя с летописным Синеусом XE "Синеус" , а затем сравнивает с именем сына Бабы-Яги XE "Баба-Яга"  Сини XE "Сини" (.
( Усмиряет пса, чтобы не лаял на заговаривающегося.
САНТАЛ

= Сантал XE "Сантал"  царь: Олон. г., Мансикка, 210.

( 1 упоминание.

( Очевидно, трансформация Султана XE "Султан"  (Салтана XE "Салтан" ).

( В заговоре от змеиного укуса к нему за синё морё ссылаются змеи.

НЕЙТРАЛЬНЫЕ И НЕЯСНЫЕ ПЕРСОНАЖИ
ПОМОЩНИКИ И ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

СИДОР, СИМОН, ОНИСИМ, ОСИП

= Четыре брата: Сидор XE "Сидор" , Симон XE "Симон" , Онисим XE "Онисим" , Осип XE "Осип" : ркп. из Костр. г., Вин. 1, 57–59.

( 2 упоминания.

( Можно предположить, что выбор имен брать​ев определен причинами исключительно формальными. Разложим имена по двум табличкам:

си…о…   и   …д…р
си…о…        …м…н
о…си…        …н…м
о - си…          .……п
Нетрудно заметить, что все четыре имени фонетически «обрат​но симметричны» по отношению к двум воображаемым осям симметрии. Имеет место двойная инверсия. Можно было бы предположить здесь магическую анаграмму (роль анаграмматического принципа в индоевропейской поэзии показана еще де Соссюром, исследования в этом направлении ведутся и сейчас — см.: Топоров 1987а), например, *semen- в связи с любовной направ​ленностью одного из текстов; более того, заметим, что имя Ярила XE "Ярила" , записанное так называемой «тарабарской грамотой», широко использовавшейся на Руси для зашифровки тайных и запрещенных, в том числе заговорных текстов, выглядело бы Ямиса, а прочтенное с конца (тоже весьма распространенный прием) — Асима, что могло бы пролить свет на проис​хождение анаграммы. Впрочем, такие гипотезы едва ли могут быть доказаны. Ср. Симеон XE "Симеон"  и Герасим XE "Герасим" (. Братья также явно напоминают встречающиеся в присушках четыре ветра.

( Помогают вызвать (присушить) чью-либо любовь.

Исцеляют: людей от грыжи; людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.;

( Находятся в гридне в чистом поле в восточной стороне.

ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)
ЗАХАРИЙ, МАКАРИЙ, СЕСТРЫ ДАРЬЯ, МАРЬЯ, УЛЬЯНЬЯ

= Захарий XE "Захарий"  и Макарий XE "Макарий" , сестры Дарья XE "Дарья" , Марья XE "Марья"  и Ульянья XE "Ульянья" : Симб. г., Майк., 45; Захарий XE "Захарий"  и Макарий XE "Макарий"  многомилосливы (без сестер): Олон. г., Мансикка, 192 (Ср. Макарий XE "Макарий" ().
( 2 упоминания (1 без сестер).
( Имена сестер напоминают о круге имен персонифицированных звезд( и змей(.
( Исцеляют: людей от, порчи, сглаза и пр.; людей от зубной боли.
( В первой функции мотив отстреливания «притч и призоров».

ДАНИЛА(-О) МУЖ

= Едет Данило XE "Данило"  на белой кобыле: Арх. о., МГУ-74, ФЭ-10: 6559; то же (Данила XE "Данила" ): ФЭ-10: 6604.

( 3 упоминания.
( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Мотив всадника, останавливающего кровь.
АНАСТАСИЯ ДЕВИЦА

= Девица Анастасия XE "Анастасия" : ркп. из Олон. г., Срезн. 13, 503; б. м., Щуров, 166. Ср. имена звезд(.

( 2 упоминания.

( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( Мотив зашивания раны, в котором выступает обычно безымянная девица или Богородиц XE "Богородица" а. Зашивает рану тремя красными иглами, тремя шелковыми красными нитками.

МАЙ

= Молодой Май XE "Май"  и его 9 жен: Арх. о., МГУ-59, ФЭ-03: 1920–1921, 5448. Ср. Хай XE "Хай" , Май XE "Май" , Якоф XE "Якоф" (.

( 2 упоминания.

( Исцеляют: людей от чирья.

( Ср. в украинских текстах месяц Май XE "Май" : Еф., 6 (очевидно, в смысле небесного светила — выступает в функции излечения зубной боли, хотя имя, конечно, возникло под влиянием календарного мая).

МАРЬЯ И МАРЕМЬЯНА СЕСТРЫ

= Сестрицы Марья XE "Марья"  да Маремьяна XE "Маремьяна" : Арх. о., Ив., 28; девицы Мария XE "Мария"  и Маремьяна XE "Маремьяна" : Арх. о., Сав., 169 (то же: Песк., 120); идет Марья XE "Марья"  да Маремьяна: Арх. о., Ив., 29.

( 2 упоминания.
( Имена близки к именам звезд(, но вопрос о направлении влияния открыт; ср. также ср. Марья XE "Марья"  и Мария XE "Мария" (; Марья XE "Марья" , Дарья XE "Дарья" , Соломида XE "Соломида" (, сестер Лазаря( (к ним, вероятно, восходят генетически), бабушку Соломониду XE "Соломонида" (; все вместе они образуют круг близких имен и, соот​вет​ственно, персонажей.

( Исцеляют: младенцев от сглаза, переполоха (испуга); от нечистых духов.

МАРЬЯ И МАРИЯ

= Марья XE "Марья"  и Мария XE "Мария" : Арх. о., Песк., 118; Марья-Мария XE "Марья-Мария" : Арх. о., Ив., 28.

( 2 упоминания.
( Имена близки к именам звезд(, но вопрос о направлении влияния открыт; ср. также Мария XE "Мария"  да Маремьяна XE "Маремьяна" (, сестер Лазаря XE "Лазарь" ( (к ним, вероятно, восходит генетически), бабушку Соломониду XE "Соломонида" (; все вместе они образуют круг близких имен и, соответственно, персонажей.
( Исцеляют: людей от исполоха (испуга); людей от сглаза и нечистых духов.

( Вероятно, персонажи восходят к образу сестер Лазаря XE "Лазарь"  Марфы XE "Марфа"  и Марии XE "Мария" .

РЮХА-БАБА

= Рюха XE "Рюха" -баба: Арх. г., Мансик., 128; Арх. о., МГУ-75, ФЭ-10: 6660.

( 2 упоминания.

( Ср. рюха — диал. ‘свинья’ (Даль 1991, т. 4, 123).

( Исцеляет: людей от ожога.

( В первом тексте сидит на синем камне в океане-море на каленой сковороде, во втором — сидит в поле, а сковороду держит.

АКСИНЬИ ТРИ ЖЕНЫ

= Три жены Аксиньи XE "Аксинья" : б. м., Бусл., 1511–1513.

( 1 упоминание.

( Защищают: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

( Ср. в белорусском заговоре три панны Ганны XE "Ганны"  (Черепан., 81).

АНИКАН МУЖИК

= Мужик Аникан XE "Аникан" : Орл. г., Майк., 481.

( 1 упоминание.

( Имя анаграмматически кодирует основную заклинательную формулу заговора: ср. Аникан XE "Аникан"  — не кань.
( Исцеляет: людей от кровотечения из ран;

( Едет (вероятно, на коне) и говорит: «Как слюна моя не канет, так руд( <кровь — А. Ю.> у (имя рек) не канет». Мотив ворона, который летит через синее море и несет иглу с ниткой зашивать рану.
( Ср. Анику XE "Аника" -воина.

( Ср. «чоловик Ныкин XE "Ныкин"  без рук, без ниг, без очей, без ричей, без плечей» из украинского свадебного оберега (И(вано)в 1886, 359).

АННЫ-ПАННЫ

= Две Анны XE "Анны" -панны: Смол. г., Добр., 200.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от порчи.

( Сидят в избушке на берегу Черного моря, принимают на себя от человека порчу; «маладых малайцо( женють, а дявиц замуж атдають».

( Ср. в белорусском заговоре три панны Ганны XE "Ганны"  (Черепан., 81).

АНТИПА МЕСЯЦ

= Месяц XE "Месяц"  Антипа XE "Антипа"  праведный: Вятск. о., Иван., 73.

( 1 упоминание.

( Имя, очевидно, восходит к имени Антипы XE "Антипа" (, зубного целителя.
( Исцеляет: людей от зубной боли.

( Мотив отсутствия зубной боли.

АНТИПИЙ БРАТ МЕСЯЦА

= Месяц XE "Месяц"  млад, у тебя есть Антипий XE "Антипий"  брат: Вятск. о., Иван., 73.

( 1 упоминание.

( Имя, очевидно, восходит к имени Антипы XE "Антипа" (, зубного целителя.
( Исцеляет: людей от зубной боли.

( «Месяц XE "Месяц"  млад! У тебя есть Антипий XE "Антипий"  брат. У него никогда зубы не болят…»

АФИС-КАФИС, ИСУС-ХРИСТОС

= Афис-Кафис XE "Афис-Кафис" , Исус-Христос XE "Исус-Христос" : Арх. о., Адоньева, 109.
( 1 упоминание.

( Перед нами последняя степень искажения имен Каина XE "Каин"  и Авеля XE "Авель" , когда они не только изменяются практически до неузнаваемости, но по сути лишаются статуса собственных имен, переходя в разряд псевдомагической абракадабры (ср. также формулы детских считалок типа эники-беники). Аргументом в пользу того, что перед нами уже не имена персонажа(ей) является единственное число глагола в тексте («Афис-Кафис XE "Афис-Кафис" , Исус-Христос XE "Исус-Христос" , исцели у рабы Божией <…> костяную болесть зубов»), как и после слившихся в один парных персонажей типа Козьма XE "Козьма" -Демьян XE "Демьян" (.

( Исцеляет: людей от зубной боли.

ДИОНИСИЙ НАРОЛЬ

= Дионисий нароль XE "Дионисий нароль"  (король?): б. м., Забыл., 357.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( Только Русской церковью канонизированы 3 Дионисия. Известнейшие дни памяти: священномуч. Дионисий Ареопагит XE "Дионисий Ареопагит"  — 3 окт., священномуч. Дионисий Александрийский XE "Дионисий Александрийский"  — 5 окт., отрок Дионисий XE "Дионисий"  —  22 окт. Королей или царей среди них нет.

ДОДОН БАТЮШКА

= Батюшко Додон XE "Додон" , додонска матерь божья XE "додонска матерь божья" : Вятск. о., Иван., 66.

( 1 упоминание.

( Эпитет Божьей Матери, вероятно, восходит к Дон XE "Дон" ская.

( Исцеляет: младенцев от испуга и переполоха.

( Находятся на море-Океане XE "Океан" ; просьба укрепить у младенца «в головке гнездышко лучше старого, крепче прежнего».

( Царь Додон XE "Додон" , очевидно, заимствованный из фольклорных источников, — персонаж «Сказки о золотом петушке» А. С. Пушкина.

ЕРОФЕЙ, ДОРОФЕЙ, ОНДРЕЙ ТРИ БРАТА ПИРАТОРЫ

= Три брата пираторы (так!) Ерофей XE "Ерофей" , Дорофей XE "Дорофей" , Ондрей XE "Ондрей" : Арх. о., Аст., 50.
( 1 упоминание.

( Напрашивающееся «импе​раторы» совершенно неуместно.

( Исцеляют: скот от ногтя (затвердение века, возможно, судороги).

( Ср. трех братьев в украинском тексте: Дыныс XE "Дыныс" , Борыс XE "Борыс" , Лывко XE "Лывко"  (Черепан., 81). Триа​да вообще — один из основных принципов организации «оборонитель​ных» клише в индоевропейской заговорной традиции; см.: Раденкови( 1982, 16.

ЕФЕТ, САФЕТ, ЕРАКИЙ МЕРТВЕЦЫ ПРАДЕДЫ

= Мертвецы прадеды Ефет XE "Ефет" , Сафет XE "Сафет" , Еракий XE "Еракий" : Волог. г., Зелен., 232.

( 1 упоминание.

( Исцеляют: людей от зубной боли.

( Имя Ефет XE "Ефет"  и титул прадеды позволяет сопоставить троицу с сыновьями ветхозаветного праотца Ноя XE "Ной"  Симом XE "Сим" , Хамом XE "Хам"  и Иафетом XE "Иафет" ; ср. также греч. бога Гефеста XE "Гефест" , в древнерусской пере​даче — Ефестъ XE "Ефестъ" .

ЖУБРИЛО МУЖ

= Бел муж Жубрило XE "Жубрило" : Арх. г., Ефим. 2, 185.

( 1 упоминание.

( Имена на -ило осознаются как отглагольные образования уже в XV в., до того же характеризовались уменьшительным значением (см.: Сузанович 1976, 75). По Далю (1989, т. 1, 546), жуборить, жубрить — ‘есть с трудом на одни зубы; жевать мешкотно, кое-как’ (влад., влгд., прм.) // Олон. ’шамкать, говорить вяло, невнятно, либо тихо, вполголоса’. Отглагольное существительное от последнего жубря. Если же предположить, что -б- является результатом переосмысления или описки, то ср. также журила — ‘брюзга, ворчея, клопотун’, а также ‘гулящая женщина или девка’ (Даль 1989, т. 1, 548). Ср. также теоним Ярила XE "Ярила" . Можно предположить, что перед нами своего рода субститут-заменитель исходного мифоло​ги​че​ского теонима в результате табуирования или просто гонений на язычество.

( Помогает: в охоте на лис, горностаев и другого пушного зверя (загоняет горностаев в ловушки).

( Мотив белого человека на белом коне (его бьют серебряным прутом, полученным от Богородиц XE "Богородица" ы).

ЗАХАР МАГДАЛИНЫВИЧ, ЖЕНА ДАРЬЯ, СЫН НИКИТА

= Жи( бы( Захар Магдалинывич XE "Захар Магдалинывич" , жана Дарья XE "Дарья" , а сын Никита XE "Никита" : Смол. г., Добр., 214.

( 1 упоминание.

( Помогают: от притки (сглаз).

ЗВЕРИОНА И ВИОНА МАТУШКИ

= Матушки Звериона XE "Звериона"  и Виона XE "Виона" : Рязан. о., Череп., 81. Ср. Соломония XE "Соломония"  бабушка(.
( 1 упоминание.

( Защитницы.

ИВАН МАРИИН СЫН

= Иван XE "Иван Мариин сын"  (Мариин XE "Мария"  сын): ркп. из Олон. г., Срезн. 13, 493, 507.

( 1 упоминание.
( Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.

( Мотив отстреливания болезней.

ИВАН МЕРТВЕЦ

= Иван XE "Иван мертвец"  мертвец: Арх. г., Ефим. 2, 201–202.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от зубной боли.
( Лежит в гробнице в Лазаревой церкви XE "Лазарева церковь" , ведет диалог с мертвым Лазарем XE "Лазарь" (; ср. Макария XE "Макарий" (.

ИЛЬЯ МУРОВЕЦ
= Илья XE "Илья Муровец"  Муровец: Амур, Азад., 08.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от болезней, в том числе усовей (воспаление внутренних органов, колотье, в том числе в ушах; ср. также злое мифологическое существо усов в сербских заговорах: Раденкови( 1982, 396).

( Известный былинный богатырь. Впрочем, существовал и святой Илия XE "Илия Муромский"  Муромский (память 19 декабря), нетленные мощи которого хранились в Киеве. Но никакой подтвержденной связи между ним и эпическим образом не обнаружено (об этом см., напр.: Пыпин 1891, т. 1, 303). 

КАЕР И ЛАЕР

= Два брата Кaеp XE "Кaеp"  и Лаер XE "Лаер" : Арх. о., МГУ-75, ФЭ-10: 6652. Ср. Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" (.

( 1 упоминание.
( Завершают осуществившийся в результате ряда фонетических искажений и последующих переосмыслений «переход» библейских персонажей Каина XE "Каин"  и Авеля XE "Авель" ( в разряд фольклорных.

( Исцеляют: людей от кровотечения из ран.

( На сером горючем камне «ножами резались, углами кололись», но крови никто не видел.

МАРЕМЬЯНА ДЕВИЦА

= Прекрасна девица Маремьяна XE "Маремьяна" : Карелия, МГУ-60, ФЭ-03: 8056–8057.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.
( Сидит в чистом поле в топящейся медной печке.

МАРИНА

= Марина XE "Марина"  на сивой кобыле: Орл. г., Попов, 248.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от кровотечения из ран.

( «Кобыла устала и кровь у раба Божьяго (имя) стала» (ср. Аникан XE "Аникан" (, Данила XE "Данила" ().

МАРИНА И МАНДАЛИНА БАБУШКА

= Бабушка Марина XE "Марина"  и Мандалина XE "Мандалина" : Арх. о., Смирн., 49 (ср. Соломония XE "Соломония"  бабушка().
( 1 упоминание.

( Фольклорная трансформация имени Марии Магдалины XE "Мария Магдалина" .

( Исцеляет: младенцев от бессонницы.

( Мыла и «щелучила» истинного Христ XE "Христос" а.

МАРИЯ, ЕЕ СЫН ИВАН

= Мария XE "Мария" , ее сын Иван XE "Иван" : Олон. г., Срезн. 13, 507.

( 1 упоминание.

( Исцеляют: людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.

( Иван XE "Иван"  колет и отстреливает порчу.

МАРЬИ ДВЕ СЕСТРЫ, ТРЕТИЙ БРАТ МИКИФЫР

= Две сястры Марьи XE "Марьи" , третий брат МикЕфыр XE "МикЕфыр" : Смол. г., Добр., 193.

( 1 упоминание.

( Исцеляют: от грыжи.

( «А у брата Микифыра XE "Микифыр"  конь кар. Грызь пиристань…» — мотив, скорее свойственный заго​ворам от крови.
МАРЬЯ, ДАРЬЯ, СОЛОМИДА СЕСТРЫ

= Три сестры — Марья XE "Марья" , Дарья XE "Дарья" , третья Соломида XE "Соломида" : Арх. о., Ив., 28.

( 1 упоминание.

( Имена близки к именам звезд(, но вопрос о направлении влияния открыт; ср. также ср. Марья XE "Марья" -Мария XE "Мария" (; Мария XE "Мария"  да Маремьяна XE "Маремьяна" (, сестер Лазаря XE "Лазарь" ( (к ним, вероятно, восходят генети​чески), бабушку Соломон XE "Соломон" иду(; все вместе они образуют круг близких имен и, соответственно, персонажей.
( Исцеляют: людей (младенцев) от сглаза, переполоха, нечистых духов.

СИМЕОН И ГЕРАСИМ

Симеон XE "Симеон"  и Герасим XE "Герасим" : Арх. г., Майк., 502.

( 1 упоминание.

( Как и в случае четырех братьев (Сидор XE "Сидор" , Симон XE "Симон" , Онисим XE "Онисим" , Осип XE "Осип" (), в их именах встречаем аллитерацию на «сим», что заставляет задуматься, не скрывается ли здесь анаграмма или не зашифровано ли имя языческого персонажа-целителя. В частности, заметим, что имя Ярила XE "Ярила" , записанное «тарабарской грамотой», выглядело бы Ямиса, а прочтенное наоборот — Асима, что, быть может, проливает некоторый свет на происхождение указанной выше аллитерации. Ср. также Жубрило XE "Жубрило" (.

( Исцеляют: людей от всех болезней.

( Два сына Георгия Храброго XE "Георгий Храбрый" , всадника на белом коне, отстреливающие болезни. Вообще мужские монофункциональные персонажи-одиночки или парные, не являющи​еся святыми или царями, встречаются обычно в универсальном сюжете о всаднике (часто на белом или сером коне, в белой одежде и т. п.) останавливающем кровь, отгоняющем (отстреливающем) болез​ни или загоняющем зверей в ловушки.

ФЕФИЛАТЫ ДВА БРАТА

= Два брата Фефилата XE "Фефилаты" : Олон. г., Мансикка, 212. Ср. Филатий XE "Филатий" (.

( 1 упоминание.
( Исцеляют: людей от зубной боли.

ФИЛАТИЙ РАБ БОЖИЙ

= Раб Божий Филатiй XE "Филатiй" : Олон. г., Мансикка, 211.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от зубной боли.
( Единственный в наших источниках случай, когда в качестве персонажа-защитника высту​пает некий «раб Божий».

ХАЙ, МАЙ, ЯКОФ ТРИ БРАТА

= Три брата: l. Хай XE "Хай" . 2. Май XE "Май" . 3. Якоф XE "Якоф" : Амур, Азад., 010 (Ср. Май XE "Май" (, Ерофей XE "Ерофей" , Дорофей XE "Дорофей" , Ондрей XE "Ондрей" ().

( 1 упоминание.

( Защищают: оружие от порчи.

( Находятся на Сеян XE "Сеян" -горе (см. Сион XE "Сион" (), мотив отстреливания из луков.

( Ср. в украинских текстах месяц Май XE "Май" : Еф., 6 (очевидно, в смысле небесного светила — выступает в функции излечения зубной боли, хотя имя, конечно, возникло под влиянием календарного мая); и трех братьев: Дыныс XE "Дыныс" , Борыс XE "Борыс" , Лывко XE "Лывко"  (Черепан., 81).

ХАРЛААМ БРАТ МЕСЯЦА
= Харлаам XE "Харлаам" : Волог. о., Адоньева, 107 (ср. Месяц XE "Месяц"  Месяцович XE "Месяц Месяцович" ().
( 1 упоминание.
( Исцеляет: людей от зубной боли.

( «Месяц XE "Месяц"  млад, У тебя есть брат, Брат Харлаам XE "Харлаам" . У Харлаама есть зубы и скулы…»

( Такого полного христианского имени не существует. Ср. Харалампий XE "Харалампий"  (10 февр.).
ПРОЧИЕ

ХОВРОН ХОВРОНЫЧ, ХОВРОНЬЯ ЕГО ЖЕНА

= Ховрон Ховронычь XE "Ховрон Ховронычь"  и жена его Ховронья XE "Ховронья" : Тобольск. г., Майк., 561.

( 1 упоминание.

( В испорченном тексте с функцией защищать людей от огнестрельного оружия.
( Идут в лес.

ИМЕНА ЧАСТЕЙ ТЕЛА ЧЕЛОВЕКА

ЕФИМ

= Ефим XE "Ефим" : Вятск. о., Иван., 81.

( 1 упоминание.

( Эвфемистическое наименование мужского члена в заговоре от полового бессилия.

ИМЕНА НЕБЕСНЫХ СВЕТИЛ

МЕСЯЦ

МЕСЯЦ МЕСЯЦОВИЧ

= М±сяц М±сяцович XE "М±сяц М±сяцович" : Енис. г., Красн., 73. Ср. Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" (, Харлаам XE "Харлаам" (.

( 1 упоминание.
( Исцеляет: людей от зубной боли.

ЗВЕЗДЫ
= Заря Огрофена XE "Огрофена" : ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 482; первая Мария XE "Мария" , вторая Прасковья XE "Прасковья" , третья Ериса XE "Ериса" : б. м., Щапов, 58; заря-зарница, красная девица, Крикса XE "Крикса" , Фокса XE "Фокса" : б. м., Дерунов, 326; четыре звезды-сестры: Марья XE "Марья" , Марфа XE "Марфа" , Марина XE "Марина" , Макрида XE "Макрида" : Арх. г., Забыл., 311; «земля мать, небо отец, заря Мария XE "Мария" , заря Маремьяния XE "Маремьяния" » (чрезвычайно архаичная формула): Арх. г., Забыл., 378; утренняя заря Мария XE "Мария" , вечерняя Маремьяния XE "Маремьяния" : там же, 388; заря Марья XE "Марья" , заря Меремьяния XE "Меремьяния" : там же, 313; утренния заря Мария XE "Мария" , вячерния Мармеания XE "Мармеания" : Смол. г., Добр., 202; Марья XE "Марья"  утрена, Настасья XE "Настасья"  вецерня: Олон. г., Мансикка, 194; утренняя заря Марья XE "Марья" , вечерняя Анастасия XE "Анастасия" , полуночная Варвария XE "Варвария" : Волог. о., Черепан., 77; три зори: Мария XE "Мария" , Анастасия XE "Анастасия"  и Варвария XE "Варвария"  (ср. в близком тексте на удой молока у скотины — 3 девицы: Мария XE "Мария" , Варвария XE "Варвария"  и Настасия XE "Настасия" ): оба текста Волог. г., Зелен., 231; заря Амнитрия XE "Амнитрия" : Вятск., Черепан., 77; утренняя заря Марья XE "Марья" , вечерняя Мария XE "Мария" : Арх. о., Ив., 17 (то же: Сав., 168); утренняя заря Дарья XE "Дарья" , вечерняя заря Марья XE "Марья" : Арх. о., Ив., 10; Вятск. о., Иван., 44; утренняя заря Марья XE "Марья" , вечерняя Дарья XE "Дарья" : Арх. о., Ив. 13; Песк., 28; заря вечерняя Дарья XE "Дарья" , утренняя Марея XE "Марея" , полуночная Макарида XE "Макарида" : Вятск. г., Осокин, 5; святая заря зарница Марья XE "Марья" , нашная Дарья XE "Дарья" , вутринная Мархва XE "Мархва"  и светой маладик (т. е. месяц): Смол. г., Добр., 194; первая заря Марья XE "Марья" , вторая заря Дарья XE "Дарья" , третья заря Пеладья XE "Пеладья" : Арх. о., Адоньева, 90; утренняя заря Мария XE "Мария" , вечерняя заря Маремьяна XE "Маремьяна" , мать cыpa земля Пелагея XE "Пелагея" (, сине море Елена XE "Елена" (: Енис. о., Майк., 448; вечерня заря Маримьяна XE "Маримьяна" , утрення Марея XE "Марея" , сын зори Мартымьян XE "Мартымьян" : Енис. о., Макаренко 1897, 386; то же, но дочь Маримьяна XE "Маримьяна" : там же, 387; вечерка Марина XE "Марина" , утрення Марья XE "Марья" , полуденна Маримьяна XE "Маримьяна" : там же, 389; утренняя заря Маремьяна XE "Маремьяна" , вечерняя заря Маремьяна XE "Маремьяна" : Костр. г., Вин. 1, 47; Зоря Амтимария XE "Амтимария" : Перм. г., Майк., 500; заря Дарья XE "Дарья" , заря Марья XE "Марья" , заря Катерина XE "Катерина" , заря Вопска XE "Вопска" , заря Крикса XE "Крикса" : Сарат. г., Майк., 449; утренняя заря Марея XE "Марея" , вечерняя Маремьяна XE "Маремьяна" : Тобольск. г., Майк., 461; утренняя Мария XE "Мария" , вечерняя Катерина XE "Катерина" : Вятск. о., Иван., 70; утренняя заря Марея XE "Марея" , вечорна XE "чорна" я заря Маремьяна XE "Маремьяна" : там же, Город., 36; утрена заря Марья XE "Марья" , вечорна Маремъяна XE "Маремъяна" : Амур, Азад., 08–09; вечерняя заря Мария XE "Мария" , утренняя заря Маремьяна XE "Маремьяна" : Волог. г., Попов, 232; утрешняя заря Мария XE "Мария" , вечерняя Маремьяна XE "Маремьяна" , полуношная Ульяна XE "Ульяна" : Вятск. о., Иван., 87; утренняя заря Марея XE "Марея" , вечерняя Катерина XE "Катерина" : Сибирь, Шилков, 149; утрення заря Дарья XE "Дарья" , вечерня заря Марья XE "Марья" : Арх. о., Песк., 109; вечерняя Марья XE "Марья" , нашная Дарья XE "Дарья" , увутренная Мархва XE "Мархва" : Смол. г., Добр., 170; далее материалы экспедиций МГУ в Архангельскую о.: МГУ-59: зоря Мария XE "Мария" , зоря Дарья XE "Дарья" , зоря Маремьяна XE "Маремьяна" , зоря Федосья XE "Федосья" : ФЭ-03: 1049; утрен​ня Дарья XE "Дарья" , вечерня Марья XE "Марья" : ФЭ-03: 2817; утренняя Ульяна XE "Ульяна" , вечерняя Маремьяна XE "Маремьяна" : ФЭ-03: 3928, 4445; МГУ-74: утренняя Мария XE "Мария" , вечерняя Марианна XE "Марианна" : ФЭ-10: 1318; утренняя Дарья XE "Дарья" , вечерняя Настасья XE "Настасья" : ФЭ-10: 1343; утренняя Розия XE "Розия" , вечерняя Мария XE "Мария" : ФЭ-10: 1393; утренняя Марья XE "Марья" , вечерняя Марианна XE "Марианна" , полуночная Ульяна XE "Ульяна" : ФЭ-10: 1394; МГУ-75: ночная Дарья XE "Дарья" , утренняя Марья XE "Марья" , денная Палагея XE "Палагея" : ФЭ-10: 6569; одна заря Марья XE "Марья" , другая Дарья XE "Дарья" , а третья — Мария XE "Мария" : ФЭ-10: 6572–6573, 6603; утреня заря Марья XE "Марья" , ночная Дарья XE "Дарья" , денная Мария XE "Мария" , ночная Анастасия XE "Анастасия" : ФЭ-10: 6626; утрешна Марья XE "Марья" , вечёрошна Дарья XE "Дарья" , полуношница Мария XE "Мария" : ФЭ-10: 6633; утренна Дарья XE "Дарья" , вечерня Марья XE "Марья" : ФЭ-10: 6643; утрена Марья XE "Марья" , вечорна Дарья XE "Дарья" , ночна зарница Маврея XE "Маврея" : ФЭ-10: 6650; утренняя Дарья XE "Дарья" , вечорная XE "чорная"  Марья XE "Марья" , дённа Мария XE "Мария" , ночна Пелагея XE "Пелагея" : ФЭ-10: 6657; утренна Марья XE "Марья" , вечорна Дарья XE "Дарья" , полуночна святая Мария XE "Мария" : ФЭ-10: 6659; МГУ-76: утренняя заря Марья XE "Марья" , вечорна Дарья XE "Дарья" : ФЭ-11: 2752, 2765. Явно к тому же ряду текстов восходит следующий (в заговоре от уроков и ночных переполохов) — «шла утренней зарей Марея XE "Марея" , а вечерней Прасковея XE "Прасковея" »: Прианг., Кляус, 4.

(( Даже при беглом взгляде на приведенные имена возникает впечатление, что они, ло крайней мере — большая их часть, обладая сходным фонемным составом, являются «вари​ациями» на некоторую исходную тему, следы которой сохраняются почти в каждом имени. Прежде всего внимание привлекает то, что в большинстве имен присутствует фонема <р> или <р’>. Лишены ее имя Вопска XE "Вопска"  (как и выступающее с ним Крикса XE "Крикса"  — явное новообразование, результат онимизации из апеллятива с вполне прозрачной семантикой; ср. старин. вопъ, пск. вопка, вопа — ‘громкий голос человека, крик, клик, взывание с жалобой, с мольбой, отча​яньем; плач, рев’. Вопа, вопила о. пск. ‘крикса, рева, плакса’ [Даль 1989, т. 1, 241]), а также темное Фокса XE "Фокса" , рифмующееся с Крикса XE "Крикса" , вероятно — искажение непонятого Вопска или ему подобного, и имена Анастасия XE "Анастасия"  (Настасья XE "Настасья" ), Палагея XE "Палагея"  (Пеладья XE "Пеладья" ), Ульяна XE "Ульяна"  и Федосья XE "Федосья" . Попытаемся восстановить — хотя бы в общих чертах — эту исходную тему, т. е. последовательность со​гласных и гласных звуков (фонем).

Представим фонему <р>/<р’> в качестве своего рода фонетического стержня парадигмы «звездных» имен, своеобразной оси рассеивания, и выпишем их соответствующим образом (мягкость не указывается, как признак в данном случае несущественный):

              о г р о ф е н а

             м а p (и/е) j а

                п р а с к о в j а

               j е р и с а

             м а р ф а

             м а р и н а

    м а к (а) р и д а

          м а/е р е м j а н а (-и j а)

             в а р в а р и j а

   а м н и т р и j а

             д а р j а

а м т и м а р и j а

       к а т е р и н а

                к р и к с а

            м а р и а н н а

         м а в р е j а

                   р о з и j а

Исходя из удельного веса в парадигме различных согласных фонем и учитывая их относительное расположение, можно гипотетически реконструировать архетипическую последовательность согласных:

*м … (к/т)р … н/к/с/j,

которой соответствует последовательность гласных:

*… а/о (…) р и/е  … а.

Интересна близость воссозданного архетипа к имени женского мифологического персонажа, известного славянским народам под именами, группирующимися «вокруг сход​ных сочетаний фонем *m…r…(k) и *m…k…r, ср. Маrа, Mo/arena, Markita, Makrina…» (Иванов, Топоров 1983, 156). Можно предположить, что проанализированные имена мани​фестируют персонаж из того же ряда. Сводку мате​риалов о нем см.: Кондратьева 1967, 83–88; также Топоров 1977а, 46. С другой стороны, вспомним сестер Лазаря XE "Лазарь" ( Марфу XE "Марфа"  и Марию XE "Мария" , к которым в заговоре могла добавляться третья — Пелагея XE "Пелагея"  (в другом варианте заговора сестер зовут Мария XE "Мария" , Марина XE "Марина" , Магдалена XE "Магдалена" ). Их имена могли повлиять на имена мифи​ческих звезд-помощ​ниц, особенно если учесть, что и Месяц XE "Месяц" (, и Лазарь XE "Лазарь"  постоянно встречаются в мотиве мертве​ца, мертвого тела в зубных заговорах (либо сам Месяц XE "Месяц"  находится в той же функцио​нальной ячейке текста, либо упоминаются видимые на нем по народным представлениям Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" (). Таким образом, выстраиваются параллельные ряды: Месяц XE "Месяц"  — звезды || Лазарь XE "Лазарь"  — его сестры. В свете этой связи вполне объяснимо присвоение звездам имен, совпадающих или близких именам сестер в народном двоеверном христианстве. Вспомним также, что св. Прасковия XE "Прасковия"  (Параскева-Пятница XE "Параскева-Пятница" ), а также св. Анастасия (Воскресенье) XE "Анастасия (Воскресенье)" , считались покрови​тельницами женской жизни и работ, в том числе и сфер, связанных с младенцами, что, по-видимому, объясняет появление обоих имен в «звездной» парадигме. Не случайно названа и звезда Варвария XE "Варвария" : Варвара XE "Варвара"  великомученица считалась специальной покровительницей бере​менных женщин и в молитвенно-заго​ворных перечнях святых могла поминаться сразу вслед за Пятницей Параскевой (см.: Успенский 1982, 75).

Обратим также внимание на то, что парадигма имен звезд имеет точки сопри​косновения с некоторым более общим полем заговорных мифонимов. Так, среди множества разнообразных и далеко не всегда этимологизируемых имен змей( в заговорах от их укусов находим: Ирина XE "Ирина" , Катерина XE "Катерина" , Мария XE "Мария" , Орина XE "Орина" , Арина XE "Арина" , Дарья XE "Дарья" , Матреля XE "Матреля"  и т. п. Звезде Ерисе XE "Ериса"  созвучны змеиные царицы Елица XE "Елица"  и Ирица XE "Ирица" , звезду Палагею XE "Палагея"  любопытно сравнить с белорусской змеей Палагеей (Роман., 107, 119).

( Помогают: вызвать (присушить) чью-либо любовь (преобладает); прекратить (отсушить) чью-либо любовь.

Защищают: людей от начальства.
Исцеляют: людей от всех болезней; людей от грыжи; людей от кровотечения из ран; людей от чемера (у людей боли живота или головы, угар, отравление [Меркулова 1969, 160]); младенцев от бессонницы (абсолютно преобладает); младенцев от родимца (детская болезнь); людей от жабы (ангина, скарлатина); людей от зубной боли; людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц; людей (младенцев) от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др. К ним обращаются, когда берут воду для лечения больного.

( В. Н. Мансикка, склонный во всех заговорных мотивах находить христианские влияния, усматривал связь звезд-помощниц с представлениями о Богородиц XE "Богородица" е. По его словам, «в Пудожской традиции живет какая-то Зоря, красная девица, которая может помогать больным детям <…>. Ей дают разные женские имена, в большинстве случаев имя Марии XE "Мария" . Божественное происхождение этой Зорницы <…> подсказывается тем, что ей молятся в случаях, когда наряду с ней обращаются к Преч. Марии. Несомненно, Заря Мария XE "Мария"  не что иное, как Мария — Aurora XE "Aurora"  христианской поэзии. После того, как первоначальный смысл этого образа запутался, вместо Марии и наряду с ней стали появляться другие имена» (Мансикка 1926, 190). Сегодня такое объяснение не кажется убедительным.

( Ср. также белорусскую пару «заря ‘Рина XE "‘Рина" , заря Кацярина XE "Кацярина" , ранняя, вячерняя» (Роман., 150).

СОЗВЕЗДИЯ

= Как могучи травы зеленыя, так бы могучей того был мой заговор под молоду, под исход, под перекрой, по восход и по закат солнца; под пояс Сажара XE "Сажар"  и Кучекроя XE "Кучекрой" , под Замежуя, под Отвори ворота XE "Отвори ворота" , под Наскоча XE "Наскоч" , под Зеленца XE "Зеленец" , под звезды ясные и темные со всеми звездами и полузвездами: Сах., 32–33.

 ( ( Очевидно, народные названия созвездий (молода, исход, перекрой — фазы луны). Ср. Сажар XE "Сажар"  и Сажары — созвездие Большой Медведицы: тульск., ООВС, 196; Сожар, Стожар(ы) — ‘то же’: Рут 1990, 45; Стожар — Полярная Звезда: там же, 47; Сажар — Плеяды: там  же, 46. Плеяды также могли называться Кучки, а в Сибири — Кичига, Кичиги: там же, 45; Кичига также — Б. и М. Медведицы и Пояс Ориона: там же, 45, 46; Кичиги — Орион: сибирск., СРГЮРКК, 85. Кищиги — Млечный Путь: Рут 1990, 44; Кучекрой XE "Кучекрой" , т. о., это некий «гибрид» Кучек и перекроя. С Млечным Путем — по ассоциации с межой — соотносится, возможно, и темное ИС Замежуй. Отвори ворота XE "Отвори ворота" , возможно, метоними​ческий эвфемизм, замещающий какое-то из множества «транспортных» названий Б. Медведицы: Воз, Арба, Повозка, Колымага, Колесница, Колясочка, Телега, Конь горбатый с телегой — Оренб., Тульск. о., Русский Север и др.: Рут 1990, 17; для Наскоча XE "Наскоч"  и Зеленца XE "Зеленец"  достоверных сбли​жений найти не удалось. Впрочем, учитывая крайнюю ненадежность опубликованных Сахаровым текстов (из-за его обыкновения подвергать их произвольной правке), все рассмотренные в статье формы приходится признать чрезвычайно сомнительными.

( Закрепка слов заговора.

ИМЕНА ЖИВОТНЫХ И НАСЕКОМЫХ

ЖИВОТНЫЕ

ДАРЬ-СКОТИНА
= Дарь-скотина XE "Дарь-скотина" : Арх. о., МГУ-73, ФЭ-09: 7526.

( 1 упоминание.

( Имя возникло в результате народноэтимологического переосмысления имени Дарья XE "Дарья"  (ср. дар, дать — она дает молоко). Ср. звезду Дарью XE "Дарья"  (Звезды(), а также св. Дарью-корову XE "Дарья-корова" (.

( Помогает: сделать так, чтобы пасущиеся коровы не расходились.

( «Волга XE "Волга" -матушка текет берегами, Дарь-скотина XE "Дарь-скотина" , иди по дороге.»
МИХАИЛ ИВАНОВИЧ МЕДВЕДЬ

= Мед​ведь Михаил XE "Михаил Иванович медведь"  Иванович: Арх. о., МГУ-73, ФЭ-09: 7547–7548.

( 1 упоминание.

( Обычное у русских табуистическое имя медведя (см. об этом: Зеленин 1929, 104). В конце заговора просьба к нему: «не тронь раба Божия Михаил XE "Михаил" а (имя рек)», т. е., по-видимому, человек принимает медвежье имя Михаил XE "Михаил" , стано​вясь, т. о., медведем, «своим».

( Защищает: людей от зверя.

ЗМЕИ
В этой статье приводятся имена змей, змеиных царей и цариц, к которым обращаются в случае укуса
. Функция, выполняемая этими змеями, весьма своеобразна. Будучи, на первый взгляд, явными противниками, существами, чье вредоносное воздействие нейтрализуется заговариванием, по сути они оказываются «помощниками» (пусть — невольными, иногда вынуждаемыми к действию прямой угрозой пожаловаться высшим силам), вынимающими «жало» своих реальных собратьев. Рассмотрим их имена в связи с основными сюжетами «змеиных» заговоров.

Заговоры, встретившиеся в наших источниках, оказались вариациями двух основных сюжетных схем. Первый — весьма редкий — сюжет состоит в следующем. По горе идут Христос XE "Христос"  и 12 апостолов. На их пути лежит змей (Василис XE "Василис" , Василиста XE "Василиста" )
. Все его обошли, «обколили», т. е. — очертили магическим кругом, только Иван XE "Иван Богослов (Предтеча)"  Богослов (или Предтеча) не смог, вследствие чего укушен за безымянный перст. Затем следует диалог с ап. Петр XE "Петр" ом (и Павлом XE "Павел" ), в ходе которого Петр XE "Петр"  (или Господь) дает совет, как окружить, обвести кр(гом змея (тексты из Заонежья, МГУ-56, ФЭ-02: 2025–2026 и 3750).

Вторая схема известна во множестве вариантов. Она включает в себя несколько основных блоков: традиционное описание пространства мифологического мира с персо​на​жем-«помощником» в центре; затем обращение к последнему с просьбой унять много​численных змей (его «подданных», сестер или дочерей, которые подробно перечисляются) или забрать обратно свой яд и т. п.: затем иногда звучит угроза пожаловаться небесному покровителю, который поразит строптивого змея (змею) огненными стрелами или громом.

Образ одной или нескольких змей-помощниц и помощников непосредственно связан с представлением о змеином царе (царице), старшем, первом в классе змей, под предво​ди​тельством которого они на Воздвиженье отправляются зимовать в вырий (ирий; сводку мате​риалов об этом см. в: Успенский 1982, 144–146; а также Маркович 1860, 18). Согласно бело​русским записям А. Е. Богдановича, «над всеми гадами есть царь. Под его личным началь​ством змеи идут на зимнюю спячку. Царь-змей идет впереди, а за ним, в несметном числе, его пресмыкающиеся подданные. Он по величине больше всех их, чешуя его отливает серебром и золотом, на голове его корона из маленьких золотых рожков» (Богданович 1895, 33)
.

Количество и взаимоотношения заговорных змей в различных версиях рас​сматриваемого сюжета достаточно широко варьируются. В русских текстах (за исключением смоленских, обнаруживающих значительную структурную и ономастическую близость к белорусской версии) чаще всего фигурируют 1 змеиный царь (просто змей) или 1 змеиная царица (змея), а также змея и ее 2, 3 или 4 сестры либо 12 дочерей, но зато крайне редка схема «3 змеи» и практически никогда не встречаются в паре «царь и царица». В украинской традиции, напротив, преобладает последняя схема (иногда добавляется «царенко»), а также «1 царица» или «1 царь»; вариант «3 царицы» обнаружен нами только однажды. В белорусско-смоленской версии господствует схема «3 змеи» или «3 царицы» но часто встречаются все уже упомянутые, а также: «2 царя и 4 царицы», «уж и 4 змеи», «4, 5 или 9 змей» и др. Как со струк​турной, так и с ономастической точки зрения белорусская (полесская) традиция производит впечатление переходной, обнаруживая общие черты как с украинскими, так и с южными и юго-западными русскими текстами.

Все эти многочисленные змеи наделены ИС, среди которых можно выделить несколь​ко групп с точки зрения происхождения. Это а) имена, возникшие в результате онимизации заимствованных имен нарицательных; б) трансонимизированные антропонимы; в) имена, возникшие в результате онимизации относительных прилагательных и других неиноязычных апеллятивов; г) имена неясной этимологии. Возводя все многообразие этих имен к маги​ческим перечням из древнейших славянских переводных молитв «от змия», О. А. Чере​панова писала: «имена в подобных перечнях, часто иноязычные по происхождению, исконно пред​ставляют собой номенклатурное перечисление видов реалии или ее определителей; они могут традиционно сохраняться на протяжении веков, но чаще трансформируются в народной среде или заменяются каким-либо иным, более понятным наименованием — антропонимом, отапеллятивным образованием и под. Так, среди перечней имен змей находятся ряды, состоящие из бытовых личных имен — Орина XE "Орина" , Ирина XE "Ирина" , Дарья XE "Дарья" , Марья XE "Марья" , Пекла XE "Пекла" , Фекла XE "Фекла" , Устинья XE "Устинья" , дополненных отапеллятивными образованиями по модели антропонимов — Крестинья XE "Крестинья" , Лепестинья XE "Лепестинья" , или ряды, включающие не мотивированные на уровне языкового сознания XIX в. слова: Сохва XE "Сохва" , Сорохва XE "Сорохва" , Пусиха XE "Пусиха" , Квариша XE "Квариша" , Вендор XE "Вендор" , Сахон XE "Сахон"  и др.» (Черепанова 1983а, 75–76).

Заметим, что Сохва XE "Сохва"  и Сахон XE "Сахон" , вероятнее всего, суть диалектные варианты антро​понимов Софа XE "Софа"  (Софья XE "Софья" ) и Сафон XE "Сафон" . Можно к тому же предположить, что имена эти анаграм​матически скрывают некоторое предшествовавшее им название змеи. По нашему мнению, таким названием, появившимся, вероятно, в результате табуирования исконного, могло быть соха (обобщенное значение слова — ‘кол, дерево с развилком’ [Фасмер, т. 3, 729], ср. раздвоенный змеиный язык, а также поговорки типа «у матушки сошки золотые рожки» [Даль 1991, т. 4, 284] с упомянутым представлением о золотых рожках змеиного царя). Мы получаем, таким образом, свидетельство того, что трансформации имен из переводных пере​чней не были произвольными. Можно скорее говорить о синтезе в рамках двоеверия заим​ствованной книжной и народной бесписьменной традиций.

Группа а) включает в себя, кроме уже приведенных производных от «василиск», обширное гнездо образований, восходящих к заимствованному через старославянский из греческого древнерусскому скоропи", скоропий, скоръпий, скоръпия (Фасмер, т. 3, 654). Заговорные тексты сохранили свидетельства о процессах, происходивших с этим словом. Сперва непонятное иноязычное название начинает вполне естественно восприниматься как ИС. Нам встречается змий Скоропий
 XE "Скоропий" : Волог. г., Зелен., 264; Скорпия XE "Скорпия" , всем змеям царица: Волог. г., Вин. 1, 63; скорп±я XE "скорп±я" : Тульск. г., Влад. г., Майк., 486, 487, 490; скороп±я XE "скороп±я" : Тульск. г., Майк., 486; скарпея XE "скарпея" : Тульск. г., Майк., 486; Смол. г., Добр., 184; скорупея XE "скорупея" : бел., Роман., 110.

Но язык не желает терпеть непонятности слова, и начинается настоящий разгул народной этимологии. Сохраняя статус ИС, змеиные названия меняют фонетический облик в соответствии с тем или иным переосмыслением. Приведенные выше формы объясняются через скора (диал. рус. ‘шкура’, ср. белорус. скура), в результате чего являются на свет царь змей Скурупей XE "Скурупей"  и царица змеина Скурупяица XE "Скурупяица" : Смол. г., Добр., 180; Шкурапея XE "Шкурапея" : бел., Роман., 109; Толстой 1986, 138; Шкуропея XE "Шкуропея" : бел., Роман., 109, 111, 178–181, 182–185; Смол. г., Попов, 243; шкуроп±я XE "шкуроп±я" : Калуж. г., Майк., 487; Шкурупея XE "Шкурупея" : бел., Роман., 109; Смол. г., Добр., 181, 182, 184. Объяснение через скорлупа (др.-рус. скоролупа, укр. шкаралупа, бел. шкорлупа, скорупа), кстати, производное от скора (Фасмер, т. 3, 652), дает в текстах формы: царь Скорлупей XE "Скорлупей" : бел., Роман., 119; старая скоролюпица XE "скоролюпица" : бел., Роман., 114; шкаролюпина XE "шкаролюпина" -царица: бел., Роман., 113; Шкурлупея XE "Шкурлупея" : бел., Роман., 107, 108; Шкурлопея XE "Шкурлопея" : бел., Роман., 179. Сочетание скоро спеть дает форму м±дяница скоросп±я XE "скоросп±я" : Курск. г., Майк., 486; а скоро пить — скоропивка XE "скоропивка" : Костр. г., Вин. 2, 44–45; через скрип объясняется змея скрипия XE "скрипия" : Моск. г., Майк., 747–748; через короб — змей скоробей XE "скоробей" : Новг. г., Власова, 195 (едва ли связан со скарабеем); через скарб — царь Сопецкий XE "Сопецкий" , змей Скарбецкий XE "Скарбецкий" : Волог. г., Вин. 1, 64; через кропити осмыслена единственная обнаруженная украинская форма змiя кропиня XE "кропиня" : Еф., 16. Известна форма с метатезой Сукропея XE "Сукропея" : бел., Роман., 112. Есть и труднообъяснимые формы: Шкуляпея XE "Шкуляпея" , чарапея XE "чарапея" : бел., Роман., 111; змия Куртупея XE "Куртупея" , змия Черепея XE "Черепея"  (от череп?): бел., Роман., 177; царица Рупия XE "Рупия" , царица Протупея XE "Протупея" : бел., Роман., 118; Шурпея XE "Шурпея" : бел., Роман., 111; Шкарухвея XE "Шкарухвея" : бел., Роман., 185; Шкарупета XE "Шкарупета" : Черниг. г., Линда, 285 (на форму труднообъяснимым образом могло повлиять укр. слово шкарпетки — ‘носки’). Переходной между описанным гнездом и группой отантропонимных имен кажется форма Солопея XE "Солопея" : бел., Роман., 109. Побочным результатом таких народноэтимологических превра​щений становится переход ИС в определительное словосочетание: змея шкура п±га XE "шкура п±га" : Калуж. г., Майк., 487.

Македоница XE "Македоница"  — всем змеям старшая и большая: б. м., Сах., 21; а также царь Египет XE "Египет"  (чрезвычайно редкий случай трансонимизации географического названия в мифозооним): Черниг. г., Линда, 285; не укладываясь в предложенную выше классификацию, являют собой пример мифонимов, произведенных из заимствованных географических названий или, может быть, переосмысленных в связи с ними.

Немало заговорных змей названы антропонимами — женскими именами. В русских текстах встречаются: Марея XE "Марея" , Наталея XE "Наталея" : Курск. г., Майк., 486; Марья XE "Марья" , Марина XE "Марина" , Катерина XE "Катерина" : Тульск. г., Майк., 486; Ирина XE "Ирина" , Катерина XE "Катерина" : там же; Арина XE "Арина" , Катерина XE "Катерина" : Смол. г., Добр., 184; Палагея XE "Палагея" , Малгарита XE "Малгарита" , Стипанида XE "Стипанида" : Смол. г., Добр., 187; Анна: Арх. о., Смирн., 43; царица Катерина-Ригатуха XE "Катерина-Ригатуха" : Орл. г., Тих. Лет. 5, 105; Ма(о)трона XE "Ма(о)трона" : Костр. г., Вин. 1, 70–71; Гарафена XE "Гарафена" : б. м., Сах., 21; Симеон XE "Симеон Желтоголовый"  Желтоголовый: Орл. г., Попов, 244.

Сходный круг имен находим и в белорусской традиции: Марея XE "Марея" , Марья XE "Марья" , Марина XE "Марина" , Катерина XE "Катерина" , Катрина XE "Катрина" , Кацярина XE "Кацярина" , Дарья XE "Дарья" , Матруна XE "Матруна" , Матреля XE "Матреля" , Магдалена XE "Магдалена" , Мархва XE "Мархва" , Арина XE "Арина" : Роман., 107, 108, 110, 111, 115, 179, 184, 185; Толстой 1986, 138; а также Авхимъя XE "Авхимъя" , Авдокея XE "Авдокея" , Галена-Алена XE "Галена-Алена" , Ганна XE "Ганна" , Данилея XE "Данилея" , Зося XE "Зося" , царицы Ева XE "Ева"  и Елена XE "Елена" , Кулина XE "Кулина" , Настасея XE "Настасея" , Палагея XE "Палагея" , Пелагея XE "Пелагея" , Прасковея XE "Прасковея" , Сохва XE "Сохва" , Сохвея XE "Сохвея" , Соломонида XE "Соломонида" , Улита XE "Улита" , Ульляна XE "Ульляна" , Явгиньня XE "Явгиньня" , Ягина XE "Ягина" : Роман., 107, 109–111, 113, 116, 117, 121, 177–179, 180, 183–186; Толстой 1986, 138; встретились также царь Артемон XE "Артемон"  и царица Улита XE "Улита" , царь Данила XE "Данила" , царь Есип XE "Есип" , вуж Симиен XE "Симиен" , Гараська XE "Гараська"  — сила уразьска (последнее, вероятно, от Гарафена XE "Гарафена" , ср. также гарасить, гараснуть — ‘ударить’ — калуж., Даль 1989, т. 1, 344; а также выражение вражья сила и диал. ураз ‘ушиб, рана’): Роман., 110, 113, 115–117.

Ср. также имена змей из латышского заговора: Aыa XE "Aыa" , МBПа XE "МBПа" , KatriГa XE "KatriГa"  (Трейланд 1881, 158); имена звезд(, а также смоленских лихорадок-трясавиц — Арина XE "Арина" , Катька XE "Катька" , Марюшка XE "Марюшка"  и др. (Добр., 167) и дочерей Чечоточки XE "Чечоточка"  из русской детской песенки: Дарья XE "Дарья" , Марья XE "Марья" , Арина XE "Арина" , Марина XE "Марина" , Степанида XE "Степанида" , Салмонида XE "Салмонида" , Катерина XE "Катерина"  (Безсонов 1868, 160).

Заметим также, что имена типа Катерина XE "Катерина" /Катрина XE "Катрина"  вполне мо​гут оказаться восходящими к еще одному древнему эвфемистическому названию змеи, явившемуся результатом табуирования и сохранивше​муся в диалектах сербскохорватского и в сповенском языке в формах ka(a (сев. чакавск. и кайкавск.), k((a, ka( (словенcк.). Формы эти сопоставляются с и.-е. *quЗq-, *qu‘q- ‘извиваться, гнуться’ (см.: Куркина 1976, 139). Для имен, содержащих сочетание мар-, ср. лит. m(rgis, m(rgas ‘пестрый’, ma(gis ‘пестрота’, ma(gti, marg(oti ‘пестреть’, что любопытно сопоставить с постоянным эпитетом змеи в румынских заговорах pestri(a , ср. болг. пъстра змия пипилянка (Топоров 1977б, 205), змея шкура п±га XE "шкура п±га"  (выше) и цариц Елицу XE "Елица"  и Хилицу XE "Хилица"  (ниже), рядом с которыми вполне вероятна гипотетическая *царица пестрица.
К белорусскому кругу имен Галена-Алена XE "Галена-Алена" , Ева XE "Ева" , Елена XE "Елена" , Улита XE "Улита" , Ульляна XE "Ульляна" , а также гола-голица XE "гола-голица"  (гол(, по свидетельству Е. Р. Романова, означает ‘змея’ — Роман., 122; ср. также сведения А. Ермолова, что «существует … якобы змея-гадюка с красными рожками, которая называется у малороссов Харьковской губернии (царыця голыця(» [Ермолов 1905, 385]), примыкают змеиные антропонимы из украин​ских текстов: царыця Елына XE "Елына" : Еф., 17; царыця Олена XE "Олена" : Драг., 30; царыця Оленыця XE "Оленыця" : Милор., 30; и опять же скрывающие анаграмму гола царыця Вольга XE "Вольга" : Драг., 30; цариця Галя XE "Галя" : там же; царыця Ляга XE "Ляга"  (Лягища XE "Лягища" ): Еф., 16 (в последнем случае возможно также влияние диалектн. южнорус. ляга — ‘лягушка’ [СРНГ, в. 17, 254]). Ср. также русскую ца​рицу Елицу XE "Елица" : Симб. г., Майк., 487–488 (ее В. Н. Топоров сопоставляет «с знаменитым персонажем литовской сказки об Эгле [букв. — ‘еловая’] — королеве ужей» [Топоров 1993, 93]); белорусскую Хилицу XE "Хилица" : Роман., 53 и др. (не является змеей???); украинских Листрицу и Мистрицу XE "Мистрица" : Сторож., 126; и Рыцю XE "Рыця" : Сорокин, 16; мифологическое существо сербских заговоров Ела XE "Ела" , Елика XE "Елика" , призываемое от переносимой ветром болезни (Раденкови( 1982, 82), змиХ-ал( XE "ал("  болгарских текстов (Захариев 1918, 145), амурскую девицу-Грицу XE "Грица" , волосогривицу: Азад., 011; очень напоминающую русалку или змею (грица, впрочем, может означать ‘игрица’, ‘которая играет’ — СРНГ, в. 7, 146).

Имена группы в) — результаты онимизации относительных прилагательных и других неиноязычных апеллятивов — чрезвычайно трудно отличить от многочисленных номен​клатурных перечней, определяющих змей по месту их обитания: в полях, лугах, лесах, на межах и т. п. Большинство этих наименований, на наш взгляд, остаются типичными прила​гательными, и лишь иногда, оказываясь в списках полноценных ИС, приобретают статус, близкий к собственным именам. Единственным русским примером такого списка является уже частично приводившийся выше перечень 12 дочерей змеи Скорпии XE "Скорпия" : Орина XE "Орина" , Ирина XE "Ирина" , * Дарья XE "Дарья" , Марья XE "Марья" , * Пекла XE "Пекла" , єекла XE "єекла" , * Устинья XE "Устинья" , Крестинья XE "Крестинья" , Лепестинья XE "Лепестинья" , * Домовая XE "Домовая" , Полевая XE "Полевая" , Болотная XE "Болотная" , Береговая XE "Береговая"  (астериски наши, чтобы подчеркнуть внутреннюю организацию перечня при помощи риф​мовки и формантов; об особенностях рифмовки в восточнославянских заговорах см.: Гончаров 1987; дочерей почему-то оказалось 13): Волог. г., Вин. 1, 63; где четыре последние элемента — но только в данном перечне — вполне полноценные ИС, и относятся к выде​ленной нами группе в).

Почти все русские змеиные имена неясного происхождения уже были упомянуты выше. Оставшаяся змея сударыня Хевра XE "Хевра" : Курск. г., Майк., 489; вполне может быть отнесена к группе б) — ср. известное календарное имя Хавронья XE "Хавронья"  и его уменьшительные. Ср. также украин​ских змей Харию XE "Хария"  и Хаврию XE "Хаврия" : Сторож., 126–127; змеиного «царенка Хiврю XE "Хiвря" »: Драг., 30; и смоленскую лихорадку Ховру XE "Ховра" : Добр., 167. В той же Смоленской губ. зафиксирован зм±й-Гарад±й XE "Гарад±й" : Попов, 228. Любопытны украинские и белорусские пары с односложным мужским именем: царь Хан XE "Хан"  и цариця Ханиця XE "Ханиця" : укр., Еф., 18; царь Хов XE "Хов"  и царица Ховица XE "Ховица" : бел., Роман., 114; царь змеиный Ир XE "Ир"  и царица Ирица XE "Ирица" , царь Ур XE "Ур"  и царица Урица XE "Урица" : бел., Успенский 1982, 59 (ср. как ирий, ирица , вырей
 и т. п. — Даль 1989, т. 1, 310; т. 2, 47; так и ир — ‘ злоба’, ’ злобный, ядовитый человек’: Нижегор. г., СРНГ, в. 12, 207). В заключение приведем еще два односложных имени: Вон XE "Вон"  из архаического заговора: Буковина, Лоначевский, 108; Мла XE "Мла"  гадюка: укр., Комаров, 107. В тексте из Южной Сибири упоминается царь Змиулан XE "Змиулан" : Майк., 521; судя по кон​тексту, правда, больше напоминающий лешего.

ПОЛОЗ ЗМЕЙ

= Ползун змей Полоз XE "Полоз" : Симб. г., Майк., 522.

( 1 упоминание.

( «Ползет тот змей, выползает, к поклажам (т. е. кладам) приставников назначает, право​славных не допускает».

( Ползет «из земли из поганския, из-за моря Астраханского XE "Астраханское море" (». «На том змее три главы, на главах три короны: первая корона казанская, вторая астраханская, третья сибирская.»

ПТИЦЫ
ВОЙСИ ОРЕЛ ОРЛИЩЕ
= Войси XE "Войси"  орел орлище: Енис.г.,Красн.,74.
( 1 упоминание.
( Может быть, искаженное «гой еси».
( Исцеляет: лошадей от ногтя (затвердение века, возможно, судороги).

ГАГАНА

= Птица Гагана XE "Гагана" : б.м., Сах., 21–22.
( 1 упоминание. 

( Гагана — рус. диал. название птицы гаги.

МУГАЙ

= Мугай XE "Мугай" -птица: б.м., Рыбн., 261.
( 1 упоминание.

( На одноименном острове в таком же море.

( Ср. птицу Ногай XE "Ногай"  русских сказок  (Афанасьев 1865, т.1, 505); упо​мянута и в Сборнике Кирши Данилова, а в комментариях к его новей​шему изданию объяснена как гриф (Кирша Данилов 1977, 476).

НАМЫРЬ

= Намырь XE "Намырь" -птица: Симб.г., Майк., 516.

( 1 упоминание.

( Заго​вор на обращение человека в пьяницу.

( Должна взыграть в утробе пьяницы.

СТРАТИМ

= Стратим XE "Стратим" -птица: Щапов, 56–57.

( 1 упоминание.

( Искаженный греч. струфокамил – ‘страус’ (Фасмер 1987, т.3, 771).

( Упоминается в «Стихе о Голубиной книге».

ФРЁЛ-ОРЕЛ

= Фрёл-орел XE "Фрёл-орел" : Амур, Азад., 08. Ср. два орла орловича – 2 брата: Тих. Лет. 4, 78.

( 1 упоминание.

( Имя, вероятно, восходит к паре Флор XE "Флор"  и Лавр XE "Лавр" (.

( Исцеляет: людей от всех болезней, в том числе усовей (воспаление внутренних органов, колотье, в том числе в ушах).

НАСЕКОМЫЕ

МУРАВЕЙ ЦАРЬ

= Царь Муравей XE "Муравей" : Волог. г., Шерем., 46; Олон. г., Харуз., 351; Тюменск. у., Город., 54.

( 3 упоминания.

( Помогает сделать так, чтобы пасущиеся коровы не расходились; улучшает приплод овец.

Защищает от муравьиных укусов.
( Случай магии, связанной не с фонетическим обликом имен (см.: Лука XE "Лука" (, Тихон XE "Тихон" (), а с самими денотатами: стадо сходится вместе так же, как муравьи возвращаются в муравейник; овцы плодятся, подобно муравьям.

ИМЕНА (НАЗВАНИЯ) РАСТЕНИЙ

ДЕРЕВЬЯ

В данном разделе рассматриваются мифофитонимы, а точнее — мифодендронимы, то есть мифологические имена (названия) деревьев. Последние оказываются иногда в заговорах помещенными в центр мировых координат в качестве эквивалента мировой оси (ср. пред​ставления о Мировом Древе). В этой группе имен зачастую достаточно трудно провести грань между собственным и нарицательным именем из-за постоянных переходов через раз​нообразные промежуточные варианты. Апеллятивы постоянно онимизируются, а «навстре​чу» им апеллятивизируются имена. В некоторых случаях — когда опубликовано нес​колько вариантов одного и того же текста — мы можем проследить промежуточные стадии искаже​ния и переосмысления ИС (ср. дуб Мамврийский XE "Мамврийский" (, карколист(). В случаях же, когда извест​ны лишь одно-два упоминания имени, этимологизировать или просто объяснить его стано​вится почти невозможно.

Почти все деревья выступают в одной функции: на них или под ними находятся волшебные помощники или защитники.

О значении дуба в различных жанрах славянского фольклора см.: Червинский 1989, 6–12.

КАРКОЛИСТ

= Сыр дуб кріковист XE "кріковист" : ркп. 2-й четверти ХVII в., Срезн. 13, 489. (В более поздних заговорах неоднократно упоми​нается дуб крековистый XE "крековистый" .) Зафиксированы также: крекористый XE "крекористый"  дуб: Арх. г., Забыл., 309; дуб крепковист XE "крепковист" : Ряз. г., Новомб. 06, VIII; дуб крековастый XE "крековастый" : Сарат. г., Майк., 558; дуб краколистый XE "краколистый" : б. м., Щапов, 56; дерево карколисто XE "карколисто" : Амур, Азад., 013; на древе коркалите XE "коркалит" : Прианг., Кляус, 8.

( По 1 упоминанию.

= Дерево-корколист XE "корколист" : Орл. г., Попов, 237; древо карколист XE "карколист"  (П. п. — на древе карколисте): б. м., Майк., 466.

( 2 упоминания.

( Кр((я)ковЕстый, по Далю (т. 2, 193), значит ‘кряжистый, здоровый, крепкий’.

( Рассматривая приведенные формы в выстроенной последовательности, мы можем наблюдать постепенное движение от имен нарицательных к собственным (онимизацию) через ряд темных для пользователя заговора в результате забвения исходной семантики форм. Не терпящая бессмыслицы народная этимология осмысливает непонятную форму как ИС. Ито​говую форму Карколист XE "Карколист" , коркалит XE "коркалит"  вполне можно писать с прописной буквы: это уже практи​чески собственное имя. Впрочем, на этом развитие ее не остановилось: после дальнейших переосмыслений она вновь переходит в имя нарицательное дуб широколист XE "широколист" : Вятск. о., Иван., 51, 81, 99. Ср. также дуб Карплус XE "Карплус" (.

( На нем могут висеть или стоять святые (см.: Косма XE "Косма"  и Дамиан XE "Дамиан" (, Лука XE "Лука" (, Павел XE "Павел" ().

( «Сыр крековистый дуб» упоминается в былине про Ставра XE "Ставр" -боярина (Сб. Кирши Данилова 1977, 74–75).

( Ср. укр. крак —‘ветка’, укр. диал. краканатий —‘ветвистый’, а также белорусский дуб каронистый (Богданович 1895, 39).

( Ср. лат. quercus —‘дуб’.

ДОРОФЕЙ ДУБ

= Дуб Дорофей XE "Дорофей" : б. м., Зенб., 3.

( 1 упоминание.

ЕГОР ДУБ

= Егор XE "Егор"  дуб: ркп. из Олон. г., Срезн. 13, 494.

( 1 упоминание.

КАРПЛУС ДУБ

= Дуб Карплус XE "Карплус" : Волог. г., Зелен., 230.

( Возможно, искажение формы типа карколист XE "карколист" (.
( 1 упоминание.

( Упомянут в присушке. Функция в источнике не указана.

ЛАВРЕНТИЙ ДУБ

= Дуб Лаврентий XE "Лаврентий" : Костр. г., Вин. 1, 73–74.

( 1 упоминание.

( Стоит в чистом поле, под ним на горе Асафе XE "Асаф" ( стоят 12 лихорадок.

МАВРИТАНСКИЙ ДУБ

= Мавританский XE "Мавританский"  дуб: б. м., Щуров, 163.

( 1 упоминание.

( Ср. дуб Мамврийский XE "Мамврийский" (, а также марьяновский XE "марьяновский"  дуб в украинском заговоре: Херс. г., Сорокин б. г., 17.

( Стоит на Синай XE "Синай" ской XE "Синайская" ( горе, под ним архангелы, евангелисты, святые, избавляющие от лихорадки.

МАМВРИЙСКИЙ (МАРЕВСКОЙ, МОКРЕЦКОЙ) ДУБ

= Дуб Мамврийский XE "Мамврийский" : старин. ркп., Майк., 465; дуб Маревской XE "Маревской" : ркп. из Волог. г., Вин. 1, 63; дуб мокрецкой XE "мокрецкой" : б. м., Сах., 24–25.

( По 1 упоминанию.

( Здесь мы видим пример, обратный случаю с карколист XE "карколист" ом(: непонятное иноязычное ИС превращается в достаточно прозрачное прилагательное (апеллятивизируется). Ср. также Муромские XE "Муромские"  дубы: б. м., Сах., 27.
( Известный дуб из дубравы Мамре XE "Мамре" , у которого явились три ангела Аврааму XE "Авраам"  (Быт. 13. 18.; 18. 1.-8.).

МИЛЬЯН ДУБ

= Дуб Мильян XE "Мильян" : Смол. г., Попов, 243.

( 1 упоминание.

( Находится на реке Смородине XE "Смородина" ( на калиновом мосту. «… А в том дубе змеиный гроб, а в том гробу змеиный зуб и яд.»

( Ср. дуб Мельлянов XE "Мельлянов"  и Мильлян XE "Мильлян"  белорусских заговоров (Романов 1891, 182, 192).

МУРОМСКИЕ ДУБЫ

= Муромские XE "Муромские"  дубы: б. м., Сах., 27.
( 1 упоминание.

( Ср. с одной стороны Мамврийский XE "Мамврийский" ( дуб, а с другой — знаменитые Муромские XE "Муромские"  леса: перед нами, возможно, контаминация представлений.

ПЕТРИЙ, ХИТРИЙ, КИПАРИС

= Три дерева на о. Буяне XE "Буян" (: Петрий XE "Петрий" , Хитрий XE "Хитрий" , Кипарис XE "Кипарис" : Ворон. г., Майк., 454–455.

( 1 упоминание.

( Кипарис, как известно, считался матерью всех деревьев, поскольку из него был сделан крест распятия. Об этом упоминалось в широко распространенном в письменном виде и редуцированных устных пере​сказах апокрифе «Сон Богородиц XE "Богородица" ы», который использовался как апотропей (большой его список см., напр.: Песк., 28–37). Ср. также известный cupressus in mоntе Sion, аллегорический образ Богородицы (см.: Мансикка 1908, 11).

ПОДЛИВ ДУБ

= Подлив XE "Подлив" : Орл. г., Попов, 237.

( 1 упоминание.

( Находится на реке Поразлив XE "Поразлив" (.

СОРОЧИНСКИЙ ДУБ

= Сорочинский XE "Сорочинский"  дуб: б. м., Забыл., 314.

( 1 упоминание.

( Ср. др.-рус. сорочининъ —‘араб, мусульманин’, а также прилагательное сарачинский (Фас​мер 1987, т. 3, 561), а с другой стороны — реальные топонимы типа Сорочинск XE "Сорочинск"  в Оренбургской о. Ср. также Сорочинские XE "Сорочинские" ( горы.

ТАРАТЫНСКИЙ ДУБ

= Дуб таратынский XE "таратынский" : Орл. г., Попов, 239.
( 1 упоминание.

( Ритмически и отчасти фонетически название сходно с мавританский(.

( Здесь, как и в случае камня Алатыря XE "Алатырь" (, имен звезд, змей, персонифицированных лихорадок и т. п., нельзя говорить о нескольких вариантах названия (мавританский, таратынский и др.), т. к. отсутствует каноническая форма, соотносимая с вариантами (этимон не может претендовать на ее статус, поскольку его реальная связь с производными формами быстро утрачивалась, и последние, соответственно, превращались из вариантов в само​стоятельные названия). В таких случаях мы имеем дело с полем свободно варьирующихся в результате различных причин (влияния диалектной фонетики, случайных искажений, народной этимоло​гии, процессов апеллятивизации и онимизации) равноправных форм.

( Ср. в русских загадках: Царынское XE "Царынское"  поле, на котором Саратынский XE "Саратынский"  дуб (Загадки 1968, № 264); Ордынское XE "Ордынское"  поле, на котором двенадцать дубов (там же, № 1111); полинское XE "полинское"  поле, на котором дуб коротынский XE "коротынский"  (там же, № 1841); Алтынское XE "Алтынское"  поле, на котором дуб Талтынской XE "Талтынской"  (там же, № 1900); тынское XE "тынское"  поле, на котором дуб сиротинский XE "сиротинский"  (там же, № 1904); дуб Чагрынский XE "Чагрынский"  (там же, № 1906); дуб чагранский XE "чагранский"  (там же, № 1830); титенское XE "титенское"  поле, на котором дуб веретинский XE "веретинский"  (там же, № 1908); древо астраханское XE "астраханское"  (там же, № 1829); дерево силотырско XE "силотырско"  (там же, № 1831); гору горынскую XE "горынская" , на которой дуб волынский XE "волынский"  (там же, № 1832); гору Волынскую XE "Волынская" , на которой дуб Ордынской XE "Ордынской"  (там же, № 1640); древо латынско XE "латынско"  (там же, № 1842); Брынскую XE "Брынская"  гору (там же, № 1182).

ЦВЕТЫ

ИВАН ДА МАРЬЯ

= Два цветка Иван XE "Иван"  да Марья XE "Марья" : Вятск. о., Иван., 43.

( 1 упоминание.

( Влюбленные должны жить, как эти цветы (упоминаются в заговоре на присушивание любви).

ИМЕНА (НАЗВАНИЯ) ОБЪЕКТОВ МИФОЛОГИЧЕСКОГО МИРА

НАЗВАНИЯ ПЕРВОГО КРУГА МИФОЛОГИЧЕСКОГО МИРА

МОРЯ

Море (иногда — река) в русских заговорах зачастую представляет собой то водное пространство, которое, по традиционным представлениям, лежит на пути в царство мертвых, мир иной. (см.: Соболев 1913, 111, 124; Чистяков 1982; Гамкрелидзе, Иванов 1984, т. 2., 825–826; Трубачев 1988, 309–310; Гуревич 1990, 128 и мн. др.). Дополнительно о морях, горах, камнях и пр. мифологических объектах в русских заговорах см.: Mansikka 1909, s. 168–213.

ОКЕАН

= Окиян XE "Окиян" : Амур, Арх., Волог., Ворон. г., Вятск. о., Дон XE "Дон" , Калуж., Костр., Минус. о., Олон., Пенз., Перм., Сарат., Симб. г., Тарский окр., Тульск. г., Южн. Сибирь;

Окиан XE "Окиан" : Арх., Влад., Ворон., Костр., Курск., Перм., Сарат., Симб., Томск., Тульск. г.;

Океан XE "Океан" : Влад., Ворон., Вятск. г., Забайк. о., Новг., Орл., Тамб. г.; Океян: Амур, Арх. г., Вятск. о.;

Акиян XE "Акиян" : Амур, Волог. г., Сибирь;

Екиян XE "Екиян" : Олон. г.

Известны также формы с аферезисом (об этом см.: Крыжановская 1976, 62; Белей 1989, 57): Киан XE "Киан" : Астрахань, Орл., Тобольск. г.; Киян XE "Киян" : Дон XE "Дон" , Влад., Ворон. г., Вятск. о., Симб., Смол. г.; Кыан XE "Кыан" : Смол. г.; Киянско XE "Киянско"  море: Вятск. о.

Нужно заметить, что часть орфографических особенностей приведенных форм отражает, скорее всего, не столько их реальное произношение, сколько произвол старых собирателей фольклора. Вариативность написания и и i нами не отражена.

( Это название встречается сотни раз, являясь, по-видимому, наиболее распространенным заговорным именем.

( Из греч. й6,"<`H ‘мope, oкeaн’, ст.-слав. океанъ (Фасмер 1987, т. 3, 128).

( Для народного сознания иноязычное слово Океан XE "Океан"  — ИС, название моря. Аргументацию в пользу того, что перед нами именно топоним, а не имя нарицательное, см.: Агеева 1982, 135–136.
( ( Сверх обычной функции Океан XE "Океан" , как и другие моря, в заговорах может также служить местом, куда ссылаются враждебные персонажи: ведьмы, колдуны, болезни и т. п., то есть выполняет роль антилокуса, абсолютной периферии мира, граничащей непосредственно с хаосом; на него отгоняется ночной крик младенца, в нем бела-рыбица, в которую отсылают притку, в нем (часто под камнем) сохраняются ключи от заговорных слов или защитных магических кругов
 (когда он высохнет — ключи востанут). На нем — океанский царь; в нем плавает гоголь, ползет рак, лежит мертвец, сидит петух (все четыре в одном тексте); в нем — зеленый куст, где сидит старшая пчелиная матка; на дне — железная кадь с маком. За ним — каменные горы, у него (на нем, в нем) — дерево, столб, церковь, престол, золотой стул. Его невозможно обойти. За ним царь Соломон XE "Соломон" ( сына женит и дочь замуж выдает.

( По словам Н. Митропольской (1974, 22), «(Киян XE "Киян" -море(, (Окиян XE "Окиян" -море( — средневековое русское название Ботнического залива».

ХВАЛЫНСКОЕ

= Хвалынское XE "Хвалынское"  море: Арх. г., Ефим. 2, 170–172; ркп. из Костромы, Вин. 2, 44–45; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 485; ркп. из Тобольск. г., Майк., 545–546; б. м., Сах., 21–22, 23, 25, 22–30, 32. Фонетических и орографических вариантов не зафиксировано.

( 10 упоминаний.

( ( Сверх обычной функции может служить местом «ссылки» враждебных существ (за него также отправляется стрела в заговоре от оружия) и сохранения магических ключей от заговорных слов (или ворот на медных тынах вокруг свадебного поезда). Под ним стоит медный дом, в котором закован огненный змей. За ним в медном городе, в железном тереме заточен добрый молодец. Из-за него прилетает орел, который разбрасывает кремни и кидает громовую стрелу для вызывания дождя и грозы в заговоре от оружия (чтобы подмочить порох). Из-за него «выкатывает» красное солнышко. В него впадает черная река, над кото​рой черная ель, под которой некто черный, черноволосый на вороном коне с золотым кнутом побивает уроки (сглаз). См. о нем также: Кондратьева 1967, 226–227.

( В. Н. Топоров, исследовав многочисленные варианты топонима, встречающиеся в летописях и др. источниках, — Хвалисьское XE "Хвалисьское" , Хвалийское XE "Хвалийское" , Хвалимское XE "Хвалимское" , Хвалижское XE "Хвалижское" , Хвалынское XE "Хвалынское" , Волынское XE "Волынское"  и др. — выводит их из перс. Xv~r‘zm через арабизированную форму *Xvar§zm, откуда Хвалис, Хвалимс и др. Название это, по данной версии, означает «Хорезмское XE "Хорезмское" », «Хварезмское XE "Хварезмское" » — «применитель​но к Каспийскому XE "Каспийское"  морю, которое, как считали в древности, соеди​нялось с собственно (Хорезмийским XE "Хорезмийское" ( — Аральским XE "Аральское"  морем» (Топоров 1989, 55).

ЧЕРМНОЕ

= Чермное XE "Чермное"  море: ркп. из Арх. г., Ефим. 2, 205, 211; Яросл. г., Балов, 425–426. О нем см. также: Кондратьева 1967, 228. Ср. Черное XE "Черное" , Черленое XE "Черленое"  море(.
( 3 упоминания.

( Море, воды которого расступились перед Израилем, ведомым Моисеем, а преследователей утопили.

( Через него летит ворон, несет нитку-шелковинку.

БЕЛОЕ

= Б±лое XE "Б±лое"  море: Енис. г., Красн., 79; б. м., Сах., 31.
( 2 упоминания.

( Находится на Окиане XE "Окиан" (. Посреди него — медный столб, в котором медяница от болезней. В него закладывают болезнь.

СИНЕЕ

= Синее XE "Синее"  море: Арх. г., Ефим. 2, 170–172; ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56.

( 2 упоминания.

( Из контекста яс​но, что перед нами не эпитет, а ИС.

( В нем синий камень.

АРАПСКОЕ

= Арапское XE "Арапское"  море: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56.
( 1 упоминание.

( Ср. Арианское XE "Арианское"  море( в другом варианте того же текста: Арапское XE "Арапское" , вероятно, народноэтимологическое переосмысление непонятного названия.

АРИАНСКОЕ

= Арианское XE "Арианское"  (Ариянское XE "Ариянское" ) море: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539.

( 1 упоминание.

( По словам Ц. Бодуэн де Куртенэ-Фасмер, «…название моря «Арианского XE "Арианское" », веро​ятно, переделка слова Виренское XE "Виренское"  (Виронское XE "Виронское" ), где начальное v- исчезло в словосочетании, а окончание «анское» образовалось по аналогии других прилагательных, напр. моря оке​анского» (Бодуэн 1914, 94). Виренским XE "Виренский"  берегом называлась «ближай​шая часть Эстляндии XE "Эстляндия"  на левом берегу Наровы XE "Нарова"  от озера Пейпуса XE "Пейпус"  до Финского XE "Финский"  залива» (там же). Ср. также известную арианскую ересь. Ср. Арапское XE "Арапское"  море( в другом варианте того же текста: вероятно, результат народноэтимологического переосмысления.

АСАФ

= Асаф XE "Асаф" -море: Костр. г., Вин. 1, 73.

( 1 упоминание.

( ИС Асаф XE "Асаф"  трижды встречается в Ветхом завете, но в качестве антро​понима. Крема того, известна Аса»а XE "Аса»а"  — «город или область колена Асирова» (Солярский 1879, т. 1, 171). В славянском списке кн. Иисус XE "Иисус Навин" а Навина (19.[27.]) упомянуты «пред±лы Аса»(»(там же). Ср. также царевича Асафия XE "Асафий"  из духовного стиха (Можаровский 1906, 263).

АСТРАХАНСКОЕ

= Астраханское XE "Астраханское"  море: Симб. г., Майк., 522.

( 1 упоминание.

( Из-за него «ползет ползун змей Полоз XE "Полоз" (».

ВАРЯЖСКОЕ

= Варяжское XE "Варяжское"  море: Арх. г., Ефим. 2, 170–172.
( 1 упоминание.

ЕЛЕНА

= Сине море Елена XE "Елена"  (вместе с сырой землей Пелагеей XE "Пелагея" ( и звездами): Енис. о., Майк., 448.
( 1 упоминание.

( Имя можно сблизить с т. н. во​дой Еленой XE "Елена" , исцеляющей от болезней (о ней см.: Ефименко 1874, 29).

( Защищает от бессонницы младенца.

МУГАЙ-МОРЕ, ОСТРОВ, ПТИЦА

= Мугай XE "Мугай" -море, в котором Мугай-остров, на котором Мугай-птица: б. м., Рыбн., 261.

( 1 упоминание.

( Упомянуто после синего и серебряного морей, где находятся такие же острова и пр.

ЧЕРЛЕНОЕ

= Черленое XE "Черленое"  море: рукопись начала ХVIII в., б. м., Boxин, 490. Ср. Черное XE "Черное" , Чермное XE "Чермное"  море(.

( 1 упоминание.

( Вероятно, переосмысление Чермного XE "Чермное"  моря(.

( При нем стоит каменный столп.

СТРАНЫ

РОССИЯ

= Россия XE "Россия" : Арх. о., МГУ-59, ФЭ-03: 2053; ркп. из Костр. г., Вин. 2, 25–27.
( 3 упоминания.

( ( В эпическом заговорном вступлении, где отсутствует упоми​нание о море, может выступать в качестве первого круга магического пространства. Впрочем, нередко это ИС, как и названия Российская XE "Российская"  земля(, Святорусская XE "Святорусская"  земля(, Русь XE "Русь" ( и т. п., в отличие от названий морей, оказывается простым обозначением реальной географической территории: местности, ку​да идут с угрозой различные демонические персонажи (70 ветров ломать лес, трехглавая змея жечь город), летит огнен​на XE "огненная" я стрела в присушках и т. п.

( Приведем любопытные наблюдения Л. В. Доровских о функциониро​вании рассматриваемых имен в русских сказках. «Россия XE "Россия" , Русская XE "Русская"  земля, Русское XE "Русское"  царство — сино​нимичные названия, обозначающие конкретное географическое понятие… Русь XE "Русь"  — истори​чески более раннее название Русского государства, но в сказках оно является не обозначе​нием последнего, а символом «этого света», «белого све​та», противостоящего «тому свету», «подземному царству», потусто​роннему миру. Поэтому эпитеты Руси — святая…, православная…, поэтому «святая Русь XE "Русь" » — «божья воля» (Доровских 1977, 29). Имен​но из Руси герой сказки отправляется в «мир иной». «Т. о., истори​чески обозначавшие одно понятие названия Русь XE "Русь" , Россия XE "Россия"  в народной сказке получили четкое семантическое разграничение. В соответствии с этим прилагательное русский употребляется в сказках для обозна​чения географической принадлежности и как синоним к слову ‘живой’» (там же). В заговорных текстах аналогичного распределения названий обнаружить не удалось.

РУСЬ

= (Святая) Русь XE "Русь" : ркп. из Арх. г., Забыл., 307, 312; Ефим. 2, 202–203.

( 3 упоминания.

( См: Россия XE "Россия" (.

РУССКАЯ ЗЕМЛЯ
= Русская XE "Русская"  земля.: Арх. г., Ефим. 2, 140; Святорусская XE "Святорусская"  земля: Волог. г., Срезн. 03, 154.

( 2 упоминания.

( См: Россия XE "Россия" (.

( По Святорусской XE "Святорусская"  земле расплывается грозовая туча. В Русской XE "Русская"  (и Немецкой XE "Немецкая" () земле есть огненный царь, который высушил реки, озера и источники; ср. многочисленных царей с той же функцией, выступающий в заговорах: Агаф XE "Агаф" (, Ахав XE "Ахав" (, Агарян XE "Агарян" (, Агей XE "Агей" ( и др.

НЕМЕЦКАЯ ЗЕМЛЯ

= Немецкая XE "Немецкая"  земля: Арх. г., Ефим. 2, 140.

( 1 упоминание.

( В эпическом заговорном вступлении, где отсутствует упоми​нание о море, выступает в качестве первого круга магического пространства (вместе с Русской XE "Русская" ().

( В ней (и Русской XE "Русская" () есть огненный царь, который высушил реки, озера и источники; ср. многочисленных царей с той же функцией, выступающий в заговорах: Агаф XE "Агаф" (, Ахав XE "Ахав" (, Агарян XE "Агарян" (, Агей XE "Агей" ( и др.

РАСИЙСКАЯ ЗЕМЛЯ

= Расийская XE "Расийская"  земля: б. м., Тих. Лет. 5, 112.

( 1 упоминание.
( См.: Россия XE "Россия" (.

ГОРОДА

ИЕРУСАЛИМ

= Иерусалим XE "Иерусалим" : Арх. о., МГУ-76, ФЭ-11: 2751; Волог. г., Вин. 1, 15–16; ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; Вин. 2, 10–11; ркп. из Новг. г., Майк., 530–539; Симб. г., Майк., 521–522; Ерусалим XE "Ерусалим" : Перм. г., Майк., 480; б. м., Тих. Лет. 4, 78; Ерусалем XE "Ерусалем" : Ворон. г., Майк., 504; Селиванов, 99.

( 11 упоминаний.

( В соответствии с иудео-христиан​ской моделью мира, обычно выступает в качестве последней сакральной области, окружающей центр мировых координат.

( Постоянный мотив крепости: как утвержден Иерусалим XE "Иерусалим"  на земле, так утвердится земля на месте клада; сколь крепко в нем стоит на воздусе гроб Господень, столь бы крепко стадо держалось заговора и т. п. В Иерусалиме на лобном месте под листом, под манистом — 3 гробницы, в которых Михаил XE "Михаил"  архангел(, Гавриил XE "Гавриил"  Хранитель( и св. Симон XE "Симон" (. Встречается мотив убийства в Иерусалиме XE "Иерусалим"  св. Макария XE "Макарий" .

( О месте и функции Иерусалим XE "Иерусалим" а в иудаистской модели мира см.: Бубер 1989, 300. Для моде​ли мира русского фольклора Иерусалим XE "Иерусалим"  —  пуп (центр) земли (см.: Никитина 1993, 107).

( См.: Кондратьева 1967, 193–l94.

ИИУЛАН

= У горыди, у Iiуланi XE "Iiулан" : Смол. г., Добр., 170.

( 1 упоминание.

( В нем стоит святая яблонька, под которой лежит три листа (письма) от трех апостолов: святога Кузьме XE "Кузьма" , святога Михайли XE "Михайло" , святога Исимана XE "Исиман" (.

КОЛОНЬ

= Колонь XE "Колонь" : б. м., Сах., 33.

( 1 упоминание.

( Едва ли от фран​цузского названия Кёльна XE "Кёльн"  Cologne XE "Cologne" ; ср.: колонь (тверск.) —‘ стеклянная посуда’ (Даль, т. 2, 142). Впрочем, учитывая ненадежность опубликованных Сахаровым текстов (он подвергал их произвольной редакторской правке), эта форма вообще не вызывает доверия.

( Туда ведет правая (восточная) из трех дорог в поле.

ЦАРЕГРАД

= Цареград XE "Цареград" : Арх. о., МГУ-75, ФЭ-10: 6665.
( 1 упоминание.

( Выступает в качестве последней сакральной области, окружающей центр мировых коор​динат. В тексте отождествляется с Иерусалим XE "Иерусалим" ом, который мыслился православным народом как «всем городам отец», т. е. своего рода «царь-город».

( Цариград XE "Цариград"  упоминается в болгарских заговорах, но в качестве места, куда ссылается болезнь (см.: Маджаров 1978, 54).

УЛИЦА

СИОНСКА

= Улица Сионска XE "Сионска" : ркп. из Симб. губ., Щапов, 56–57 (то же: Майк., 476–477).
( 1 упоминание.
( На нее смотрит ограждающий себя крестом субъект заговора.

РЕКИ

ИОРДАН

= Иордан XE "Иордан" : Арх. г., Забыл., 333, 351; ркп. из Волог. г., Вин. 1, 15–16; Орл. г., Попов, 225; Симб. г., Майк., 521–522; б. м., Вин. 1, 35–36; Сах., 20; И(рдан XE "И(рдан"  (Р. п. — Иердани XE "Иердань" ): ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 500; Ирдань XE "Ирдань" : Смол. г., Попов, 234; Ердан XE "Ердан" : ркп. из Волог. г., Вин. 1, 15–16; б. м., Тих. Лет. IV, 78; Ярдан XE "Ярдан" : б. м., Тих. Лет. 4, 78; Ордан XE "Ордан" : Курск. г., Майк., 486, 489.

( 14 упоминаний.

( На берегу Иордан XE "Иордан" а чаще всего находятся волшебные помощники и защитники. Посреди него — белый камень, в нем находится белая рыба, которой отдают ключи от заговора. Нередко упоминается, что в Иордане крес​тился Христос XE "Христос" . Мотив реки в зачинах заговоров часто сопряжен с мотивом города, в частности, Иордан (более точная транскрипция ивритского сло​ва — Ярден XE "Ярден" ) — с Иерусалим XE "Иерусалим" ом.

( Иордан XE "Иордань" ью во многих регионах называли прорубь, особенно освящаемую на Крещение. В связи с этим было распространено поверье о целительной Иорданской воде. См. также: Кон​дратьева 1967, 223–225.

( В западноукраинском (угорскорусском) заговоре (Петров, 129) в Иордан XE "Иордан" е купаются 3 ангела: первый черпает воду, второй омывает раба Божия, третий молится Господу Богу за раба Божия. Ср. также «вода Ярданица XE "Ярданица" » в бело​русском заговоре: Романов 1891, 26.

( В румынском любов​ном заговоре Мариора XE "Мариора"  отправляется по дороге Траяна XE "Траян"  к реке Иорда XE "Иордан" ну набрать холодной воды и смыть с себя тоску (Яцимирский 1897, 197), а синонимом слов «чистый» и «святой» является выражение «мытый Иорданской XE "Иорданская"  водой» (там же, 201–202).

СМОРОДИНА

= Смородина XE "Смородина"  (Черна-Смородин XE "Черна Смородина" а): Костр. г., Вин. 1, 96; Смол. г., Попов, 243.

( 2 упоминания.

( Речку Смородину XE "Смородина"  сближали с одноименной реальной рекой недалеко от г. Карачева XE "Карачев"  (Брянская о.), были указания на распространенность гидронима на Русском Севере; из памятников известны старинные русские гидронимы Смердя XE "Смердя" , Смерделя XE "Смерделя" , Смердица XE "Смердица"  и др. И. Д. Квашнин-Самарин, считая первичной предположительную форму *Самородина XE "Самородина" , объяснял Смородину XE "Смородина"  как реку саму собой рождающуюся, первообразную, «самородную», небесный или подземный мифический прообраз всех рек (Квашнин-Самарин 1871, 86–87). Выводили название из смуры — ‘темный’ в связи с инфернальной символикой черного цвета. А. Е. Крымский предлагал объяснение названия Смородины из распространенного тюркского гидронима Самурдон XE "Самурдон"  — ‘соболья река’ (Кримський 1973, 349–351). Но чаще всего название Смородина XE "Смородина"  выводят из корня «смрад» («смород») — ‘сильный, неприятный, удушливый запах’. Мифотопоним, таким образом, истолковывается как «смрадная, зловонная река». Эту точку зрения высказывали В. Н. Мансикка (1909, 10), Н. И. Коробка (1910, 199), В. И. Еремина (1967, 145), Т. Н. Кондратьева (1967, 212–213), Л. В. Доровских (1977, 42).

( Выступает в качестве водного рубежа «мира иного».

( В заговорах от крови она связана с мотивом перевозчика, «старого, матерого человека» в лодке, секущего саблей синее мертвое тело, причем синяя XE "синяя"  кровь не течет. На ней калиновый мост, на нем дуб Мильян XE "Мильян" (.

( Смородина XE "Смородина"  широко известна в русском фольклоре. По былинным данным, она впадает в Волгу. В. Н. Мансикка и Н. И. Коробка описывали ее как огненную (черную) реку, отделяющую поту​сторонний мир (ад) от мира живых, реку серную, следовательно — смрадную. (Впрочем, былинные богатыри хотят иногда напиться из Смородины XE "Смородина"  свежей воды.) Через огненную реку в духовном стихе Михаил XE "Михаил"  Архангел перевозит души умерших. Она — рубеж мира ино​го, преграда, которую вынужден преодолеть отправляющийся в путешествие фольклорный герой. Отсюда связанный с ней в бы​линах, сказках и заговорах мотив калинового (каленого) моста (см. о нем: Калашник 1992; Хроленко 1997; Юдин 1997), иногда — двух-трех мостов или перевоза, у которых богатырь сражается со змеем, Соловьем XE "Соловей" -разбойником, чудом-юдом и т. п. В сказках на берегах Смородины XE "Смородина"  лежат кости человеческие (см. № 137 в собрании Афанасьева), переправа смертельно опасна. Заваленная «дубьем да колоденькам», Смородин XE "Смородина" а ока​зывается третьей заставой на пути былинного Ильи Муромца XE "Илья Муромец"  из Чернигова XE "Чернигов"  в Киев XE "Киев"  (первая — темные леса, вторая — черные грязи), она встречается на пути и у отправляющейся тем же мар​шрутом жены Ставра Годиновича XE "Ставр Годинович"  Василисы (Настасьи) Нику​лишны XE "Василиса (Настасья) Нику​лишна" . Фольклорная Смо​родин XE "Смородина" а опасна для живого человека («черная речка грозна Смородинка XE "Смородинка" »). В песнях река смородна губит молодца за похвальбу, «говорит человеческим голосом, душой красной девицей, за слова ласковые и поклоны низкие пропускает молодцев, других же за обиды топит». Для переправы ее необ​ходимо укротить, усмирить. В народной балладе князь Роман, убив и растерзав свою жену, бросает ее в реку Смородинку XE "Смородинка" ; в другом ва​рианте князь Демьян XE "Демьян"  правую руку своей жены с золотым кольцом бросил «во Неву-реку самородную». На Смородине XE "Смородина"  останавливаются на от​дых былинные богатыри (Добрыня Никитич XE "Добрыня Никитич" , Алеша Попович XE "Алеша Попович" ) и сказочные герои (Иван XE "Иван Быкович"  Быкович с братьями); у нее Саул Левани​дович XE "Саул Леванидович"  убивает царя Кунгура XE "Кунгур" , а Добрыня XE "Добрыня"  настигает богатыря Кузьму Семерцянинова XE "Кузьма Семерцянинов" , племянника-врага Ильи Муромца XE "Илья Муромец" . Здесь Алеша Попович XE "Алеша Попович"  находит убитого Добрыню Никитича XE "Добрыня Никитич" . На реке Смородине XE "Смородина"  останавливаются во время набега на Русь XE "Русь"  королевичи Левики XE "Левики" , пле​мянники Политовского короля, через нее переправляется в облике волка князь-оборотень Константин (Роман) Дмитриевич XE "Константин (Роман) Дмитриевич" , чтобы навредить им и подать сигнал к битве.

Известие Готлиба Зигфрида Байера, немецкого историка, работавшего с 1725 г. в Санкт-Петербургской Академии Наук, о том, что древнее название Москва рек XE "Москва река" и было Смородина XE "Смородина" , основано, вероятно, на неверном понимании устойчивых фольклорных сочетаний типа «Москва-река Смородина».

См. также: Юдин 1996.

ДУНАЙ

= Дунай XE "Дунай"  Арх. о.: Аст., 73

( 1 упоминание.

 ( ( Река на восточной стороне, через которую — калинный мост (о нем см.: Смородина XE "Смородина" , а также Юдин 1997).

( ( ( Самое распространенное название реки в фольклоре славянских народов, обычно озна​чающее не конкретный Дунай XE "Дунай" , а реку вообще, своего рода мифологический прообраз реки (ср. в польском тексте для каравая берут «z trzech dunajów wodeńkea» [Bączkowska 1988, 90]). Об отождествлениях типа Дон XE "Дон"  = Дунай XE "Дунай" , Волга XE "Волга"  = море, Черное XE "Черное"  море = Каспийское XE "Каспийское"  в песнях и вообще о семантике лексемы дунай в славянском фольклоре см.: Хроленко 1992, с. 31–33. О Дунае в представлениях древних славян, лексеме Дунай XE "Дунай"  в славянских языках и фольклоре см.: Иванов, Топоров 1995. О Дунае XE "Дунай"  в польском фольклоре см.: Bartmiński, Majer-Baranowska 1996.
ЕФРАТ

= Ефрат XE "Ефрат"  река: Амур, Азад., 014.

( 1 упоминание.

( Расположена в подвосточной стороне.

ПОРАЗЛИВ

= Река Поразлив XE "Поразлив" : Орл. г., Попов, 237.

( 1 упоминание.

( На ней (под дубом Подлив XE "Подлив" ом() сидят святые, изгоняющие лихорадок.

СИЯ

= …На Сiя XE "Сiя"  реку: Арх. г., Мансик., 134.

( 1 упоминание.

( Очевидно, искаженное Сиян XE "Сиян" (.

( «По Сiя реке анделы Господни на Страшном Суде вострубят в трубы золотые…» (в заговоре на оберег скота).

СИЯН

= …На тэй речки на Сiяни XE "Сiян" : Смол. г., Добр., 193. Ср. гору Сион XE "Сион" (.

( 1 упоминание.

( На ней лежит камень Латырь XE "Латырь" (, на котором две сестры Марьи XE "Марья" , третий брат Микифыр XE "Микифыр" ( (в заговоре от грыжи).

НАЗВАНИЯ ВТОРОГО КРУГА МИФОЛОГИЧЕСКОГО МИРА

ОСТРОВА

Следующим, последним перед центром кругом, областью мифологического пространства, следующим после моря, чаще всего оказывается остров (или сразу камень).

БУЯН

= Буян XE "Буян" : Амур, Влад., Ворон., Волог. г., Вятск. о., Енис., Костр., Олон., Орл., Ряз., Сарат. г., Сибирь, Симб., Смол., Тамб., Тульск. г.

( Значительно более 100 упоминаний.

( А. Н. Афанасьев в 1851 г. выводил название острова из буй в значении ‘буйный’ (1996, 24). В 1893 г. Н. И. Барсов сопоставлял слово с древнерусским бq"ти, которому приписывал значение ‘похотствовать греховно’, и потому видел в Буян XE "Буян" е остров свободной любви (Барсов 1893, 215). В начале XX века В. Мансикка выводил название Буян XE "Буян"  из морского термина «буй», связывая это с известной символизацией Церкви в виде корабля (cм.: Mansikka 1909, 182–184). Буян XE "Буян"  сближали с о. Березань XE "Березань"  в устье Днепро-Бугского XE "Днепро-Бугский"  лимана (Болтенко 1947) и с о. Руян XE "Руян"  (Ругия XE "Ругия" , позднее нем. Рюген XE "Рюген" ), древним религиозным центром балтийских славян (Вилин​бахов 1965 и 1967), но этимологически подобные параллели не доказаны, а сама возможность существования реального прототипа Буяна XE "Буян"  пред​ставляется сомнительной. Сегодня назва​ние обычно сближается с диалектным буян — ‘высокое место, горка’ из древ​него буй — ‘гора, холм, высокое открытое место’. Ср. древнерусское боуи ‘кладбище’, пск. буй, арх. буево, олон. буево, буевка, буява, твер., олон. буйвище со значениями ‘погост, огороженное место у церкви, кладбище’, хотя, по Б. А. Ларину, это — поздний эвфемизм (см.: Ларин 1977, 83–100), а также буян в значении ‘пристань, где причаливают суда с товарами’ (Бурнашев 1843, т. 1, 66).

( На нем, как и на прочих заговорных островах, часто находится камень (напр., Алатырь XE "Алатырь" () церковь (с железным тыном от земли до неба и медной крышей, запертая 30-ю замками), дом (каменная изба), светлица, дуб (ни наг, ни одет, под дубом липовый куст, под ним златой камень, на нем черное руно), столб, ракитовый куст (3 куста: ракитовый, липовый, черему​ховый), а также гробница с волшебными помощниками, сами эти помощники и защитники: Христос XE "Христос" (, Богородиц XE "Богородица" а(, святые, бесы, змеи, птицы (в частности, свят морской петух), мертвецы и т. д.; три кузницы, где куют бесы; меч-кладенец, осиновый пень, доска, на кото​рой тоска, сундук с булатными ножами, которые посылаются мучить вора, и мн. др. На нем люди не ходят, птицы не летают (этот же мотив может быть связан с сырой землей: Аст., 50). На него изгоняется ночной крик младенца.

( А. Н. Афанасьев считал Буян XE "Буян"  метафорой весеннего неба, плавающего в воздушном океане, раем, островом вечного лета, местом пребы​вания усопших праведников (см.: Афанасьев 1996; он же 1868, т. 2, 131–142). А. С. Пушкин упоминает этот остров в «Сказке о царе Салтане XE "Салтан" ».

( В фольклоре Буян XE "Буян"  соотносится с потусто​ронним миром, путь куда, как известно, лежит через водное пространство. В сказке на нем «стоит бык печеный, возле него лук толченый», остров может служить ареной сказочного действия. См. о нем так​же: Кондратьева 1967, 225; Горбаневский 1987.

КУРГАН
= Курган XE "Курган" : Волог. г., Вин. 1, 63; Кал. г., Майк., 485; Орл. г., Майк., 488; Пенз. г., Майк., 479–480; б. м., Щапов, 52–54.
( 6 упоминаний.

( См. Буян XE "Буян" (.
( Ср. наименование овина Курган XE "Курган"  и Курган Курганович XE "Курган Курганович"  в русских загадках (см.: Загадки 1968, № 2279, 2280).

ОКЕАН

= Океан XE "Океан" : Арх. о., Аст., 51, 72.

 ( 2 упоминания.

( См. Буян XE "Буян" (.
( В первом тексте лежит в синем море, на нем стоит 40 церквей, между ними жидовья Христ XE "Христос" а распинали. Во втором на нем бел шатер, в котором Богородиц XE "Богородица" а зашивает раны.

БОЖИЙ

= Божий XE "Божий" : Южн. Сибирь, Майк., 499–500.

( 1 упоминание.

( См. Буян XE "Буян" (.
( На нем бел горюч камень Алатырь XE "Алатырь" (.

БУЕВОЙ

= Буевой XE "Буевой" : б. м., Щапов, 60.

( 1 упоминание.

( См. Буян XE "Буян" (.

( См. Буян XE "Буян" (.
БУЕЛАН

= Буелан XE "Буелан" : Волог. г., Вин. 1, 63–64.

( 1 упоминание.

( См. Буян XE "Буян" (.

( См. Буян XE "Буян" (.

ГОРЫ

Эквивалентна острову и часто заменяет его в заговорных текс​тах гора (или горы).

СИОН

= Гора Сион XE "Сион" -матушка: Олон. г., Вин. 1, 31; гора Сионя XE "Сионя" : Волог. г., Шерем., 43; Сеян XE "Сеян"  гора: Амур, Азад., 010; матушка Сыянь XE "Сыянь"  гора: Карелия, МГУ-56, ФЭ-02: 3750; Сионска XE "Сионская" я гора: Волог. г., Попов, 228; Костр. г., Вин. 1, 93–94; Перм. г., Майк., 500–501; Сарат. г., Попов, 233; Сионские XE "Сионские"  горы: Курск., Симб. г., Майк., 518; Тульск. г., Майк., 505–506; 7 гор Сiонских XE "Сiонские" : Симб. г., Майк., 522–523; Осiон XE "Осiон"  гора: Олон. г., Мансикка, 199; Осеон XE "Осеон"  гора: Олон. г., Мансикка, 199; Осионска XE "Осионска"  гора: Новг. о., Власова, 195; Сиянска XE "Сиянска"  гора: Новг. г., Майк., 504–505; Арх. о., Ив., 21. В старинной рукописи из Архангельской губ. упомянута гора Симойская XE "Симойская" : Забыл., 362

( 14 упоминаний.

( От библейского Сион XE "Сион" а. Названия типа Осионская XE "Осионская" , Сиянска XE "Сиянска"  — яв​ное переосмысление под влиянием глагола «сиять».

( Чаще всего встречается мотив восхождения на гору Сион XE "Сион"  субъек​та (того, кто произносит заговор) или мифического персонажа. С нее по золотой лестнице может спускаться Пресвятая Богородиц XE "Богородица" а. На ней может стоять дуб, церковь или другой эквивалент мировой оси. На ней лежит Адам XE "Адам" 

 XE "Адамова" ова голова( (смешение с Голгофой XE "Голгофа" ).

( По словам М. Бубера, Сион XE "Сион"  — имя древней крепости евусеев, превращенной царем Давид XE "Давид" ом в столицу. «Это имя поэты и пророки перенесли на весь Иерусалим XE "Иерусалим" , причем имеется в виду не Иерусалим как царская резиденция, а Иерусалим Храма — Сионом нередко назы​вают Храмовую гору. В древности название «Сион XE "Сион" » символизировало сияние святого места, и это сияние, это освящение неотъемлемы от него. В молитве и в песне звучат тоска по Сиону и скорбь народа в изгнании; в названии «Сион XE "Сион" » воплотилось представление о свято​сти родной земли, а Каббала отождествляет Сион XE "Сион"  с одной из эмана​ций Бога» (Бубер 1989, 259–260). Интересно, что созвучие русского глагола «сиять» и названия Сион XE "Сион"  возродило на славянской почве древнее символическое значение имени.

( Ср. Осиянскую XE "Осиянская"  гору украинских заговоров (Иванов 1885, 740; Драгоманов 1876, 434), а также Сион XE "Сионская" ​скую (Мансикка 1909, 11), Сияньскую XE "Сияньскую"  (Романов 1891, 48 и др.), Сиянскую XE "Сиянскую"  (Толстой 1986, 137) горы в белорусских заговорах.

СИНАЙ

Синай XE "Синай" : ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; ц.-сл. форма Синайстея XE "Синайстея"  гора: ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–7; ркп. ХVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 511; Синаiская XE "Синаiская"  гора: там же, 482–483; Синаiския XE "Синаiския"  горы: там же, 484; гора Синайская XE "Синайская" : б. м., Щуров, 163; Асинайская XE "Асинайская"  гора: Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 5770.

( 7 упоминаний.

( От библейского Синая XE "Синай" .

( В перечне из шести гор обладает спо​собностью держать стадо вместе, не давая коровам расходиться.

( На ней сидит св. отец Сисиний XE "Сисиний" ( в заговоре от лихорадки; на нее ворон уносит иглу, которую девица, зашивающая раны, уронила в Окиян XE "Окиян" (; на ней жидове распинали Христ XE "Христос" а; на ней есть огненный столб, на котором сидит семиглавый змей.
( Синай XE "Синай"  — «пустыня и гора Каменистой Аравии XE "Каменистая Аравия" , куда пришли изра​ильтяне в третий месяц по выходе своем из Египта XE "Египет" . Гора эта про​славлена обнародованием Закона Божия Израилю, и потому часто на​зывается горою Божиею, горою Иеговы XE "Иегова" » (Солярский 1883, т. 3, 575).

ФАВОР

= єавор XE "єавор" -гора: ркп. из Новг. г., Майк., 530–539; ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; гора Фавор XE "Фавор" : Волог. г., Попов, 235; єаворст±я XE "єаворст±я"  гора: старин. ркп., Майк., 465; Фаворская XE "Фаворская"  гора: Волог. г., Вин. 1, 15–16.

( 5 упоминаний.

( От библейского Фавор XE "Фавор" а.
( В перечне из шести гор обладает спо​собностью держать стадо вместе, не давая коровам расходиться. Крепко стоит на месте и закрепляет слова заговора.

( На ней может быть расположено де​рево — Мамврийский XE "Мамврийский"  дуб( и др., а также бел Латырь XE "Латырь"  камень(.

( Фавор XE "Фавор"  — гора недалеко от Назарета, с которой связано много событий библейской истории. На ней свершилось, по церковному преданию, Преображение Господне.

АЛИАНСКАЯ

= Алианская XE "Алианская"  гора: Сарат. г., Майк., 508; Алянская XE "Алянская"  гора: Арх. о., Песк., 78.

( 2 упоминания.

( Ср. Арианское XE "Арианское" ( море, гора Елеонская XE "Елеонская" (.

( На Алианской XE "Алианская"  и Абрам XE "Абрам" инской XE "Абраминская" ( горе Богородиц XE "Богородица" а родила Христ XE "Христос" а. На Алянской XE "Алянской"  горе лежит Адам XE "Адам" ова( голова.
ЕЛЕОНСКАЯ

= Гора Елеонская XE "Елеонская" : Новг. г., Гер., 174 и Попов, 239.

( 2 упоминания.

( Одна из гор, с которыми связан сюжет Нового Завета; у ее подошвы находился Гефсиманский XE "Гефсиманский"  сад.

( На ней сидят Св. Отец и Сын.

АБРАМИНСКАЯ
= Абрам XE "Абрам" инская XE "Абраминская"  гора: Сарат. г., Майк., 508.

( 1 упоминание.

( Ср. Арианское XE "Арианское" ( море.

( На Алианской XE "Алианская" ( и Абрам XE "Абрам" инской XE "Абраминская"  горе Богородиц XE "Богородица" а родила Христ XE "Христос" а.
АСАФ

= Асаф XE "Асаф"  гора: Костр. г., Вин. 1, 73–74.

( 1 упоминание.

( Ср. море Асаф XE "Асаф" ( и комментарий к нему.

( На ней под дубом Лавр XE "Лаврентий" ентием( стоят 12 лихорадок.

ГЕСИМЯННАЯ

= Гесимянная XE "Гесимянная"  гора: б. м., Вин. 1, 22–24.

( 1 упоминание.

( Очевидно — от Гефсиманская XE "Гефсиманская" .

( Гефсимания XE "Гефсимания"  — «селение или место за потоком Кедрским, при подошве горы Елеонской XE "Елеонская" , где был сад, куда Господь часто удалялся с учениками своими, и где в последнее время предан был Иудою XE "Иуда" » (Солярский 1879, т. 1, 414).

( Стоит у старого матерого человека от востока и до заката, от лета и до севера. По ней ездит св. Егорий XE "Егорий" ( на сивом коне.

ГОЛГОФА

= Гора Голгофа XE "Голгофа" : Волог. г., Иванов, 138.

( 1 упоминание.

( От новозаветной Голгофы XE "Голгофа" .

( Гора Распятия.

ЕЛОФА

= Гора Елофа XE "Елофа" : Волог. г., Зеленин 1914, 231.

( 1 упоминание.

( Вероятно, от Голгофы XE "Голгофа" (.

СВЯТАЯ

= Святая XE "Святая"  гора: Волог. г., Вин. 1, 15–16.
( 1 упоминание.

( На ней в вертепе под святой рекой Ерданом XE "Ердан" ( был воспитан Иисус XE "Иисус Христос"  Христос XE "Христос" .

СОРОЧИНСКИЕ

= Сорочинские XE "Сорочинские"  горы: ркп. XVII в. из Олон. г., Срезн. 13, 503
( 1 упоминание.

( От «сарацинские». Ср. др.-рус. сорочининъ —‘араб, мусульманин’, а также прилагательное сарачинский (Фасмер 1987, т. 3, 561), а с другой стороны — реальные топонимы типа Сорочинск XE "Сорочинск"  в Оренбургской о. Ср. также Сорочинский XE "Сорочинский" ( дуб.

( О Сорочинской XE "Сорочинская"  горе в фольклоре см.: Кондратьева 1967, 202.

( Из-за них вылетает «вран двоеглавоi “дноглазоi, “днокрылоi, “дноногоi», который летит к красной девице Анастасии XE "Анастасия" , ухватывает у нее 3 иглы с нитками и несет за синее море.

СУНЯЩИЕ
= Сунящие XE "Сунящие"  горы: б. м., Тих. Пам., 352.

( 1 упоминание.

( На них почивает 7 святителей.

ФОЛЫН

= Фолын XE "Фолын"  гора матушка: Карелия, МГУ-56, ФЭ-02: 2025–2026.

( 1 упоминание.

( Может быть, от Хвалынское XE "Хвалынское" (.

( На ней змей Василиста XE "Василиста"  (см.: Змеи().
ХОРИВА

= Гора Хорива XE "Хорива" : Волог. г., Попов, 246.

( 1 упоминание.

( От библейской горы Хорив XE "Хорив" .

( Западная возвы​шенность горы, восточный хребет которой называется Синаем XE "Синай" ; гора, где было явление Божье Моисею XE "Моисей"  в Несгораемой Купине.

( На ней катается Илья XE "Илья"  пророк( на огненной колеснице.

НАЗВАНИЯ ЦЕНТРАЛЬНОГО ЛОКУСА МИФОЛОГИЧЕСКОГО МИРА

КАМНИ

Центром координат мифологического мира в заговорах чаще всего оказывается камень, на​ходящийся в море, на острове, на горе и т. д. В этой же функции могут выступать престол (алтарь) церкви, дерево (иногда перевер​нутое вверх корнями), столб, находящиеся иногда на камне. Камень обычно обладает ИС. Абсолютное большинство названий заго​ворных камней группируется вокруг согласных фонем <л>…<т>…<р>, образуя своего рода поле или парадигму.

АЛАТЫРЬ

= ^латер XE "^латер" : ркп. ХVII в. из Олон. г.; Алатырь XE "Алатырь" : Арх. г., Минус. о., Новг., Перм., Симб., Тульск. г.; Латырь XE "Латырь" : Амур, Арх., Влад., Волог., Вятск., Костр., Новг., Перм., Сарат., Симб. г.; Латарь XE "Латарь" : Арх. г., Волог., Вятск. г., Дон XE "Дон" , Енис., Новг. г.; Алатр XE "Алатр" : Южн. Сибирь; Алтырь XE "Алтырь" : Вятск. о.; Лотырь XE "Лотырь" : Новг. г.; Латер XE "Латер" : Костр. г.; Олатырь XE "Олатырь" : Олон. г.; Анатырь XE "Анатырь" : Волог. г.; Латыш XE "Латыш" : Костр. г.; Лазарь XE "Лазарь"  (Лазырь XE "Лазырь" ): Вятск. о., Карелия; Златарь XE "Златарь" : Волог. г., Златырь XE "Златырь" : Арх. о., Влад. г., Вятск., Тобольск. г. Постоянный эпитет — «бел горюч (горяч)». В русских текстах встречается золотой, злат, гладок, железный камень.
( Сотни упоминаний.

( Существует много этимологий мифонима, но надежной пока нет. Высказывались мнения о связи слова Алатырь XE "Алатырь"  с греч. •8V$"FJD@H ‘алебастр’, і8,6JD@<, лат. electrum — ‘янтарь’ (в старинных азбуковниках действительно упоминается камень илектрон, символизирующий Христ XE "Христос" а, но не имеющий ничего общего с фольклорным Алатырем), греч. І8X6JTD — ‘лучезарный, сияющий’; с этнонимом латыгор — ‘латыш’ при камень = ‘гора’, т. е. «Латышская XE "Латышская"  гора»; со словом алтарь (лат. altare, ц.-сл. олътарь, др.-исл. altaristeinn); с др.-исл. lei(arsteinn — ‘магнит’ (см.: Афанасьев 1996; он же, 1865–1869, т. 2; Веселов​ский 1881; Соболевский 1891; Коробка 1908; Бодуэн 1914; Познанский 1917 [1995], 63, 264–272); но фонетически название Алатырь XE "Алатырь"  из этих слов невыводимо. Были указания на веро​ятную связь мифонима Алатырь и древнего названия Балтийского XE "Балтийское"  моря —«Алатырское XE "Алатырское" » (МНМ, т. 1, 57). Мало дает сопоставление Алатыря с географическим названием Алатырь (город в Чувашии). Впрочем, В. Будзишевска считала существование города Алатырь реша​ющим фактором для распространения в фольклоре именно формы Алатырь, а не *Илитор (из і8,6JD@<), которую она полагала исходной (Budziszewska 1992, 53). На наш взгляд, дело могло обстоять и наоборот: аргументация эта едва ли верна, поскольку первично название не города, а реки, на которой он стоит (мордовск. Раторлей XE "Раторлей" ), о чем см.: Никонов 1966, l9. В XVI в. (топоним известен с 1552 г.) оно дало на русской почве нынешнюю форму, возможно, именно под влиянием общеизвестного фольклорного мифотопонима. Во всяком случае, окончательно решенным вопрос считать нельзя. «Янтарной» этимологии придерживается О. Н. Трубачев (1980, 12–18), но в ином варианте: слово алатырь он возводит к индоарийскому субстрату Северного Причерноморья, а именно к реконструируемой им форме *alaktar- — ‘сияющий, жгущий’, которую считает культовым названием янтаря (а того же происхождения *Гantar- — ‘удерживающий’ [в связи с магнетическими свойствами камня], откуда, возможно, русское янтарь — техническим термином). Фольклорный  Алатырь, лежащий в одном из вариантов «Стиха о Голубиной книге» «у моря Теплого», О. Н. Трубачев, продолжая давнюю традицию поисков реальных прототипов фольклорных географических объектов, сближает с известным с античности и до раннего средневековья названием ND@bD4@< z!8X6J@D@H — ‘укрепление Алектора’ (находилось близ устья Днепро-Бугского лимана). Форму z!8X6JTD, ND@bD4@< z!8X6J@D@H, автор считает «вторичной грецизацией близкой, но не греческой, туземной формы *alaktar-, дошедшей на Русь как таинственное название камень Алатырь XE "Алатырь" . Название, несмотря на темный характер употребления, дошло вместе с хорошим представлением о самом минерале, который, действительно, и бел ‘блестящ’ и горюч» (там же, 17). В. В. Мартынов высказал сходное предположение, что русское бел горюч камень Алатырь является калькой с иранского *al-~tar (= ‘бел-горюч’). «Дополнительным подтверждением могло бы служить рус. белатор-камень (полукалька: бел-атор). Выделяемая в этих вариантах общая часть — атор регулярно восходит к иран. ~tar — ‘огонь’» (Мартынов 1981, 25).

( В данном случае нельзя говорить о нескольких вариантах названия, т. к. отсутствует исход​ная каноническая форма. Здесь мы имеем дело с полем равноправных форм, лишь условно по принципу фонетического сходства и изофункциональности объединенных в одной статье.

( ( В заговорах Алатырь XE "Алатырь"  соответствует центру магических координат мира, характери​зу​ющемуся максимумом сакральности. Изредка указываются его размеры: высота 60 сажен и долгота 60 сажен (ср. «Стих о голубиной книге», где также даются ее размеры). Он находится в синем море Окиане XE "Окиан" ( на о. Буян XE "Буян" е(, в пучине Черного XE "Черное"  моря(, на морском пупе, на Фавор XE "Фаворская" ​ской( горе, в чистом поле, дьявольском болоте и т. д. На нем могут находиться дерево (кипа​рис, булатный дуб), столб (от земли до неба огненный), хрустальный терем, золотая церковь, золотой престол, гробница, черное руно и т. п., а также различные небольшие предметы, например, серебряное блюдо и золотые ножницы, при помощи которых отстригаются болезни (Вятск. о., Иван., 65); золотое гнездо и др. Вокруг него могут быть тридесять замков железных (их крепость бережет человека от оружия). На него помещены (или из-под него появляются) разнообразные волшеб​ные помощники и защитники, обеспечивающие успех заговора, на него же может становиться заговаривающий для молитвы. Под ним находится могуча сила, щука-калуга (рыба-белуга), хранящая ключи и замки от заговорных слов, под него бросают ключи от болезней, из-под него достают златые ларцы с огнем палящим негасимым, оттуда же вылетает петух и 3 х 9 куриц, которых он топчет (в заговоре от импо​тенции). Камень распиливают и разрубают 12 дочерей царицы Ирода XE "Ирод" ( царя Соломии XE "Соломия" ( (имеющие имена лихорадок-трясавиц(), чтобы вынуть из него «палящий и гулящий (так!) огонь» для присушивания любви. Крепостью камня Алатыря XE "Алатырь"  закрепляются слова за​говора, девичья фата, которой укрыт человек, идущий на войну. Постоянный эпитет: бел горюч (реже горяч).

( А. Н. Афанасьев считал Алатырь XE "Алатырь"  метафорой солнца, огненного камня, плавающего в воздушном океане, выражением крепости и могущества жизненных сил, таящихся на о. Буян XE "Буян" е( (Афанасьев 1996; он же, 1865–1869, т. 2, 142, 148–150). А. Н. Веселовский, В. Н. Мансикка и др. отождествляли Алатырь с чудесным камнем, положенным Спасителем в основание Сион XE "Сионский" ​ского храма, камнем, снесенным с Синая XE "Синай"  и положенным в этом храме на место алтаря. Сбли​жения эти едва ли вероятны. Об Алатыре XE "Алатырь"  см. также: Дикарев 1896; Ильинская 1988; Архипов 1990; Юдин 1994а.

( В фольклорных текстах с Алатырем связан сложный комплекс представлений. В укра​инских колядках космогонического содержания белый камень в синей воде был «с начала света», до творения. Встречается он и в русских песнях. В былинах Алатырь XE "Алатырь"  связан с чужим миром, не-Русь XE "Русь" ю. У него ставит шатер Илья XE "Илья Муромец"  Муромец, выехав за пре​делы Руси; он стоит с надписью на распутье трех дорог; от него и от бабы Латыгорки XE "Латыгорка"  приходит сын Ильи XE "Илья"  для боя с отцом; на нем выво​дит детей былинный орел. В духовных стихах Алатырь XE "Алатырь"  — место, где выпадает из тучи Голубиная книга. Он сближается с Адам XE "Адам" 

 XE "Адамова" овой( голо​вой, т. е. — с Голгофой XE "Голгофа" , и с каменными скрижалями, полученными Моисеем XE "Моисей"  от Бога на г. Синай XE "Синай" . Иногда Голубиная книга оказывается на​писанной конкретно на Алатыре (ср. в Откровении Иоанн XE "Иоанн" а мотив белого камня, даваемого Господом, на котором написано имя: Откр. 2. 17.). Сам он часто лежит на Фавор XE "Фаворская" ской или Сион XE "Сионская" ской горе. На нем Христос XE "Христос"  беседовал с апостолами, утвер​ждая веру. В вопросо-ответной части «Стиха о Голубиной книге», восходящей, по В. Н. Топорову (1971), к ритуальному тексту, произ​носимому у аналога мирового дерева над расчлененной жертвой, Алатырь — «всем камням отец», т. е. первый элемент в классе камней (как Иерусалим XE "Иерусалим"  — в классе городов, кипарис — деревьев и т. д.), один из основных элементов космоса, соответствующий костям (зубам) первочеловека и из них образовавшийся. Он, таким образом, является не специфически заговорным, но общефольклорным образом.

( В белорусских заговорах встречается Лотры XE "Лотры" -камень, камень Школат XE "Школат"  и др. под. (Романов 1891, 141, 193). Ср. также камiнь мармуровий украинских заговоров.

( В западноевропейских традициях Алатырю XE "Алатырь"  обычно соответствует мраморный камень; ср. франц. 1а pierre dе marbre, нeм. der Marmorstein в текстах магического характера.

ОКЕЯН

= Океян XE "Океян"  — в Океянском XE "Океянское"  море(: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539; Екiян XE "Екiян"  — в Екiян XE "Екiян"  море: Олон. г., Мансикка, 192;  Акиян XE "Акиян"  — в Акияне XE "Акиян"  море(: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56. Ср. Океан XE "Океан"  остров(.

( 3 упоминания.

( Повторяет название моря, в котором лежит.

( В первом и третьем упоминании закрепляет своей твердостью слова заговора.

( Мотив старицы, отстреливающей болезни.

АРАП

= Арап XE "Арап"  — в Арапском XE "Арапское"  море(: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56.

( 1 упоминание.

( Повторяет название моря, в котором лежит. Ср. Оран XE "Оран"  камень(.

( Закрепляет своей твердостью слова заговора.

АРДЫН

= Ардын XE "Ардын"  камень: Смол. г., Добр., 189.

( 1 упоминание.

( В заговоре от «чемири» (чемера — у людей боли живота или головы, угар, отравление [Меркулова 1969, 160]).
( «…На тым камни сядит сизэй арёл с зял±зными каптюрями» (когтями) и дерет камень.
( Ср. Ордынское XE "Ордынское"  поле, на котором двенадцать дубов, в русской загадке (Загадки 1968, 46, № 1111).

АТИН И ЛАДАН

= Камни Атин XE "Атин"  и Ладан XE "Ладан" : Волог. г., Зелен., 230–231; на Окиян XE "Окиян" е-море камень-Ладан XE "Ладан" : Вятск. о., Иван., 19.

( 1 упоминание вместе, 1 — только Ладан XE "Ладан" .
( Ладан XE "Ладан" , возможно, народноэтимологическое переосмысление названия Латырь XE "Латырь" , Алатырь XE "Алатырь" (.

( На камне стоит церковь.

БЕЛОРОБ

= Камень Б±лороб XE "Б±лороб" : Орл. г., Попов, 243.
( 1 упоминание.
( На нем сидит змей-Скоросп±й XE "Скоросп±й" (.

БУЙ

= Бы( на светом Бу XE "Буй" ±: Арх. г., Мансик., 127.

( 1 упоминание.
( См. Буян XE "Буян" (.

( Этимология и контекст прозволяют предположить, что перед нами название острова, хотя в тексте этого прямо не сказано.

( На нем находится Никита XE "Никита"  Великомученик(, к которому субъект обращается с вопросом, не болят ли у мертвого зубы (в зубном заговоре).

БУЛ

= Бул XE "Бул"  камень: Костромск. у и г., Вин. 1, 45–46.

( 1 упоминание.
( Закрепляет своей крепостью слова заговора.

КИП

= Кип XE "Кип" -камень: Вятск. г., Осокин, 4.

( 1 упоминание.

( Название, по всей вероятности, тавтологическое. Ср.: кЕпака — ‘невысокий, крутой каменистый берег’, Арх. (СРНГ, в. 13, 214); ‘вырастающий из моря камень’, Онеж., Кемь (Подвысоцкий 1885, 66); ‘гладкий, выходящий из моря камень’, Арх. (ООВС, 82); кип(ка — 1.’невысокий, скалистый берег’, Арх., 2.‘выступающий из воды камень, скала в море’, Арх. (СРНГ, в. 13, 214). Ср. также в украинских говорах кiпець — ‘искусственный холм’ (Марусенко 1972, 285).

КИТРА

= Камень Китра XE "Китра" : Щуров, 161.

( 1 упоминание.

( Название, по всей вероятности, тавтологическое. Ср.: китряй — ‘камень’, Костр. г., Галич (Макаров б. г., 116). Ср. также в украинских говорах китиця — ‘гора, поросшая лесом только на вершине’, ‘крутая гора, поросшая ле​сом’ (Марусенко 1972, 285).

( Под ним 3 черта братья — бьют и выбивают пуд меди, железа и укладу.

ОРАН

= Оран XE "Оран"  — в Ариянском XE "Ариянское"  море(: ркп. из Новгорода, Майк., 530–539.

( 1 упоминание.

( Повторяет название моря, в котором лежит. Ср. также Арап XE "Арап" -камень(.

( Закрепляет своей твердостью слова заговора.

СИНИЙ

= Синий XE "Синий"  — в Синем XE "Синее"  море(: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56.

( 1 упоминание.

( Повторяет название моря, в котором лежит.

( Закрепляет своей твердостью слова заговора.

ХВАЛЫНЬ

= Хвалынь XE "Хвалынь"  камень: Арх., Ефим., 170–172.
( 1 упоминание.

( Лежит в Хвалынском XE "Хвалынское"  море(.

ЧЕРНЫЙ

= Черный XE "Черный"  — в Черном XE "Черное"  море(: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56.
( 1 упоминание.

( Повторяет название моря, в котором лежит.

( Закрепляет своей твердостью слова заговора.

ЯНТАРЬ

= Янтарь XE "Янтарь"  камень: Перм г., Майк., 552–553.
( 1 упоминание.

( Скорее всего, перед нами позднее народноэтимологическое переосмысление, не добав​ляющее аргументов в пользу «янтарной» этимологии камня Алатыря XE "Алатырь" (.

( На нем сидит старик седой и сечет, рубит по нему. Нет искры, дыма и пламени — так бы и у ружья. С его крепостью сравнивается крепость замка, на который замыкаются слова.
ЦЕРКВИ

Рассмотрены в рубрике «Имена (названия) строений»(.
НАЗВАНИЯ АНТИЛОКУСОВ

Так мы называем места, куда ссылаются в заговорах всевозможные демонические персонажи и особенно персонифицированные болезни, или места, откуда они появляются. Эти локусы воспринимались как демонизированная часть пространства мифологического мира, преимущественное место обитания антисакральных сил.

МОРЯ

ЧЕРНОЕ

= Черное XE "Черное"  море: Арх. г., Ефим. 2, 146–147, 170–172; Влад. г., Майк., 437–438; Волог. г., Иванов, 136; Калуж. г., Забыл., 291; ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; Новг. и Орл. г., Попов, 238; Сибирь, Гром., 92; Череп. у. Новг. г., Гер., 164; ркп. из Яросл. г., Майк., 464–465; б. м., Забыл., 360. Зафиксирован орфографический вариант «на бирягу Чорныа XE "Чорныа"  моря»: Смол. г., Добр., 200.

 ( 13 упоминаний.

 ( Вероятно, в значительном числе случаев название Черное XE "Черное"  является результатом позднего переосмысления часто смешиваемого с ним и упоминаемого в аналогичных, но более архаи​ческих по языку текстах, библейского Чермного XE "Чермное"  моря (.

( Несмотря на то, что Черное XE "Черное"  море входит в ряд фольклорных «цветовых» названий морей (ср. синее море), распространенных и в западнославянском фольклоре, существование реаль​ного и всем известного Черного моря, по нашему мнению, удерживало это название в кате​гории имен собственных, не давая ему восприниматься исключительно как цветовое опреде​ление с соответствующим символизмом.

( ( Часто из Черного XE "Черное"  моря появляются 12 дев-лихорадок, оно служит местом отсылания вра​жьей силы. В этом случае оно находится не в восточной, как Океан XE "Океан" (, а в западной стороне.

( В русских сказках противопоставлено синему морю (синее — устойчивый эпитет моря Океан XE "Океан" (), в нем обитает нечистая сила (змеи). В былинах служит символом опасности (см.: Доровских 1977, 41), вполне укладываясь, таким образом, в «левую» сторону традиционной бинарной модели мира, что, очевидно, обусловлено как историческими фактами, так и славянской символикой черного цвета. О символике черного цвета в славянских заговорах см.: Раденкович 1989, 128. Об отождествлениях типа Дон XE "Дон"  = Дунай XE "Дунай" , Волга XE "Волга"  = море, Черное XE "Черное"  море = Каспийское XE "Каспийское"  в песнях см.: Хроленко 1992, с. 31–33.

( В румынских заговорах в Черное XE "Черное"  море бросают девичью тоску (Яцимирский 1897, 206).

ОКЕАН

Все упоминания, в том числе в качестве антилокуса, рассмотрены в рубрике «Названия первого круга мифологического мира»(.

ХВАЛЫНСКОЕ

Все упоминания, в том числе в качестве антилокуса, рассмотрены в рубрике «Названия первого круга мифологического мира»(.

ГОРОДА

ЛУКОРЬЕ

= Град Лукорье XE "Лукорье" : Симб. г., Майк., 577.

( 1 упоминание.

( Очевидно, вариант слова лукоморье.

( В заговоре от огненного змея, летающего к девице.
( В нем «летел змей по поморию, града царица им прельщалася, от тоски по царе убивалася, с ним, со змеем, сопрягалася, белизна ея умалялася, сердце тосковалося, одному утешению предавалася — как змей прилетит, так ее и обольстит». Сюжет позволяет рассматривать город как антилокус.

ГОРЫ

АРАРАТ

= Гора Арарат XE "Арарат" : Орл. г., Попов, 245; Араратские XE "Араратские"  горы: Смол. г., Добр., 206; б. м., Сах., 19, 28.

( 4 упоминания.

( Источником послужило, вероятно, как представление о библейском Арарат XE "Арарат" е, так и о реальной г. Арарат.

( Горы Арарат XE "Арарат" ские чаще всего служат местом отсылания враждебного существа или вора, представляясь границей преисподней, что связано, видимо, с поло​жением реальной г. Арарат — на далеком юге (а южное направление связано, как известно, со смертью), на границе враждебно​го мусульманского мира.

( Гора может стоять на о. Буян XE "Буян" е(, на ней — заповедный камень.

СИАМСКИЕ

= Сиамские XE "Сиамские"  горы: Вятск. г., Иван., 46 .

( 1 упоминание.

( Вероятно, переосмысление Синай XE "Синай" ских гор (см.: Синай() под влиянием названия Сиам XE "Сиам" .

( На них дуб-дубище, в котором «сидят 77 лешаков, 77 лешачих, стоит сам лешак Хоровей XE "Хоровей" (».

АФОН

Все упоминания, в том числе в качестве антилокуса, рассмотрены в рубрике «Названия второго круга мифологического мира»(.

ОСТРОВА

ЯОСТ

= Яост XE "Яост" : Арх. г., Ефим. 2, 202–203.
( 1 упоминание.

( Полный людей остров, на котором, находится Архан XE "Архан" -царь(, угрожающий Руси XE "Русь" .

ОЗЕРА

СОДОМ И ГОМОР

= Озеро Содом XE "Содом"  и Гомор XE "Гомор" : б. м., 3абыл., 324.

( 1 упоминание.

( Ср. в белорусском за​говоре бесы-дьяволы ссылаются «идз± Содом XE "Содом"  и Гомор XE "Гомора" а стряблена» (Романов 1891, 8); возможно, в результате многократных ошибок при переписке и пере​осмыслений предлог переосмыслился как существительное «озеро».

( Туда — как в своего рода «место греха», «антиместо» (и в бездну преисподнюю) —  ссыла​ется огненный змей, летающий по ночам к девице.

( Историю уничтожения Содом XE "Содом" а и Гомор XE "Гоморра" ры см.: Быт. 18. 16.-33.; 19. 1.-28.

ТИВЕРИАДСКОЕ

= Озеро Тивериадское XE "Тивериадское" : б. м., Попов, 18.

( 1 упоминание.

( ( Несмотря на новозаветные ассоциации, выступает в функции, тождественной обычной функции Черного моря: из него выходят 12 дев-лихорадок.

( Озеро в Палестине, оно же в Писании Генисаретское XE "Генисаретское"  оз. и Галилейское XE "Галилейское"  море.

БОЛОТА

СИЯНСКО

= Сиянско XE "Сиянско"  болото: Новг. г., Майк., 507.

( 1 упоминание.

( В чистом поле — место игрищ темных сил, где дожидаются изгоняемых из человека болезней.

НАЗВАНИЯ ОБЪЕКТОВ, НЕ СВЯЗАННЫХ С ЛОКУСАМИ МИФОЛОГИЧЕСКОГО МИРА

РЕКИ-ПОМОЩНИЦЫ

Реки в заговорах могут не только выступать в качестве экви​валентов границы или периферийных локусов мифологического про​странства, но и быть помощницами, как и антропоморфные персонажи, звезды, змеи и пр., сохраняя при этом свойства географического объекта, как бы полуперсонифицируясь. В качестве ИС рек-помощниц в заговоры часто вводились реальные гидронимы (потамонимы), назва​ния местных рек (об этом и вообще о названиях заговорных рек см.: Агеева 1988).

ВОЛГА

= Волга XE "Волга" : Алтай, Майк., 543 (вместе с Камой XE "Кама" ); Арх. о., МГУ–73, ФЭ-09: 7526; Волог. г., Ива​нов, 140; Новг. г., Сах., 35; ркп. из Олон. г., Срезн. 13, 484; б. м., Сах., 23.

( 7 упоминаний.

( ( Обычно выступает, как и прочие реальные реки, в качестве волшебной помощницы: помогает в охоте, не дает расходиться пасущемуся скоту (по принципу симпа​тической магии: как река течет — так бы текли звери или скотина), смывает болезни и сглаз, порчу, тоску. Кроме того, за ней и на ней могут находиться различные волшебные персонажи: девица — повелительница пуль; лебедь княжая с княжева двора; муж ведун, заговаривающий раны.

( Об отождествлениях типа Дон XE "Дон"  = Дунай XE "Дунай" , Волга XE "Волга"  = море в песнях см.: Хроленко 1992, с. 31–33.

ЛЕДЬ

= Матушка Ледь XE "Ледь"  река: Арх. г., Мансик.,131; пойду на Ледь XE "Ледь"  реку: Арх. г., Мансик., 132.
( 2 упоминания.

( Реальная река в Арх. о.
( Смывает тоску и печаль; во втором тексте по ней плывет кокора (дерево с корнем — см.: Даль, т. 2, 134), на которой дерутся два чертенка (заговор на отворот любви).

МЕЗЕНЬ

= Матушка-Мезень XE "Мезень" : Арх. о., МГУ-75, ФЭ-10: 6647.

( 2 упоминания.

( Реальная река в Арх. о.

( Смывает тоску.

НЕПРЬ

= Непрь XE "Непрь"  (Р. п. — Напр(): ркп. из Костр. г., Вин. 2, 35.

( 2 упоминания.

( От Днепр XE "Днепр" , о чем см.: Соколов 1912; ср. также русские потамонимы Непра XE "Непра" , Непрушка XE "Непрушка"  и др., а также многочисленные балтийские гидрони​мы с тем же корнем, приводимые в работе: Топоров 1977б, 71. См. также: Гин 1997.
( Из нее выносит осенний лед — так бы выносило тоску по такой-то.

САЛАМАНИДА (ИРДАНЬ, ВУТЯ)

 = Сла(на рика Ирдань XE "Ирдань"  Саламанида XE "Саламанида" : Смол. г., Добр., 176; сла(на рика Вутя XE "Вутя" , сла(на рика Саламанида XE "Саламанида" : Смол. г., Добр., 175. Ср. р. Иордан XE "Иордан" (, бабушку Соломон XE "Соломонида" иду( и церковь Салманиду XE "Салманида" (.
( 2 упоминания.

( Смывает сглаз (уроки).

( В первом тексте «ишла па святым гарам, па жа(тым пискам, пу крутым бирижкам, пу зяленым лужкам, пу махам, пу балотам, па гнилым калодам» и смывала их — так бы и уроки. Во втором «выхадила з вастока, с биластока и са (сих четырех старон, атмывала крутыи биряги, аткрывала жа(ты пяски».

ШОРДА

= Шорда XE "Шорда" : Арх. г., Ефим. 2, 179; Майк., 551.
( 2 упоминания.

 ( Реальная река в Арх. о., впадает в р. Нельдигу, а та — в р. Мехренгу.

( Течет, смывая берега — так смывай зло (порчу) с винтовки.

ВАРВАРА, НАСТАСЕЯ, ПАРАСКОВЕЯ

= Варвара XE "Варвара" , Настасея XE "Настасея" , Парасковея XE "Парасковея" : Новг. г., Майк., 459.

( 1 упоминание.

( Ср. те же и сходные антропонимы, образующие вкупе некое поле и именующие персо​ни​фицированные звезды, змей, девиц и др. в заговорах.

( Обмывают золотуху.

ДАРЬЯ, МАРЬЯ

= Перва речка Дарья XE "Дарья" , вторая речка — Марья XE "Марья" : Вятск. о., Иван., 71.

( 1 упоминание.

( Имена, вероятно, восходят к именам звезд, выступающих в той же функции покро​вительства младенцам.

( Исцеляют: младенцев от бессонницы, для чего дают воды вместе с безымянной третьей речкой.

ДВИНА

= Быстрая Двина XE "Двина" : Арх, Майк., 553–555 (ср. царь Двинской XE "Двинской" ().

( 1 упоминание.

( Когорта святых загоняет в ней рыбу в рыбацкие сети.

КОТОРОСЛЬ

= Река Которосль XE "Которосль" : Волог., Иванов, 140.

( 1 упоминание.

( Реальная река, у впадения которой в Волгу стоит г. Ярославль.

( Как она течет — так теките и бегите птицы и зайцы (в охотничьем заговоре).

ОКА

 = Ока XE "Ока" : Новг. г., Майк., 511.

( 1 упоминание.

( Бежит в чистом поле, обмывает берега — так бы и болезни.

ОМУР

= Омур XE "Омур"  река: Амур, Азад., 06.

( 1 упоминание.

( Выступает в качестве волшебной помощницы.

( У нее берег с берегом не сходится.

ПЕЖМА

= П±жма XE "П±жма"  река: Арх, Ефим. 2, 186–187.

( 1 упоминание.

( Очевидно, р. Пижма бассейна Печоры.

( Выступает в качестве волшебной помощницы в охотничьем заговоре.

РОСТИЛА

= Река Ростила XE "Ростила" : Волог. г., Зеленин 1914, 230.

( 1 упоминание.

( Выступает в качестве волшебной помощницы.

ЦОН

= Цон XE "Цон" : Орл. г., Попов, 236.

( 1 упоминание.

( Реальный левый приток Оки.

 ( Текла, подтекала, желты пески подмывала, из зуб боль вынимала.
СТРАНЫ, ЗЕМЛИ

ПАПАРИМСКИЯ ЗЕМЛИ

= Папаримскiя XE "Папаримскiя"  земли: б. м., Майк., 556 (то же: Щапов, 52–54).

( 1 упоминание.
( Ср. в том же тексте Нарименские XE "Нарименские" ( и Рымские XE "Рымские" ( горы.

( Архангел Гавриил XE "Гавриил" , Изосима XE "Изосима"  и Савватий XE "Савватий"  посылаются туда за пчелиными крапчиком и маткой.

РОССИЯ

Все упоминания топонима рассмотрены в группе названий второго круга мифологического мира(.

ГОРОДА

ВИФЛЕЕМ

= Ви»леем XE "Ви»леем" : Дон XE "Дон" , Майк. 91, 135, 136; Ви»лием XE "Ви»лием" : Костр. г., Вин. 1, 38–39; Вифлеем XE "Вифлеем" : Волог. г., Иванов, 136; Вифлием XE "Вифлием" : Арх. г., Ефим. 2, 188.

( 5 упоминаний.

( Реальный территориальный указатель. Вифлеем XE "Вифлеем"  (в смысле — ‘городская стена’) выступает в качестве магического круга, защищающего человека от различных опасностей. Становится вокруг субъекта, его охотничьего промысла или свадебного поезда. Функционально анало​гичен железному тыну.

( Родина ветхозаветного царя Давид XE "Давид" а и место рождения Хрис​ XE "Христос" та (последнее обстоятельство упомянуто в одном из заговоров).

КИЕВ (ВЕДЬМА КИЕВСКАЯ)

= Ведьма Киевская XE "Киевская" : б. м., Сах., 19, 26, 44.

( 3 упоминания.

( Реальный территориальный указатель.
 ( По сведениям Д. Ушакова, «есть предания, что колдуны и ведьмы завелись первоначально в Киеве и оттуда уже разбрелись по всей земле» (Ушаков 1896, 166). В. Даль указывал, что «ведьма… водится собственно на Украйне, а Лысая гора под Киевом служит сборищем всех ведьм…» (Даль 1880, 60).

( О Киеве XE "Киев"  в русском эпосе см.: Кондратьева 1967, 162–165;

МОСКВА

 = Москва XE "Москва"  (с устойчивыми эпитетами «белокаменная» и «матушка каменна»): б. м., Сах., 29; Олон. г., Мансикка, 230.

( 2 упоминания.

( ( Реальный территориальный указатель. Выступает в присушке, где посреди белокаменной Москвы XE "Москва"  тоскует девица, и в заговоре, где упо​мянут находящийся в ней царь Иван XE "Иван Васильевич"  Василь​евич(.

( О Москве в русском эпосе см.: Кондратьева 1967, 180–183.

ЕФЕСТ

= Ефест XE "Ефест" : Костр. г., Вин. 1, 72–73.

( 1 упоминание.

( Возможно, контаминация топонима Эфес XE "Эфес"  (ионический город в Малой Азии) и теснима Гефест XE "Гефест" .

( Город Эфес упоминается в списке «Сна Богородиц XE "Богородица" ы» (Волог. о., Адон., 29).

МУРОМ (ВЕДЬМА МУРОМСКАЯ)

= Сестра ее (ведьмы) Муромская XE "Муромская" : б. м., Сах., 19.

( 1 упоминание.

( Реальный территориальный указа​тель.

НОВГОРОД (БОГАТЫРИ НОВГОРОДСКИЕ)

= Богатыри Новгородские XE "Новгородские" : б. м., Сах., 26.

( 1 упоминание.

( Реальный территориальный указатель.

( Сбруя богатырей новгородских скрыта в тереме Владимира XE "Владимир" -князя( (для человека, идущего на войну).

РИМ (ПАПА РИМСКАЯ)

= Церковь папы Римской XE "Римская" : Костр. г., Вин. 2, 26–28.

( 1 упоминание.

( В результате бытования в народе письменного текста заговора произошло переосмысление непонятного слова «папа» как слова женского рода.

( Стоит на белом камне Латере XE "Латер" (.

СИБИРЬ, КАЗАНЬ, АСТРАХАНЬ

= Сибирь XE "Сибирь" , Казань XE "Казань" , Астрахань XE "Астрахань" : Симб. г., Майк., 522.

( 1 упоминание.

( Служат олицетворением клада в заговоре, читаемом при его поиске.

( Об Астрахани XE "Астрахань"  и Казани XE "Казань"  в русском эпосе см.: Кондратьева 1967, 187–189.

ЧАСТИ ГОРОДОВ

КРЕМЛЬ (КРЕМЛЕВСКАЯ СТЕНА)

= Кремлевская XE "Кремлевская"  стена каменная: б. м., Сах., 27.

( 5 упоминаний.
( Защищает от татар, бьет их, уберегает субъекта.

ГОРЫ

АФОН

= А»он XE "А»он" -гора: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; Арх. г., Ефим. 2, 170–172; А»онские XE "А»онские"  горы: Енис. г., Красн., 73; б. м., Сах., 24–25; сочетание Ахонские XE "Ахонские"  угодники: Смол. г., Попов, 234.

( 5 упоминаний.

( ( Она может служить местом встречи с 12 лихорадками. В перечне из шести гор обладает спо​собностью держать стадо вместе, не давая коровам расходиться.

( Известный центр православной религиозности и церкви.

ВЕРТЕП

= Вертеп XE "Вертеп" -гора: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56; ркп. из Новгорода, Майк., 530–539.

( 2 упоминания.

( От церковнославянского названия пещеры на восточном холме Вифлеем XE "Вифлеем" а, где ро​дился Христос XE "Христос"  (слово вертеп, собственно, и означает ‘пещера’).

( В перечне из шести гор обладает спо​собностью держать стадо вместе, не давая коровам расходиться. Закрепляет слова заговора.

( Упоминается, что она связана с рождением Христ XE "Христос" а.
ИЕРОСАЛИМСКИ

= Иеросалимски XE "Иеросалимски"  горы: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56.

( 1 упоминание.

( ( В перечне из шести гор обладают спо​собностью держать стадо вместе, не давая коровам рас​хо​диться.

НАРИМЕНСКИЕ

= Нарименские XE "Нарименские"  горы: б. м., Майк., 556 (то же: Щапов, 52–54).

( 1 упоминание.

( Вероятно, контаминация Рымских XE "Рымские" ( гор и Папаримских XE "Папаримские" ( земель, встречающиеся в том же тексте. Не будучи реальным территориальным указателем, воспринимались, судя по всему, как таковой.

( Архангел Гавриил XE "Гавриил" , Изосима XE "Изосима"  и Савватий XE "Савватий"  послылаются туда за пчелиными крапчиком и маткой.

ПАЛЕСТИНСКАЯ

= Палестинская XE "Палестинская"  гора: ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56.

( 1 упоминание.

( В перечне из шести гор обладает спо​собностью держать стадо вместе, не давая коровам расходиться.

РЫМСКИЯ

= Рымскiя XE "Рымскiя"  горы: б. м., Майк., 556 (то же: Щапов, 52–54).
( 1 упоминание.
( Ср. в том же тексте Нарименские XE "Нарименские" ( горы, Папаримския XE "Папаримския" ( земли. Возможно, восходят к представлению о семи римских холмах.

( Архангел Гавриил XE "Гавриил" , Изосима XE "Изосима"  и Савватий XE "Савватий"  послылаются туда за пчелиными крапчиком и маткой.

СИНАЙ

Все упоминания топонима рассмотрены в группе названий второго круга мифологического мира(.

ФАВОР

Все упоминания топонима рассмотрены в группе названий второго круга мифологического мира(.

ИМЕНА (НАЗВАНИЯ) СТРОЕНИЙ

ЦЕРКВИ

САЛМАНИДА
= Церкы( Салманида XE "Салманида" : Смол. г., Добр., 191.

( 1 упоминание.

( Соответствует центральному локусу традиционной модели мира. Стоит в синем море в заговоре от чемири (чемера — головная боль, угар, отравление [Меркулова 1969, 160]). На ней стоит Божья Матерь, отгоняющая чемирь. Ср. бабушку Соломон XE "Соломонида" иду( и реку Саламаниду XE "Саламанида" (.

ЛАЗАРЕВА ЦЕРКОВЬ

= Лазарева XE "Лазарева"  церковь (в ней в гробнице Иван XE "Иван"  мертвец): Арх. г., Ефим. 2, 201–202 (ср. Лазарь XE "Лазарь" ().

( 1 упоминание.

( Соответствует центральному локусу традиционной модели мира.

( Мотив мертвеца прямо связан с образом воскрешенного из мертвых Лазаря XE "Лазарь" (.

ИМЕНА ПЕРВОЭЛЕМЕНТОВ МИРА (СТИХИЙ) И ПЕРСОНИФИЦИРОВАННЫХ ЯВЛЕНИЙ ПРИРОДЫ

ОГОНЬ

ОГОНЬ (ОГОНЕК) ЦАРЬ, ИСКРА (ИСКОРКА) ЦАРИЦА, ДЫМ ДЫМОВОЙ

= Батюшка царь огонь XE "огонь"  и матушка царица искра XE "искра" : Амур, Азад., 015; царь огонек XE "огонек" , царица девица, искорка XE "искорка" : Тобольск. г., Скалоз., 17; царь мой Огонь XE "Огонь" , царица Искра XE "Искра" , Дым Дымовой XE "Дым Дымовой" : Обск.-Ирт., Перун., 5.
( 3 упоминания (1 раз с Дымом).
( Помогают: сделать, чтобы корова отдавала молоко; ладить огнивом вымя у коровы (в заговоре от ветреной порчи, произносимом над угольками); вызвать (присушить) чью-либо любовь (Дым входит в тело и вкладывает тоску, боль, любовь).

ОГОНЬ (АГОНЬ) ЦАРЬ
= Царь Огонь XE "Огонь"  (в том же тексте Агонь XE "Агонь" ): ркп. из Костр. г., Вин. 1, 53–56.

( 1 упоминание.
( Исцеляет: скот от всех болезней.

( Мотив сжигания.

( Ср. русскую сказку о царе Огне XE "Огонь"  и царице Маланьице XE "Маланьица" , которые жгут стада царя Змиулана XE "Змиулан"  (№ 164 в собрании А. Н. Афанасьева); см. также: Топоров 1979, 148; Успенский 1982, 44; статью «Царь Огонь XE "Огонь" » в СМ, 390.

ЗЕМЛЯ

ПЕЛАГЕЯ

= Сырая земля Пелагея XE "Пелагея"  (вместе с синим морем Еленой XE "Елена" ( и звездами): Енис. о., Майк., 448.
( 1 раз.

( Защищает от бессонницы младенца.

ВОДА

АЛИКСАНДРА ПА(ЛА(НА ЦАРЬ ВОДИЦА

= Царь водица Аликсандра Па(ла(на XE "Аликсандра Па(ла(на" : Смоленск. г., Добр., 208.

( 1 упоминание.

( Исцеляет: от болезни телят (смывает притку [сглаз]).

( Именование воды антропонимами ха​рактерно и для других славянских традиций, в частно​сти, украинской.

ИРИЦА

= Земля царица, вода Ирица XE "Ирица" : Арх. о., МГУ-75, ФЭ-10: 6639.

( 1 упоминание.

( Ср. звезду Ирису XE "Ириса"  (Звезды() и т. п., а также известное гнездо слов, обозначающих потусто​ронний мир, куда скрываются зимой змеи и птицы: вырей, вырай, ирей, ирий, ирица (!) (Даль 1989, т. 1, 310); о круге значений этого слова и библиографию см.: Успенский 1982, 60, 144–149; Безлай 1976.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь.

( Ср. белорусскую змеиную царицу Ирицу XE "Ирица"  (Успенский 1982, 59), а также воду Елену XE "Елена"  и Улiяну XE "Улiяна"  в украинских заговорах (Еф., 29, 42); вода Ульяна XE "Ульяна" , земля Тытяна XE "Тытяна" , колодизь Якив XE "Якив"  (Иван., 732). Впрочем, в белорусском тесте имя Ульяна XE "Ульяна"  (очевидно, под влиянием бинарно-оппозиционного принципа) приписывается небу (!): «Зямля Таццяна XE "Таццяна" , неба Вулляна XE "Вулляна" , калодзесь Iван XE "Iван" » (Барт., 278)

РОСА

СОЛОМОНИЯ

 = Мокрая роса Соломония XE "Соломония" : Арх. г., Забыл., 373. Ср. Соломония бабушка(.

( 1 упоминание.

( Ею умывается в заговоре сват перед сватовством.

ВЕТРЫ
Персонифицированные ветры-помощники находятся на грани между нейтральными и демоническими персонажами, склоняясь, впро​чем, ко вторым. Но использование христи​анских имен и «метеоро​логическая» природа не позволяют однозначно отнести их к демонам. Встречаются они исключительно в присушках, причем имеющих «черный» характер и сопряженных с мотивами переноса по ветру тоски, сухоты и т. п. Ветров обычно 3 или 4 (по числу сторон све​та).

= Ветр Мойс±й XE "Мойс±й" , ветр Лука XE "Лука" , ветры буйные, вихори (в обращении они называются три ветра, три брата): Арх. г., Майк., 423–424; ветер МоЅсей XE "МоЅсей" , ветер луна XE "луна" , ветер буйный вихорь: Арх. г., Ефим. 2, 139 (др. список предыдущего текста); ветры Лука XE "Лука" , Марк XE "Марк" , Павел XE "Павел" , Иван XE "Иван" : Карелия, МГУ-59, ФЭ-03: 4445; ветры Лука XE "Лука" , Марко XE "Марко" , Матвей XE "Матвей" , Гаврило XE "Гаврило" , пятый вихорь: Сибирь, Шилков, 149–150; батюшки, ветры, вихри, сильные, могучие богатыри Марко XE "Марко" , Гаврило XE "Гаврило"  лукавы: Вятск. о, Иван., 41; буйные ветры Исак XE "Исак" , Марк XE "Марк" , Абрам XE "Абрам" , Иаков XE "Иаков" : Сибирь, Гром., 90 (весьма любопытное использование имен ветхозаветных патриархов и апостола); Вихорь Вихоревич XE "Вихорь Вихоревич" , дядюшка 12 ветров: Волог. г., Вин. 1, 76; Вихорь Вихреевич XE "Вихорь Вихреевич"  и его 77 братьев: Вятск. о., Лобан., 20 (тот же текст с небольшими изменениями: Иван., 42); Вихорь Иваныч XE "Вихорь Иваныч" , брат 12 ветров: Волог. г., Шуст., 127. Ср. нарицательные вехори-вехоречки в архангельской присушке (Сав., 175; то же: Ив., 35); вятские ветрищи, вихорищи, бурищи (Иван., 41) и т. п.

( По 1 упоминанию.

(( Как пишет В. Н. Топоров, «ветр Лука XE "Лука"  могло бы отвечать понятию целенаправленного ветра, ср. Ветер третий день в одну луку дует (СРНГ 17, 187), т. е. в одном направлении, ср. диал. лукать ‘метить в цель’, ‘попадать в цель’ и т. п.; в связи с ситуацией четырех ветров, сходящихся в центре,  где находится субъект заговора, вполне допустимо употребление глагола залучать ‘сгонять в нужном направлении’ (СРНГ 10, 225), употребительного, в частности, в заговорах, в связи с таким же действием по отношению к животным (ср.: залучай со всех четырех сторон, со стока и запада, и с лета и сивера. Майков, № 198). Наконец, уместно вспомнить и  лит. aй-laukis (: прусск. -laukis), о юго-западном ветре, марине (ср. заимствование из литовского — вондлук, букв. — ‘ветер с воды’ или ‘ветер, несущий влагу’, см. Пр. яз. [В. Н. Топоров. Прусский язык. Словарь.] V, 142(143), чему в русском точно соответствовал бы элемент лук-. Весьма существенно, что действие залученья связывается в народной традиции именно с Лукой XE "Лука"  (ср.: Лука залутчик XE "Лука залутчик"  залучает Божьих зверей СРНГ 10, 225 или В чистом поле Лука залучник. Там же, 225, ср. четыре ветра в чистом поле). Очень показательно, что Лука Залушник XE "Лука Залушник"  появляется и в заговорах (ср. также Лука Залутчик, № 289). В заговоре из собрания Майкова (№ 300) отмечена пара имен персонажей, чья функция сгонять (залучать) нечто в единое место, — Лука Залушник, Стефан Попутник XE "Стефан Попутник" , к которым обращена просьба загонять животных со всех четырех сторон в центр, где находится охотник. Надо думать, что эпитеты Луки XE "Лука"  и Стефана XE "Стефан"  определяют специфику (залученья(: во втором случае зверь гонится, видимо, вдоль пути (Попутчик), дороги. Естественно предположить, что в первом случае могло иметься в виду, так сказать, перпендикулярное, поперечное (залученье(. Лит. aй-laukis как раз и обозначает такой поперечный к береговой линии ветер, отличающийся от продольного берегового ветра. Такое различие, как известно, существует и в русской народной классификации ветров, ср. поперечный ветер. В свете сказанного пару ветр Моисей XE "Моисей"  и ветр Лука XE "Лука"  можно, видимо, было бы толковать как персонифицированное обозначение двух ветров — продольного и поперечного (ср., кстати, клишированное обозначение пути, дороги, Млечного пути, все с идеей продольности, Моисеева XE "Моисеева"  дорога, см. Даль, s. v.)» (Топоров 1993, 101(102).

( Помогают: вызвать (присушить) чью-либо любовь.

( Могут жить в белокаменной церкви в чистом поле, просто в чистом поле, в лугах зеленых, в лесах дремучих и др. Их отпускает царь-батюшка сатана XE "сатана" ( (Вятск. о., Иван., 43). Обычно собираются сушить (крушить) леса, реки, топи, болота и т. п., а их призывают делать то же с сердцем и кровью привораживаемого.

( «Определение числа ветров … относится к апокрифическим вопросам и ответам. На вопрос, сколько ветров на земле, Иоанн Дамаскин отвечает: двенадцать. В христианской аллегории ветры олицетворялись в виде четырех ангелов, расположенных на четырех странах света. С ними смешивались 4 апостола-евангелиста, из которых, по словам «Беседы трех святителей», Матфей XE "Матфей"  помещается на востоке, Марк XE "Марк"  на западе, Иоанн XE "Иоанн"  на севере и Лука XE "Лука"  на юге. Слабым отражением этого сказания является: братская связь ветров в присушках…, упоминание четырех ангелов, идущих из чистого поля, и название одного из братьев Лукою XE "Лука" » (Мансикка 1909, 12).

ИМЕНА ДЕМОНИЗИРОВАННЫХ И ДЕМОНИЧЕСКИХ ПЕРСОНАЖЕЙ

ДЕМОНИЗИРОВАННЫЕ ПЕРСОНАЖИ

ПОМОЩНИКИ

БАБА-ЯГА

= Баба-Яга XE "Яга" : Арх. г., Ефим. 2, 142–143; б. м., Сах., 19 (как отвлеченно враждебный персонаж); 77 яги-баб: Арх., Забыл., 309–310. Ср. ее трех сыновей Вези XE "Вези" , Пузи XE "Пузи" , Сини XE "Сини" (.

( 3 упоминания.

( «(Яга( (варианты в русских, украинских и белорусских сказках — Ега, Ига, Ягая, Юга, Баба-Язя и др.) восходит к праслав. *ęga / ęsa, родственному лит. engti и латыш. igt с общим значением (зло(, (кошмар(, (болезнь(, (ведьма( и т. д.» (Чистов 1997, 56).

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступает в «черном» тексте.
( Широко распространенный в славянском фольклоре, прежде всего сказочном, персонаж. См. о ней, в частности: Топоров 1963; Черепанова 1983а, 100–110; Чистов 1997.

УСЫНЯ, БОРОДЫНЯ, НИКИТА МАМЕНТИЙ БРАТЬЯ

= Три брата: Усыня XE "Усыня" , Бородыня XE "Бородыня"  да Никита Маментий XE "Никита Маментий" : Влад. г., Майк., 424–425.

( 1 упоминание.

( Связь двух имен с волосами отсылает, возможно, к табуированному имени языческого бога Волоса. Ср. также враждебного «мамонта XE "мамонт"  насыльного» в заговоре от нечистого духа (ркп. из Арх. г., Майк., 577–580; Ефим. 2, 159–162). О происхождении и широких фольк​лорных связях названия беса мамонт см.: Черепанова 1983а, 98–99.

( Помогают: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Идут «леса зажигати, болота высушати, реки затворяти» (ср. безымянные огненные стрелы и огненных змеев, которые делают в заговорах то же самое), а субъект отправляет их зажигать сердце девушки. Близки также к персонифицированным ветрам(
( Ср. также в сказке: «птица Усыня XE "Усыня"  — змей о двенадцати головах» (об этом персонаже см.: Успенский 1982, 145, 181; о возможной связи волос с культом Волоса XE "Волос"  (Велеса XE "Велес" ) — там же, с. 67 и др.), а также троицу Горыня XE "Горыня" , Дубыня XE "Дубыня"  и Усыня XE "Усыня"  из восточнославянских сказок типа 301 по указателю А. Аарне (см. о ней: Иванов, Топоров 1976, 113; СМ, 143–145).

ХОРОВЕЙ ЛЕШАК

= Лешак Хоровей XE "Хоровей" : Вятск. о., Иван., 46.

( 1 упоминание.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь.

( Вместе с 77 лешаками и лешачихами стоит в дубе-дубище на Сиамских XE "Сиамские" ( горах.

ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

КАИН И АВЕЛЬ

= Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" : Арх. о., Песк., 79 (из материалов экспедиции МГУ 1972 г.); б. м., Рыбн., 262; Тих. Лет. 4, 77; Каин XE "Каин"  и Авиль XE "Авиль" : Смол. г., Добр., 197; Кавель XE "Кавель"  и Авель XE "Авель" : Арх. о., Ив., 21. (из материалов экспедиции МГУ 1972 г.); те же, 2 брата на месяце: Арх. г., Майк., 454; Арх. о., МГУ-74, ФЭ-10: 1366; Каин XE "Каин"  и первый человек Абель XE "Абель" : Олон. г., Мансикка, 211; Месяц Каин XE "Каин"  и его брат Авель XE "Авель" : б. м., Щуров, 163. Ср. Месяц Месяцович XE "Месяц Месяцович" (, Каер XE "Каер"  и Лаер XE "Лаер" (, Афис-Кафис XE "Афис-Кафис" (.

( 9 упоминаний.

КАЯН

= Бесица, горящие глаза, железные руки, верблюжьи волосы — Каяна XE "Каян"  виденье: б. м., Новомб. 07, 223. Ср. Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" (.
( 1 упоминание.

( Братья исцеляют: людей от зубной боли (преобладает); людей от грыжи; людей от кровотечения из ран; людей от ураза (ушиб, рана).

( В заговорах от зубной боли частый мотив диалога с мерт​вым братом (или с Месяц XE "Месяц" ем(). В текстах от кровотечения из ран мотив колотья и резания ножами, отсутствия раны, крови и опухоли после убийства. Зафиксирован инверсионный мотив «Авель XE "Авель"  Кавеля XE "Кавель"  убил».

( Мотив помещения Каин XE "Каин" а, убившего брата, на Луну восходит, по-видимому, к апокрифической богомильской книжности. Например, в болгарском «Сказании из [книги] Бытия», являющемся фрагментом т. н. Беловского сборника (конца XVII в.), дается такой ответ на вопрос «Ради чего Бог поставил Каина XE "Каин"  на Луне?»: «Дабы видел блага, которых лишился, и дабы видел зло, оставшееся после него» (цит. по: Бадаланова 1997, 44; там же см. другие книжные источники поверья и его отражения в болгарских народных представлениях).

( ( У восточных славян было широко распространено воззрение, что Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель"  видны на лунном диске (см., напр., украинские данные в: Чубинский 1872, 7 [Чубинський 1995, 1, 16–17]); о том же говорят и архангельские сведения: Ефименко 1877, ч. 1, 171, 185.

( Поляки считали, что на луне видны Kain XE "Kain"  i Abel XE "Abel" : первый убил второго за то, что тот «składał lepsze snopy» (Relacje… 1989, 114); см. также: Słownik 1996, 166. Болгары полагали, что на луне два брата (Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" ), один из которых убил другого и носит на спине. Называется и причина убийства — неспособность разделить имущество (см.: Бадаланова 1997, 44–45). Поверье о том, что на луне видны Каин XE "Каин"  и Авель XE "Авель" , известно и у румын; см.: Свешникова, Цивьян 1979, 170. 

АДАМИЙ ДЕДУШКА, БАБУШКА АДАМУШКА

= Дедушка Адамий XE "Адамий" , бабушка Адамушка XE "Адамушка" : Арх. о., Адоньева, 36; там же, 37; дедушка Адам XE "Адам"  и бабушка Адамушка XE "Адамушка" : там же, 37; дедушка Адамушка XE "Адамушка" : там же, 23 (ср. Адам(, Романушка( XE "Романушка" , Доманушка XE "Доманушка" (, Отаманушко XE "Отаманушко" ().
( 4 упоминания (1 раз без бабушки).

( В приговоре, когда приведешь в дом новую скотину. Только дедушка Адамушка XE "Адамушка"  — в приговоре при переходе в новый дом.

( К ним обращаются с просьбой: «примите вновь прибывших скотинок». К дедушке: «пусти с серой кошечкой пожити»

( Очевидно, домовой и его жена

ДЕДУШКО-ДОМОВЕДУШКА, БАБУШКА-СЕРАФИМУШКА

= Дедушко-Домоведушка XE "Домоведушка" (о) XE "Домоведушка(о)" , бабушка-Серафимушка XE "Серафимушка" : Арх. о., Адоньева, 24, 35.

( 2 упоминания.

( В принципе нарицательная номинация Домоведушка XE "Домоведушка"  рядом с антропонимом Серафимушка XE "Серафимушка"  как бы «подтягивается» до статуса имени собственного.

( При переезде в другой двор их приглашали специальным приговором с собой. Во втором тексте заботятся о скотине.

( Очевидно, домовой и его жена

ВЕЗИ, ПУЗИ, СИНИ СЫНОВЬЯ БАБЫ-ЯГИ

= Три сына Бабы-Яги XE "Яга" : Вези XE "Вези"  — вяжет килу, Пузи XE "Пузи"  — пузит ее, Сини XE "Сини"  — синит: судное дело 1728 г., Барсов 1893, 218 (ср. Баба-Яга XE "Яга" ().

( 1 упоминание.

( Имена их, вероятно, представляют собой онимизированные императивы (хотя не исключен и обратный вариант).

( Исцеляют: людей от килы (нарывы, разнообразные опухоли, в том числе грыжа).

ДОНСКОЙ, МОРСКОЙ, ВОДЯНОЙ ДЕДУШКА

= Дедушко Донской XE "Донской" , дедушко Морской XE "Морской" , дедушко водяной XE "водяной" : Арх. о., МГУ-76, ФЭ-11: 2733 (из контекста ясно, что все три воспринимаются как один персонаж). Ср. Донской царь(.

( 1 упоминание.

( «Дедушкой» обычно эвфемистически называли домового. Донской XE "Донской"  в таком случае может восходить к слегка искаженному в результате табуирования слову дом, превратившемуся в Дон. Ср. обычное обращение к домовому дедушка или дядя. С другой стороны, общий «водяной» ряд заставляет предполагать здесь все же водяного: перед нами своеобразная контаминация домового дедушки и морского царя. О последнем в русском фольклоре см.: Афа​на​сьев 1868, т. 2, 211(213.
( Исцеляет людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.
ДОНСКОЙ ЦАРЬ

= Чарь (т. е. ’царь’) Донской XE "Донской" , зверь морской XE "морской" , дедушка водяной XE "водяной" : Арх. о., МГУ-76, ФЭ-11: 2776. Ср. Донской, морской, водяной дедушка(.

( 1 упоминание.

( См. комментарий к Донской, морской, водяной дедушка(.
( Исцеляет людей от уроков, сглаза, порчи, переполохов и др.
( Просьба дать водицы ключевой на уроки и пр.

ОТАМАНУШКО ДЕДУШКА ДОМОВОЙ

= Дедушка Отаманушко XE "Отаманушко" : Арх. г., Ефим. 2, 158.

( 1 упоминание.

( Защищает: скот от всех несчастий.

РОМАН ДЕДУШКА, РОМАНОВНА БАБУШКА

= Дедушка Роман XE "Роман" , бабушка Романовна XE "Романовна" : Волог. о., Адоньева, 19 (ср. Романушка XE "Романушка" , Доманушка XE "Доманушка" ( и др. подобные пары).
( 1 упоминание.

( Об имени дедушки и бабушки см.: Романушка XE "Романушка" , Доманушка XE "Доманушка" (.

( Защищают: скот от всех несчастий.

( Приговор при оставлении дворовому подарка — кусочка холста.

( Очевидно, дворовой с женой, практически отождествлявшийся с домовым.

РОМАНУШКА ДЕДУШКА, АТАМАНУШКА БАБУШКА

= Дедушка Романушка XE "Романушка" , бабушка Атаманушка XE "Атаманушка" : Арх. о., Адоньева, 34.

( 1 упоминание.

( Об имени дедушки см.: Романушка XE "Романушка" , Доманушка XE "Доманушка" (.

( В приговоре, когда приведешь в дом новую скотину.

( К дедушке обращаются с просьбой поить, кормить, гладить корову, не бить ее и не давать жене и детям делать этого.

( Очевидно, домовой и его жена.

РОМАНУШКА ДЕДУШКА, ДОМАНУШКА БАБУШКА ДОМОВЫЕ

= Домовые де​душка Романушка XE "Романушка"  и бабушка Доманушка XE "Доманушка" : Арх. о., Аст., 47–48 (ср. Романушка XE "Романушка" , Ософья Соломитьевна XE "Ософья Соломитьевна" ().

( 1 упоминание.

( Имя бабушки явно отсылает к слову дом, но и к христианскому имени Домна XE "Домна" , а имя дедушки оказывается по сути тем же, но слегка замаскированным при помощи обычного для образования табуистических и заместительных (например, в загадках) номинаций изменения начального консонантизма. Ср. диал. нарицательное название домового на Русском Севере доможил XE "доможил" , доможир XE "доможир"  и т. п. (напр., обращение дедушко-доможирушко в приговоре при входе в новый дом: Арх. о., Адоньева, 22), а также Домоведушка XE "Домоведушка" (.

( Защищают: скот от всех несчастий. Пускают во двор корову, опекают и холят ее, не дают обидеть.

( Очевидно, домовой и его жена.

РОМАНУШКА ДЕДУШКА, ОСОФЬЯ СОЛОМИТЬЕВНА БАБУШКА

= Дедушка Романушка XE "Романушка" , бабушка Ософья Соломитьевна XE "Ософья Соломитьевна" : Арх. о., Адоньева, 38 (ср. Романушка XE "Романушка" , Доманушка XE "Доманушка" ().

( 1 упоминание.

( Об имени дедушки см.: Романушка XE "Романушка" , Доманушка XE "Доманушка" (.

( Защищают: скот от всех несчастий.

( Очевидно, домовой и его жена.

ЧУДА ВОДЯНОЙ

= Чуда Водяной XE "Чуда Водяной" : б. м., Сах., 22.
( 1 упоминание.

( Исцеляет: людей от зубной боли.

( Берет больной зуб у заговаривающегося.

ПРОТИВНИКИ

ИРОД ЦАРЬ (ЕГО ЦАРИЦА СОЛОМИЯ)

= Царь Ирод XE "Ирод" : Арх. о., Майк., 133; МГУ-59, ФЭ-03: 3997 (12 Иродов); Ворон. г., Майк., 468; Забайк. о., Майк., 468; Костр. г., Вин. 1, 72–74; Вин. 2, 6–7; Новг. г., Гер., 164, 174; Попов, 239; Олон. г., Вин. 1, 31–32; Сарат. г., Майк., 467, 563; Свердл. о., Остр., 138; Тамб. г., Майк., 465–466; Яросл. г., Балов, 425–426; Бусл., 1596–1597; Попов, 236; б. м., Вохин, 490; Забыл., 313, 331, 359, 361; Cax., 23–25, 29; Тих. Лет. 4, 79; Тих. Пам., 352–353; Щапов, 56; Щуров, 164–167; «царица Ирода XE "Ирод"  царя, во имя Соломiя XE "Соломiя" », Влад. г., Майк., 437–438; Ирод XE "Ирод" -муж: Арх. о., Адоньева, 117.

( 38 упоминаний (1 раз Соломия XE "Соломия" ).

( Вариантов имени не обнаружено.

( В большинстве случаев он не выполняет каких-либо функций, но несколько раз упомянут в функциях: вызвать (присушить) чью-либо любовь (в «черных» присушках) и защищает людей от врагов (мотив мертвеца). Ирод XE "Ирод" -муж помогает от ураза (ушиб, рана): как исчезают его жены, так бы и «это место». К Соломие XE "Соломия"  обращаются в «черном» тексте с просьбой послать своих 12 дочерей-лихорадок( разбить и распилить белый Латырь XE "Латырь" ( камень, чтобы «выпять» из него огонь для присушивания любви.

( Повелитель бесов, отец (брат, дядя) 12 лихорадок (Соломия XE "Соломия"  — их мать). У Ирод XE "Ирод" а-мужа 9 жен, количество которых постепенно уменьшается (исчезают по одной). Ворон, мешающий охотнику, ссылается «за синее море ко Ироду царю; там Ирод XE "Ирод"  царь бьется, дерется, кровь проливает» (Майк., 133).

( Как указывал еще В. Мансикка (1909, 15), в народных представлениях в один образ соеди​нились два Ирод XE "Ирод Великий" а: Ирод Великий, царь Иудейский, сын Антипа XE "Антипатр" тра, брат Саломии XE "Саломия" , погу​бивший 14 тысяч виф​леемских младенцев, и Ирод Антипа, его сын, тетрарх Галилеи и По​реи, отнявший у брата Филипп XE "Филипп" а его жену Иродиаду XE "Иродиада"  и казнивший из-за ее коварства Иоанн XE "Иоанн Креститель" а Крес​ти​теля. Кроме того, известны внук Ирода Великого Ирод Агриппа XE "Ирод Агриппа"  и сын последнего Ирод Агриппа II XE "Ирод Агриппа II"  (см.: Солярский 1881, 88–92).

ПИЛАТ ИГЕМОН

= Бес Пилат Игемон XE "Пилат Игемон" : Яросл. г., Черепан., 81; почтенный демон Пилатат Игемон XE "Пилатат Игемон" : ркп. XVIII в., Тих. Лет. 3, 92–93.

( 2 упоминания.

( Титул игемон здесь явно воспринимается как имя собственное.

( Во втором тексте (черная присушка) во имя его и сатаны действует субъект заговора.
( Понтий Пилат XE "Понтий Пилат" , благодаря упоминаниям в Новом Завете и «Символе веры», стал в народ​ных воззрениях полуфольклорным персонажем-злодеем, а то и, как мы видим, бесом, демо​ном. Ему может приписываться инициатива казни Христ XE "Христос" а (беседа автора со старообрядцем-липованином Измаильского р-на Одесской обл. летом 1991 г.).

ФИЛИПП БРАТ ИРОДА

= Филипп XE "Филипп" , брат Ирод XE "Ирод" а: Сибирь, Гром., 92; б. м., Boxин, 490.

( 2 упоминания.

( Без конкретных функций, но явный противник (отец 12 лихорадок).

( См.: Мф. 14. 3. Брат Ирод XE "Ирод Антипа" а Антипы, тетрарха Галилеи и По​реи, отнявшего у него жену Иродиаду и казнившего из-за ее коварства Иоанн XE "Иоанн Креститель" а Крестителя. См.: Мф. 14. 1.-12.

АРХАН-ЦАРЬ

= Архан XE "Архан" -царь: Арх. г., Ефим. 2, 202–203.

( 1 упоминание.

( Угрожает Руси.

( Находится на полном людей острове Яост XE "Яост" (.

( Ср. упомянутую в одном из списков «Сна Богородиц XE "Богородица" ы» гору Архан XE "Архан" : Волог. о., Адон., 29.

ИЗАР-ЦАРЬ

= Изар XE "Изар" -царь: Енис. г., Красн., 74.
( 1 упоминание.

( Очевидно, трансформация Ирод XE "Ирод" а, т. к. в том же тексте упомянуты его сестры-лихорадки Комухи Изаровны XE "Комухи Изаровны"  (судя по «отчеству», могли быть изначально дочерями).
( Исцеляет: людей от 12 (7, 77) лихорадок-трясавиц.

( В речке в улове долбленом — унимает своих сестер Комухов Изаровных XE "Комухи Изаровны" .

КАЩЕЙ-ЯДУН

= Кащей-Ядун XE "Кащей-Ядун" : б. м., Сах., 19.
( 1 упоминание.

( В сущности, обе части этой номинации именами собственными не являются (как и упомянутая в том же тексте «моргунья Русалка»), но приводятся здесь, поскольку могли восприниматься в народе как ИС. Учитывая ненадежность опубликованных Сахаровым текстов (он произвольно их редактировал), форма вообще вызывает сомнения.
( Может причинить вред путнику.
ЛИМАРЬ

= Враг Лимарь XE "Лимарь" : б. м., Сах., 36.
( 1 упоминание.

( По Далю (т. 2, 252), лимарь — южн., зап. — ‘шорник’, то же значение слово лимар сохра​нило в современном украинском литературном языке. Учитывая ненадежность опубликованных Сахаровым текстов (он произвольно их редактировал), форма вообще вызывает сомнения.
( Грызет зубы — в заговоре от зубной скорби.

ПРОЧИЕ

МИТРОФАН МИТРОФАНОВИЧ ЦАРЬ ЛЕСНОЙ

= Царь лесной Митрофан Митрофанович XE "Митрофан Митрофанович" : б. м., Черепан., 80 (ср. Никифор XE "Никифор"  и Митрофан XE "Митрофан" ().

( 1 упоминание.

( Ср. медведя Михаил XE "Михаил Иваныч" а Иваныча(. Об отношении имен-таутонимов, то есть основанных на тавтологическом повторении, к «чужому миру» в фольклорной ономастике см.: Пеньковский 1988.

ПЕРФИЛИЙ ПОП

= Поп Перфилий XE "Перфилий" : старин. ркп., Майк., 496.
( 1 упоминание.

( В заговоре на исцеление скота от червей.

( Червь изгоняется к нему за море (где у попа «поля капусты изнасеяны, медом изполеваны»), что заставляет считать его скорее демонической фигурой (за морем в других текстах может находиться, например, царь Ирод XE "Ирод" ().

( Такого имени нет в месяцесловах.

ПЕРСОНИФИЦИРОВАННЫЕ БОЛЕЗНИ

Болезни, особенно инфекционные, представлялись русскими крестьянами обычно в персонифицированном виде. Как пишет В. В. Усачева, «Болезнь, по народным представлениям славян, как и других индоевропейских народов, — это результат воздействия сверхъестественных сил — демонов болезней, другой нечистой силы (домового, лешего, вилы и т. п.) или полудемонических существ (ведьм, колдунов, людей с дурным глазом). Демоны болезней, обладающие способностью становиться невидимыми, превращаться в животных, насекомых, вступая в контакт с человеком, через прикосновение или проникновение в тело человека могут вызвать недуг. Болезнь может быть наказанием за нарушение установленных социумом норм поведения — запретов» (Усачева 1994, 56). Немудрено, что демона болезни старались нейтрализовать — то ли заклясть, то ли умилостивить. А для этого нужно знать его настоящее имя. Если же демон болезни все же проник в человека и делает свое черное дело, его необходимо было изгнать — обычно в отдаленные места, куда не доходят голоса домашних животных (ср. сноску 8), где для него накрыты столы, готово угощение и т. п. О формулах и местах отсылки болезней в восточнороманских и восточнославянских заговорах см.: Свешникова 1995.

ВАСИЛИЙ ЧИРЕЙ

= Чирей Василий XE "Василий"  (Василей XE "Василей" ): Новг. г., Попов, 240; Черепан, 82; Власова, 196; Арх. о., Ив., 16 и Песк., 73 (материалы экспедиции МГУ 1971 г.); МГУ-73, ФЭ-09: 7498; МГУ-75, ФЭ-10: 6559, 6608, 6614, 6647; 1-й чирей Василий XE "Василий" , 2-й Иван XE "Иван" , 3-й Демьян XE "Демьян" : Арх. о., МГУ-75, ФЭ-10: 6663.
( 12 упоминаний.

( В заговорах от чирья или, наоборот, насылающих его на человека.

( Ср. в белорусских заговорах чемерный царь Василь XE "Василь"  и царица Василиса XE "Василиса" : Черепан., 82; зуб Максим XE "Максим"  и зуб Василий XE "Василий" : там же.

ТОМАША-ТОМАШИХА-ТОМАШЕ(О)ВА

= Томаша-Томашиха-Томаше(о)ва XE "Томаша-Томашиха-Томаше(о)ва" : Костр. г., Вин. 1, 75; Томаш( XE "Томаш(" : Волог. г., Вин. 1, 64(65.

( 2 упоминания.
( В первом тексте ходит по домам, морит скот и свиней, напускает на людей беду и скудость — в заговорах от болезни свиней заушницы. Ее встречает Исус Христос XE "Христос" , беседует с ней и изгоняет в преисподнюю. Во втором — неполном, испорченном заговоре против скотского падежа — ее также встречает Христос, после чего происходит странный диалог: — Все ли у вас хорошо? — Плохое время для скотины. — Возьми 3 горсти овса, 3 ржи, 3 ячменя и корми с молитвой.
Весьма напоминает персонифицированную болезнь, почему и рассматривается в настоящем разделе.
( Ср. мотив встречи с Tomaszem XE "Tomasz"  в польском заговоре от болезни свиней (Were(ko 1896, 221) — не исключено заимствование польского имени и сюжета.

ВОСПИНКА ОСИПОВНА

= Воспинка Осиповна XE "Воспинка Осиповна" : Арх. г., Черепан. 82. Ср. Оспа Ивановна XE "Оспа Ивановна" (.

( 1 упоминание.

( Отчество Осиповна образовано по ассоциации с названием болезни.

( В заговоре от оспы.

( Ср. не заговорную Воспу Воспивовну XE "Воспа Воспивовна" , зафиксированную в Ачинском окр. Енисейской губ.: Демич, 23.

( См. Оспа Ивановна XE "Оспа Ивановна" (.

ГРЫЖА

= Грыжа XE "Грыжа" : Вин. 2, 39–40.
( 1 упоминание.
( Из контекста ясно, что перед нами имя собственное персонифицированной болезни.

( В заговоре от грыжи.

ИДВИГА ГРЫЖА, СЪЕДУГА РЫБА

= Грыжа Идвига XE "Идвига" , рыба Съедуга XE "Съедуга" : Волог. г., Адон., 35 (ср. Грыжа XE "Грыжа" ().
( 1 упоминание.

( Название рыбы образовано от глагола съедать при помощи типичного «рыбьего» форманта — ср. белуга.

( В заговоре от грыжи младенца.

( Рыба Съедуга XE "Съедуга"  съедает грыжу — Идвигу XE "Идвига"  у младенца.

КРИВОТА, СУХОТА И ЛОМОТА СЕСТРЫ

= Три сестры Кривота XE "Кривота" , Сухота XE "Сухота"  и Ломота XE "Ломота" : Вятск. о., Иван., 40.

( 1 упоминание.

( Ср. имена персонифицированных лихорадок-трясавиц(.
( Отнимают красоту у девушки.

ОСПА ИВАНОВНА

= Оспа Ивановна XE "Оспа Ивановна" : Олон. г., Черепан., 82. Ср. Воспинка Осиповна XE "Воспинка Осиповна" (.
( 1 упоминание.

( Отчество Ивановна здесь является как бы «универсальным» женским отчеством (ср. Иванов Иван Иванович), как и в форме полуночница Анна Ивановна XE "Анна Ивановна" (.

( В заговоре от оспы.

( См. Воспинка Осиповна XE "Воспинка Осиповна" (.

( По белорусским данным, оспа представляется в виде злой, безобразной старухи «с блещущими очами и выступающим наружу одним крепким зубом», которая брызгает своей ядовитой слюной в намеченную жертву (Ляцкий 1892, 33–34).

ПРИТОШНИЦА, ТИХАНИЦА, СМИРНАНИЦА

= ПрЕтошная Притошница XE "Притошница" , тихая Тиханица XE "Тиханица" , смирная Смирнаница XE "Смирнаница" : Новг. о., Черепан. 82.

( 1 упоминание.

( Первая олицетворяет притку, т. е. сглаз; вторая и третья, видимо, связаны с усмирением плачущего ребенка (см.: Демоны детской бессонницы().

ХОХОРЬ И ХОХОРИХА

= Хохорь XE "Хохорь"  да Хохориха XE "Хохориха" : Арх. г., Черепан. 82.

( 1 упоминание.

( М. б., от корь; ср. также созвучные: хорхоры — ‘ нечистые отрепья, висящие на поно​шен​ном платье’ — курск, ООВС, 250; хохряк — вятск. ‘мерзлый скотский кал’, пермск. ‘нео​прятный’, новгор., симб., ‘малорослый, слабый здоровьем’, а также хворь и польск. choroba, chorze(, chory.
( В источнике не указано, какая болезнь имеется в виду.

ДЕМОНЫ ДЕТСКОЙ БЕССОННИЦЫ

АННА ИВАНОВНА ПОЛУНОЧНИЦА

= Полуночница Анна Ивановна XE "Анна Ивановна" : Арх. г., Черепан., 82.

( 1 упоминание.

( В заговоре от бессонницы младенца.
( Полуночница (ночница, ночнуха, щекотуха и т. п.) — женское демоническое существо, щекочущее ребенку подошвы, отчего тот не спит и кричит.

КАТИЦА, ПОЛУНОЧНИЦА, БЕСПОКОЮЦА

= Катица XE "Катица" , Полуночница XE "Полуночница" , Беспокоюца XE "Беспокоюца" : Арх. г., Черепан., 82; см. также Черепанова 1983а, 37, 43.

( 1 упоминание.
( В заговоре от бессонницы младенца.
( Тождественные полуночнице женские демонические существа, щекочущие ребенку подошвы, отчего тот не спит и кричит.

КРИКСА-ВАРАКСА

= Крикса XE "Крикса-варакса" -варакса: Олон. г., Черепан., 82.

( 1 упоминание.

( Ср. диал. криксы — ‘плач младенца’, крикса — ‘рева, плакса’, а также Плаксу XE "Плакса"  и Криксу XE "Крикса"  ( и звезду Криксу (Звезды(), защищающую от бессонницы младенца; также круг значений слова варакса — ‘пачкун, халтурщик’ (Фасмер, т. 1, 273); ‘худой писец’ — волог. — ООВС, 21; также варакоса — Олон. — ‘пустомеля, врун, болтун’ (там же; Куликовский 1898, 8).
( В заговоре от бессонницы младенца.

( Тождественное полуночнице женское демоническое существо, щекочущее ребенку подошвы, отчего тот не спит и кричит.

ПЛАКСА И КРИКСА

= Плакса XE "Плакса"  и Крикса XE "Крикса" : Петербуржск. о., Черепан., 82.

( 1 упоминание.

( Ср. диал. криксы — ‘плач младенца’, крикса — ‘рева, плакса’, а также Криксу-Вараксу XE "Крикса-Варакса" ( и звезду Криксу XE "Крикса"  (Звезды(), защищающую от бессонницы младенца (интересно, что и звезда-защитница, и существо, от которого она защищает, могут носить одно имя, что, возможно, свидетельствует о древнем синкретизме, неразделении этих персонажей).
( В заговоре от бессонницы младенца.
( Тождественные полуночнице женские демонические существа, щекочущие ребенку подошвы, отчего тот не спит и кричит.

РЕВУН, ВОПУН, ЩЕКОТУН, ПОЛУНОЧНИК, ТИХОНЬКИЙ, КРИКЛИВЕЦ, ПЛАКСИВЕЦ
= Ревун XE "Ревун" , Вопун XE "Вопун" , Щекотун XE "Щекотун" , Полуночник XE "Полуночник" , Тихонький XE "Тихонький" , Крикливец XE "Крикливец" , Плаксивец XE "Плаксивец" : б. м., Черепан., 82.

( 1 упоминание.

( Имена воспроизводят основные функции демона — вызывать рев, крик, плач; способ действия — щекотка; время появления — полночь. Имя Тихонький XE "Тихонький"  может быть истолковано двояко — как обозначающее тихий приход демона и как способ магически нейтрализовать его действие, утишить младенца. Ср. номенклатурный перечень названий двенадцати родимцев (судя по контексту — все же прилагательных, хотя вполне способных при других условиях онимизироваться) из архангельского заговора (Бог., 76): «дв±нат’ц’ыть родимц’ев Помливый XE "Помливый"  <?> ревливый XE "ревливый"  Опухливый XE "Опухливый" , Дрисливый XE "Дрисливый"  Зажымц’ивой XE "Зажымц’ивой"  денной XE "денной"  ноц’ной XE "ноц’ной" , полуноц’ной XE "полуноц’ной"  утренней XE "утренней"  вецёрный XE "вецёрный"  полуденной XE "полуденной" , часовой XE "часовой"  временной XE "временной" ».
( В заговоре от бессонницы младенца.
( Демоны детской бессонницы.

ЛИХОРАДКИ-ТРЯСАВИЦЫ

Лихорадки обычно именуются в заговорах диалектным словом трясавицы XE "трясавицы"  (трясовицы XE "трясовицы" ). Согласно народным воззрениям, их существует 12 (7, 9, 77 и т. д.). Это то ли различные «варианты» этого заболевания (различные номенклатурные типы болезни, выделявшиеся народом), то ли персонифицированные симптомы. Обобщенно их всех представляли как простоволосых безобразных дев-сестер, одетых в неподпоясанные лохмотья или нагих (на лубочных картинках разноцветных), чахлых, голодных, иногда слепых или безруких, появляющихся обычно из моря (озера). Одна из них (последняя по порядку) — старшая и повелевает другими. Для человека она смертельна. Местом постоянного обитания трясавиц считалось подземелье ада, откуда они изгоняются зимой, после чего ищут пристанища в человеческом жилье, нападая на людей (см: Афанасьев 1869, т. 3, 81). По данным источника XVIII в. (Чулков 1786, 230
), крылаты, содержатся под землей на цепях, а будучи спущены, голодные бродят по земле, нападая на людей. Сводки сведений о них и заговорах от их воздействия см.: Демич 1894, 3–16; Зеленин 1991, 285; Попов 1903, 16–17; Осокин 1856, 3; Торэн 1935, 107–109; Юдин 1994в.

Для защиты от трясавиц и излечения лихорадки применялись бытовавшие в списках заговоры и апокрифические молитвы. В большинстве известных их восточнославянских текстов воспроизводятся вариации общего сюжета: в сакрализованном месте, обычно связанном с событиями Писания, часто на берегу водоема один или несколько святых (по преимуществу и в наиболее архаичных текстах — св. Сисиний XE "Сисиний" ) встречаются с трясавица XE "трясавица" ми, спрашивают их об именах и цели пути, а затем самостоятельно или призывая на помощь небесные силы, заклинают и изгоняют дев, избивая их при этом железными прутьями или жезлами-палками.

Эти тексты в течение более чем тысячи лет были широко распространены во всем христианском мире. И западная, и восточная Церковь не разрешала их, но терпела (ср. относительно ситуации на Западе: Гуревич 1990, 300). Молитвы от лихорадки издавна входили в списки (индексы) т. н. отреченных книг. Так, в списке «О книгахъ истинныхъ и ложныхъ, и о суеверияхъ» сказано: «вопросы Iеремiа XE "Iеремiа"  къ Богородиц XE "Богородица" и о недузh естественhмъ, и еже именуютъ трасавици, басни суть Iеремiа попа Болгарьскаго…» (Калайдович 1824, 210), или, как сказано в другом списке того же текста, «кануновъ много лживыхъ, и молитвы составлены лживые отъ трясавицы, Еремея XE "Еремеи"  попа болгарского басни» (Громыко 1975, 94). Оправдываясь против звучавших, видимо, в его адрес обвинений в авторстве апокрифических молитв от трясавиц с упоминанием св. Сисиния и сваливая все грехи на некоего попа Иеремию, «великiй же Сисениiй XE "Сисениiй" , Патриархъ Костянтина града, во своих ему словесhхъ, сице глаголаше: немните мя оного Сисенiа лживаго, егоже написа Iеремiа XE "Iеремiа"  попъ неразумный на соблазн людемъ, и о нежитhхъ, сирhчь изъ пустыня исходятъ, и о древh крестнhмъ (здесь исключено несколько слов), то все попъ Iеремiа XE "Iеремiа"  изглаголалъ» (Калайдович 1824, 210). Цареградский патриарх Сисиний XE "Сисиний"  жил между 969 и 999 гг. (см.: Соколов 1888, 113). Заметим, что многовековые обвинения в богомильском характере этих молитв едва ли верны (см.: Ляцкий 1893, 121–122). Цитированные же тексты можно воспринять как свидетельство широкого распространения интересующих нас молитв-заговоров в православных землях уже в X–XI веках, когда они, вероятно, и начали вместе с христианской книжностью проникать на Русь XE "Русь" .

Генезис трясавичных молитв достаточно изучен еще в XIX в. И. Д. Мансветов (1881), А. Н. Веселовский (1883а, 40–53; 1883б, 87–90 и мн. др.), М. И. Соколов (1888 [тут же, с. 23, библиография прочих работ А. Н. Веселовского по данному вопросу], 1889, 1894; Ляцкий 1893; Миллер 1896) и др. обнаружили источники этого цикла: византийские легенды о Гилло XE "Гилло"  ('488г XE "'488г" , 'L8@Ш XE "'L8@Ш" ), похитительнице детей, побежденной братьями Сисинием XE "Сисиний"  и Сисинодором XE "Сисинодор"  (обычно называются 12 с половиной имен Гилло XE "Гилло" ), и известный апокриф «Завещание Соломон XE "Соломон" а» («Testamentum Salomonis»), содержащий заклинания многочисленных названных по именам астральных духов. Текст его, по В. Ф. Миллеру (1896), восходит к традиции магии и астрологии древнего Междуречья, сохраненной магами-«халдеями» античных времен. Из новых работ см.: Черепанова 1977, 1983а; Топоров 1993, 91–92.

ПРЕДСТАВЛЕНИЯ О ЛИХОРАДКАХ

Лихорадки в заговорах обычно наделены тайными именами, которые спрашивает у них святой, затем избивающий и изгоняющий демонов. Иногда эти имена достаточно темны и только позволяют предполагать свое греческое или иное (южнославянское, латинское) происхождение. Эти формы будут рассмотрены ниже. Но значительно чаще они вполне прозрачны, а семантика их апеллятивов может многое сказать о том, как видели персонифицированную лихорадку белорусские, русские и украинские крестьяне
. Своеобразные комментарии, которыми нередко сопровождаются имена лихорадок в заговорных текстах («та утробу и жилы ручныя и ножныя у человека сводит и скорчит»; «не может человек согретися в печи, и тоже падаю, роняю, припадки разные навожу» и т. п.), в принципе только подтверждают картину, получаемую на основании анализа семантики апеллятивов. Попытаемся на основании этого анализа составить своего рода обобщенный портрет персонифицированной лихорадки, какой она предстает в восточнославянских заговорах. Для этого необходимо расположить имена по рубрикам, соответствующим различным аспектам понятия о лихорадке. К таковым мы относим: внеш​ний вид (в частности, цвет), другие признаки, действия, приписываемые лихорадкам, их отношение к человеку и отношение человека к ним, происхождение (причина появления), время (сезон) их действия на человека, место пребывания в человеке.

1. Внешний вид

Лихорадки представляются в виде простоволосых дев разных цветов (что, кстати, отразилось в их лубочной иконографии — см., напр., картинку, приведенную в: ИРЛ, 40–41).

Черная (чорна XE "чорна" ): Иван., 739; Соколов 1894, 31; Тих. Лет. 4, 79–80.

Белая XE "белая" : Забыл., 355–360; белея XE "белея" : Череп., 49.

Бледная XE "бледная" : Тих. Пам., 353; бледуха XE "бледуха" : Даль т. 2, 258.

Зеленая XE "зеленая"  (зелена XE "зелена" ): Гром., 95; Забыл., 269; Корол., 278; Череп., 50–52.

Простовласна XE "простовласна" : Гром., 95.

Синяя XE "синяя"  (синя XE "синя" , синея XE "синея" , синая XE "синая" ): Гром., 95; Даль т. 2, 258; Корол., 278; Селив., 89; Соколов 1894, 31; Череп., 50–52; Щуров, 167.

Темна XE "темна" : Черепан., 81.
2. Признаки

Лихорадки имеют вкус (горький, кислый), вес (легкий), определенные «нравственные» качества (жадность, похотливость), они «рыкают» (очевидно, «аки лев», ср. название лихорадки акилед XE "акилед" ), появляются тайно, одна из них старшинствует надо всеми остальными. Они ассоциируются с библейской Ирод XE "Иродиада" иадой, именуемой в апокрифе плясавицей XE "плясавица" .

Горькуша XE "горькуша"  (гарькуша XE "гарькуша" ): Иван., 739; Тих. Лет. 4, 79–80.

Жадная XE "жадная" : Богаев., 103.

Кисленя XE "кисленя" : Майл., 464–465; кисленея XE "кисленея" : Череп., 50–52.

Легкая XE "легкая"  (легка XE "легка" ): Гром., 95; Даль т. 2, 258; Селив., 89; легчае XE "легчае" : Еф., 11.

Надовсея XE "надовсея" : Череп., 49.
Плясея XE "плясея" : Череп., 49.

Похотлюща XE "похотлюща" : Новомб. 07, 223–224.

Рыкающая XE "рыкающая" : Череп., 50–52.

Тайная XE "тайная" : Забыл., 355–360.

3. Отношение человека

Человек к лихорадке относится откровенно плохо.

Дрянища XE "дрянища" : Даль т. 2, 258.

Поганка XE "поганка" : Череп., 48–49.

4. Отношение к человеку

Лихорадка является врагом человека, не любит его, причиняет ему зло, стремится убить.

Ворогуша XE "ворогуша"  ( врагуша XE "врагуша" , ворогуха XE "ворогуха" ), ворожея XE "ворожея" : Череп., 48–49.

Добруха XE "добруха" 
: Череп., 48–49.

Кума XE "кума" , кумоха XE "кумоха"  (кумуха XE "кумуха" ): Даль т. 2, 258; Череп., 48–49.

Лихачка XE "лихачка" , лиходейка XE "лиходейка"  : Майк., 467.

Матуха XE "матуха" : Майк., 467.

Нелюбия XE "нелюбия" : Гер., 175.

Тетка XE "тетка" : Череп., 48–49.

Убийца XE "убийца"  (убиица XE "убиица" , убеица XE "убеица" ): Ефим., 206; Новомб. 07, 223–224.
5. Действие на человека

Лихорадка: давит, гложет, гнетет, грызет, как зубами, жмет, изъедает, корчит, кусает, печет огнем, ломит, особенно кости, раздувает, расслабляет, томит, трясет, тянет, холодит, растлевает, от нее кричат, наступают безумие, бессонница, глупость, глухота, голод, дремота, дрожь, дряхлость, кашель, немота, озноб, опухоль, отек, пожелтение, припадок, скорбь, смерть, сонливость, сухота, хрипы, хромота.

Безумная XE "безумная"  (безумный XE "безумный" ): Забыл., 346, 355–360.

Гладея XE "гладея"  (голодея) (демон голода): Ефим., 206, 209; Савушк., 202; Череп., 50–52.
Глядея XE "глядея"  (гледея XE "гледея" , глядъя XE "глядъя" ) (демон бессонницы, от которого глядят по ночам): А. С., 117; Афан. т. 3, 85–88; Гром., 93; Майк., 461–464; Череп., 50–52; S., XXXVI.

Глупея XE "глупея" : Черепан., 77.

Глухея XE "глухея"  (глухия XE "глухия" , глухая XE "глухая" , глушея XE "глушея" ): А. С., 117; Афан. т. 3, 85–88; Балов, 425; Богаев., 103; Вохин, 491; Гер., 164; Гром., 93; Ефим., 209; Майк., 461–464; Череп., 50–52; оглухища XE "оглухища" : Ефим., 206; глохня XE "глохня" : S., XXXVI; глыхота XE "глыхота" : Еф., 11.

Гнетея XE "гнетея" : Афан. т. 3, 85–88; Балов, 425; Вохин, 491; Ефим., 209; Гер., 164; Гром., 93; Майк., 461–464; Соколов 1894, 33–34; Тих. Пам., 351–352; Череп., 50–52; гнетница XE "гнетница" : Афан. т. 3, 85–88; Тих. Лет. 4, 79–80; гнитыця XE "гнитыця" : Иван., 739; гнетуха XE "гнетуха" : Даль т. 2, 258; Забыл., 269; Чуб., 119; гнетиха XE "гнетиха" : Щуров, 167; гнятеница XE "гнятеница" : Забыл., 331, 332; гнетуница XE "гнетуница" : Череп., 48; гнетучка XE "гнетучка" : Афан. т. 3, 85–88; Тих. Пам., 353; гнетучый XE "гнетучый" : Майк., 501–502.

Горячия XE "горячия" : Попов, 238; горея XE "горея" : Черепан., 75.

Давлея XE "давлея" : Остр., 138; давотной XE "давотной" : Забыл., 346.

Дремлея XE "дремлея" : Иван., 739; Тих. Лет. 4, 79–80.

Дрожжалка XE "дрожжалка" ; студеная XE "студеная скорбь"  скорбь: Череп., 48–49; дрожуха XE "дрожуха" : Черепан., 77.

Дряхлея XE "дряхлея" : Иван., 739.

Дутая XE "дутая"  (дутиха XE "дутиха" ): Афан. т. 3, 85–88; Забыл., 269; Череп., 50–52.

Желтея XE "желтея" 
 (желтая XE "желтая" , жовтая XE "жовтая" ): А. С., 117; Афан. т. 3, 85–88; Балов, 425; Вохин, 491; Гер., 164, 174; Гром., 93; Еф., 11; Ефим., 206, 209; Забыл., 269; Иван., 739; Майк., 461–464; Остр., 138; Савушк., 202; Соколов 1894, 31, 33–34; Тих. Лет. 4, 79–80; Тих. Пам., 351–352; Череп., 50–52; S., XXXVI; желтуха XE "желтуха" : Даль т. 2, 258; Попов, 239; Череп., 50–52; желтучый XE "желтучый" : Майк., 501–502; желтыня XE "желтыня" : Череп., 50–52; желтица XE "желтица"  (жолотица XE "жолотица" ): Ефим., 205; Черепан., 75; желтуница XE "желтуница" : Гром., 95; Селиван., 89; желтодия XE "желтодия"  (желтудия XE "желтудия" ): ИРЛ, 40–41; Вин., 6–8; Попов, 239; жола XE "жола" : Соколов 1894, 31; желея XE "желея" : Корол., 278; желтая болезнь XE "желтая болезнь" , желтя/е/ница XE "желтя/е/ница" , желтянка XE "желтянка" , жолуница XE "жолуница" , желница XE "желница" , жолница XE "жолница" : Даль т. 1, 531.

Жомучый XE "жомучый" : Майк., 501–502.

Знобея XE "знобея"  (знобая XE "знобая" ): Богаев., 103; Еф., 11; Иван., 739; Соколов 1894, 34; Тих. Лет. 4, 79–80; Тих. Пам., 351–352; Череп., 50–52; знобуха XE "знобуха" : Майк., 467; Попов, 239; знобиха XE "знобиха" : Забыл., 331, 332; Щуров, 167; знобица XE "знобица" : Майк., 464–465; Череп., 50–52; озноба XE "озноба" : Тих. Пам., 353; знобилка XE "знобилка" : Даль т. 2, 258; знобительная XE "знобительная" : Забыл., 269; зябуха XE "зябуха" : Иван., 739; Тих. Лет. 4, 79–80.

Зублея XE "зублея" : Остр., 138.

Изгложущая XE "изгложущая" : Новомб. 07, 223–224; изъедущая XE "изъедущая" : Ефим., 206.
Кашлея XE "кашлея" : Ефим., 205; Остр., 138; кашлюнья XE "кашлюнья" : Гер., 161.
Корчея XE "корчея"  (скорчея XE "скорчея" ): Ефим., 209; Савушк., 202; Тих. Пам., 351–352; Череп., 50–52; S., XXXVI.

Костоломка XE "костоломка"  (костоломная XE "костоломная" ): Афан. т. 3, 85–88; Забыл., 269; Тих. Пам., 353.

Крикуша XE "крикуша" : Тих. Лет. 4, 79–80.

Ледея XE "ледея" : Афан. т. 3, 85–88; Балов, 425; Вохин, 491; Гер., 174; Гром., 93; Майк., 461–464; Соколов 1894, 34; Тих. Пам., 351–352; ледиха XE "ледиха" : Афан. т. 3, 85–88; S., XXXVI; леденая XE "леденая" : Гер., 164; ледзянка XE "ледзянка" : Карский, 76; акилед XE "акилед" : Гром., 95; Селив., 89; ledawaja XE "ledawaja" : Were(ko, 167; оледия XE "оледия"  (оледья XE "оледья" ): Ефим., 205; Черепан., 75.

Ломея XE "ломея"  (сломея XE "сломея" 

 XE "ломея" , ломлея XE "ломлея" , ломеня XE "ломеня" ): Афан. т. 3, 85–88; Балов, 425; Вохин, 491; Гер., 174; Ефим., 206, 209; Майк., 461–464; Соколов 1894, 33–34; Череп., 50–52; S., XXXVI; ломотная XE "ломотная"  (ломотный XE "ломотный" ): Еф., 11; Забыл., 346; Соколов 1894, 33–34; ломовая XE "ломовая" : Даль т. 2, 258; ломуха XE "ломуха" : Гер., 175; Попов, 239; ломония XE "ломония" : Попов, 238; ломиха XE "ломиха" : Забыл., 331, 332.

Немея XE "немея" : А. С., 117.

Неядея XE "неядея" : Ефим., 209.

Огнея XE "огнея"  (огния XE "огния" ): А. С., 117; Афан. т. 3, 85–88; Балов, 425; Гер., 174; Ефим., 206; Майк., 461–464; Соколов 1894, 34; Тих. Пам., 351–352; Череп., 50–52; S., XXXVI; огненная XE "огненная"  (огненая XE "огненая" ): Афан. т. 3, 85–88; Еф., 11; Забыл., 269; Корол., 278; Селив., 89; Соколов 1894, 33–34; Череп., 50–52; огневица XE "огневица"  (огневиця XE "огневиця" ): Забыл., 331, 332; Иван., 739; Савушк., 202; Тих. Лет. 4, 79–80; огнея XE "огнеястра" стра: Афан. т. 3, 85–88; S., XXXVI; огненный XE "огненный" : Забыл., 346; ahniewaja XE "ahniewaja" : Were(ko, 167.

Отекная XE "отекная" : Афан. т. 3, 85–88; Тих. Пам., 353.

Печея XE "печея" : Черепан., 77, 81.

Припадочный XE "припадочный" : Череп., 49.

Пухлея XE "пухлея" : А. С., 117; Афан. т. 3, 85–88; Череп., 50–52; Балов, 425; Гер., 174; Попов, 239; Ефим., 205, 209; Cокол., 34; Тих. Пам., 351–352; пухнея XE "пухнея" : Афан. т. 3, 85–88; пухлия XE "пухлия" : Вин., 6–8; ИРЛ, 40–41; Череп., 50–52; пухея XE "пухея" : Гром., 93; Ефим., 206; пухлая XE "пухлая" : Афан. т. 3, 85–88; Еф., 11; Забыл., 355–360; Черепан., 81; пухия: Вохин, 491; пухища XE "пухища" : Савушк., 202; опухлая XE "опухлая" : Соколов 1894, 34; пухотной XE "пухотной" : Забыл., 346; пухота XE "пухота" : Забыл., 331, 332.

Разслабея XE "разслабея"  (разслабленный XE "разслабленный" ): Забыл., 346, 355–360.

Растл±я XE "растл±я" : Короленко, 278.

Рвота XE "рвота" : Богаев., 103.

Скорбная XE "скорбная" : Забыл., 355–360.

Смертная XE "смертная"  (смертный XE "смертный" ): Забыл., 346, 355–360; (miarotnaja XE "(miarotnaja" : Were(ko, 167; смертнозримая XE "смертнозримая" : Череп., 49.

Сонная XE "сонная" : Тих. Пам., 353.

Студеная XE "студеная"  (студена XE "студена" ): Забыл., 269; Череп., 50–52.

Сухота XE "сухота" : Череп., 50–52; Соколов 1894, 34; Тих. Пам., 351–352; сухея XE "сухея"  (сухая XE "сухая" ): Гром., 93; сухой XE "сухой"  и потаенный XE "потаенный" , сухотной XE "сухотной" : Забыл., 346.

Трясея XE "трясея"  (тресея XE "тресея" , трясье XE "трясье" ): А. С., 117; Афан. т. 3, 85–88; Балов, 425; Вохин, 491; Гер., 164; Гром., 93; Ефим., 206, 209; Майк., 461–464; Cокол., 34; Тих. Пам., 351–352; Череп., 50–52; трясовица XE "трясовица"  (трясавица XE "трясавица" , тресовица XE "тресовица" , трасовица XE "трасовица" , трясавища XE "трясавища" , трясовиця XE "трясовиця" , трясун XE "трясуница" ица): Вин., 6–8; Гер., 164; Гром., 95; Забыл., 331, 332, 355–360; Иван., 739; ИРЛ, 40–41; Майк., 464–465; Попов, 238, 239; Селиван., 89; Тих. Лет. 4, 79–80; Череп., 50–52; Щуров, 167; трясун XE "трясун" : Забыл., 346; трясуха XE "трясуха" : Гер., 175; Даль т. 2, 258; Попов, 238; Чуб., 119; трясье XE "трясье" , трясунья XE "трясунья" , трясь XE "трясь" , тресся XE "тресся" , трясся XE "трясся" : Даль т. 4, 439; трясучка XE "трясучка"  (тресучка XE "тресучка" ): Даль т. 2, 258; Тих. Пам., 353; потресуха XE "потресуха" , трясца XE "трясца" : Афан. т. 3, 85–88.

Томея XE "томея" : Ефим., 206; томилия XE "томилия" : Попов, 238; истома XE "истома" : Савушк, 202.

Тяглея XE "тяглея" , стяглея:  XE "стяглея" Остр., 138; потягота XE "потягота"  (потегота XE "потегота" ): Богаев., 103; Соколов 1894, 34; Тих. Пам., 353.

Укуша XE "укуша" : Остр., 138.

Хладея XE "хладея"  (холодия XE "холодия" ): Попов, 238; Череп., 49.

Хрипуша XE "хрипуша"  (хрыпуша XE "хрыпуша" ): Майк., 461–464; Соколов 1894, 33–34; Череп., 50–52; хрипучая XE "хрипучая"  (хрипущея XE "хрипущея" ): Гер., 164; Ефим., 209; хрипея XE "хрипея" : Балов, 425; хрипуха XE "хрипуха" : Соколов 1894, 34; хрипота XE "хрипота" : Забыл., 331, 332; хрипувита XE "хрипувита" : Савушк., 202; храпуша XE "храпуша" : А. С., 117.

Хромуша XE "хромуша" : Черепан., 77.
6. Происхождение (причина)

Лихорадка может происходить от воды, гороха, осины, тына (плетня), из леса, тени, она летает и переносится ветром.

Ветрея XE "ветрея" : Черепан., 75.

Водяная XE "водяная"  (водяна XE "водяна" , водянка XE "водянка" ): Забыл., 269; Череп., 50–52; Чуб., 119.
Лешавица XE "лешавица" : Череп., 48–49.

Летучка XE "летучка" : Майк., 467.

Тенная XE "тенная" : Тих. Лет. 4, 79–80.

Тынна XE "тынна" : Иван., 739.

Asinawaja XE "asinawaja" , harochawaja XE "harochawaja" : Were(ko, 167.

7. Время действия

Лихорадки связаны с определенными временами года, преимущественно весной и осенью (о весенних и осенних лихорадках см.: [Ляцкий 1892, 30]), а также с дневным временем суток.

Веснянка XE "веснянка"  (везняна XE "везняна" ): Карский, 76; Попов, 239; вешница XE "вешница" : Гер., 161; listaadziewatnaja XE "listaadziewatnaja"  (т. е. ‘господствующая весной, когда распускаются листья’): Were(ko, 167.

Дневная XE "дневная" : Еф., 11; Забыл., 355–360.
Листопадная XE "листопадная"  (listapadnaja XE "listapadnaja" ): Даль т. 2, 258; Остр., 138; Селив., 89; Were(ko, 167; листопадница XE "листопадница" : Карский, 76.

Осеннуха XE "осеннуха" : Гер., 161; осенняя XE "осенняя"  (jesienna XE "jesienna" ): Гром., 95; Остр., 138.

8. Место пребывания в человеке

Лихорадка обычно локализуется в каком-то внутреннем органе человека, преимущественно в груди, которую давит, костях, которые ломит.

Внутренняя XE "внутренняя" : Забыл., 269; нутряная XE "нутряная" : Череп., 50–52; unutretnaja XE "unutretnaja" : Were(ko, 167.

Грудея XE "грудея" : Афан. т. 3, 85–88; S., XXXVI; грудица XE "грудица" : Афан. т. 3, 85–88; Вохин., 491; грудища XE "грудища" : Вохин., 491; грудница XE "грудница" : Гром., 93; грудиния XE "грудиния" : Попов, 238.

Костея XE "костея" : Савушк., 202; Череп., 49; костиния XE "костиния" : Попов, 238; косцяница XE "косцяница" : Карский, 76; ka(ciawaja XE "ka(ciawaja" : Were(ko, 167.

Утробница XE "утробница" : Гер., 164.

ПАРАДИГМЫ ИМЕН ЛИХОРАДОК

Рассмотрим теперь основные ряды (поля, парадигмы) близких имен лихорадок, являющие собой совокупности вариантов и форм, способных выступать в той или иной определенной позиции конкретной синтагмы-перечня, связанных отношениями сходства — фонетического облика, внутренней формы и/или происхождения — и чаще всего (но не обязательно) не сталкивающихся друг с другом в пределах одного списка-перечня (такое дополнительное распределение является одним из критериев, позволяющих установить генетическое родство даже весьма разошедшихся форм). Но сперва заметим, что вариативность имен лихорадок зависит не только и не столько от фонетических законов. Чрезвычайно велико влияние многовекового письменного бытования. Переписчики могли неверно расслышать имя при записи под диктовку, не разобрать чужого почерка, да и просто были они зачастую не очень грамотными людьми: нередко встречаются, как видно из текстов, описки и ошибки, особенно в словах незнакомых и непривычно звучащих
. К тому же отношение к спискам заговоров, несмотря на их магическое значение, было, во всяком случае, в некоторых местных традициях, весьма вольным: имена менялись местами, переосмысливались и заново комментировались в связи с очередным перетолкованием.

Порядок рассмотрения парадигм (полей) сходных имен будет определяться «удельным весом» каждой парадигмы, проще говоря — числом ее элементов, обнаруженных нами в источниках (конечно, приблизительным, поскольку границы полей часто расплывчаты; точные цифры едва ли могут иметь значение еще и потому, что неизвестна и, очевидно, неустановима репрезентативность имеющейся в нашем распоряжении подборки текстов относительно всей народной традиции, степень отражения ею действительно имевшего место положения дел).

Чаще всего в рассмотренных нами перечнях встречаются имена из парадигмы, в которую входит и самое распространенное общее название лихорадки — трясо/авица. Вот эти имена
: трясея XE "трясея" : Афан. т. 3, 85–88, № 1; Череп., 50–52, № 1; Влад. г., Череп., 50–52, № 1; Олон. г., Череп., 50–52, № 1; Балов, 425, № 1; А. С., 117, № 1; Арх. г., Ефим., 209, № 1; Сибирь, Гром., 93, № 1; Новг. г., Гер., 164, № 1; Соколов, 34, № 2; трясся XE "трясся" : Майк., 461–464, № 1; тресея XE "тресея" : Арх. г., Ефим., 206, № 1; Псков, Вохин, 491, № 1; Тих. Пам., 351–352, № 2 (8); трес±я XE "трес±я" : Арх. г., Ефим., 206, № 1; трясая сатана XE "сатана" 

 XE "трясая сатана" : Череп., 48(49; трясье XE "трясье" : Даль 1989, т.2, 258;  тресния XE "тресния" : Черепан.,77; гресея XE "гресея"  (вероятно, следствие описки): Черепан.,77; трясовица XE "трясовица" : Орл. г., Попов, 238, № 1; ИРЛ, 40–41, № 1; Яросл. г., Майк., 464–465, № 12; Щуров, 167, № 11; Арх. г., Забыл., 331, № 11; Арх. г., Забыл., 332, № 12; Ворон. г., Селиванов, 89, № 8; Забыл., 355–360, № 1; Новг. г., Попов, 239, № 3; трясавица XE "трясавица" : Яросл. г., Череп., 50–52, № 12; тресовица XE "тресовица" : Новг. г., Гер., 164, № 12; трасовица XE "трасовица" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 1; трясавища XE "трясавища" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 1; ср. также трясовиця XE "трясовиця" : укр., Иван., 739, № 1. Далее: трясаница XE "трясаница" : Череп., 48(49; трясун XE "трясун" ица XE "трясуница" : Сибирь, Гром., 95, № 8; Ворон. г., Селиванов, 89, № 4; трясун: Забыл., 346, № 1; трясуха XE "трясуха" : Даль т. 2, 258, № 3; Новг. г., Попов, 239, № 1; Новг. г., Гер., 175, № 2; также укр. Чуб., 119, без номера; трясучка XE "трясучка" : Даль т. 2, 258, № 3; тресучка XE "тресучка" : Тих. Пам., 353, № 7; потресуха XE "потресуха" , трясца XE "трясца" : Афан. т. 3, 85–88, № 1. Обычные комментарии: «яко пещь распаляет дровами, тако я распаляю у человека все члены и кости» (ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 1); «не может человек согретися в печи, и тоже падаю, роняю, припадки разные навожу» (Забыл., 346, № 1). «В старинных поучительных словах XV(XVI стол. упоминается про (немощнаго б±са, глаголемаго т р я с ц ю XE "трясца" (» (Афанасьев 1869, т. 3, 86). Близкий круг названий у Даля: трясучая XE "трясучая"  болесть, трясучка XE "трясучка" , трясавица XE "трясавица" , трясуха XE "трясуха" , трясца XE "трясца" , трясеница XE "трясеница" , трясье XE "трясье" , трясунья XE "трясунья" , трясь XE "трясь" , тресся XE "тресся" , трясся XE "трясся"  (Даль 1991, т. 4, 439). Ср. украинское проклятие «А щоб тебе трясця XE "трясця"  взяла!», а также в старославянском глаголическом списке XI в.: «трясущая ви±лицею в т±леси» и «трясущая вс±ми удами» (Череп., 50–52, № 3, 5). К этому же кругу следует причислить по общности внутренней формы однажды зафиксированное название дрожжалка XE "дрожжалка" : Череп, 48(49. В результате искажения возникло, видимо, и имя трепуха XE "трепуха" : Даль т. 2, 258, № 12; переосмысленное уже через трепать.

Обратившись ко второй по объему парадигме, мы вступим в более общий круг «цветовых» названий. По словам А.Ветухова, «дочери Ирод XE "Ирод" а, трясавицы (12 лихорадок), в качестве темной силы вошли в русскую иконографию: в XVII в. были иконы — победа ангела-хранителя над 12 трясавица XE "трясавица" ми по молитве св. Сисиния XE "Сисиний" ; это — 12 обнаженных разных цветов, сообразно народным представлениям, женщин» (Ветухов 1902, 82). Эта парадигма связана с желтым цветом: желтея XE "желтея" : Афан. т. 3, 85–88, № 9; Череп., 50–52, № 9; Балов, 425, № 9; Майк., 461–464, № 9; А. С., 117, № 7; Псков, Вохин, 491, № 8; Арх. г., Ефим., 209, № 8; Сибирь, Гром., 93, № 9; Тих. Пам., 351–352, № 3; Савушк., 202, № 9; Новг. г., Гер., 174, № 8; Пермск. г., Остр., 138, № 10; желт±я XE "желт±я" : Балов, 425, № 9; Арх. г., Ефим., 206, № 9; Тих. Лет. 4, 79–80, № 9; укр., Иван., 739, № 9; желтая XE "желтая" : Олон. г., Череп., 50–52, № 9; Новг. г., Гер., 164, № 5; Пермск. г., S., XXXVI, № 3; Соколов, 33–34, № 9; Забыл., 269, № 2; Череп., 50–52, № 1; жовтая XE "жовтая"  якъ кв±тъ: южнорус., Соколов, 31, № 7; жовтая XE "жовтая" : укр., Еф., 11, № 6; желтуха XE "желтуха" : Даль т. 2, 258, № 7; Новг. г., Попов, 239, № 8; Карелия, Череп., 50–52, № 10; желтыня XE "желтыня" : Череп., 50–52, № 8; желтица XE "желтица" : Арх. г., Ефим., 205, № 11; жолотица XE "жолотица" : Волог. г., Черепан., 75, № 10; желтуница XE "желтуница" : Сибирь, Гром., 95, № 7; Ворон. г., Селиванов, 89, № 5; желтодия XE "желтодия" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 6; ИРЛ, 40–41, № 6; желтудия XE "желтудия" : Новг. г., Попов, 239, № 8; жетучка XE "жетучка" : Майк, 467; желуница XE "желуница" : Черепан., 77; желтучый XE "желтучый" : Майк., 501(502; жола XE "жола" : южнорус., Соколов, 31, № 4; жел±я XE "жел±я" : Кубань, Короленко, 278, № 5. Обычные комментарии: «сотворю человека, аки цвет дубравный, и напущу желчь» (Балов, 425, № 9); «та человека желтит, аки цвет будет» (Псков, Вохин, 491, № 8); «тогда человек бывает желт, как в курином яйце желток» (Ляцкий, 128); «яко в поле цвет цветет и желтеет, тако и у того человека тело тает и увядает» (ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 6) и т. п. У Даля: желтая XE "желтая"  болезнь, желтуха XE "желтуха" , желтя(е)ница XE "желтя(е)ница" , желтуница XE "желтуница" , желтянка XE "желтянка" , жолуница XE "жолуница" , желница XE "желница" , жолница XE "жолница"  со значением болезни Боткина (Даль 1989, т. 1, 531); желтуница XE "желтуница"  в том же значении упомянута в СРСГО, ч. 2, 233.

Прочие «цветовые» парадигмы имеют значительно меньший объем, но мы приведем их здесь же, чтобы исчерпать тему. Черный цвет: черная XE "черная"  якъ л±съ: южнорус., Соколов, 31, № 4; чорна XE "чорна" : укр., Иван., 739, № 6; чорная XE "чорная" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 6; ср. испорчен​ное имя из списка XVII в. чръни XE "чръни" …: Веселовский 1883, 50, № аi. Белый: б±лая XE "б±лая" : Забыл., 355–360, № 9; белея XE "белея" : Череп., 49; ср. бл±дная XE "бл±дная"  (Тих. Пам., 353, № 11). Зеленый: зеленая XE "зеленая" : Забыл., 269, № 1; Череп., 50–52, № 2; зелена XE "зелена" : Сибирь, Гром., 95, № 2; ср.: яко трава зеленая XE "зеленая" : Кубань, Короленко, 278, № 2. Синим цветом мотивирована лишь часть более широкой парадигмы: синяя XE "синяя"  якъ облакъ: южнорус., Соколов, 31, № 5; синя XE "синя" : Сибирь, Гром., 95, № 1; Ворон. г., Селиванов, 89, № 2; синея XE "синея" : Яросл. г., Череп., 50–52, № 5; синая XE "синая" : Щуров, 167, № 5; синяя XE "синяя"  яко море возмущенное: Кубань, Короленко, 278, № 3. В почти идентичном перечню (Яросл. г., Череп., 50–52) списке (Яросл. г., Майк., 464–465) на том же пятом месте стоит снея XE "снея"  — явный пропуск буквы. Но переосмысление этой или аналогичной ошибки могло породить имя сонная XE "сонная" : Тих. Пам., 353, № 10. К этому же полю вполне, на наш взгляд, могут принадлежать названия осенняя XE "осенняя" : Сибирь, Гром., 95, № 10; Ворон. г., Селиванов, 89, № 11; и asinawaja XE "asinawaja" : бел. Were(ko, 167, № 9; а весь круг вполне может восходить — непосредственно или опосредованно — к одному источнику с именем из сербского списка асина XE "асина" : Kova(evi(, 283, № z, поддержаному на славян​ской почве кругом представлений, связанных с балто-славянским мифологическим персона​жем *aus-in- (ср. а/овсень XE "а/овсень" , вsiГ( XE "вsiГ("  и др., см.: Топоров 1988, 287; Вольтер 1890; Елизаренкова, Топоров 1964). Ср. также сведения об использовании на Волыни осиновой коры в качестве средства от лихорадки (Беньковский 1898, 8) — логика, очевидно, такова: больной человек дрожит так же, как, согласно народным поверьям, постоянно дрожит осина, потому подобное лечится подобным. Известны гу​цульские поверья, связанные с лесным демоническим существом Осинавец XE "Осинавец"  (и Осина(чиха XE "Осина(чиха" ), подменивающим детей и проч. — видимо, эвфемистическое наименование черта (Онищук 1909, 83(89). Кстати, имена типа белая XE "белая" , бледная XE "бледная"  связаны, возможно, с 9"D:"D@Ш XE "9"D:"D@Ш"  греческих списков (Соколов 1889, 344, № 4; ср. Соколов 1889, 344, № 6), от :VD:"D@H — ‘блистающий, сверкающий’, что «дает несколько представлений: о белом, о блед​ном, о холодном и неумолимом» (Ляцкий 1893, 129). Антитезой осенней XE "осенняя"  появляется везняна XE "везняна" : Новг. г., Попов, 239, № 12 (впрочем, везiяна XE "везiяна"  другого списка — Новг. г., Гер., 174, № 12 — выдает переосмысленную описку из невiяны XE "невiяна" : Новг. г., Гер., 175, № 12); веснянка XE "веснянка" : бел., Карский 1916, 76, № 1 (= ‘лихорадка’ — СРНГ, т. 4, 187, 227). О весенних и осенних лихорадках см.: Ляцкий 1892, 30. Двигателем творчества новых имен, как можно заметить, является не только переосмысле​ние темных или искаженных форм, но и чисто интеллектуальные механизмы, типа аналогии или метафоры. По последнему прин​ципу осенняя XE "осенняя"  могла породить листопадную XE "листопадная" : Ворон. г., Селиванов, 89, № 12, Карелия, Череп., 50–52, № 5; также листопадница XE "листопадница" : бел., Карский 1916, 76, № 4; в белорусской же записи известна своего рода оппозиция: listaadziewatnaja XE "listaadziewatnaja"  — «господствующая весной»: от «лист» и «одевать», Were(ko, 167, № 6; и listapadnaja XE "listapadnaja"  или jesienna XE "jesienna" : там же, № 7. Известна также листопуха XE "листопуха" : Арх. г., Забыл., 331, № 1; Арх. г., Забыл., 332, № 1; которая включает в рассматриваемое поле несколько сходных темных имен типа лопуха XE "лопуха" : Арх. г., Забыл., 331, № 3; Арх. г., Забыл., 332, № 2; лопия XE "лопия" : Новг. г., Попов, 239, № 5; лоспея XE "лоспея" : Новг. г., Попов, 239, № 6; лостения XE "лостения" : Новг. г., Попов, 239, № 7; Новг. г., Гер., 175, № 6 (ср. южнорус., укр. луснуть, лус/шпина в связи с понятием шелушения); повторяющиеся звуковые комплексы указывают на генетическое родство всех этих имен, но установить первичность в данном случае едва ли возможно. Впрочем, лопия XE "лопия"  вполне может оказаться искаженной ломеей XE "ломея" -ломией XE "ломия" , о которой речь ниже. И дело здесь не в установлении какого-то истинного происхождения, подлинной этимологии — они, видимо, уже в принципе неустановимы — а в отсутствии четких границ между парадигмами, в равной континуальности и дискретности онимического пространства трясавичных заговоров.

Вернемся к рассмотрению наиболее значительных парадигм имен лихорадок. Следующим по объему после «желтого» оказывается поле слов, связанных, по мнению О.А.Черепановой, с корнем *kъrk- ‘корчить’ (1977, 53). Ср. также славянские производные корня *kark- и его предположительную связь с так наз. «основным мифом» (см.: Иванов, Топоров 1976, 123(124). Возможно сравнение и с литовск. krnkas — ‘дракон, чудовище’. В данное поле входят: коркуша XE "коркуша" : Афан. т. 3, 85–88, № 10; Череп., 50–52, № 10; Майк., 461–464, № 10; Сибирь, Гром., 93, № 10; ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 4; ИРЛ, 40–41, № 4; Арх. г., Забыл., 332, № 5; каркуша XE "каркуша" : А. С., 117, № 12; Арх. г., Забыл., 331, № 4; корхуша XE "корхуша" : Новг. г., Попов, 239, № 6; Новг. г., Попов, 239, № 10; коршуха XE "коршуха" : Соколов, 33–34, № 10; Арх. г., Забыл., 332, № 4; корчуша XE "корчуша" : Савушк., 202, № 10; корноша XE "корноша" : Псков, Вохин, 491, № 11; окоркуша XE "окоркуша"  (окоркуща XE "окоркуща" ): Арх. г., Ефим., 206, № 10; коркота XE "коркота" : Олон. г., Череп., 50–52, № 10; Балов, 425, № 10; Соколов, 34, № 10; корхотия XE "корхотия" : Новг. г., Попов, 239, № 5; Новг. г., Гер., 175, № 7; коркодiя XE "коркодiя" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 5; ИРЛ, 40–41, № 5; корикорта XE "корикорта" : Балов, 425, № 10; коркорта XE "коркорта" : Черепан.,77; коркотея XE "коркотея" : Балов, 425, № 10; корчея XE "корчея" : Арх. г., Ефим., 209, № 10; Пермск. г., S., XXXVI, № 7; скорчея XE "скорчея" : Влад. г., Череп., 50–52, № 9; Тих. Пам., 351–352, № 9. Заговоры с участием коркуши XE "коркуша"  (из *kurk-, по В. Н. Топорову) и ей подобных сопоставляются также с заго​во​рами, связанными с персонажем балтийской мифологии Kurke XE "Kurke"  — вероятно, злым духом, вредящим зла​кам и собственно зерну (см.: Топоров 1972, 306(307). К этому вполне очевидному ядру примыкает группа имен пери​ферии, постепенно удаляющихся от ядерного, «прототипического» фонетического скелета и — что важнее — меняющих мотивацию. Это прежде всего горькуша XE "горькуша" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 5 (укр. гарькуша XE "гарькуша" :, Иван., 739, № 5); крикуша XE "крикуша" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 6; укр., Иван., 739, № 6; затем рабънуша XE "рабънуша"  и стаскуша XE "стаскуша" : Соколов, 33–34, № 10; принадлежность их к этому кругу доказывается пояснением: «та утробу и жилы ручныя и ножныя у человека сводит и скорчит». Обычный комментарий к названию выглядит так: «коего человека поймаю, тот человек корчится вместо руками и ногами, не пиет, ни яст» (Пермск. г., S., XXXVI, № 7). Здесь же укуша XE "укуша" : Пермск. г., Остр., 138, № 11 (переосмыслена через «укусить»); и загадочная авваркуша XE "авваркуша" : А. С., 117, № 4; которую можно сопоставить с редким ново​греческим словом –$"D6<", что значит 84:`H, то есть ‘голод’ ()0:0JD"6@L 1933, 4), ср. голодея XE "голодея" ; близко находится и имя из сербского списка аверiа XE "аверiа" : Соколов 1889, 345, № z; которое, в свою очередь, сопоставимо с целым рядом русских: авея XE "авея" : А. С., 117, № 8; (ср. невея XE "невея" ); арiя XE "арiя" : Арх. г., Ефим., 206, № 8; ерiя XE "ерiя" : южнорус., Соколов, 31, № 5; из последнего вполне могло образоваться имя егия XE "егия" : Орл. г., Попов, 238, № 12; от которого уже недалеко до ногия XE "ногия" : Орл. г., Попов, 238, № 6; которое, в свою очередь, при нераз​борчивом почерке вполне может быть прочитано и как нешия XE "нешия" : Ворон. г., Селиванов, 89, № 6 (ср. нешуя XE "нешуя" : южнорус., Соколов, 31, № 3); откуда вновь недалеко до невия XE "невия"  (невея XE "невея" ). Едва ли можно утверждать, что реальные трансформации шли именно так — да этого уже и не установить точно, но диффузное взаимопро​никновение полей-парадигм совершенно очевидно. Ср. также непирия XE "непирия" : Новомб. 07, 223–224, № 8; Новомб. 07, 223–224, № 7; и напирия XE "напирия" : Новомб. 07, 223–224, № 8.

С другой стороны, к каркуше XE "каркуша"  примыкает рактуша XE "рактуша" : Черепан.,77; которая, возможно, была переосмыслена как рыкающая XE "рыкающая" : Череп., 50–52, № 6; ср. сербское львь XE "львь" : Соколов 1889, 345, № ai (ср. ниже акилед XE "акилед" , восходящее, видимо, к «аки лев рыкающий»); облик последней напоминает грынушу XE "грынуша" : Афан. т. 3, 85–88, № 5; Череп., 50–52, № 5; Влад. г., Череп., 50–52, № 5; которая «ложится у человека в грудях, плечи гноит и выходит харканьем», чем чрезвычайно напоминает, в свою очередь, хрыпушу XE "хрыпуша" -хрипею XE "хрипея"  (ниже).

В СРНГ представлены: вып. 6 — гаркуша = ‘крикун, крикунья’, гарько = ‘ярко’ (гореть; вып. 7 — горькуша = ‘полынь’ и др. растения, некоторые рыбы, ‘несчастный, горький человек’; грыня = ‘гридница, изба’ (ср. грынуша XE "грынуша"  — ‘избяная’); вып. 8 — егать = ‘сильно пылать, злиться, сердиться’ (ср. егия XE "егия" ); вып. 13 — каркота, коркота = ‘старая, хилая женщина’ (возможно, метафорич. от названия лихорадки); каркуша = ‘ворона, кукушка’, ‘женщина, любящая поговорить’; коркота = ‘кашель’ (ср. кашлея). Все эти слова, как и глагол корчить, вполне могли мотивировать пере​осмысления лихорадочных имен (речь, подчеркиваем, идет не о научной этимологии, а о народноэтимологической синхронной мотивации). У Даля: корчи — болезнь, судороги, спазмы, корча, встарь коркота. Корчея — упорная перемежная лихорадка (1989, т. 2, 171). Всю рассмотренную парадигму можно сопоставить с именами из греческих перечней: O"DB"D\FJD" XE "O"DB"D\FJD"" : Соколов, 25, № 9;  O"DP"<\FJDX" XE "O"DP"<\FJDX"" : Соколов 1889, 344, № 9; O"DP"D\FJD4" XE "O"DP"D\FJD4"" : Соколов 1889, 344, № 11; ср. новогреч. PVD@H ‘смерть’ и B"D4FJд ‘представлять, изображать’; древнегреч. 6"D"<4FJZH ‘рубящий головы, лишающий жизни’. В. Мансикка сопоставлял корчушу XE "корчуша" , скорчею XE "скорчея"  с crampfo XE "crampfo"  в аналогичной латинской формуле заклинания от Nescia XE "Nescia"  (ср. невея XE "невея"  — и лат. ne-scio = ‘не знать, не быть знакомым’, а также нешия XE "нешия" ) (Мансикка 1909, 18), славянского Нежита XE "Нежит" . О.А.Черепанова сопоставляла кородию XE "кородия"  (соответственно — и другие имена этого круга) с греч. 6"D`T ‘погружать в тяжелый сон, оцепенение’ или 6@DL."H ‘страдающий сильным насморком’ 6@DL." ‘1.насморк, гнойное истечение из носа; 2. тупоумие’ (Черепанова 1977, 53).

Вернемся к хрыпуше XE "хрыпуша" : Олон. г., Череп., 50–52, № 5; к которой мы пришли через грынушу (на существование этой связи указывал еще Е. А. Ляцкий — 1893, 127). С ней связана отдельная группа имен с комментариями типа: «стоя кашлять не дает, у сердца стоит, душу занимает, исходит из чело​века с хрипом» (Майк., 461–464, № 5), «ложится у грудей человеку, изъумножит мокроту гноем, хрипоту чинит» (Соколов, 33–34, № 5) и т.п.: хрипуша XE "хрипуша" : Майк., 461–464, № 5; Соколов, 33–34, № 5; хрипущея XE "хрипущея" : Арх. г., Ефим., 209, № 11; хрипучая XE "хрипучая" : Новг. г., Гер., 164, № 9; хрипея XE "хрипея" : Балов, 425, № 5; хрипуха XE "хрипуха" : Соколов, 34, № 8; хрипота XE "хрипота" : Арх. г., Забыл., 331, № 6; Арх. г., Забыл., 332, № 7; хрипувита XE "хрипувита" : Савушк., 202, № 5; храпуша XE "храпуша" : А. С., 117, № 5. Комментарии позволяют перекинуть отсюда «мостик» к двум небольшим обособленным группам имен. Имя беса Давотной XE "Давотной" : Забыл., 346, № 5; снабжено пояснением: «к горлу приступает, хрипит, кашлять не дает, у сердца стоит, душу зажимает, есть не дает» (Забыл., 346, № 5). Аналогичны давлея XE "давлея" : Пермск. г., Остр., 138, № 8; дауница XE "дауница" : Черепан.,81; ср. в славянском списке: иже дhти давить (Соколов 1889, 345, № s), дh…иwдава@ща XE "дh…иwдава@ща"  (Веселовский 1883, 50, № f), что вполне сопоставимо с греческим име​нем A"4*@B<\6JD4" XE "A"*@B<\6JD4"" : Соколов 1889, 344, № 12; от B"4*\(@<) — ‘дитя, ребенок, маль​чик, подросток, юноша’ и  B<\(T — ‘душить, давить’. Близкое пояснение — «ложится у человека в грудях, у сердца и находит хрепотой» (так!) — сопутствует странному имени усма гулбилца XE "усма гулбилца" : Арх. г., Ефим., 206, № 5; в другом источнике (Ляцкий 1893, 127) оно воспроизведено в более понятной, но, видимо, преднамеренно отредактированной форме усмагубиица XE "усмагубиица" . В любом случае вторая половина этого названия весь​ма напоминает группу имен: убiица XE "убiица" : Новомб. 07, 223–224, № 4; Новомб. 07, 223–224, № 4; убийца XE "убийца" : Арх. г., Ефим., 206, № 3; оуб±ица XE "оуб±ица" : Новомб. 07, 223–224, № 5; которые находят многочисленные соответствия в сербских текстах: убица XE "убица" : Kova(evi(, 283, № s; Соколов, 27–28, № 6; Соколов, 29, № 18. Первую же часть можно сопоставить с древнерусским словом усма = ‘выделанная кожа’ (Даль 1991, т.4, 512), ср. в Лавр XE "Лавр" ентьевской летописи о силаче-кожемяке: «и wнму мьнущю qснiе» (ПСРЛ, т. 1, 124), а также Яна усмошвеца из Никоновской летописи (ПСРЛ, т. 9, 68).

Следующее по величине после связанного с корнем корк- поле группируется вокруг имен, осмысленных через огонь. В него входят: огнея XE "огнея" : Афан. т. 3, 85–88, № 2; Череп., 50–52, № 2; Влад. г., Череп., 50–52, № 2; Балов, 425, № 2; Майк., 461–464, № 2; А. С., 117, № 2; Соколов, 34, № 5; Новг. г., Гер., 174, № 1; огнiя XE "огнiя" : Арх. г., Ефим., 206, № 2; Пермск. г., S., XXXVI, № 2; огненная XE "огненная" : Афан. т. 3, 85–88, № 2; Олон. г., Череп., 50–52, № 2; Соколов, 33–34, № 1; Забыл., 269, № 7; Череп., 50–52, № 7; Ворон. г., Селиванов, 89, № 7; огненая XE "огненая" : укр., Еф., 11, № 1 (2); огневица XE "огневица" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 2; Савушк., 202, № 2; Арх. г., Забыл., 331, № 10; Арх. г., Забыл., 332, № 11; огневиця XE "огневиця" : укр., Иван., 739, № 2; огнеястра XE "огнеястра" : Афан. т. 3, 85–88, № 12; Пермск. г., S., XXXVI, № 12 (из огнея XE "огнея"  + сестра: имя зафиксировано только на послед​ней, двенадцатой позиции, то есть именно на той, где имена тряса​виц обычно снабжаются постоянным комментарием, начинающим​ся словом «сестра» — старейшая, проклятейшая и т. п.; видимо, в результате искажений и описок первое слово комментария слилось с самим названием лихорадки); огненный XE "огненный" : Забыл., 346, № 2; ahniewaja XE "ahniewaja" : бел. Were(ko, 167, № 11; огнева XE "огнева" : Череп., 49; якъ огонь: южнорус., Соколов, 31, № 3; огня страшнаго: Сибирь, Гром., 95, № 12. Семантически с этим полем связаны, очевидно, печея XE "печея"  и зардея XE "зардея" : Черепан., 77. Обычные комментарии: «коего человека поймаю, тот разгорится аки пламень в печи» (Афан. т. 3, 85–88, № 2); «как разгорятся дрова смоленые в печи, так ражигает (так!) во всяком человеке сердце» (Майк., 461–464, № 2), «зжет и палит человека велики тяшко» (Соколов, 33–34, № 1). В СРНГ, в. 22: огневица XE "огневица"  — ‘горячка, лихорадка’, то же и огневушка XE "огневушка" , огненная XE "огненная" , огнея XE "огнея" , огни XE "огни" .

Корневое сочетание гн роднит предыдущее поле с другим, почти столь же значительным, имена которого осмыслены через гнет и т. п.: гнетея XE "гнетея" : Афан. т. 3, 85–88, № 4; Череп., 50–52, № 4; Влад. г., Череп., 50–52, № 4; Олон. г., Череп., 50–52, № 4; Балов, 425, № 4; Майк., 461–464, № 4; Псков, Вохин, 491, № 2; Арх. г., Ефим., 209, № 2; Сибирь, Гром., 93, № 2; Новг. г., Гер., 164, № 3; Тих. Пам., 351–352, № 1; Соколов, 34, № 1; Соколов, 33–34, № 4; гнетница XE "гнетница" : Афан. т. 3, 85–88, № 4; гн±тница XE "гн±тница" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 2; гнитыця XE "гнитыця" : укр., Иван., 739, № 2; гнутная XE "гнутная" : укр., Еф., 11, № 4; гнетуха XE "гнетуха" : Даль т. 2, 258, № 4; укр. Чуб., 119, без номера; гнетиха XE "гнетиха" : Щуров, 167, № 12; гнятеница XE "гнятеница" : Арх. г., Забыл., 331, № 9; Арх. г., Забыл., 332, № 10; гнетуница XE "гнетуница" : Череп.,48; гн±туха XE "гн±туха"  спящая XE "спящая" : Забыл., 269, № 11; гнетучка XE "гнетучка" : Афан. т. 3, 85–88, № 4; Тих. Пам., 353, № 6; гнетучий XE "гнетучий" : Майк.,501(502. Пояснения: «ложится у человека на ребра, гнетет его утробу, лишает аппетита и производит рвоту» (Афан. т. 3, 85–88, № 4), «ложится у человека по у ребре, аки камень, здыхает, здохнНть не дает, с души сметывает» (Майк., 461–464, № 4), «входит и ложится под ребра человеку, гнет кости и утробу режет, и мучит ествою желудком пълует» (Соколов, 33–34, № 4) и т.п. К этой же парадигме принадлежат, очевидно, происходящие из разных версий одного перечня гтея XE "гтея" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 8; и гатея XE "гатея" : Яросл. г., Череп., 50–52, № 8; а также переосмысленная iудея XE "iудея" : (Савушк., 202, № 3), снабженная пояснением «ложусь у человека под ребро, как камень, вздохнуть не может». Впрочем, в варианте юдея XE "юдея" : Пермск. г., S., XXXVI, № 6; она проявляет связи с гладеей XE "гладеей"  (ниже), поскольку откомментирована так: «коего человека поймаю, тот человек не может насытиться многим брашном». В СРНГ, вып. 6, представлены названия разновидностей лихорадок: гнетея XE "гнетея" , гнетница XE "гнетница" , гнетуница XE "гнетуница" , гнетуха XE "гнетуха" , гнетучая XE "гнетучая" , гнетучка XE "гнетучка" .

От гнетеи в принципе не так трудно перейти к гнедее XE "гнедея" : Псков, Вохин, 491, № 4
; которой сопутствует пояснение « человеку не дает спать, приступает и умом метут», что доказывает ее родство с гледеей XE "гледея" -глядеей XE "глядея" , обычно комментируемой следующим образом: «в нощи спать не дает, многия беси к тому человеку приступаются и с ума его сбрасывают, и спать не дают: на месте не сидит» (Майк., 461–464, № 11). В источниках имеются следующие имена этого круга: глядея XE "глядея" : А. С., 117, № 3; Сибирь, Гром., 93, № 4; Пермск. г., S., XXXVI, № 11; гляд±я XE "гляд±я" : Афан. т. 3, 85–88, № 11; глядъя XE "глядъя" : Череп., 50–52, № 11; гледея: Майк., 461–464, № 11. Последняя форма вполне сравнима с ледеей XE "ледея" , о которой речь будет ниже. В этом же поле имен имеется еще одна группировка: гладея XE "гладея" : Арх. г., Ефим., 206, № 11; Арх. г., Ефим., 209, № 4; и глад±я XE "глад±я" : Арх. г., Ефим., 206, № 11; Савушк., 202, № 11; эти формы были переосмыслены через глад-голод, что породило, возможно, голодею XE "голодея" : Олон. г., Череп., 50–52, № 11; Балов, 425, № 11 (одиннадцатые позиции практически всех имен данного круга подтверждают их гомогенность и родство), которая была снабжена новым пояснением: «у кого буду и тот человек не может до сыта наестись, аки из ума выступит» (Балов, 425, № 11). Ср. греч. z!B8,J@Ш XE "z!B8,J@Ш" : Соколов 1889, 345, № 8; ‘то, чего нельзя наполнить’, т. е. — «ненасытная» (Ляцкий 1893, 129). Из этого же круга может происходить неядея XE "неядея" : Арх. г., Ефим., 209, № 9; с которой сходны нелюдiя XE "нелюдiя" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 11 (через нелюдь, но комментируется как глядея: «ночью сна не даю, но к себе никого не допущаю, и с ума человека свожу»); полюбия XE "полюбия" : Новг. г., Попов, 239, № 10; нелюбия XE "нелюбия" : Новг. г., Попов, 239, № 9 (через не любить); немодiя XE "немодiя" : ИРЛ, 40–41, № 11 (видимо, ‘делающая немым’); а с неядеей XE "неядея"  сравнима яда XE "яда" : Савушк., 202, № 12; выводимая, впрочем, Е. А. Ляцким из Иродияды-плясовицы XE "Иродияда-плясовица" , что подтверждается 12-й позицией, которую занимает обычно и соотносимая с последней Невея XE "Невея" . Ср. также мари~"да XE "мари~"да" : Соколов 1889, 345, № д; из славянского списка, а также голяда XE "голяда"  (см. ниже). С гледеей XE "гледея"  может быть связана также глецея XE "глецея" : Сибирь, Гром., 93, № 11. Мотив бессонницы и бесовских наваждений присутствует также в комментарии к именам бесов Пьяного XE "Пьяный"  и Распутного XE "Распутный" : Забыл., 346, № 11 — «человека в запой и пьянство, распутство и на блуд понуждаю, в тоску и грусть, задумчивость привожу, в нощи спать не даю, беси приступают, в страх визжат и на месте не уснет».

Как было уже замечено, гледея XE "гледея"  вполне естественно переходит в ледею XE "ледея"  — семантическую противоположность огнеи XE "огнея" . Известны формы: ледея XE "ледея" : Афан. т. 3, 85–88, № 3; Балов, 425, № 3; Майк., 461–464, № 3; Псков, Вохин, 491, № 3; Сибирь, Гром., 93, № 3; Тих. Пам., 351–352, № 6; Новг. г., Гер., 174, № 2; ледеа XE "ледеа" : Соколов, 34, № 6 (7); ледиха XE "ледиха" : Афан. т. 3, 85–88, № 3; Пермск. г., S., XXXVI, № 2; леденая XE "леденая" : Новг. г., Гер., 164, № 2; ледзянка XE "ледзянка" : бел., Карский 1916, 76, № 2; аки лед XE "аки лед" : Сибирь, Гром., 95, № 3; акилед XE "акилед" : Ворон. г., Селиванов, 89, № 8; ledawaja XE "ledawaja" : бел., Were(ko, 167, № 12; оледия XE "оледия" : Волог. г., Черепан., 75, № 7; оледья XE "оледья" : Арх. г., Ефим., 205, № 5; сочетание лед роднит с этим полем имена бледная XE "бледная" : Тих. Пам., 353, № 11; бл±духа XE "бл±духа" : Даль т. 2, 258, № 8. Ср. также зублея XE "зублея" : Пермск. г., Остр., 138, № 6 (от холода, озноба XE "озноба"  стучат зубы; впрочем, может иметься в виду и зубная боль). Обычные пояснения: «аки лед знобит род человеческий, и кого она мучит, тот не может в печи согреться» (Афан. т. 3, 85–88, № 3); на основании глагола знобить появляется следующее семейство имен: знобея XE "знобея" : Влад. г., Череп., 50–52, № 10; Тих. Пам., 351–352, № 10; Соколов, 34, № 9; зноб±я XE "зноб±я" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 3; укр., Иван., 739, № 3; знобая XE "знобая" : укр., Еф., 11, № 9; знобуха XE "знобуха" : Даль т. 2, 258, № 11; Новг. г., Попов, 239, № 2; знобиха XE "знобиха" : Арх. г., Забыл., 331, № 8; Арх. г., Забыл., 332, № 9; Щуров, 167, № 10; знобица XE "знобица" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 11; Яросл. г., Череп., 50–52, № 11; озноба XE "озноба" : Тих. Пам., 353, № 1; знобительная XE "знобительная" : Забыл., 269, № 8; зябуха XE "зябуха" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 1; укр., Иван., 739, № 1; знобилка XE "знобилка" : Даль 1989, т. 2, 258. Ср. два описания из старославянского списка: мразящая плъть XE "мразящая плъть"  (Череп., 50–52, № 4) и творящая клъчет зубы XE "творящая клъчет зубы"  (Череп., 50–52, № 6), а также греч. RLPD"<TFBV(FJD4") XE "RLPD"<TFBV(FJD4")" : Соколов 1889, 345, № 11 — ‘сжимающая холодом, замораживающая’ (Ляцкий 1893, 130). С некоторой натяжкой с ледеей XE "ледея"  сравнима также пл±т±я XE "пл±т±я" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 3 (укр. плитiя XE "плитiя" :, Иван., 739, № 3). К этому же семейству принадлежит медiя XE "медiя"  (м±дiя XE "м±дiя" , медия XE "медия" ): ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 2; ИРЛ, 40–41, № 2; мидiя XE "мидiя" : Щуров, 164, № 6; снабженная пояснением: «зноблю бо у человека все члены, и тот человек не может согретися в пещи». Осно​вы​ваясь на сходстве имен и комментариев, Е. А. Ляцкий к этому кругу причислил также голяду XE "голяда" : Арх. г., Ефим., 206, № 11 (ср. в СРНГ, вып. 6: голяда = ‘неимущий человек, бедняк’; а также древний балтийский этноним голядь) а все  поле возвел к 'L8@Ш XE "'L8@Ш" , Гилло XE "Гилло"  греческих перечней (Соколов, 25, № 1; Соколов 1889, 344, № 1), что вызывает у нас некоторые сомнения (см.: Ляцкий 1893, 124(125). Ср. также голендук XE "голендук" , колендук XE "колендук" : Новомб. 07, 223–224, № 11; Новомб. 07, 223–224, № 11; Новомб. 07, 223–224, № 11 (возможно, связано с голендай, голендуха — собират. ‘голь, голынь, голяк, голыш’ в значении бедняка, нищего, бедности, нищеты — Даль 1989, т. 1, 372; ср. послужившие, вероятно, источником календарные христианские имена: Голиндуха-Мария XE "Голиндуха-Мария" , муч. персидская — 12 июля; Голиндуха XE "Голиндуха" , мученица — 3 июля); а также лядвия XE "лядвия" : Костр. г., Черепан., 81, № 4 (ср. лядвея — ‘бедро, ляжка’, также в СРНГ, вып. 17: ляда — ‘заразная болезнь, лядать — ‘болеть’, лядва — ‘лентяй, лентяйка, лежебока’, отсюда же укр. ледащий).

Еще одно значительное по численности элементов поле связано с глаголом пухнуть. Это: пухнея XE "пухнея" : Афан. т. 3, 85–88, № 8; Череп., 50–52, № 8; Влад. г., Череп., 50–52, № 8; пухлея XE "пухлея" : Афан. т. 3, 85–88, № 8; Балов, 425, № 8; А. С., 117, № 6; Арх. г., Ефим., 209, № 7; Тих. Пам., 351–352, № 4; Соколов, 34, № 4; Соколов, 33–34, № 1; Новг. г., Гер., 174, № 9; Новг. г., Попов, 239, № 7; Арх. г., Ефим., 205, № 9; пухлия XE "пухлия" : Олон. г., Череп., 50–52, № 8; пухлiя XE "пухлiя" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 9; ИРЛ, 40–41, № 9; пухл±я XE "пухл±я" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 8; укр., Иван., 739, № 8; пухлая XE "пухлая" : Афан. т. 3, 85–88, № 8; Костр. г., Черепан., 81, № 2; Забыл., 355–360, № 7; укр., Еф., 11, № 11; пухея XE "пухея" : Арх. г., Ефим., 206, № 8; Сибирь, Гром., 93, № 8; пухiя XE "пухiя" : Псков, Вохин, 491, № 6; пухища XE "пухища" : Савушк., 202, № 6; опухлая XE "опухлая" : Соколов, 33–34, № 8; пухотной XE "пухотной" : Забыл., 346, № 6; пухота XE "пухота" : Арх. г., Забыл., 331, № 5; Арх. г., Забыл., 332, № 6; к этому же ряду относятся тухия XE "тухия" : Ворон. г., Селиванов, 89, № 5; духея XE "духея" : Новг. г., Попов, 239, № 4; комментарии: «роздувает человека опухолью» (Соколов, 33–34, № 8), «пущает по всему телу отек» (Афан. т. 3, 85–88, № 8), «надымаю у человека брюхо, аки пузырь говяжий, душу занимаю, проговорить не даю, тяжкость делаю» (Забыл., 346, № 6) и т. п. Сюда же дутая XE "дутая" : Забыл., 269, № 4; Череп., 50–52, № 4; дутиха XE "дутиха" , отекная XE "отекная" : Афан. т. 3, 85–88, № 8; Тих. Пам., 353, № 12; ср. листопуха XE "листопуха"  (выше).

Следующая парадигма осмыслена через глагол «ломить»: ломея XE "ломея" : Афан. т. 3, 85–88, № 7; Череп., 50–52, № 7; Влад. г., Череп., 50–52, № 7; Олон. г., Череп., 50–52, № 7; Майк., 461–464, № 7; Псков, Вохин, 491, № 10; Арх. г., Ефим., 209, № 6; лом±я XE "лом±я" : Арх. г., Ефим., 206, № 4; сломея XE "сломея" : Соколов, 33–34, № 10; ломлея XE "ломлея" : Новг. г., Гер., 174, № 7; Балов, 425, № 7; ломеня XE "ломеня" : Пермск. г., S., XXXVI, № 10; ломотная XE "ломотная" : Соколов, 33–34, № 7; укр., Еф., 11, № 5; ломотный XE "ломотный" : Забыл., 346, № 7; ломовая XE "ломовая" : Даль т. 2, 258, № 9; ломуха XE "ломуха" : Новг. г., Попов, 239, № 3; Новг. г., Гер., 175, № 3; ломония XE "ломония" : Орл. г., Попов, 238, № 8; ломиха XE "ломиха" : Арх. г., Забыл., 331, № 7; Арх. г., Забыл., 332, № 8; ломота XE "ломота" : Богаев.,103. Пояснения: «аки сильная буря древо ломит, такоже и она ломает кости и спину» (Афан. т. 3, 85–88, № 7), «ломлю и стрелою у человека кости, главу, руки, ноги, поясницу и спину, грудь и везде, аки древо сырое ломит» (Забыл., 346, № 7). В этой же парадигме люмiя XE "люмiя" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 7; ИРЛ, 40–41, № 7; которая «ломит бо у того человека все кости». Ср. также вердолом±я XE "вердолом±я" : южнорус., Соколов, 31, № 7 (от вред/веред ?); и трупноломия XE "трупноломия" : Новг. г., Попов, 239, № 2; Новг. г., Гер., 174, № 4; в комментариях не нуждается. Ломею XE "ломея"  сопоставляли с ламиями XE "ламия"  классических народов (см.: Афанасьев 1868, т. 2, 354; 1869, т. 3, 585; Шестаков 1923, 114), а также с балтийскими лаймами XE "лайма" , рус. смоленск. лаума XE "лаума"  (см.: Судник, Цивьян 1980, 253(262). В. Мансикка сравнивал ее и костею XE "костея"  с gigihte XE "gigihte"  латинского заклинания от Nescia XE "Nescia"  (1909, 18). С ломеей XE "ломея"  сходна томея XE "томея" : Арх. г., Ефим., 206, № 7; с которой, в свою очередь, связаны томилия XE "томилия" : Орл. г., Попов, 238, № 9; и истома XE "истома" : Савушк., 202, № 7; в пояснениях к последней также присутствует мотив старого дерева. Здесь же костоломка XE "костоломка" : Афан. т. 3, 85–88, № 7; Тих. Пам., 353, № 8; и костоломная XE "костоломная" : Забыл., 269, № 10; они же породили костею XE "костея" : Савушк., 202, № 8; костинию XE "костиния" : Орл. г., Попов, 238, № 7; ср. также два белорусских имени: косцяница XE "косцяница" : Карский 1916, 76, № 7; и kaściawaja XE "kaściawaja"  — której towarzyszy łamanie w kościach: Were(ko, 167, № 4. С томеей XE "томея"  может быть связана темна XE "темна" : Костр. г., Черепан., 81, № 1.

Значительно поле имен, центром которого служит невея XE "невея" : Балов, 425, № 12; Арх. г., Ефим., 206, № 12; Майк., 461–464, № 12; Псков, Вохин, 491, № 12; Тих. Пам., 351–352, № 12; Сибирь, Гром., 95, № 12; нев±я XE "нев±я" : Афан. т. 3, 85–88, № 12; Череп., 50–52, № 12; Влад. г., Череп., 50–52, № 12; Олон. г., Череп., 50–52, № 12; Арх. г., Ефим., 206, № 12; южнорус., Соколов, 31, № 2; Ворон. г., Селиванов, 89, № 1; Ворон. г., Селиванов, 89, № 4; Кубань, Короленко, 278, № 7; невiя XE "невiя" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 12; ИРЛ, 40–41, № 12; невианна XE "невианна" : Новг. г., Попов, 239, № 12; невiяна XE "невiяна" : Новг. г., Гер., 175, № 12; близки к ним н±мея XE "н±мея" : А. С., 117, № 10; нел±я XE "нел±я" : южнорус., Соколов, 31, № 1; навiя XE "навiя" : Щуров, 164, № 2 (ср. древнерусские представления о бесах-навиях); невунiя XE "невунiя" : Щуров, 164, № 7; и дневная XE "дневная" : Забыл., 355–360, № 2; укр., Еф., 11, № 12 — результаты различных переосмыслений темного исходного слова. Обычно последняя в списках, старейшая и смертельная (ср. смертная XE "смертная" : Забыл., 355–360, № 12; смертный XE "смертный" : Забыл., 346, № 12; смертнозримая XE "смертнозримая" : Череп., 49; śmiarotnaja XE "śmiarotnaja" : бел. Were(ko, 167, № 10), связанная с библейской Иродиадой XE "Иродиада" , что явствует из обычных комментариев: «сестра старейшая трясовича и угодница Ирода царя, наболящим человеком страшна; та усекнула главу Иоанна Предтечи XE "Иоанн Предтеча"  и принесла пред царя на блюде» (Майк., 461–464, № 12), «сестра старшая плесовица XE "плесовица" , усекнула главу Иоанну Предтечу; котораго человека изоимет, тот человек не может жив быть» (Псков, Вохин, 491, № 12). Содержание апокрифа об Иродиаде XE "Иродиада" , погубившей Иоанна Крестителя XE "Иоанн Креститель"  и обреченной на вечные скитания в сонме ведьм и дьяволов см.: Веселовский 1889, 314(316. Она же — плясея XE "плясея" , «сестра их старейшая»: Арх. г., Ефим., 209, № 12. Ср. в литературной обработке апокрифа об Иродиаде, сделанной А. Ремизовым («О безумии Иродиадином»), она носится, «навек обращенная в вихорь — буйный вихорь — плясавица проклятая…» (Ремизов б. г., 34).

А. Н. Афанасьев выводил название из нава — ‘смерть’ или навье — ‘мертвец’ (1869, т. 3, 88). Бесы-навьи упоминаются в древнерусских источниках. Возможно также истолкование названия через не веять или не ведать; первое принадлежит О. А. Черепановой, второе принимал В. И. Мансикка, сопоставлявший, как уже было сказано, невея XE "невея"  с Nescia XE "Nescia"  латинских заклинаний, словом, обозначающим «общее неопределенное недомогание», неизвестную болезнь (Мансикка 1909, 18); ср. безыменная XE "безыменная" : Ворон. г., Селиванов, 89, № 10; а также рус. диал. невенный — ‘худой’, т. е., возможно, невея XE "невея"  = *худея.

Еще три значительные парадигмы. Первая мотивирована словом глухой: глухея XE "глухея" : Афан. т. 3, 85–88, № 6; Череп., 50–52, № 6; Влад. г., Череп., 50–52, № 6; Олон. г., Череп., 50–52, № 6; Балов, 425, № 6; А. С., 117, № 11; Сибирь, Гром., 93, № 6; глухiя XE "глухiя" : Псков, Вохин, 491, № 5; глухая XE "глухая" : Майк., 461–464, № 6; Новг. г., Гер., 164, № 6; глуш±я XE "глуш±я" : Арх. г., Ефим., 209, № 5; оглухища XE "оглухища" : Арх. г., Ефим., 206, № 6; глохня XE "глохня" : Пермск. г., S., XXXVI, № 4; глыхота XE "глыхота" : укр., Еф., 11, № 12. Обычное пояснение: «ложусь у человека в голову: и уши заложит, и голову, и тот человек глух бывает» (Балов, 425, № 6), «уши затыкает и голову ломит, ежели проминует год, то человек навечно будет глух» (Арх. г., Ефим., 206, № 6).

Вторая мотивируется через сухой XE "сухой" : сухота XE "сухота" : Влад. г., Череп., 50–52, № 11, Тих. Пам., 351–352, № 11; Соколов, 34, № 11; сухея XE "сухея" : Сибирь, Гром., 93, № 7; сухая XE "сухая" : укр., Еф., 11, № 8; сухой XE "сухой"  и потаенный XE "потаенный" : Забыл., 346, № 8; сухотной XE "сухотной" : Забыл., 346, № 3. Комментарий: «в человеке кости и всего сушу, сам таюсь и креплюсь, и тот человек аки древо засыхает и погибает» (Забыл., 346, № 8).

Третья парадигма, связанная, возможно, с гнетеей XE "гнетея"  или грынушей XE "грынуша" , осмыслена через грудь: грудица XE "грудица" : Афан. т. 3, 85–88, № 5; Псков, Вохин, 491, № 7; грудища XE "грудища" : Псков, Вохин, 491, № 7; грудница XE "грудница" : Сибирь, Гром., 93, № 5; грудея XE "грудея" : Афан. т. 3, 85–88, № 5; Пермск. г., S., XXXVI, № 8; грудиния XE "грудиния" : Орл. г., Попов, 238, № 4. Ср. также зардея XE "зардея" . Согласно пояснениям, сродни хрипуше: «ложится на груди, у сердца, и причиняет хрипоту и харканье» (Афан. т. 3, 85–88, № 5), «котораго человека поймаю, лежу в грудях и выхожу храпом внутрь» (Пермск. г., S., XXXVI, № 8).

Далее опишем в алфавитном порядке небольшие группы сходных имен (по 4, 3 и 2 фиксации, часто — в близких списках).

Имена, упомянутые в источниках четырежды

Взыщiя XE "Взыщiя" : Новомб. 07, 223–224, № 9; взыдущiя XE "взыдущiя" : Новомб. 07, 223–224, № 9; взыдущая XE "взыдущая" : Новомб. 07, 223–224, № 9; изъедущая XE "изъедущая" : Арх. г., Ефим., 206, № 9; формы находятся в одной и той же позиции в очень близких списках, что доказывает их родство.

Елина XE "Елина" : Новомб. 07, 223–224, № 7; Новомб. 07, 223–224, № 6; Новомб. 07, 223–224, № 6; Арх. г., Ефим., 206, № 5; ср. греч. {+880<@ШH XE "{+880<@ШH" : Соколов 1889, 344, № 8 (видимо, от новогреч. ~+880< — ‘грек’; др.-рус. еллинъ означало грек-язычник, вообще язычник, так называли друвних греков в противоположность ромеям-византийцам).

Изгложущая XE "изгложущая" : Новомб. 07, 223–224, № 10; Новомб. 07, 223–224, № 10; изложища XE "изложища" : Новомб. 07, 223–224, № 10; негризущая XE "негризущая" : Арх. г., Ефим., 206, № 10; несмотря на несходство с прочими последнего имени, положение его и характер списка доказывают общее происхождение.

Легкая XE "легкая" : Ворон. г., Селиванов, 89, № 3; Даль 1989, т. 2, 258; легка XE "легка" : Сибирь, Гром., 95, № 4; легча( XE "легча(" : укр., Еф., 11, № 3. Возможно, родственны именам типа ледея XE "ледея" , гледея XE "гледея" .

Мартуна XE "мартуна" : Новомб. 07, 223–224, № 2; Новомб. 07, 223–224, № 7; мартуша XE "мартуша" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 6; имарто XE "имарто" : Арх. г., Ефим., 206, № 7; ср. греч. 9"D:"D@Ш XE "9"D:"D@Ш" : Соколов 1889, 344, № 4; о котором уже шла речь, а также, может быть, :"DJbD4@[<] — новогреч. ‘мучение, мука, пытка’; едва ли новогреч. »:"DJ@< — ‘простите!, виноват!’; ср. также ќ:VDJ0:", ќ:"DJ4VH, что в главянском переводе Хроники Георгия Амартола толкуется как грhхъ (Истрин 1930, 228). Переосмысление через март по аналогии с веснянкой XE "веснянка" , осенней XE "осенняя" , видимо, позднее.

Образующа XE "Образующа" : Новомб. 07, 223–224, № 4; образующе XE "образующе" : Новомб. 07, 223–224, № 3; образующая XE "образующая" : Новомб. 07, 223–224, № 3; преображница XE "преображница" : Арх. г., Ефим., 206, № 3; имеется много сербских параллелей: “братница XE "“братница" : Соколов 1889, 345, № В; пр±образница XE "пр±образница" : Соколов 1889, 345, № гi; первострашница XE "первострашница" : Соколов, 29, № 22; Соколов, 29, № 20; второобрезаница XE "второобрезаница" : Kova(evi(, 283, № в; обрезаница XE "обрезаница" : Kova(evi(, 283, № г; облизаница XE "облизаница" : Майк., 461–464, № 2; преблизаница XE "преблизаница" : Майк., 461–464, № 3; в±щица XE "в±щица" , iаже в челов±ка вьображаеться: Ляцкий 1893, 130 (ср. в северной русской демонологии вещица XE "вещица"  — ‘зооморфный лесной персонаж, имеющий облик белки или сороки’ [перм., уфим., тобол. — СРНГ, в. 4, 229] — видимо, переосмысление иноязычного слова со значениями ‘ведьма, колдунья, демоно​логи​ческий персонаж’ под влиянием диал. векша — ‘белка’).

Потягота XE "потягота" : Соколов, 34, № 3; потегота XE "потегота" : Тих. Пам., 353, № 5; тяглея XE "тяглея" : Пермск. г., Остр., 138, № 7; стяглея XE "стяглея" : Пермск. г., Остр., 138, № 12; осмыслено через тянуть.

Похотлюща XE "похотлюща" : Новомб. 07, 223–224, № 6; Новомб. 07, 223–224, № 5; Новомб. 07, 223–224, № 5; полобляюща XE "полобляюща" : Арх. г., Ефим., 206, № 6; первую форму народная этимология осмыслила, очевидно, через похоть, второе, возможно, искаженное *полюбляюща; близость перечней и позиций заставляет сближать эти не очень сходные имена.

Серпужа XE "серпужа"  и серпугла XE "серпугла" : Новг. г., Попов, 239, № 11; Новг. г., Гер., 175, № 11; Новг. г., Попов, 239, № 11; серпуглея XE "серпуглея" : Новг. г., Гер., 174, № 11 (вероятно, осмыслено через серп).

Теперь рассмотрим группу имен, которые исследователи (Зеленин 1930; Токарев 1957, 192; Черепанова 1977) справедливо считают табуистическими. Принципом номинации здесь является использование терминов родства или других позитивно окрашенных слов в целях умилостивления злого духа или просто неупоминания вслух его подлинного имени. Б(льшая часть этих имен группируется вокруг ядерной, прототипической формы кума XE "кума" : Даль 1989, т. 2, 258. Это: кумоха XE "кумоха" : Даль т. 2, 258, № 5; комуха XE "комуха" : Арх. г., Забыл., 331, № 2; Арх. г., Забыл., 332, № 3; кумуха XE "кумуха" : Череп., 48(49; калимуха XE "калимуха"  или камуха XE "камуха" : Забыл., 269, № 12; сумоха XE "сумоха" : Череп., 48(49; кумошедша XE "кумошедша" : Даль 1989, т. 2, 258 (ср. безумная XE "безумная" ). В СРНГ, вып. 13, есть слово камуха -‘беспорядок, что-либо непонятное, чушь’; вып. 16 — кума и кумоха в значении ‘лихорадка’. Подробный очерк бытования, фонетических и семантических изменений слова кумоха в русских говорах см.: Чистов 1986, 126(128. Еще Д. К. Зеленин, выделявший 5 типов эвфемистических слов, обозначающих болезни, первым из них и наиболее распространенным считал «использование терминов родства, свойства, кумовства <…> в (ласково-почтительной( и даже (нежной( форме» (Чистов 1986, 126). По словам Зеленина, «лихорадку русские называют (матерью(: матуха XE "матуха" , матушка XE "матушка" , лихорадушка XE "лихорадушка" , матка XE "матка"  …, “теткой”: укр. тiтка XE "тiтка" , бел. цяцюха XE "цяцюха" , великорусск. тетушка XE "тетушка" , сестрица XE "сестрица" , подруга XE "подруга" , кума XE "кума" , кумушка XE "кумушка" , кумоха XE "кумоха" , добруха XE "добруха" , пеструха XE "пеструха"  (т. е. няня, гостья)» (Зеленин 1930, 76). По этому же принципу названы тетка XE "тетка" : Череп., 48(49; может быть, китюха XE "китюха" : Даль т. 2, 258, № 6 (от *тетюха?); матуха XE "матуха" : Майк., 467; матухна XE "матухна" : Даль 1989, т. 2, 258; а также дедюха XE "дедюха" , дедюхна XE "дедюхна" , добруха XE "добруха" , гостья XE "гостья" , гостьюшка XE "гостьюшка" : Череп., 48(49; ср. в сербском списке добра~" XE "добра~"" : Соколов 1889, 345, № вi.

Необходимо упомянуть еще одну группу весьма архаических имен, более характерных для южнославянских текстов, но представленных и в некоторых русских (собственно, в четырех близких списках одного перечня): в±щица XE "в±щица" : Новомб. 07, 223–224, № 2; вещица XE "вещица" : Новомб. 07, 223–224, № 3; Новомб. 07, 223–224, № 2; вящица XE "вящица" : Арх. г., Ефим., 206, № 1; эти​мологически слово связано с вещий, кое-что о нем было сказано вы​ше. См. перечни Веселовский 1883, 50, № 2; Соколов, 29, № 1: обычно на первой позиции имя представ​лено в каждом из них. Не менее архаично и часто встречающееся в старинных рукописях имя б±сица XE "б±сица" : Новомб. 07, 223–224, № 1; Новомб. 07, 223–224, № 1; Арх. г., Ефим., 206, № 1.

Имена, упомянутые в источниках трижды

Внутренняя XE "внутренняя" : Забыл., 269, № 3; нутряная XE "нутряная" : Череп., 50–52, № 3; unutretnaja XE "unutretnaja" : бел. Were(ko, 167, № 2; снабжена пояснением «kala serca nudzi(».

Водяная XE "водяная" : Забыл., 269, № 5; водянка XE "водянка" : Карелия, Череп., 50–52, № 1; водяна XE "водяна" : укр. Чуб., 119, без ном.

Злыдн±я XE "злыдн±я" : Ворон. г., Селиванов, 89, № 7; злокоманка XE "злокоманка"  (ср. лихоманка) и злыдарка XE "злыдарка" : Череп., 48(49 (ср. злыдарь в значении ‘колдун, знахарь’ — Даль 1989, т. 1, 686).

Кашлея XE "Кашлея" : Пермск. г., Остр., 138, № 1; Арх. г., Ефим., 205, № 7; также кашея XE "кашея" : Арх. г., Ефим., 205, № 1 (ср. кашлять и кащей); к ним близки кулея XE "кулея" : Волог. г., Черепан., 75, № 2; кузлея XE "кузлея" : Волог. г., Черепан., 75, № 8 (в тексте аналогичны пухлее XE "пухлея" ); кисленя XE "кисленя" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 10; и кисленея XE "кисленея" : Яросл. г., Череп., 50–52, № 10.

Ликияни XE "ликияни" : Новомб. 07, 223–224, № 12; ликiя XE "ликiя" : Новомб. 07, 223–224, № 12; налукiя XE "налукiя" : Арх. г., Ефим., 206, № 12; ср. лилия XE "лилия" : Щуров, 164, № 1; лил±я XE "лил±я" : Кубань, Короленко, 278, № 6. С ними немного схожи дофелея XE "дофелея" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 4; дофелiя: Щуров, 167, № 4; дофея XE "дофея" : Яросл. г., Череп., 50–52, № 4; ср. рофея XE "рофея" : Щуров, 167, № 1.

Т±нная XE "т±нная" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 7; тынна XE "тынна" : укр., Иван., 739, № 7; тайная XE "тайная" : Забыл., 355–360, № 8 (все три осмыслены через разные апеллятивы).

Хампоя XE "хампоя" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 9; хампея XE "хампея" : Яросл. г., Череп., 50–52, № 9; хамея XE "хамея" : А. С., 117, № 9; ср. приводимые в «Славянском именослове» М. Морошкина (1867, 199) имена из средневековых богемских и моравских реестров: Хампонос XE "Хампонос" , Champonosius XE "Champonosius" , Camponosius XE "Camponosius" , Camponoys XE "Camponoys" , Scamponoys XE "Scamponoys" , а также холмея XE "холмея" : Тих. Пам., 351–352, № 7; харлея XE "харлея" : Пермск. г., Остр., 138, № 9. О. А. Черепанова выводит хампою XE "хампоя" -хампею XE "хампея" -хамею XE "хамея"  из греч. P":@*D"6"\<" — ‘змея, дракон, ползающий по земле’ (1983а, 94).

Интересна группа имен, осмысленных через оппозицию «горячее-холодное»: холодия XE "холодия" : Орл. г., Попов, 238, № 11; хладея XE "хладея" : Череп., 49 (ср. гладея XE "гладея" ); студеная XE "студеная" : Забыл., 269, № 6; Череп., 50–52, № 5; студена XE "студена" : южнорус., Соколов, 31, № 1 (ср. ледея XE "ледея" ); и горячия XE "горячия" : Орл. г., Попов, 238, № 10; горея XE "горея" : Волог. г., Черепан., 75, № 9; Черепан., 77; ср. горе, огнея XE "огнея" , ражога XE "ражога" , горлея XE "горлея" : Арх. г., Ефим., 205, № 8.

Имена, упомянутые в источниках дважды

Безумная XE "Безумная" : Забыл., 355–360, № 3; и безумный XE "безумный" : Забыл., 346, № 4.

Вефоя XE "Вефоя" , февоя XE "февоя" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 1; Яросл. г., Череп., 50–52, № 1 (О. А. Черепанова — 1977, 53 — сравнивает, без особых, на наш взгляд, оснований, их с греч. 2,L — восклицание при выражении боли: ох, ах, увы).

Ветрея XE "ветрея"  и вертея XE "вертея" : Волог. г., Черепан., 75, № 12, Арх. г., Ефим., 205, № 10 ср. в СРНГ, вып. 4 — ветреница = ‘ветряная оспа’ или ‘кожная сыпь’.

Гормица XE "гормица"  и горница XE "горница" : Волог. г., Черепан., 75, № 11; Арх. г., Ефим., 205, № 12.

Дважды повторена пара дида XE "дида"  и ладо XE "ладо" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 8, 9; укр., Иван., 739, № 8, 9; известная по припевам обрядовых песен; не касаясь спорного происхождения этих имен (точка зрения, возводящая их к именам персонажей славянского пантеона, едва ли верна, поскольку самих таких персонажей, скорее всего, не существовало), укажем только, что достаточно рано они были осмыслены в среде книжников как имена языческих демонов.

Дрехлея XE "дрехлея"  и дряхл±я XE "дряхл±я" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 10; укр., Иван., 739, № 10.

Дремл±я XE "дремл±я" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 11; укр., Иван., 739, № 11.

Животиния XE "животиния"  и животная XE "животная" : Орл. г., Попов, 238, № 5; Забыл., 269, № 9.

Ивуя XE "ивуя" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 2; Яросл. г., Череп., 50–52, № 2.

Каса XE "каса"  и киза XE "киза" : Арх. г., Ефим., 205, № 3; Волог. г., Черепан., 75, № 3.

М±сора XE "м±сора"  и месора XE "месора" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 4; укр., Иван., 739, № 4; ср. в южнославянских списках — м±сечница XE "м±сечница" : Kova(evi(, 283, № 1; месечница XE "месечница" : Ka(anovskij, 155, № 10; мечна XE "мечна" : Соколов, 29, № 9.

Надуманная XE "надуманная"  и подумана XE "подумана" : Карелия, Череп., 50–52, № 4; укр. Чуб., 119, без ном.

Овена XE "овена"  и свена XE "свена" : Арх. г., Ефим., 205, № 2; Волог. г., Черепан., 75, № 2.

Омуга XE "омуга" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 10; укр., Иван., 739, № 10.

Орыхта XE "орыхта"  и орыста XE "орыста"  (ориста XE "ориста" ): Арх. г., Ефим., 205, № 4; Волог. г., Черепан., 75, № 5; И. Д. Мансветов (1881) выводил это имя из греч. йD4.T ‘определяю’ или D4.46О< ‘судьба’ и сравнивал со славянскими оризницами — девами-решительницами судьбы.

Пералея XE "пералея"  и парал±я XE "парал±я" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 4; укр., Иван., 739, № 4.

Переанда XE "переанда"  и персанда XE "персанда" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 12; укр., Иван., 739, № 12.

Переходная XE "переходная"  и приходная XE "приходная" : Забыл., 355–360, № 4; Карелия, Череп., 50–52, № 7.

Разслаб±я XE "разслаб±я"  и разслабленный XE "разслабленный" : Забыл., 355–360, № 6; Забыл., 346, № 10.

Руньша XE "руньша"  и руниша XE "руниша" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 3; Яросл. г., Череп., 50–52, № 3. Учитывая южнославянское происхождение трясавичных текстов, эти формы можно сравнить со словенскими диалектными runje (ср. р., мн. ч.) — ‘оспа’ и r(nja (ж. р.) — ‘сыпь на лице’, которые, в свою очередь, сопоставляются с с.-хорв. r(niti, rfnTm ‘бить, разбивать’, ‘дергать, рвать’, r((iti(se), rf(Tm(se) — то же, и со словен. r(niti, rfnem (сов. вид) — ‘двинуть, толкнуть’ (см.: Куркина 1976, 144).

Секудiя XE "секудiя" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 8; ИРЛ, 40–41, № 8; пояснение «секу жилы в одно место».

Ут±ха XE "ут±ха"  и утmха XE "утmха" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 11, укр., Иван., 739, № 11.

Чадлея XE "чадлея" : Яросл. г., Майк., 464–465, № 7; Яросл. г., Череп., 50–52, № 7; может быть, от чадо, ср. чедоморiа XE "чедоморiа" : Соколов 1889, 345, № 1.

Чемiя XE "чемiя" : ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 10; ИРЛ, 40–41, № 10; комментарий «я ножные жилы свожу», ср. щемить.

Черьк±тъ XE "черьк±тъ"  и черькетъ XE "черькетъ" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 7; укр., Иван., 739, № 7.

Шашая XE "шашая" : Тих. Лет. 4, 79–80, № 5; укр., Иван., 739, № 5; возможно от *шатая, ср. пояснение к пухлее XE "пухлея"  (Балов, 425, № 8) «шатаю род человеческий».

Ярустошо XE "ярустоша"  и гарустошо XE "гарустоша"  (вокатив): ркп. из Костромы, Вин. 2, 6–8, № 3; ИРЛ, 40–41, № 3.

Имена, упомянутые в источниках однажды

Здесь приводятся те однажды встреченные имена, для которых мы можем предложить какие-нибудь сопоставления.

Долмота XE "долмота" : Костр. г., Черепан., 81, № 6; в СРНГ, вып. 8, есть: долмат = ‘глупец, дурень’, долматить = ‘говорить беспрестанно одно и то же, трещать, болтать’ и долнота = ‘пустые, надоедливые разговоры и человек, ими занимающийся’.

Искрянна XE "искрянна" : Сибирь, Гром., 95, № 5; по О. А. Черепановой, вероятно, «довольно редкое образование от слав. искрь-, которое среди прочих имело значение ‘внутри’… Следовательно, лихорадка искренняя — ‘внутренняя’ (ср. нутренняя)» (Черепанова 1977, 53).

Клюша XE "клюша" : Костр. г., Черепан., 81, № 5. В СРНГ, вып. 13: клюша — ‘посох, клюка’, ‘кочерга’, ‘дерево с изогнутым корнем’, ‘палка с крючком для полоскания белья’; вероятно, имелась в виду сгорбленность, изогнутость старухи-лихорадки.

Простовласна XE "простовласна" : Сибирь, Гром., 95, № 11. Имеется в виду простоволосость лихорадок, отраженная на лубочных картинках. Этот же атрибут присущ русалкам и другим женским демоническим персонажам.

Скорпия XE "скорпия" : укр., Еф., 11, № 7; ср. имена змей(, а также зми~" XE "зми~"" : Соколов 1889, 345, № г; и скорбная XE "скорбная" : Забыл., 355–360, № 5.

Усовная XE "Усовная" : Карелия, Череп., 50–52, № 12; от болезни усовь  (воспаление внутренних органов, колотье, в том числе в ушах; ср. также злое мифологическое существо усов в сербских заговорах: Раденкови( 1982, 396).

* * *

Подробный словообразовательный анализ имен лихорадок произведен О. А. Черепановой (1977, 54(56). Мы выскажем только некоторые дополнительные соображения. В пределах перечней имен явственна тенденция к словообразовательной унификации всех — даже разнородных — имен перечня, что, кроме прочего, служило дополнительным ритмо​образующим фактором при произнесении заговора (ритм играл важнейшую роль при мобили​зации магических = психоэнергетических способностей знахаря). В пределах же рассмотренных полей-парадигм можно наблюдать по​степенную замену (при сохранении корня) формантов, характерных для субстантивированных прилагательных и причастий, сперва фор​ман​тами существительных (-ка, -ица, -ота, -иха), а затем и формантами, имитирующими финали распространенных антропонимов (-ия, -ея, -анна, даже -ыня), что знаменует вехи, этапы закрепления результатов процесса субстантивизации и онимизации адъективных и глагольных форм. Те же форманты (-ея, -ия, -ая, -оха, -аха, -яха) характерны для имен змей и им подобных персонажей, и включают трясавиц в общий круг демонических и хтонических персонажей-противников.

ДЕМОНИЧЕСКИЕ ПЕРСОНАЖИ
ПОМОЩНИКИ
Большая их часть выступает в «черных» присушках. Для этих заговоров иногда характерна «западная» ориентированность (путь субъекта идет не на восток, как обычно, а на запад), мотивы отречения от христианских ценностей и атрибутов, отца и матери и пр.

САТАНА (САТАНОВИЧ)

= Сатана XE "Сатана"  Сатанович XE "Сатана Сатанович" : б. м., Тих. Лет. 4, 75; Сатана: Обск.-Ирт., Перун., 10, 13; царь-батюшка сатана XE "сатана" : Вятск. о., Иван., 43.

( 4 упоминания.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступает в «черном» тексте.

( В одном тексте (Перун., 13) возглавляет 12 чертей. К нему обращаются с просьбой разорвать на 2 половины грудь присушиваемого и на 4 части его сердце и вложить туда «мое белое лицо, черные брови, карие глаза». В другом отпускает 77 ветров, 77 вихрев, 77 бурь, которые напускают тоску, сухоту, плач.

ПАВЛУШКА РОМАНЕЯ

= Павлушка Романея XE "Павлушка Романея"  (возможно — 2 отдельных имени): б. м., Сах., 27; в другом списке паушка Романея XE "Романея" 

 XE "паушка Романея"  (ср. бабушка): б. м., Щуров, 161.

( 2 упоминания.

( Ср. домовой дедушка Романушка XE "Романушка" (.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступает в «черном» тексте.

( Скорее всего, бес.

АНТИХРИСТ

= Антихрист XE "Антихрист" : Арх. о., Песк., 76.

( 1 упоминание.

( Помогает: от раны.

( Идет с синя моря, несет серый камень, у которого нет ни раны, ни крови.
АНТИПКА БЕСПЯТОЙ

= Антипка беспятой XE "Антипка беспятой" , тринадцатый брат (12 безымянных): Амур, Азад., 06.

( 1 упоминание.

( О мифониме антипка как табуистическом названии черта (ср. Антихрист XE "Антихрист" () см., напр.: Зубов 1984; о причинах подобного табуирования — Левкиевская 1993. О постоянном эпитете черта беспятый у восточных славян: Зеленин 1930, 102.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступает в «черном» тексте.

( На Украине имя Антипко XE "Антипко"  (а также Олэкса XE "Олэкса" , Юрко XE "Юрко" ) как эвфемизм черта употреблялось в Закарпатье, Гриц’ко XE "Гриц’ко"  — на Подолье (см.: Левкиевская 1993, 97). Ср. также белор. беса Гнатка беспятого XE "Гнатко беспятый"  (Черепан., 81). 

ЕНАХА БЕС

= Похотной бес Енаха XE "Енаха"  (посылается с запада Ирод XE "Ирод" ом(): Олон. г., Вин. 1, 31–32.

( 1 упоминание.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступает в «черном» тексте.

( Едва ли связан с библейским Енох XE "Енох" ом. В кн. Иисус XE "Иисус Навин" а Навина (14. 15.) упоминаются «сыны Енака XE "Енак" » — враги, но не бесы.

ОГНЕННЫЙ ЗМЕЙ

= Батюшка Огненный Змей XE "Огненный Змей" : Обск.-Ирт., Перун., 7.

( 1 упоминание.

( Статус номинации спорен: несмотря на авторские прописные буквы, перед нами скорее имя нарицательное с определением, в каковом качестве оно встречается в заговорах от огненного змея, лета​ющего к девице.
( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь.
( «Жжет-палит траву-мураву, лес дремучий, болота зыбучи.»

((( См. сводку славянских данных о нем в: Афанасьев 1865–1869, т. 2, 539–541.

САВА, КОЛДУН, АСАУЛ БЕСЫ

= Бесы Сава XE "Сава" , Колдун XE "Колдун" , Асаул XE "Асаул" , бывшие слуги царя Ирод XE "Ирод" а: Арх. г., Ефим. 2, 142.
( 1 упоминание.

( Ср. есаул.

 ( Помогают: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступают в «черном» тексте.

( В Писании неоднократно (2 Цар. 2. 18., 21., 32.; 3. 27.; 23. 24.; 1 Пар. 11. 26; 2 Пар. 31. 13.; Езд. 10. 15.) упоминается Асаил XE "Асаил" , но человек, а не бес.

( Эти имена встречаются и в белорусском заговоре.

САЛЧАК БЕС

= Бес Салчак XE "Салчак" : Сарат. г., Майк., 432 (ср. Сольца XE "Сольца" ().

( 1 упоминание.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступает в «черном» тексте.

( Кует белое железо в кузнице на о. Буян XE "Буян" е(; просьба приковать доброго молодца.

САТАНА МИШКА

= Сатана XE "Сатана Мишка"  Мишка: Обск.-Ирт., Перун., 11.

( 1 упоминание.

( Из текста ясно, что первая часть номинации — имя нарицательное.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступает в «черном» тексте.

( Сидит в бане. Просьба разрезать у присушиваемого сердце и печень, чтобы бежала кровь, а тот сох и болел.

САТАНИИЛ

= Сатанiил XE "Сатанiил" : Кубань, Короленко, 278.

( 1 упоминание.

( Отец лихорадок-трясавиц.

СОЛЬЦА БЕС

= Бес Сольца XE "Сольца" : Костр. г., Вин. 1, 44–45 (ср. Салчак XE "Салчак" ().
( 1 упоминание.

( Помогает: вызвать (присушить) чью-либо любовь. Выступает в «черном» тексте.

СТРАХ-РАХ

= Страх-Pax XE "Страх-Pax" : Влад. г., Майк., 435–436.
( 1 упоминание.

( В. Н. Топоров полагает, что имя «может выводиться из славянских источников, отражающих старое иранское влияние (Рарог XE "Рарог" , Рарах XE "Рарах" , Рарашек XE "Рарашек"  и т. п., из трансформации имени иранского демона Веретрагны), из иранского источника (при византийском посредстве), ср. заговорные Страхель XE "Страхель" , Страфель XE "Страфель" , Астрафель XE "Астрафель" -птица, Стратим XE "Стратим" -птица (в таком случае Страх-Рах XE "Страх-Рах"  своего рода удвоение), или, наконец, из названия птицы Рох-Рух XE "Рох-Рух" , известной в ближневосточной традиции (ср. араб. ркх ‘дух’)» (Топоров 1993, 93).

( Управляет ветрами.

( Демонический персонаж, сидящий на дубовой колоде среди океана.

( В другом месте В. В. Иванов и В. Н. Топоров сравнивают его с чешским и словацким огненным птице​образным демоническим существом Р(рогом XE "Р(рог" , Р(рашеком XE "Р(рашек"  (укр. рарiг XE "рарiг" ) и древнерусским теонимом Сварог XE "Сварог"  ( МНМ, т. 2, 368, 420).

ЗАЩИТНИКИ (ЦЕЛИТЕЛИ)

ЛОТОН УГОДНИК
= Лотон XE "Лотон"  угодник: Волог. г., Срезн. 03, 154.

( 1 упоминание.

( Защищает: людей от колдунов, порчи, сглаза, болезней и пр.

( Демонический персонаж, к которому (и к сатане) прирекается отрекшийся от Христ XE "Христос" а, Матери Божьей, родителей и белого света. В. Мансикка (1909, 6) сближал его с Логин XE "Логин" ом(. Можно также предположить искажение имени Платона XE "Платон" ( (как символа  «еллинской», языческой, т. е. дьявольской мудрости).

ПРОТИВНИКИ

ЗЕСЛЕДЕР, ПОРЕАСТОН, КОРЖАН, АРДУН, КУПАЛОЛАКА
= Зеследер XE "Зеследер" , Пореастон XE "Пореастон" , Коржан XE "Коржан" , Ардун XE "Ардун" , Купалолака XE "Купалолака" : дело 1769 г., Тих. Лет. 3, 92–93.
( 1 упоминание.

( Имена производят впечатление слов тюркского происхождения, ср. финаль -дер, напоминающую тюркский аффикс множественного числа, а также древнетюрк. arda- (arta-) ‘портиться’, и ardun — ‘тмин’ (ДС, 55–57). Последнее имя перечня представляет собой, по-види​мому, странное смешение Купалы XE "Купала"  (обычное средневековое осмысле​ние языческого божества как демона) с волколаком XE "волколак"  или под., кстати, неизвестным русской демонологии, в отличие от украинской. Ср. также имена демонов типа Вельзевул XE "Вельзевул"  и Астарот XE "Астарот"  в западной традиции.

( Помогают: вызвать (присушить) чью-либо любовь.

( Сатана XE "Сатана"  посылает их на помощь субъекту заговора «с огнями горящими и с пламенем палящим и с ключами кипучими».
КУЛЛА
= Кулла XE "Кулла" : б. м., Сах., 36.

( 1 упоминание.

( Имя имеет тюркский облик: ср. тюрк. глагол куллан со значениями 1) ‘употребить в дело, пустить в хозяйство, пользоваться’; 2) ‘делаться рабом’, ‘получить раба во владение’ (Радлов 1963, т. 2, ч. 1, 983–984).
( В губительном заговоре.

( Возможно, имя демона, а возможно — плод вольного обращения с материалом собирателя либо издателя (И. Сахарова, который имел обыкновение произвольно редактировать издаваемые тексты).

ФЕОФАН И ФЕОБ ФЕОБСКИЙ БЕСЫ

= Бесы Феофан XE "Феофан"  и Феоб Феобский XE "Феоб Феобский" : б. м., Черепан., 81.

( 1 упоминание.

( Ср. эпитет Аполлона XE "Аполлон"  Феб XE "Феб"  в связи с переосмыслением в средневековом христианстве языческих, в частности, античных богов как демонов.
УКАЗАТЕЛЬ ФОРМ ИМЕН



А
а/овсень, ?; 134

Абель, 120

Абрам, 35; 103; 104; 118

Абраминская, 103; 104

авваркуша, 134

Авделай, 29
Авдиил, ?

Авдий, ?

Авдокея, 90

Авель, 36; 81; 83; 85; 87; 120

аверiа, 134

Аверкий Ерапольский, 58

Аверкий Еропольский, 58

Аверкий Иерапольский, 58; 59

авея, 134

Авив, 49
Авид, ?
Авил, 49

Авиль, 120

Авинь, 28

авиня, 28
Авиуд, ?
Авксентий, 59; 64

Авксентий Вифинский, 59

Авксентий Севастийский, 59

Авксентий Халкидонский, 59

Авоид, 28

Авоил, 28

Авраам, 35; 36; 61; 76; 93

Авраамей, 35; 61

Авраамий, 35; 36; 61

Авраамий Смоленский, 35; 61

Аврам, 35

Аврамий, 35; 61

Авхимъя, 90

Ага, 41; 69

Агав, 76

Агапий, 69

Агарь, 76

Агарян, 37; 45; 75; 76; 97; 98

Агаф, 37; 42; 45; 69; 73; 75; 76; 97; 98

Агафон, 42

Агафоник, 42

Агафон-огуменник, 42

Агаф-царь, 69

Агафъ, 76
Ага»он, ?
Аггей, 76

Агей, 37; 45; 75; 76; 97; 98

Агонь, 117

Аг±й, 73; 76

Адавьевич, 35

Адам, 35; 36; 102; 103; 107; 120

Адамий, 35; 120

Адамова, 102; 107

Адамушка, 120

Аддей, 73

Адонаи, 24

Адонай, 25

аки лед, 136

акилед, 129; 130; 135; 136

Акиян, 29; 53; 94; 107

Акнос, 28

Аксентий, 59

Аксинья, 80

Акфенес, 3

ал(, 90

Алатр, 105

Алатырское, 106

Алатырь, 8; 9; 16; 17; 94; 101; 102; 105; 106; 107; 109; 161; 169

Александр, 61

Александр Македонский, 75

Александр Невский, 61

Александр Ошевенский, 61

Александр Ошевеньский, 61

Александра, 75

Алеkандръ, 41; 44

Алексей, 48; 59; 61

Алексей Московский, 65

Алексий, 48

Алеша Попович, 100

Алианская, 103; 104

Аликсандра Па(ла(на, 117

Алтынское, 94

Алтырь, 105

Алянская, 35; 103

Алянской, 103

Амнитрия, 85

Амтимария, 86

Амун, 9

Анастасия, 68; 79; 85; 86; 105

Анастасия (Воскресенье), 87

Анастасия Римская, 68

Анатырь, 105

Андрей, 34

Андрей Цареградский, 63

Андрей юродивый, 63

Андрей юродивый Цареградский, 63

Анект, 61

Анетит(а), 61

Аника, 80

Аникан, 15; 80; 83

Аникит, 61

Аникита, 61

Анисим, 62

Анна Ивановна, 126

Анны, 80

Анорий, 76

Антип, 58

Антип Водопол, 58

Антипа, 33; 44; 58; 62; 81

Антипа Иантипис, 58; 62

Антипа месяц, 58

Антипатр, 71; 72; 123

Антипий, 31; 50; 58; 81

Антипий, брат месяца, 58

Антипка беспятой, 142

Антипко, 142

Антихрист, 141; 142

Антоний, 31; 49; 51; 58; 59; 64

Антоний Великий, 59

Антоний Киевский, 51

Антоний Печерский, 51; 59

Антоний Римлянин, 62

Антоний Римский, 62

Ануфрий, 54

Ану»реі, ?; ?

Апласисий, 62

Аполлон, 144

Аральское, 95

Арап, 107; 108

Арапское, 96; 107

Арарат, 110

Араратские, 110

Ардун, 143

Ардын, 107

Арианское, 96; 103; 104

Арина, 87; 90

Ариянское, 96; 108

арiя, 134

Аркадий, 62

Аркадий Палестинский, 62

Арон, 76; 77

Артем, 62; 71

Артем Солунский, 68

Артема, 62; 72

Артема Кизический, 62

Артемей, 62

Артемий, 62

Артемий Веркольский, 60; 62

Артемий Солунский, 62

Артемон, 90

Архан, 110; 123

Аса, 96

Асаил, 142

Асаул, 142

Асаф, 92; 96; 104

Асафий, 96

Аса»а, ?

асина, 134

Асинайская, 103

аспидъ, 88

Астарот, 144

Астрафель, 143

астраханское, 94; 96

Астраханское море, 91

Астрахань, 115

Атаманушка, 122

Атин, 107

Афанаил, 29

Афанасий, 42; 62

Афанасий Печерский, 42; 63

Афис-Кафис, 81; 120

Ахав, 37; ?; 45; 75; 76; 97; 98

Ахонские, 115

Б
Баба-Яга, 78; ?; ?
Балтийское, 106

безумная, 130; 139; 140

безумный, 130; 140

безыменная, 138

белая, 128; 134

белея, 128; 133

Белобережская, 25

Белыническая, 25

Береговая, 90

Березань, 101

Беспокоюца, 126

бледная, 129; 134; 136

бледуха, 129

бл±дная, 133

бл±духа, 136

Богоматерь, 5

Богородица, 25; 26; 79; 82; 87; 93; 101; 102; 103; 104; 114; 123; 128

Божий, 102

Болотная, 90

Борис, 54; 55

Бородыня, 119

Борыс, 82; 85

Брынская, 94

Буевой, 102

Буелан, 102

Буй, 108

Бул, 108

Буян, 4; 8; 10; 93; 101; 102; 106; 108; 110; 143; 160; 161; 162; 169

б±лая, 133

Б±лое, 95

Б±лороб, 107

б±сица, 139

В
Вавилон, 74; 76

Вавилы, 49

Варахаил, 28

Варахель, 28

Варахиил, 27

Варвара, 49; 52; 72; 87; 112

Варвара Киевская, 49

Варвария, 85; 87

Варлаам Хутынский, 63

Варлаамий Хутынский, 63

Вархвалаил, 28

Варяжское, 96

Василей, 125

Василий, 54; 63; 125

Василий Блаженный, 63

Василий блаженный Московский, 63

Василий Великий, 54

Василий новый, 63; 67

Василий Русалимский, 54

Василис, 88

Василиса, 125

Василиса (Настасья) Никулишна, 100

Василиск, 88

василискъ, 88

Василиста, 88; 105

Василь, 125

Вези, 119; 121

везiяна, 134

везняна, 132; 134

Велес, ?; 119

Вельзевул, 144

Вендор, 89

Вера, 63

вердолом±я, 137

веретинский, 94

Вертеп, 115

вертея, 140

веснянка, 132; 134; 138

ветрея, 131; 140

Вефоя, 140

вецёрный, 127

вешница, 132

вещица, 139

взыдущая, 138

взыдущiя, 138

Взыщiя, 138

Виона, 82

Виренский, 96

Виренское, 96

Виронское, 96

Вифания, ?

Вифлеем, 114; 116

Вифлием, 114

Вихорь Вихоревич, 118

Вихорь Вихреевич, 118

Вихорь Иваныч, 118

Владимер, 55

Владимир, 55; 115

Владымыр, ?

Власей, 44

Власии, 41; 44

Власий, 44; 46; 49; 72

Власий Савастийский, 44

Власий Севастийский, 44

Власий Севатийский, 44

Власий Севвастийский, 44

Власий-Медосий, 44; 46

Влася, 44; 49; 72

внутренняя, 132; 139

водяна, 131; 139

водяная, 131; 139

водянка, 131; 139

водяной, 121

Войси, ?

Волга, 88; 100; 109; 111

волколак, 144

Володимер, 55

Волос, ?; 119

Волот Волотович, 73

Волынская, 94

волынский, 94

Волынское, 95

Вольга, 90

Вон, 91

Вопска, 86

Вопун, 127

ворогуха, 129

ворогуша, 129

ворожея, 129

Вороти(л), 29

Восип, 75

Воспа Воспивовна, 125

Воспинка Осиповна, 125; 126

врагуша, 129

временной, 127

второобрезаница, 138

Вулляна, 118

Вутя, 112

в±щица, 138; 139

вящица, 139

Г
Гавриил, 15; 27; 28; 43; 98; 114; 116

Гаврила, 27

Гаврило, 118

Гагана, ?

Галена-Алена, 90

Галилейское, 111

Галя, 90

Ганна, 90

Ганны, 80

Гарад±й, 91

Гараська, 90

Гарафена, 90

гарустоша, 140

гарькуша, 129; 134

гатея, 136

Генисаретское, 111

Георгий, 14; 15; 25; 26; 39; 40

Георгий Победоносец, 39; 40

Георгий Храбрый, 39; 40; 84

Герасим, 50; 79; 84

Гесимянная, 104

Гефест, 82; 114

Гефсимания, 104

Гефсиманская, 104

Гефсиманский, 103

Гилло, 128; 137

Гило, 57

Гилу, 57

гладеей, 136

гладея, 130; 136; 140

глад±я, 136

Глеб, 55; 78

гледея, 130; 136; 138

глецея, 136

глохня, 130; 138

глупея, 130

глухая, 130; 138

глухея, 130; 138

глухия, 130

глухiя, 138

глушея, 130

глуш±я, 138

глыхота, 130; 138

глядея, 130; 136

глядъя, 130; 136

гляд±я, 136

Гнатко беспятый, 142

гнедея, 136

гнетея, 130; 136; 138

гнетиха, 130; 136

гнетница, 130; 136

гнетуница, 130; 136

гнетуха, 130; 136

гнетучая, 136

гнетучий, 136

гнетучка, 130; 136

гнетучый, 130

гнитыця, 130; 136

гнутная, 136

гн±тница, 136

гн±туха, 136

гнятеница, 130; 136

Гог±я, 77

гола-голица, 90

Голгофа, 35; 102; 104; 107

голендук, 137

Голиаф, 74

Голиндуха, 137

Голиндуха-Мария, 137

голодея, 134; 136

голяда, 136; 137

Гомор, 111

Гомора, 111

Гоморра, 111

Гонгои, 77

горея, 130; 140

горлея, 140

гормица, 140

горница, 140

горынская, 94

Горыня, 119

горькуша, 129; 134

горячия, 130; 140

гостьюшка, 139

гостья, 139

гресея, 133

Григорей Храбрый, 39

Григорий Богослов, 54

Гриц’ко, 142

Грица, 90

грудея, 132; 138

грудиния, 132; 138

грудица, 132; 138

грудища, 132; 138

грудница, 132; 138

Грыжа, 125

грынуша, 135; 138

гтея, 136

Гурiй, 49

Гурии, 49

Гурий, 49

Д
Давид, ?; 74; 75; 102; 114

давлея, 130; 135

давотной, 130; 135

Давыд, 74

Даил, 3

Дамiан, 43

Дамиан, 43; 44; 92

Дамиін, 43

Дамиян, 43

Дамьян, 43

Данила, 79; 83; 90

Данилея, 90

Данило, 79

Дарь-скотина, 72; 88

Дарья, 51; 72; 79; 80; 82; 84; 85; 86; 87; 88; 89; 90; 112

Дарья-корова, 72; 88

дауница, 135

Двина, 113

Двинской, 113

Двинской царь, 77

дедюха, 139

дедюхна, 139

Демиан, 43

Демиян, 43

Демьян, 43; 81; 100; 125

Демьян-лад(н, 72

Демян, 43

денной, 127

Деомид, 64

Дземян, 44

дида, 140

Димитрий, 46

Димитрий Ростовский, 52

Димитрий Силунский, 46

Димитрий Солунский, 46; 47; 68

Диомид, 64

Диоклетиан, ?

Дионисий, 81

Дионисий Александрийский, 81

Дионисий Ареопагит, 81

Дионисий нароль, 81

Дмитреi Селџнски(, 46

Дмитрей Селунский, 46

Дмитрий, 46

дневная, 132; 138

Днепр, 112

Днепро-Бугский, 101

добра~", 139

добруха, 129; 139

Добрыня, 100

Добрыня Никитич, 100

Додон, 81

додонска матерь божья, 81

долмота, 140

Доманушка, 120; 121; 122

Домиян, 43

Домна, 122

Домовая, 90

Домоведушка, 121; 122

Домоведушка(о), 121

доможил, 122

доможир, 122

Дон, 25; 26; 27; 31; 49; 54; 75; 81; 94; 100; 105; 109; 111; 114

Донской, 121

Дорофей, 81; 84; 92

дофелея, 139

дофея, 139

дремлея, 130

дремл±я, 140

дрехлея, 140

Дрисливый, 127

дрожжалка, 130; 133

дрожуха, 130

дрянища, 129

дряхлея, 130

дряхл±я, 140

Дубыня, 119

Дунай, 100; 109; 111; 163

дутая, 130; 137

дутиха, 130; 137

духея, 137

Дым Дымовой, 117

Дыныс, 82; 85

дh...иwдава@ща, 135

Е
Ева, 35; 36; 90

Евва, 35; 36

Евгений, 59; 64

Еврем, 41

Евсигний, 64

Евстафий, 69

Евстрастий, 59; 64

Евстратий, 59; 64

Евстратий Печерский, 59; 64

Евстратий Севастийский, 64

Египет, 90; 103

егия, 134; 135

Егова, 24

Егор, 39; 75; 92; 166

Егор Храбрый, 39

Егорей, 39

Егорий, 39; 40; 104

Егорий Победоносец, 39

Егорий Храбрый, 39

Егорушка, 39

Егудиил, 28

Езекия, ?

Екатерина, 49

Екиян, 94

Екiян, 107

Ела, 90

Елена, 26; 37; 44; 45; 74; 76; 86; 90; 96; 117; 118

Еленея, 72

Елены, 44

Елеонская, 103; 104

Елизавета, 44

Елизавета Прекрасная, 40

Елизда, 3

Елика, 90

Елина, 138

Елисавета, 45

Елисей, 29; 38

Елис±й, 29

Елисип, 71

Елиуй, ?

Елица, 87; 90

Елофа, 104

Елына, 90

Енак, 142

Енаха, 142

Енох, 36; 142

Еракий, 82

Ердан, 99; 104

Еремеи, 128

Еремиорка, 3

Ерем±й, 42

Ериса, 85; 87

ерiя, 134

Ермолай, 60

Ерофей, 81; 84

Ерусалем, 98

Ерусалим, 98

Есип, 90

Ефест, 114

Ефестъ, 82

Ефет, 82

Ефим, 85

Ефрат, 100

ехидна, 88

Ж
жадная, 129

желея, 130

жел±я, 133

желница, 130; 133

желтая, 130; 133

желтая болезнь, 130

желтея, 130; 133

желтица, 130; 133

желтодия, 130; 133

желтудия, 130; 133

желтуница, 130; 133

желтуха, 130; 133

желтучый, 130; 133

желтыня, 130; 133

желт±я, 133

желтя(е)ница, 130; 133

желтянка, 130; 133

желуница, 133

жетучка, 133

животиния, 140

животная, 140

жовтая, 130; 133

жола, 130; 133

жолница, 130; 133

жолотица, 130; 133

жолуница, 130; 133

жомучый, 130

Жубрило, 82; 84

З
Зажымц’ивой, 127

зардея, 136; 138

Захар Магдалинывич, 82

Захарий, 51; 70; 79

Звериона, 82

зелена, 129; 133

зеленая, 129; 133

Зеленец, 87

Зеследер, 143

Зиновей, 60

Зиновий, 60

Зиновия, 60

Златарь, 16; 105

Златоуст, 48

Златырь, 17; 105

злокоманка, 139

злыдарка, 139

злыдн±я, 139

зми~", 141

Змиулан, 91; 117

зноб±я, 136

знобая, 130; 137

знобея, 130; 136

знобилка, 130; 137

знобительная, 130; 137

знобиха, 130; 137

знобица, 130; 137

знобуха, 130; 137

Зосим, 47

Зосим Соловецкий, 47; 65

Зосима, 47; 65; 70

Зосима Соловецкий, 65

Зося, 90

зублея, 130; 136

зябуха, 130; 137

И
Иаан Предтеча, 38

Иаков, 34; 35; 70; 73; 118

Иафет, 82

Иван, 31; 83; 94; 117; 118; 125

Иван  учитель, 64

Иван Баслов, 32

Иван безглавый, 38

Иван благодетель, 64; 65

Иван Богослов, 33

Иван Богослов (Предтеча), 88

Иван Быкович, 100

Иван Васильевич, 77; 114

Иван великий, 64

Иван Златоус, 48

Иван Золотоустый, 48

Иван Креститель, 38

Иван Мариин сын, 82

Иван мертвец, 82

Иван многострадальный, 64

Иван постный, 38

Иван Предтеца, 38

Иван Предтеча, 38

Иван Предътеча, 38

Иван Пятитечий, 32; 38

Иван Самокреститель, 38

Иван Уродливый, 55

Иван Урошливый, 55

Иван Хряститель, 38

Иван-благодетель, 64

Иван-Богослов, 33

Иванн Богослов, 33

Иванн Златуст, 48

Иванн Предтеча, 38

Иван-Отс±чение честныя главы, 38

Иван-поститель, 55

ивуя, 140

Идвига, 125

Иегова, 25; 103

Иегудиил, 27; 28

Иердань, 99

Иеремиил, 27

Иеремия, 42

Иеросалимски, 116

Иерусалим, 10; 46; 50; 51; 98; 99; 102; 107

Изар, 123

изгложущая, 130; 138

изложища, 138

Измаил, 76

Измаил Измаилович, 3

Изосим, 47

Изосима, 47; 114; 116

Изосима соловецкий, 65

Израиль, 70; ?
изъедущая, 130; 138

Иисус, 25; 50; 60; 62; 72; 73

Иисус Навин, 96; 142

Иисус Христос, 25; 104

Илия, 15; 36; ?; 37; 38; 45

Илия Муромский, 83

Илия Фезвитянин, 37; 76

Ильі, 37

Илья, 37; 75; 76; 105; 106

Илья Муровец, 83

Илья Муромец, 100; 106

Илья єезвитянин, 37

имарто, 138

Иоанн, 26; 31; 33; 38; 45; 48; 50; 52; 54; 64; 70; 107; 119; 163

Иоанн (Богослов), 31

Иоанн Богослов, 31; 33; 50; 58

Иоанн Воин, 65

Иоанн воинственник, 65

Иоанн зачатие Христово, 65

Иоанн Златоуст, 48; 54

Иоанн Креститель, 15; 37; 38; 50; 123; 138

Иоанн Постник, 55

Иоанн Предтеца, 38

Иоанн Предтеча, 32; 38; 45; 138

Иоанн предтеча, креститель, 38

Иоанн Пророк и предтеча, Креститель, 38

Иоанн юродивый Московский, 55

Иоанн юродивый Устюжский, 55

Иоанна милостивого, 64

Иов, 28; 29; 36; 37; 64

Иона, 48; 59; 65

Иона Московский, 65

Иона Пертоминский, 65

Иордан, 50; 99; 112

Иорданская, 99

Иордань, 99

Иосиф, ?; 73; 75

И(рдан, 99

Ир, 91

Ирдань, 99; 112

Ирина, 87; 89; 90

Ириса, 118

Ирица, 87; 91; 118

Ирод, 38; 70; 74; 106; 122; 123; 124; 133; 142

Ирод Агриппа, 123

Ирод Агриппа II, 123

Ирод Антипа, ?; 123

Ирод Великий, 70; 123

Иродиада, 123; 129; 138

Иродияда-плясовица, 136

Исаак, 35; 36

Исаакий, 35; 36; 61

Исак, 118

Исиман, 34; 98

искорка, 117

искра, 117

искрянна, 140

истома, 131; 137

Истофер, 65

Истукарий, 66

Исус, 25

Исус-Христос, 81

Иуда, 32; 33; 34; 104

Иулита, 52

Иулитта, 52

Иустина, 56

Иустиния, 55

Иустиновы палаты, 60

Июда, 34

I
Iван, 118

Iеремiа, 128

Iiулан, 98

Iсус Христос, 35

iудея, 136

J
Jован, 41

К
Кaеp, 83

Кавель, 120

Каер, 120

Казанская, 25

Казань, 115

Казьма, 43

Каин, 36; 81; 83; 85; 87; 120; 160

калимуха, 139

Калужская, 25

Кама, 111

Каменистая Аравия, 103

камуха, 139

Карачев, 99

Карколист, 43; 92; 93

карколисто, 92

каркуша, 134; 135

Карплус, 92

каса, 140

Каспийское, 95; 100; 109

Кастентин, 45

Катерина, 49; 86; 87; 90

Катерина-Ригатуха, 90

Катица, 126

Катрина, 90

Катька, 90

Кацярина, 87; 90

кашея, 139

кашлея, 130; 139

кашлюнья, 130

Кащей-Ядун, 124

Каян, 120

Квариша, 89

Кёльн, 98

Киp, 52

Киан, 94

Киев, 48; 100; 114

Киевская, 114

киза, 140

Кип, 108

Кипарис, 93

Киприан, 3; 56

Киприан Антиохийский, 56

Киприан Карфагенский, 56

Киприан Киевский, 56

Кир, 52

Кирик, 52

Кирила Б±лозерский, 60

Кирила Новгородский, 66

Кирилл, 42; 66

Кирилл Белоезерский, 60

Кирилл Новгородский, 66

Кирилл Туровский, 42

Кирилла, 60

кисленея, 129; 139

кисленя, 129; 139

Китра, 108

китюха, 139

Киян, 94; 95

Киянско, 94

Клавдий, 76

Климент, 52

Климент, папа Римский, 52; 53

клюша, 141

Козма, 43

Козма Демиян, 43

Козьма, 43; 81

Колдун, 142

колендук, 137

Колонь, 98

комуха, 139

Комухи Изаровны, 123; 124

Конон Исаврийский, 56

Константин, 37; 44; 45; 76

Константин (Роман) Дмитриевич, 100

Константин Палеолог, 45

Константины, 44

Констянтин, 44

Коржан, 143

корикорта, 134

коркалит, 92

коркодiя, 134

корколист, 92

коркорта, 134

коркота, 134

коркотея, 134

коркуша, 134

Корнилий Палеостровский, 66

корноша, 134

кородия, 135

коротынский, 94

корхотия, 134

корхуша, 134

корчея, 130; 134

корчуша, 134; 135

коршуха, 134

Косма, 43; 44; 92

Коссма, 43

Костадин, 45

Костенкин, 44

костея, 132; 137

Костин, 45

костиния, 132; 137

костоломка, 130; 137

костоломная, 130; 137

Костянтин, 45

косцяница, 132; 137

Косьма, 43

Которосль, 113

краколистый, 92

крековастый, 92

крековистый, 91

крекористый, 91

Кремлевская, 115

крепковист, 92

Крестий, 66

Крестинья, 89; 90

Кривота, 125

Крикливец, 127

Крикса, 85; 86; 127

Крикса-варакса, 127

крикуша, 130; 134

кропиня, 89

кріковист, 91

кузлея, 139

Кузма, 43

Кузьма, 34; 43; 44; 98

Кузьма Семерцянинов, 100

Кузьма-Девьян, 43

Кузьма-Демьян, 43

кулея, 139

Кулина, 90

Кулла, 144

кума, 129; 139

кумоха, 129; 139

кумошедша, 139

кумуха, 129; 139

кумушка, 139

Кунгур, 100

Купала, 144

Купалолака, 143

Курган, 101; 102

Курган Курганович, 102

Куртупея, 89

Кучекрой, 87

Кыан, 94

Л
Лавер, 46

Лавёр, 46

Лавр, 46; 135

Лаврентий, 92; 104

Лавры, 46

Ладан, 107

ладо, 140

Лаер, 83; 120

Лазарева, 117

Лазарева суббота, 58

Лазарева церковь, 58; 83

Лазарь, 37; 48; 57; 58; 80; 83; 84; 87; 105; 117

Лазорь, 58

Лазырь, 105

лайма, 137

ламия, 137

Ласий, 44

Латарь, 105

Латер, 105; 115

Латыгорка, 106

латынско, 94

Латырь, 16; 17; 101; 103; 105; 107; 123; 163

Латыш, 105

Латышская, 105

лаума, 137

Левики, 100

легка, 129; 138

легкая, 129; 138

легча(, 138

легчае, 129

ледеа, 136

леденая, 130; 136

ледея, 130; 136; 137; 138; 140

ледзянка, 130; 136

ледиха, 130; 136

Ледь, 111

Лепестинья, 89; 90

летучка, 131

лешавица, 131

ликияни, 139

ликiя, 139

лилия, 139

лил±я, 139

Лимарь, 124

листопадная, 132; 134

листопадница, 132; 134

листопуха, 134; 137

лихачка, 129

лиходейка, 129

лихорадушка, 139

Логин, 60; 143

Логин-сотник, 60

ломеня, 130; 137

ломея, 70; 130; 134; 137

ломиха, 130; 137

ломия, 134

ломлея, 130; 137

ломовая, 130; 137

ломония, 130; 137

Ломота, 125; 137

ломотная, 130; 137

ломотный, 130; 137

ломуха, 130; 137

лом±я, 137

Лонгин Сотник, 60

лопия, 134

лопуха, 134

лоспея, 134

лостения, 134

Лотон, 69; 143

Лотры, 107

Лотырь, 105

Лука, 31; 32; 38; 91; 92; 118; 119

Лука Залутчик, 32; 48; 118

Лука Залушник, 32; 48; 118

Лука Столпник, 32

Лукорье, 110

Лукоян, 31

луна, 118

Лывко, 82; 85

львь, 135

Любовь, 63

люмiя, 137

Ляга, 90

Лягища, 90

лядвия, 137

М
Ма(о)трона, 90

Маврея, 86

Мавританский, 92

Маг, 66

Магдале/ина, 58

Магдалена, 58; 87; 90

Магдалина, 58; 66

Магн, 66; 71; 72

Мадест, 46

Май, 79; 84; 85

Макарида, 85

Макарий, 31; 51; 59; 70; 79; 83; 98

Макарий Александрийский, 51

Макарий Египетский, 51

Макарий Киевский, 51

Макарий Печерский, 51

Макарий Унженский, 51

Македоница, 90

Маккавеи, 70; 73

Макрида, 85

Максим, 66; 67; 125

Максымко, 67

Малания Римляныня, 77

Маланьица, 77; 117

Маланья, 76; 77

Малгарита, 90

Мамант, 41

Мамант Пафлагонийский, 41

Мамантии, 41; 44

Мамантий, 41

Мамврийский, 17; 91; 92; 93; 103

Мамонт, ?

мамонт, 119

Мамонтий(-тей), 41

Мамонций, 41

Мамре, 93

Мандалина, 73; 83

Мануил, 77

Мануил Адрианопольский, 77

Мануил Персидский, 77

Марай, 67

Мардарий, 59; 64

Мардикия, 3

Маревской, 93

Маремъяна, 86

Маремьяна, 79; 80; 83; 84; 85; 86

Маремьяния, 85

Марея, 85; 86; 90

Марианна, 86

Марии, 67

Маримьяна, 86

Марина, 15; 58; 73; 83; 85; 86; 87; 90

Мариора, 99

Мария, 25; 26; 45; 56; 57; 58; 73; 74; 79; 80; 82; 83; 84; 85; 86; 87

Мария Египетская, 56

Мария Магдалина, 58; 66; 83

мари~"да, 136

Марк, 31; 32; 33; 38; 67; 118; 119

Марк Пещерник, 67

Марк Пустынник, 67

Марка, 31

Марко, 31; 33; 118

Мармеания, 85

Марон, 67

Марон Сирский, 67

Марон, пустынник Сирский, 67

Мароф, 56

мартуна, 138

мартуша, 138

Мартымьян, 86

Маруф Мартиропольский, 56

Марфа, ?; 58; 80; 85; 87

Мархва, 85; 86; 90

Марьи, 84

Марья, 51; 58; 79; 80; 84; 85; 86; 89; 90; 94; 101; 112

Марья-Мария, 80

марьяновский, 92

Марюшка, 90

Матвей, 31; 32; 118

Матвий, 31

Матв±й, 31

матка, 139

Матреля, 87; 90

Матруна, 90

матуха, 129; 139

матухна, 139

матушка, 139

Матфей, 31; 32; 38; 119

Матфий, 32

Матф±й, 31

Мат»±й, 31

медия, 137

медiя, 137

Медосий, 44; 46; 72

Медост, 46

Медостий Иерусалимский, 46

Мезень, 112

Меланья, 77

Мельлянов, 93

Мемнон, 67

Менаим, 70

Меремьяния, 85

Меркулий Смоленский, 59

Меркурий Смоленский, 59

месечница, 140

месора, 140

Месяц, 81; 85; 87; 120

Месяц Месяцович, 85; 120

мечна, 140

мидiя, 137

МикЕфыр, 84

Микита, 47

Микифыр, 84; 101

Микола, 40

Миколай, 40

Мильлян, 93

Мильян, 93; 99

Мина, 54

Мина Египтянин, 54

Мина Минуй, 54

Мирон, 67

Мистрица, 90

Митрофан, 68; 124; 162

Митрофан Воронежский, 68

Митрофан Митрофанович, 124

Митрофан Цареградский, 68

Михаил, 15; 16; 25; 26; 27; 28; 29; 40; 43; 62; 88; 98; 99

Михаил Иванович медведь, 88

Михаил Иваныч, 124

Михаил Невский, 61

Михайла, 5; 26; 34; 35; 61

Михайло, 26; 98

Михайло Невский, 61

Мла, 91

Модест, 44; 46

Модест Иерусалимский, 46

Моисеева, 119

Моисей, 38; 105; 107; 119

Мойс±й, 118

мокрецкой, 93

Морской, 121

морской царь, 77

Москва, 48; 77; 114

Москва река, 100

МоЅсей, 118

мразящая плъть, 137

Мугай, ?; 96

Муравей, 91

Муромская, 115

Муромские, 93

м±дiя, 137

м±сечница, 140

м±сора, 140

М±сяц М±сяцович, 85

мvрена, 88

Н
навiя, 137

Надежда, 63

надовсея, 129

надуманная, 140

налукiя, 139

Намырь, ?

Нанисений, 67

напирия, 135

Нарименские, 104; 114; 116

Нарова, 96

Наскоч, 87

Настаcея, 68

Настасея, 90; 112

Настасия, 85

Настасья, 72; 85; 86

Наталея, 90

Наум, 68

Наумий, 68

невея, 134; 135; 136; 137; 138

невианна, 137

невия, 134

невiя, 137

невiяна, 134; 137

невунiя, 138

нев±я, 137

негризущая, 138

Нежит, 27; 135

нелюбия, 129; 136

нелюдiя, 136

нел±я, 137

Немецкая, 97

немея, 131

немодiя, 136

непирия, 135

Непра, 112

Непрушка, 112

Непрь, 112

нешия, 134; 135

нешуя, 134

неядея, 131; 136

Никита, 47; 48; 50; 82; 108

Никита Готфский, 48; 50

Никита Маментий, 41; 119

Никита Новгородский, 48; 50

Никита Столбник, 49

Никита Столпник, 48; 49; 50

Никитий, 50

Никифор, 68; 124

Никола, 40; 41

Никола Великорецкой, Можайский и Мирликийский, 40

Никола Весенний (Теплый), 41

Никола Зимний, 41

Никола Можайский, 40

Никола Салос, 68

Николае, 40; 41

Николай, 15; 40; 41

Николай Мирликийский, 40

Николай Можаевский, 40

Николай Солынский, 68

Николина ограда, 40

Нил Новозерский, 68

Нил Столобенский, 68

Нифонт, 56; 57

Нифонт Кипрский, 57

Новгород, 55

Новгородские, 115

ногия, 134

Ной, 36; 82

ноц’ной, 127

нутряная, 132; 139

Ныкин, 80

н±мея, 137

О
облизаница, 138

Образующа, 138

образующая, 138

образующе, 138

обрезаница, 138

овена, 140

Оврам, 35; 36

Огафей, 42; 68

оглухища, 130; 138

огнева, 135

огневица, 131; 135; 136

огневиця, 131; 135

огневушка, 136

огненая, 131; 135

огненная, 37; 97; 131; 135; 136

огненный, 131; 135

огненный змей, 13; 142

огнея, 131; 135; 136; 140

огнеястра, 131; 135

огни, 136

огния, 131

огнiя, 135

огонек, 117

Огонь, 77; 117

Огрофена, 85

Один-Вотан, ?

озноба, 130; 136; 137

Ока, 113

Океан, 4; 53; 81; 94; 95; 102; 107; 109

Океян, 107

Океянское, 107

Окиан, 94; 95; 106

Окиян, 41; 94; 95; 103; 107

окоркуша, 134

окоркуща, 134

Олатырь, 105

оледия, 130; 136

оледья, 130; 136

Олекса, 61

Олена, 90

Оленыця, 90

Олэкса, 142

омуга, 140

Омур, 113

Ондрей, 81; 84

Онисим, 33; 63; 78; 84

Оноки, 77

Онопрей, 54

Оноприй, 54

Онуфрий Великий, 54

опухлая, 131; 137

Опухливый, 127

Оран, 107; 108

Ордан, 99

Ордынское, 94; 107

Ордынской, 94

Орест, 59; 64

Орина, 87; 89; 90

ориста, 140

орыста, 140

орыхта, 140

Осакий, 35; 36

осеннуха, 132

осенняя, 132; 133; 134; 138

Осеон, 102

Осинавец, 134

Осина(чиха, 134

Осинил(а), 78

Осионска, 102

Осионская, 102

Осип, 33; 78; 84

Осиянская, 103

Осiон, 102

Ософья Соломитьевна, 122

Оспа Ивановна, 125; 126

Остафий, 69

Отаманушко, 120; 121

Отвори ворота, 87

отекная, 131; 137

Оуар, 57

оуб±ица, 135

Оурииль, 28

Офонасей, 42; 62

^
^латер, 105

“
“братница, 138

П
Пaр, 77

Павал, 31

Павел, 31; 32; 34; 88; 92; 118

Павлушка Романея, 141

Палагея, 86; 87; 90

Палестинская, 116

Панасий, 63

Пантелеймон, 51

Пантелеймон-исцелитель, 51

Пантел±й, 51

Панхвилий, 58

Папаримские, 116

Папаримския, 104; 116

Папаримскiя, 114

парал±я, 140

Параскева (Пятница), 45

Параскева Пятница, 45

Параскева-Пятница, 46; 87

Парасковея, 72; 112

Парасковия, 45

Пар»еі, 78

Пар»ений, 78

паушка Романея, 141

Пафнутий, 58

Пахнутий, 58

Пе/алагея, 58

Пейпус, 96

Пекла, 89; 90

Пелагея, 85; 86; 87; 90; 96; 117

Пеладья, 85; 86

пералея, 140

первострашница, 138

переанда, 140

переходная, 140

персанда, 140

Перун, ?

Перфилий, 124

пеструха, 139

Петар, 31

Петр, 22; 26; 31; 32; 34; 48; 53; 59; 61; 88; 165

Петр Александрийский, 69

Петр Афонский, 69

Петр Московский, 65

Петрий, 93

печея, 131; 136

Пилат Игемон, 123

Пилатат Игемон, 123

Пимен, 69

Пимен Великий, 69

Пимен постник, 69

Пинежский царь, 77

Плакса, 127

Плаксивец, 127

Платон, 50; 69; 143

Платон Анкирский, 69

Платон Студийский, 69

плесовица, 138

плитiя, 137

пл±т±я, 137

плясавица, 129

плясея, 129; 138

поганка, 129

Подлив, 93; 100

подруга, 139

подумана, 140

Полевая, 90

полинское, 94

полобляюща, 139

Полоз, 91; 96

полуденной, 127

полуноц’ной, 127

Полуночник, 127

Полуночница, 126

полюбия, 136

Помливый, 127

Понтий Пилат, 123

Поразлив, 93; 100

Пореастон, 143

Порфирий, 124

Посмотри(л), 29

Посмотрил, 29

Пострелил, 29

потаенный, 131; 138

потегота, 131; 139

потресуха, 131; 133

потягота, 131; 139

похотлюща, 129; 139

Почаевская, 25

Праскева, 45

Прасковея, 86; 90

Прасковия, 45; 87

Прасковья, 45; 85

преблизаница, 138

преображница, 138

припадочный, 131

Притошница, 126

приходная, 140

Прокоп(-ий) Праведный, 53

Прокопий Праведный Устюжский, 53

Прокопия, юродивый Устюжский, 53

простовласна, 129; 141

Протупея, 89

пр±образница, 138

Пузи, 119; 121

Пусиха, 89

пухея, 131; 137

пухища, 131; 137

пухiя, 137

пухлая, 131; 137

пухлея, 131; 137; 139; 140

пухлия, 131; 137

пухлiя, 137

пухл±я, 137

пухнея, 131; 137

пухота, 131; 137

пухотной, 131; 137

Пьяный, 136

П±жма, 113

Пятница, 45; 46

Пятница-Параскева, 45

Р
рабънуша, 134

Рагуил, 29; 30

ражога, 140

Разоил, 30

разслабея, 131

разслаб±я, 140

разслабленный, 131; 140

рактуша, 135

Рарах, 143

Рарашек, 143

рарiг, 143

Рарог, 143

Расийская, 98

Распутный, 136

растл±я, 131

Раторлей, 106

Рафаил, 27; 28

Рафаиль, 27

рвота, 131

ревливый, 127

Ревун, 127

Римская, 115

Розия, 86

Роман, 121

Романея, 141

Романовна, 121

Романушка, 120; 121; 122; 141

Российская, 97

Россия, 48; 97; 98

Ростила, 113

рофея, 139

Рох-Рух, 143

Ругия, 101

руниша, 140

руньша, 140

Рупия, 89

Русская, 97; 98

Русское, 97

Русь, 14; 45; 55; 97; 100; 106; 110; 128

Руф, 71; 72

Руфан, 42; 53

Руфин, 42

Руян, 101

рыкающая, 129; 135

Рымские, 114; 116

Рымския, 104

Рымскiя, 116

Рыця, 90

Рюген, 101

Рюха, 80

‘Р
‘Рина, 87

С
Сава, 142

Саваов, 24

Саваоф, 5; 25

Савао», 24

Саватей, 69

Саватель, 47

Саватий, 47

Сават±й, 47

Савахов, 24

Савватей, 47

Савватий, 47; 65; 70; 114; 116

Савватий Соловецкий, 70

Савов, 24

Сажар, 87

Сазонт, 42

Сак, 35; 36

Сак(ий), 35; 61

Саксентий, 70

Саламан, 74

Саламанида, 73; 112; 117

Саламанидушка, 73

Салафиил, 27

Салманида, 73; 112; 116

Салмонида, 90

Саломея, 73

Саломия, 70; 123

Саломон, 74

Саломония, 73

Салтан, 78; 101

Салчак, 143

Самвоний, 49

Самойлы, 49

Самон, 49

Самородина, 99

Самсон, 35; 39

Самурдон, 99

Сантал, 78

Саратынский, 94

Сарра, 36; 76

Сасахваил, 30

сатана, 5; 29; 74; 119; 133; 141; 144

Сатана Мишка, 142

Сатана Сатанович, 141

Сатанiил, 143

Саул Леванидович, 100

Сафет, 82

Сафон, 89

Сахаил, 30; 53

Сахар, 70

Сахарий, 70

Сахон, 89

Сварог, 143

свена, 140

Святая, 104

Святорусская, 97

секудiя, 140

Селафиил, 30

Сенахия, 3

Серафимушка, 121

Сергий, 30; 43; 57

Сергий Радонежский, 57

серпугла, 139

серпуглея, 139

серпужа, 139

сестрица, 139

Сеян, 84; 102

Сиам, 110

Сиамские, 110; 120

Сибирь, 115

Сидор, 33; 78; 84

Сизиний, 57

Силиний, 57

силотырско, 94

Сим, 82

Симеон, 33; 50; 79; 84

Симеон Богоприимец, 50

Симеон Желтоголовый, 90

Симеон Зилот, 33

Симеон Юродивый, 63

Симиен, 90

Симойская, 102

Симон, 33; 78; 84; 98

Симон Зилот, 33

Синаiская, 103

Синаiския, 103

Синай, 92; 103; 105; 106; 107; 110

Синайская, 92; 103

Синайстея, 103

синая, 129; 133

Синее, 96; 108

Синеус, 78

синея, 129; 133

Сини, 78; 119; 121

Синий, 108

синя, 129; 133

синяя, 99; 129; 133

Сион, 10; 84; 101; 102; 103

Сионска, 99

Сионская, 102; 103; 107

Сионские, 102

Сионский, 106

Сионя, 102

Сип, 71

сиротинский, 94

Сисениiй, 128

Сисений, 57

Сисенiи, 57

Сисими, 57

Сисиней, 57

Сисиний, 57; 67; 70; 76; 77; 103; 128; 133

Сисиний Кизический, 57

Сисиний Лаодикийский, 57

Сисинодор, 57; ?; 128

Сисой Великий, 70

Сисой схимник, 70

Сисон, 70

Сис±ний, 57

Сихаил, 30; 53

Сихайло, 53

Сихил, 53

Сиян, 100

Сиянска, 102

Сиянская, 35

Сиянско, 111

Сиянскую, 103

Сияньскую, 103

Сiонские, 102

Сiя, 100

Сiян, 101

Скарбецкий, 89

скарпея, 89

скорбная, 131; 141

Скорлупей, 89

скоробей, 89

скоролюпица, 89

скоропивка, 89

Скоропий, 89

скороп±я, 89

Скоросп±й, 107

скоросп±я, 89

скорпий, 88

скорпия, 17; 89; 90; 141

скорпiи, 88

скорп±я, 89

скорупея, 89

скорчея, 130; 134; 135

скрипия, 89

Скурупей, 89

Скурупяица, 89

сломея, 130; 137

Смерделя, 99

Смердица, 99

Смердя, 99

смертная, 131; 138

смертнозримая, 131; 138

смертный, 131; 138

Смирнаница, 126

Смоленская, 25

Смородина, 93; 99; 100; 169

Смородинка, 100

снея, 133

Совья, 73

Содом, 111

Созонтей, 42

Соловей, 100

Соловея, 73

Соловея Микитишна, 73

Соломанида, 73

Соломанья, 72

Соломатьюшка, 73

Соломея, 70

Соломида, 73; 80; 84

Соломида Микитишна, 73

Соломия, 106; 123

Соломiя, 122

Соломон, ?; 70; ?; 74; 75; 84; 95; 128

Соломонеюшка, 72

Соломонея, 72

Соломонида, 73; ?; 80; 90; 112; 117

Соломонида Волотовна, 73

Соломонидушка, 73

Соломониха, 74

Соломония, 70; 72; 73; 74; 82; 83; 118

Соломоньюшка, 72

Солом“н, 74

Солопея, 90

Сольца, 143

сонная, 131; 133

Сопецкий, 89

Сорохва, 89

Сорочинск, 93; 105

Сорочинская, 105

Сорочинские, 93; 104

Сорочинский, 93; 105

Сосентий, 57

Сосиний, 57

Софа, 89

София, 63

Софья, 63; 73; 89

Сохва, 89; 90

Сохвея, 90

Спиридон Тримифунтский, 70

Спиридон-солнцеворот, 70

спящая, 136

Ставр, 92

Ставр Годинович, 100

стаскуша, 134

Стеван, 48

Степан, 48

Степанида, 90

Стефан, 48; 118

Стефан Попутник, 32; 48; 118

Стефан Попутчик, 32; 48

Стипанида, 90

Стратим, 143: ?
Страфель, 143

Страх-Pax, 143

Страхель, 143

Страх-Рах, 143

студена, 131; 140

студеная, 131; 140

студеная скорбь, 130

стяглея, 131; 139

Сукропея, 89

Султан, 78

сумоха, 139

Сунящие, 105

Сус, 25

Сусой, 57; 70

сухая, 131; 138

сухея, 131; 138

сухой, 131; 138

Сухота, 125; 131; 138

сухотной, 131; 138

Съедуга, 125

Сыянь, 102

Т
тайная, 129; 139

Такшака, 88

Талтынской, 94

Тараил, 30

таратынский, 93

Таццяна, 118

творящая клъчет зубы, 137

темна, 129; 137

тенная, 131

тетка, 129; 139

тетушка, 139

Тивериадское, 111

титенское, 94

Тиханица, 126

Тихон, 32; 50; 53; 69; 91

Тихон Амафунтский, 50; 51

Тихон Воронежский, 50

Тихон Задонский, 50; 53

Тихон Луховский, 50

Тихон Медынский (Калужский), 50

Тихонький, 127

тiтка, 139

Товит, ?

Товия, ?

Томаш(, 125

Томаша-Томашиха-Томаше(о)ва, 125

томея, 131; 137

томилия, 131; 137

трасовица, 131; 133

Траян, ?; 99

трепуха, 133

тресея, 131; 133

тресния, 133

тресовица, 131; 133

тресся, 131; 133

тресучка, 131; 133

трес±я, 133

Трифон, 42; 53

Трифон Никейский, 103

Три»он, 53

Троеручица, 25

трупноломия, 137

Труфан, 42; 53

трясавица, 13; 128; 131; 133; 164

трясавицы, 127

трясавища, 131; 133

трясаница, 133

трясая сатана, 133

трясеница, 133

трясея, 131; 133

трясовица, 131; 133

трясовицы, 127

трясовиця, 131; 133

трясся, 131; 133

трясун, 131; 133

трясуница, 131; 133

трясунья, 131; 133

трясуха, 131; 133

трясучая, 133

трясучка, 131; 133

трясца, 131; 133

трясця, 133

трясь, 131; 133

трясье, 131; 133

тухия, 137

тынна, 131; 139

тынское, 94

Тытяна, 118

т±нная, 139

тяглея, 131; 139

У
Уарей, 57

убеица, 129

убиица, 129

убийца, 129; 135

убица, 135

убiица, 135

Увар, 57

Угасиил, 30

укуша, 131; 134

Уласий, 63

Улита, 52; 90

Улiяна, 118

Ульляна, 90

Ульяна, 86; 118

Ульянья, 51; 79

Ур, 91

Уриил, 27

Урица, 91

Усинь, ?

усма гулбилца, 135

усмагубиица, 135

Усовная, 141

Устинья, 89; 90

Усыня, 119

утmха, 140

утренней, 127

утробница, 132

ут±ха, 140

Ф
Фавмасий, 71

Фавор, 103

Фаворская, 103; 106; 107

Факий, 70

Факия, 70

Факфиял, 3

Фалалей, 70; 71

Феб, 144

февоя, 140

Федосий, 44; 49; 72

Федосий Печерский, 59

Федосья, 86

Федося, 44; 49; 72

Фекла, 89

Фелимон, 71

Феоб Феобский, 144

Феодосий Киевопечерский, 49

Феодосий Киевский, 51

Феодосий Печерский, 51

Феодотия, 43

Феоклист, 43

Феоктист, 43

Феофан, 144

Фефилаты, 84

Филатий, 84

Филатiй, 84

Филимон, 72

Филипп, 34; 48; 59; 123

Филипп Ирапский, 59

Филипп Московский, 59; 65

Филипп Рабангский, 59

Финский, 96

Флор, 46

Флора, 46

Флоры, 46

Фока, 70; 71

Фокий, 70; 71

Фокиний, 71

Фокса, 85; 86

Фолын, 105

Фома, 71

Фома Юродивый, 71

Фотий, 71

Фотин, 71

Фрёл, 46

Фрёл-орел, 46; ?
Фрол, 46

Фрол-Лавер, 46

Х
Хаврия, 91

Хавронья, 91

Хай, 79; 84

Хам, 82

хамея, 139

хампея, 139

Хампонос, 139

хампоя, 139

Хан, 91

Ханиця, 91

Харалампий, 85

Хария, 91

Харлаам, 85

Харлампий, 60

Харлампий Магнисийский, 61

харлея, 139

Хвалижское, 95

Хвалийское, 95

Хвалимское, 95

Хвалисьское, 95

Хвалынское, 95; 105; 109

Хвалынь, 108

Хварезмское, 95

Хвядосий, 49; 51

Хевра, 91

Хилица, 90

Хитрий, 93

Хiвря, 91

хладея, 131; 140

Хлор, 46

Хл±б, 78

Хов, 91

Ховица, 91

Ховра, 91

Ховрон Ховронычь, 85

Ховронья, 85

холмея, 139

холодия, 131; 140

Хорезмийское, 95

Хорезмское, 95

Хорив, 105

Хорива, 105

Хоровей, 110; 120

Хохориха, 126

Хохорь, 126

храпуша, 131; 135

Хрестос, 25

хрипея, 131; 135

хрипота, 131; 135

хрипувита, 131; 135

хрипуха, 131; 135

хрипучая, 131; 135

хрипуша, 131; 135

хрипущея, 131; 135

Христос, 5; 15; 25; 26; 31; 32; 33; 34; 38; 39; 40; 43; 47; 49; 54; 57; 58; 60; 62; 63; 65; 72; 73; 83; 88; 99; 101; 102; 103; 104; 105; 107; 114; 116; 123; 125; 143

Хрол, 46

хромуша, 131

хрыпуша, 131; 135

Ц
Цареград, 98

Цариград, 98

Царынское, 94

Цон, 113

цяцюха, 139

Ч
чагранский, 94

Чагрынский, 94

чадлея, 140

чарапея, 89

часовой, 127

чедоморiа, 140

чемiя, 140

Черепея, 89

Черленое, 95; 97

Чермное, 95; 97; 109

Черна Смородина, 99

черная, 133

Чернигов, 100

Черное, 95; 97; 100; 106; 109

Черный, 109

черькетъ, 140

черьк±тъ, 140

Чечоточка, 90

чорна, 86; 128; 133

чорная, 86; 133

Чорныа, 109

чръни, 133

Чуда Водяной, 122

Ш
шашая, 140

широколист, 92

шкаролюпина, 89

Шкарупета, 89

Шкарухвея, 89

Школат, 107

Шкуляпея, 89

Шкурапея, 89

шкура п±га, 90

Шкурлопея, 89

Шкурлупея, 89

Шкуропея, 89

шкуроп±я, 89

Шкурупея, 89

Шорда, 112

Шурпея, 89

Шустия, 77

Шустиіі, 78

Щ
Щекотун, 127

Э
Эллаг, 24

Элогим, 25

Элохим, 25

Эстляндия, 96

Эфес, 114

(ы)
(ы)Сак, ?; 36

Ю
Юда, 34

юдея, 136

Юрай-Ягорай, 40

Юрий, 14; 40

Юрко, 142

Юстиниан, 60

Я
Явгиньня, 90

Яга, ?; 119; 121

Ягина, 90

Ягорий Пубиданосец, 39

яда, 136

Якив, 118

Яков, 34; 35; 36

Якоф, 79; 84

Янтарь, 109

Яост, 110; 123

Ярдан, 99

Ярданица, 99

Ярден, 99

Ярила, 79; 82; 84

ярустоша, 140

Яхве, 25
є
єавмасий, 72

єавор, 103

єаворст±я, 103

єедосий, 51

єекла, 90

єеогний, 71; 72

єеогов, 71

єеодосий, 49; 51

єеодосий Печерский, 51

єеодот, 71; 72

єеокл, 43

єеоклит, 43

єеоктист, 43

єеостик, 71

єеостих, 72

єилисип, 71

єлор, 46

єома, 71

A
Abel, 120

ahniewaja, 131; 135

Aыa, 90

asinawaja, 132; 133

Aurora, 87

C
Camponosius, 139

Camponoys, 139

Champonosius, 139

Cologne, 98

crampfo, 135

G
gigihte, 137

H
harochawaja, 132

J
jesienna, 132; 134

K
Kain, 120

ka(ciawaja, 132

KatriГa, 90

Kurke, 134

L
ledawaja, 130; 136

listaadziewatnaja, 132; 134

listapadnaja, 132; 134

M

МBПа, 90

N
Nescia, 135; 137; 138

R

Ragutius, ?; ?
S
Scamponoys, 139

(
(miarotnaja, 131; 138

T
Tomasz, 125

U
unutretnaja, 132; 139
вsiГ(, ?; 134

U(as, ?
z!
z!B8,J@Ш, 136

'
'488г, 128
'L8@Ш, 128; 137

{+
{+880<@ШH, 138

9
9"D:"D@Ш, ?; ?
A

A"4*@B<\6JD4", ?
O

O"DB"D\FJD", ?

O"DP"<\FJDX", ?

O"DP"<\FJD4", ?
R
RLPD"<TFBV(FJD4") XE "RLPD"<TFBV(FJD4")" , 137
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� См. об этом: Толстые 1995, 167.


� Но потенциально допускает развертывание путем добавления недостающих; с другой стороны, повторяющиеся элементы — такие, как молитвенное вступление, которое является как бы переходным текстом от профанной бытовой речи к собственно заговору, или эпический зачин, дословно переносимый из заговора в заговор — информанты, сообщая текст собирателю, могли просто опускать, и потому они довольно мало отражены в существующих публикациях.


� О пространственной организации этого мира в заговорах см. ниже, а также: Шиндин 1993; 1995; Юдин 1992; Юдин (в печати). О заговорах как важнейшем источнике для реконструкции основоположных координат мифологического мира — Топоров 1980а, 451.


� Некоторые из них, лишенные «эпического элемента», исследователи иногда относят  не к заговорам, а к другим близким жанрам заговорно-заклинательной поэзии: приговорам и др. (см., напр.: Харитонова 1988).


� Порный — рус. диал. ‘здоровый’, ‘крепкий’, ‘сильный’.


� Такой переход из устной в письменную форму бытования был, судя по некоторым данным, далеко не редкостью — вопреки их обычному противопоставлению. Е. Н. Елеонская, рассматривавшая судебные дела XVII–XVIII  вв., нашла примеры того, что «в некоторых случаях устный заговор ложился в основу письменного. Заговор записывался со слов, а потом уже переписывался и хранился не в памяти, а на бумаге…» (Елеонская 1994, 108).


� О месте и времени произнесения южнославянских заговоров см.: Раденкови( 1996, 159–198.


�Тут, вероятно, сыграла роль как «крикливая» репутация курицы, так и какая-то мифологическая семантика ее образа (ср. упоминаемое Д. К. Зелениным поверье о том, что ночной крик кур — это их молитва (Зеленин 1991, 94); добавим также, что, как уже указывали исследователи, куриный крик, как и вообще голоса домашних животных, играет в народных представлениях роль отграничителя своего пространства от чужого — болезни нередко ссылаются в заговорах в те места, куда этот крик не доходит (см.: Виноградова 1993, 163).


� Ср. мнение В. Н. Топорова: «Вообще говоря, заговорный текст есть только текст и не более до тех пор, пока в его большое и неизменное (тело( не введено имя. Только введение имени, само произнесение его делает текст, слово еще и ритуалом, действием, т. е. подлинным (живым( заговором, или заговором в действии» (Топоров 1993, 100).


� В задачи ономастического словаря не входит подробное описание всех типов желаемых и исходных состояний мира и переходов (passages) между ними, осуществляемых заговорной магией (см., напр.: Елизаренкова 1976, 24–25). Принятое нами деление персонажей (а функциональные группы наших помощников и защитников в общем соотносимы с предложенным еще Е. Г. Кагаровым делением магических обрядов на протрептические [продуцирующие] и профилактические [оборонительные], о чем см.: Токарев 1959, 19–20, 22–24), вполне пригодно для нужд классификации ономастического материала, если помнить о зыбкости и расплывчатости границ между группами в силу как полифункциональности персонажей, так и возможности разного истолкования одной функции. Об общих принципах классификации мифологических персонажей см., напр.: Черепанова 1983а, 10(52. Ср. в связи с нашими группами помощников и защитников (целителей) также типологию вербальных ритуалов, предложенную польской исследовательницей Анной Энгелькинг (Engelking 1991): 1) ритуалы продуцирующие (stwarzające); 2) ритуалы оберегающие (ochraniające), которые делятся, в свою очередь, на ритуалы избегания (unikania) и предотвращения, предупреждения (zapobiegania); 3) ритуалы, позволяющие отделаться, избавиться от чего-либо (odczyniające) (там же, 84). Сходное разделение всей совокупности магических текстов с точки зрения их функции на продуцирующие, апотропеические и реабилитационные предложено (со ссылкой на А. Энгелькинг) и Е. Е. Левкиевской (1995, 263). О типологической характеристике заговорных персонажей см.: Шиндин 1994.


� О верованиях в дурной глаз у индоевропейских и семитских народов см. прекрасную работу Алана Дандиса (1996).


� О народной медицинской терминологии см.: Макаренко 1897; Попов 1903; Меркулова 1969; Островская 1975; СРНГ.


� Ангина, скарлатина.


� Разнообразные опухоли, в том числе грыжа.


� Неясная болезнь, которую выгоняет всадник на белом коне (см.: Дмитриева 1982, 39); возможно, корчи или порча.


� Уроки, призоры — то же, что сглаз.


� Колотье, в том числе в ушах; ср. злое мифологическое существо усов в сербских заговорах (Раденкови( 1982, 396).


� Боль в пояснице.


� Опоясывающая боль туловища.


� Боли живота или головы; по сведениям Ф. Я. Трейланда, у латышей чемер — легкая степень колики у лошадей, при которой у животного подергиваются жилы в пахах, оно «трясется, постоянно оглядывается, брыкается и все собирается опуститься наземь, чтобы поваляться» Трейланд 1881, 147).


� Видимо, оспа или чума.


� Собачье бешенство.


� Мотив, по современному литературоведческому определению, «устойчивый формально-содержательный компонент литературного текста» (ЛЭС, 230). Столь общее определение, конечно, недостаточно. Но поскольку участие в дискуссии о природе мотива и сюжета не входит в наши задачи, мы, оставив без строгого определения оба термина, скажем только, что понимаем мотив и сюжет в фольклорно-мифологических текстах как оппозиционные полюса манифестации конкретного круга мифологических представлений. По словам С. Ю. Неклюдова, мотив и сюжет «с известной точки зрения находятся в отношениях (свернутости( и (развернутости(…», т. е. возможно синтагматическое разворачивание мотива и его полное свертывание. «Оба случая, в сущности говоря, по-разному уводят от исходной семантики: первый путем (впитывания( ее в сложные фабульные построения, а второй — (конденсированием( подчас противоположных функционально-смысловых составляющих в одной символической фигуре, утрачивающей благодаря этому процессу жизнеспособность дальнейшей морфологической переорганизации» (Неклюдов 1975, 75). Такая точка зрения, на наш взгляд, не вступает в проти�воречие с пониманием мотива как одноактного микросюжета, основой кото�рого является действие (Мелетинский 1983, 118), если принять, что последнее может присутствовать в латентном, подразумеваемом системой мифологи�ческих представлений виде и является тем самым изначальным, архе�ти�пи�че�ским действием, которое лежит в основе любого мифа. Конечно, такая ого�ворка почти беспредельно увеличивает число текстовых компо�нен�тов, претен�дующих на статус мотива, почти возвращая нас к приведенному первым опре�делению, но такова специфика мифологического текста, все эле�мен�ты кото�рого (как и текста авангардного) пронизаны исходной семантикой, присут�ствие которой и определяет фольклорный мотив, придавая ему статус пере�ко�ди�ровки или прямой цитаты из исходного мифа.


� Такое употребление термина «поле», конечно, расходится с принятым (онимическое поле — «часть онимического пространства, включающая онимы определенного класса» — Подольская 1988, 94), но, на наш взгляд, больше соответствует сложившемуся в науке специальному значению термина — ‘пространство, в пределах которого прояв�ляется действие каких-нибудь сил’ (Ожегов 1982, 489). В данном случае речь идет о силах ассоциации по сходству фонетического облика при общности представлений о мифологическом денотате. Термины «поле» и «парадигма» мы употребляем как синонимичные, но подчеркивающие разные стороны одного явления: первый — наличие совокупностей сходных имен, группирующихся вокруг некоторого «прототипического» ядра из близких и часто встречающихся форм и диффузно перетекающих одна в другую на периферии нередко без четко выраженных границ; второй — наличие между объединяемыми в эти совокупности ИС отношений сходства и дополнительного распределения (невозможность присутствия членов одной парадигмы в одном и том же тексте).


� Эта картина заставляет вспомнить один из фундаментальных тезисов современной когнитивной лингвистики (восходящий к теории прототипов Элеанор Рош, “принимающей существование т.н. натуральных, не аристо�те�левских (классических) категорий” [Kardela 1988, 36]) об отсутствии жестких, четко очерченных  границ между как логическими, так и языковыми (семантическими и грамматическими) категориями, включающими с точки зрения своей организации “прототипическое” ядро и целый ряд менее типичных форм. О континуальном характере лекси�ки, морфологии и синтаксиса см., напр.: Langacker 1995, 12, 31; о “радиальных категориях” Дж. Лакоффа — Kalisz 1994, 69; Nowakowska-Kempna 1993, 163; и собственно Лакофф 1988, 42(43; Lakoff 1987.


� Таким образом, к заговорной мифотопонимии можно лишь частично приложить в общем справедливое мнение Б. Н. Путилова, что топонимы, переходя в разряд мифологических имен, полностью теряют связь с реальными географическими объектами. Но к названиям данного раздела характеристика, данная Б. Н. Путиловым былинным топонимам, относится в полной мере: они «лег�ко замещаются, варьируются, взаимно связываются, появляются и исчезают. За ними не стоят реальные представления и требования достоверной локализации. Важны не географически точные указания, важно соответствие эпической семантике, которая заключена в каж�дом топониме. Когда знание этой семантики утрачивается, топонимы начинают применяться по инерции, иногда механически и невпопад. Тогда же открывается возможность и для разнообразных замещений» (Путилов 1975, 59).


� Функции, в которых выступают персонажи, даются курсивом. В случае, если персонаж в данной функции встречается только в списке-перечне нескольких заговорных помощников или защитников, описание функции под�черкивается. Если же он встречается в данной функции как самостоятельно, так и в перечне, описание подчерки�ва�ется и дается жирным курсивом.


� Указываются факультативно для наиболее характерных и интересных случаев.


� Здесь и далее все даты даются по старому стилю


� В написании прописной или строчной буквы в определениях, которыми сопровождаются имена святых и других христианских персонажей (Иоанн предтеча и Предтеча, Петр московский и Московский и т. п.), мы всюду следуем за источниками. В авторских комментариях, кроме цитат, принято обычное в церковных изданиях написание с прописной буквы. 


� Об именах заговорных змей см.: Топоров 1993, 92–93.


�Василиск� XE "Василиск" �, как и рассматриваемый ниже скорпий� XE "скорпий" �, часто упо�минается в переводных списках змеиных имен. Например, Епифаний Славинецкий в переводе «Бесед на Шестоднев Василия Великого» гово�рит: «аще дракона имя возмнится неприлично быти въ писании, идhже писаша святiи отцы, премhнити уже будетъ и иныхъ ядовитыхъ имена собственная: аспида� XE "аспидъ" �, василиска� XE "василискъ" �, скорпiя� XE "скорпiи" �, ехидны� XE "ехидна" �, мvрены� XE "мvрена" � и иныхъ и писати такожде общим именем змiи: вси бо тiи змiина рода суть» (Яцимирский 1913, ч. 1, 87–88).


� Мифический царь змей Такшака� XE "Такшака" � (tak(aka) уломинается и в заговорах Атхарваведы (Елизаренкова 1976, 49). 


� При написании прописной или строчной буквы в имени мы всюду, как обычно, сохраняем орфографию источников.


� Подробные сведения о круге представлений, связанных с ирием, понимаемым среди прочего как «загробный, потусторонний мир, путь к которому ведет через воду», и куда отправляются на Воздвиженье змеи под предводительством своего царя; см.,напр.: Безлай 1976, 62–67; Успенский 1982, 144–147. 


� Интересно, что такой круг может не только представ�ляться в виде стены, города и пр. вокруг субъекта заговора, но и создаваться языковыми средствами, о чем см.: Юманова 1988, 37, 58. См. также: Кондратьева 1967, 225.


� Чулков дословно повторяет свидетельство И. И. Лепехина; см.: Дневные записки путешествия доктора Академии Наук адъюнкта И. Лепехина по разным провинциям Российского государства, в 1768 и 1769 годах. — СПб., 1795. — Т. 1. — С. 76; ссылка взята нами из Торэн 1935, 107. Чулков, очевидно, заимствовал текст из первого издания книги Лепехина (в 3 т. — СПб., 1771–1780) 


� Представления эти были в значительной степени общими, как общим был и фонд заговоров от трясавицы —  чрезвычайно близкие списки могли бытовать и в Великороссии, и на Украине одновременно.


� Эвфемистическая замена характеристики на противоположную с целью  умилостивления демона, как и в аналогичных именах  матуха� XE "матуха" �, кумоха� XE "кумоха" �, тетка� XE "тетка" � и т. п. См. об этом: Зеленин 1930; Токарев 1957, 192; Черепанова 1977; Engelking 1991, 80; Усачева 1994, 67.


� Здесь, конечно, имеется в виду не только действие, оказываемое лихорадкой на человека, но и ее собственный цвет, потому возможно рассмотрение этой группы имен и в рубрике 1. Но основным при осмыслении имени оказывается все же действие, что  подтверждают типичные «комментарии», которыми снабжаются в заговорах имена данного круга: «та человека желтит, аки цвет будет» (Вохин, 491), «тогда человек бывает желт, как в курином яйце желток» (Ляцкий, 128) и т. п.


� Мы не можем полностью согласиться с мнением О. А. Черепановой, что «сакральный характер материала обеспечивает традиционную сохранность элементов, даже потерявших свою прозрачность в XVIII–XIX вв., случайностей и искажений практически нет, так что при достаточной тщательности и глубине анализа даже на первый взгляд невероятные факты находят свое объяснение и место в системе» (Черепанова 1983а, 7), Несмотря на вполне понятную консервативность звукового облика мифонимов (магически действенными могли быть только «истинные» имена), искажений, ошибок и описок было предостаточно, что становится совершенно очевидным при сравнении вариантов одного и того же перечня имен лихорадок или нескольких гомогенных, но далеко разошедшихся перечней (см., напр., в работе самой О. А. Черепановой 1977), наблюдении эволюции змеиных имен (см.: змеи() и т. п., потому известная часть фактов объяснима только с определенной долей вероятности.


� В дальнейшем все названия лихорадок, кроме трансонимизированных антропонимов, мы будем писать со строчной буквы — ради удобства и ввиду полной несущественности этого признака и произвольности его в источниках.


� Напомним, что речь в большинстве случаев (кроме так или иначе доказанных) идет не об этимологии и даже не о синхронической мотивации, но только о группировке различных дополнительно распределенных сходных форм в перетекающие одно в другое поля-парадигмы.





